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„Cveni yvela kulturuli Tu sxva sulieri saunje, romelic

qarTvelma erma Seqmna, – yvelaferi dafuZnebulia

qristianul sarwmunoebaze... ar arsebobs codna, romelic

dakavSirebuli ar iyos rwmenasTan, iseve rogorc ar

arsebobs rwmena, romelic damokidebuli ar iqneba

codnaze”.

sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi,
uwmindesi da unetaresi ilia II
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„qriastianoba, qristes moZRvrebis garda, CvenSi hniSnavda

qarTvelobas... mamuli da erovneba, rjulTan erTad

SeerTebuli, rjulTan SexorcTvisebuli, uZleveli

xmalia da Seuleweli fari mtrisa winaSe”.

wmida ilia marTali
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maia azmaifaraSvili

(gori, saqarTvelo)

istoriul-kulturuli faseulobebi
turizmis ganviTarebaSi

„vaJkacoba undoda, vaJkacni vi-
yaviT, xmali undoda, xmlis Wedva vi-
codiT, omis saqmeTa codna undoda,
omis saqmeni vicodiT... droTa Sesaferi
Rone vicodiT, droTa Sesaferi xerxi,
droTa Sesaferi codna gvqonda, droTa
Sesaferi mxneoba da gamrjeloba”.

ilia WavWavaZe, 1897 wlis 31 dekemberi

kulturuli memkvidreoba is faseulobaa, romelic

warsulTan gvakavSirebs, awmyosTvis myar sayrdens gvaZlevs

da momavlisken gzas gvikvalavs. kulturuli memkvidreoba
aris adamianis arsebobis da misi samyarosadmi SemoqmedebiTi
damokidebulebis gamoxatuleba Soreul Tu uaxloes

warsulsa da awmyoSi. is gvamcnobs qveynisa da misi xalxis

tradiciebis, rwmena-warmodgenebisa da miRwevebis Sesaxeb.
evropis sabWos konvenciaSi sazogadoebisaTvis kultu-

ruli memkvidreobis mniSvnelobis Sesaxeb − e.w. “faros
konvenciaSi“ − mocemulia Semdegi ganmarteba: „kulturuli
memkvidreoba aris warsulis danatovari resursebis

erToblioba, romlebic adamianebs, maTi kuTvnilebis miu-

xedavad, miaCniaT TavianTi mudmivad cvalebadi faseulobe-

bis, rwmenis, codnisa da tradiciebis asaxvad da gamoxa-

tulebad. igi moicavs garemos yvela aspeqts, romelic adami-
anebsa da sivrces Soris urTierTqmedebis Sedegad warmo-

iSva istoriuli ganviTarebis procesSi“ [FARO, 2005: 8].
kulturuli memkvidreobis cneba gascda mSveniers da

moicva yvelaferi, rac ki adamianis, sazogadoebis, qveynis

ganviTarebis garkveul etaps SeiZleba asaxavdes. mis mTavar

maxasiaTeblad ara mxolod esTetikuroba, aramed namdvi-

loba, avTentikuroba gvevlineba. misdami mopyrobis, misi

dacvis mTavari kriteriumic misi namdvilobis SenarCunebaa,
anu wrfeli damokidebuleba im faseulis mimarT, romelsac
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Selamazeba ar sWirdeba, radgan misi silamaze swored mis

utyuarobaSia. am naRdis, namdvilis dacvaa kulturuli

memkvidreobis sworad ganviTarebis ucilobeli piroba.
xalxi sakuTar identobas/TviTmyofadobas inarCunebs

kulturuli memkvidreobis meSveobiT, iqneba es materialuri

Tu aramaterialuri memkvidreoba. xSirad esa Tu is qveyana
gaigivebulia mis romelime ZeglTan Tu RirsSesaniSnao-

basTan. magaliTad, italia − pizis koSkTan, veneciasTan an

florenciasTan; egvipte − piramidebTan; indoeTi − taj-ma-
halTan; gaerTianebuli samefo − SeqspirTan, TurqeTi −
stambulTan, saqarTvelo ki sveticxovelTan, RvinosTan da

firosmanTan.
XIX saukunidan moyolebuli mogzaurebs yvelaze metad

izidavda istoriul-kulturuli faseulobebi da zogadsa-

kacobrio memkvidreoba. erT-erTi yvelaze didi gavlena

kulturis seqtors aqvs turizmis ganviTarebaze. kultu-

ruli turizmi, ekonomikis amoqmedebisa da ganviTarebis

mZlavri katalizatoria. is xels uwyobs qveynis cnobadobis

gazrdas da investiciebis mozidvas. mdgradi turizmis ganvi-

Tareba, didwilad, damokidebulia kulturul da bunebriv

memkvidreobasa da SemoqmedebiT industriebze (muzeumebi,
kulturuli da bunebrivi RirsSesaniSnaobebi, Zeglebi,
folklori, erovnuli samzareulo, Rvino da sxva). evropa

nostras informaciiT, evropaSi arsebuli turistuli aqti-

vobebis 50% ganpirobebulia kulturuli memkvidreobiT. mag.
romSi kulturul-istoriuli miznebiT daaxlovebiT 30 mln.
turisti mogzaurobs, parizSi turistebis interesebis obi-

eqtTa 45% qristianobas ukavSirdeba, espaneTSi − 34% da a.S.
arsebuli prognoziT, mosalodnelia kulturuli turizmis

mzardi ganviTareba. gaeros turizmis organizaciis (UNWTO)
monacemebiT, kulturuli turizmi Seadgens msoflio tu-

rizmis 40%-s [http://mkt.unwto.org/en/barometer].
kulturul-istoriuli turizmis resursebis monaxu-

leba sagrZnoblad gazrdilia rogorc Sida ise gare tu-

rizmisaTvis saqarTveloSi. dRevandeli saqarTvelos ganvi-
TarebisaTvis kulturul memkvidreobas aqvs mniSvnelovani

prioritetebi: identoba da erovnuli siamaye, kulturis, tu-

rizmis da ekonomikis ganviTareba, ganaTlebis da codnis
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wyaro. warmodgenil naSromSi Cven gavaanalizeT roli da
mniSvneloba qarTuli kulturis da kulturuli memkvidre-

obisa, vaCveneT urTierTkavSiri kulturas, kulturul

memkvidreobasa da turizms Soris.
kulturuli memkvidreoba − istoriulad Camoyalibe-

buli kulturuli garemo − qveynis saxesac gansazRvravs da

TiToeul Cvengans im gansakuTrebul muxts sZens, romelic
mxolod Taobidan Taobaze gadacemuli Rirebulebebis ufa-

qizes erTobliobas SeiZleba gaaCndes. es is simdidrea, ro-

melic winaprebisgan gvergo, romlis memkvidrenic yvelani

varT, magram romlis mniSvnelobas xSirad ver vacnobierebT

da, Sesabamisad, mas jerovnad ver vufrTxildebiT. Tumca, es

memkvidreoba, Seucnoblad mainc, yvelas gvaRelvebs da gve-

saTuTeba, Tundac bolomde ar gvesmodes misi namdvili rao-

ba da mniSvneloba. es aris is safuZveli, rac gvamoZravebs,
winsvlisken gvibiZgebs, Cvens identobas gansazRvravs da sa-

kuTar TavSi rwmenas gvaZlevs. es aris genetikuri gamocdi-

lebis, codnisa da keTildReobis wyaro.
Sua saukuneebis qarTuli xuroTmoZRvrebis saamayo

Zeglebs Tu vewveviT, gagvaocebs SemoqmedebiTi aRmafrena da

samSeneblo saqmis zedmiwevniT codna. mRelvare istoriis

miuxedavad, qveyana axerxebda aramcTu ar CamorCenoda sa-

erTo ritms, aramed Tavisi wvlili Seetana kacobriobis

ganviTarebaSi. saqarTvelos mTel teritoriaze − kavkasionis

mTebSi, Savi zRvis sanapiro zolSi, mdinareebis warmtac

tyian xeobebSi amayad dganan uZvelesi Zeglebi − qarTuli

eris istoriis qvis matiane. am SedarebiT patara terito-

riaze 12000-ze meti sxvadasxva Zeglia: cixe-simagreebi,
taZrebi, sasaxleebisa da sameurneo nagebobaTa nangrevebi,
romlebic mogviTxroben eris istorias. qarTvelma xu-
roTmoZRvrebma mravali SesaniSnavi nawarmoebiT gaamdidres

msoflio xelovnebis saganZuri.
qarTveli xalxis mravalsaukunovani istoria aisaxa mra-

valricxovan istoriul ZeglebSi. saqarTveloSi gvxvdeba

brinjaos xanis Zeglebi, romelTac ganekuTvneba TrialeTis

samTavros, samgoris yorRanebi, afxazeTis dolmenebi; Zv.w.
IV-III saukuneebiT TariRdeba Zveli dedaqalaqis mcxeTis

akropoli da vanis naqalaqevi, ufliscixis sadgomebi; aseve
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SemorCenilia adreqristianuli taZrebi − bolnisis sioni (V
s.), ninowminda (VI s.), jvari mcxeTaSi (VI s.), anCisxati Tbi-

lisSi (VI s.); Zalze Tvalwarmtacia X-XII saukuneebis taZre-

bi da eklesiebi: alaverdi, sveticxoveli, gelaTi, samTavisi,
nikorwminda. SemorCenilia grandiozuli, kldeSi nakveTi qa-

laqi varZia. XIV-XVIII saukuneebis cixeebi (gremi, xerTvisi),
taZrebi, monastrebi, xidebi, sasaxleebi da sxva nagebobebi

[arabuli, 2006: 54-55].
saqarTveloSi TiTqmis yvela turistuli marSruti Zve-

li eklesia-monastrebis monaxulebas gulisxmobs. TiTqmis

yvela kulturuli turi ukavSirdeba istoriul Zegls,
radganac saqarTvelos yvela mimarTulebiT uamravi Zeglia,
romelsac SeuZlebelia gverdi auaro.

cnobili germanuli turoperatoris „bibliSe raizenis“
mier Seqmnili turi „kavkasiis eklesia-monastrebi“ sadRei-

sod aris erT-erTi srulyofili turi, romelic ucxouri

turoperatorma Seqmna. es udidesi turoperatori awyobs tu-

ristul mogzaurobebs msoflios 22 qveyanaSi, asobiT Se-

moTavazebebs Soris aris saqarTvelo.
turistTa gansakuTrebul interess iwvevs msoflioSi

cnobil kldeSi nakveT qalaqebs Soris saqarTveloSi arse-

buli ramodenime aseTi kompleqsi: ufliscixe, daviT ga-
rejis monasteri da msoflioSi saxelganTqmuli qalaqi

varZia, romlebic Setanilia iuneskos msoflio memkvidreo-

bis sacdel siaSi. ufliscixe („uflis cixe”) SeiZleba da-

TariRebuli iqnas adreuli rkinis xanis periodiT. bunebri-

vi qviSaqvis masivSi 8 ha farTobze kldeSi nakveTma qalaqma

gauZlo milionobiT adamians, erozias, saukuneebs da mi-

wisZvrebsac ki. man SeinarCuna saxe da gvevlineba
warmarTuli da qristianuli arqiteqturebis Serwymis karg

magaliTad. daviT garejis monasteri VI saukuneSi garejis

mTis kalTebze daaarsa erT-erTma asureli mamebidan − mama

daviTma (garejeli). asureli mamebi iyvnen misionerebi

mesopotamiidan, „naTesaviT qarTvelni“
[http://www.dzeglebi.ge/statiebi/istoria/asureli_mamebi.html], romlebic
qadagebdnen qristianobas da iyvnen damfuZneblebi mravali

monastrisa Tu wminda adgilisa saqarTveloSi. freskebi aq

saucxooa. zogierTi maTgani daTariRebulia IX da X sau-
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kuneebiT. saocari cixe-qalaqi varZia ukavSirdeba mefe Ta-

maris mefobis periods. mravali freska daTariRebulia XII
saukunis dasawyisiT da kompleqsi moicavs patara samlocve-

loebs, samrekloebs, saidumlo gvirabebs, berebis keliebs,
aseve, dRemde moqmed monasters. misi uaRresad mSvidi da

gansacvifrebeli, ulamazesi adgilmdebareoba gipyrobs da

gadahyavxar Tamaris mefobis wlebSi. bagratis taZris mSe-

nebloba bagrat III-m, erTiani saqarTvelos pirvelma mefem

daiwyo X saukunis bolos da dasrulda XI saukunis adre-

ul wlebSi. miuxedavad imisa, rom Turqebis mier nawilobriv

iqna dangreuli 1691 wels, misi nangrevebi jer kidev dgas

quTaisis centrSi. gelaTis samonastro kompleqsSi, romlis

ZiriTadi Senoba XII da XVII saukuneebSia aRmarTuli,
dResac kargadaa Semonaxuli SesaniSnavi mozaika da kedlis

mxatvroba. sakaTedro taZari da monasteri warmoadgens sa-

qarTvelos ayvavebuli Sua saukuneebis arqiteqturas. qa-

laqi-muzeumi mcxeTa − saqarTvelos yofili dedaqalaqi,
cnobilia istoriuli eklesiebiT, Sua saukuneebis religiu-

ri arqiteqturiT kavkasiaSi. gamoirCeva maRali mxatvruli

da kulturuli donis ZeglebiT, rac xazs usvams uZvelesi

samefos kulturul dones. zemo svaneTis regionSi gansa-

kuTrebuli mTis peizaJebi, Sua saukuneebis tipis soflebi
da sacxovrebeli koSkebi Semonaxulia misi xangrZlivi

izolaciis gamo. sofel CaJaSSi 200-ze meti Zalian uCveu-

lo saxlia SemorCenili, romlebic gamoiyeneboda rogorc

sacxovrebeli, aseve Tavdacvis mizniT, TavSesafrad Semose-

vebis dros, romlebic xSiri iyo regionSi

[www.georgia.travel.ge/].
kulturuli turizmi moicavs turizmis yvela im mimarTu-

lebas, romelic dakavSirebulia eris istoriis, kulturis,
eTnografiis, materialuri da sulieri memkvidreobis popula-

rizaciasTan. saqarTveloSi turizmis saxeebis ganviTarebis

mxriv kulturul turizms erT-erTi mTavari adgili ukavia.
“iuneskos (gaeros mecnierebis, ganaTlebisa da kulturis ko-

miteti) eqspertTa daskvnaSi aRniSnulia, rom miuxedavad sa-

qarTveloSi ZeglTa simravlisa da movla-patronobis mcde-

lobisa, Zalian bevri Zegli jer kidev ver aris saTanadod

movlili, komisiis eqspertebis mier mcxeTis Zeglebis Sefase-
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ba friad arasaxarbieloa da, Sesabamisad, saWiroa, rom sa-
qarTvelom gadadgas Semxvedri nabijebi mdgomareobis ga-

mosasworeblad. ukmayofileba gamoiTqva sveticxovlis taZris

struqturuli konservaciis Taobaze. sayuradReboa misiis

gancxadeba qarTuli Zeglebis (jvris monasteri, mcxeTis arqe-

ologiuri zonebi) “safrTxeSi myofi Zeglebis” nusxaSi

moxvedrasTan dakavSirebiT, radgan msoflio kulturuli

memkvidreobis komitetis saoperacio gaidlainis mixedviT, ko-
miteti Zeglis safrTxeSi myofi Zeglebis nusxaSi gadayvanas

moiTxovs, Tu mas emuqreba „seriozuli da specifiuri

safrTxe”. sayuradReboa ufliscixis muzeum-nakrZalSi qanebis

mdgomareoba, saWiroa Catardes detaluri kvleviTi samuSaoe-

bi am mimarTulebiT, vinaidan safrTxis winaSea es Zeglic.
Cven aq SevexeT mcire nawils, magram mravali Zeglia se-

riozuli problemis winaSe. aucilebelia maTi dacva-SenarCu-
neba, raTa isini SemdgomSic srulyofili saxiT warsdgnen

damTvalierebelTa winaSe. saWiroa Cvens qveyanaSic arse-

bobdes erovnuli nusxa im RirsSesaniSnaobebisa, romlebic

SeTavazebuli iqneba msoflio turistebisaTvis.
qarTvel mecnierTagan pirvelma, profesorma Salva ami-

ranaSvilma, jer kidev 1933 wels dasaxa problema kulturis

Zeglebis turizmSi gamoyenebis Sesaxeb. naSromSi “turizmi
da materialuri kulturis Zeglebi” man gansakuTrebuli yu-

radReba miaqcia turizmSi Zeglis, rogorc saeqskursio obi-

eqtis Cvenebis sakiTxebs. sakuTri mosazrebebi turizmSi

arqiteqturuli RirsSesaniSnaobis CarTvis Sesaxeb man 61
punqtad Camoayaliba, romelTagan bevrs dResac ar dau-

kargavs aqtualoba. [kvaracxelia, 2010: 3-4].
kulturuli memkvidreoba amouwuravi resursia saqarTve-

los ekonomikuri da socialuri ganviTarebisTvis; am

uZvirfasesi resursis gamovlena, dacva, interpretacia da
gamoyeneba qveynis socialuri da ekonomikuri winsvlis au-

cilebeli pirobaa. kulturuli memkvidreoba ganuyofeli na-

wilia garemosdacviTi politikisa, romlis gareSe SeuZle-

belia qveynis sicocxlisunariani ganviTareba. saqarTveloSi
memkvidreobis erovnuli politika unda uzrunvelyofdes
memkvidreobis mravalferovnebisa da warmomadgenlobiTobis

ufro farTod gamovlenas, warmoCenasa da dacvas.
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kulturuli memkvidreobis Zeglebis reabilitaciis pro-
cesi ar xorcieldeba Tanamedrove saerTaSoriso standarte-

bis, iuneskos da sxva saerTaSoriso instituciebis re-

komendaciebis gaTvaliswinebiT. saqarTvelos mTavrobam 2014
wels SeimuSava saqarTvelos socialur-ekonomikuri ganvi-

Tarebis strategia 2020 wlamde. dokumentSi kulturisa da
memkvidreobis arc socialur da arc ekonomikur mniSvne-

lobaze araferia naTqvami. memkvidreobis dacvis ekonomika
arc turizmis ganviTarebis konteqstSia gaJRerebuli da Ta-

vad turizmis industriasac ar eqceva didi yuradReba. es
xedva mniSvnelovnad gansazRvravs memkvidreobis dacvis ga-

remos momdevno eqvsi wlis ganmavlobaSi [saqarTvelos
kulturuli.., 2014: 40-41].

kulturuli memkvidreobis erovnuli politikis amoca-
naa, yvelas gaagebinos memkvidreobis mniSvneloba da Rirebu-
leba, maqsimalurad CarTos moqalaqeebi misi SenarCunebisa

da ganviTarebis procesSi, rac pirdapir kavSirSia marTvis

gamWvirvalobasa da qveynis demokratizaciasTan. am politi-

kas unda gansazRvravdes swored farTo sazogadoeba, ro-

gorc im faseulobebis memkvidre, romlebmac Cvenamde moaR-
wia da romlebic yvela Cvengans ekuTvnis. TiToeul moqala-

qes gacnobierebuli unda hqondes Tavisi roli, pasuxismgeb-
loba da ufleba memkvidreobis dacvisa da patronobis saqme-

Si. 1897 wels ilia WavWavaZe werda: „dRes mZleTa mZlea

garja, Sroma da naSromis gafrTxileba, Senaxva, patronoba“.
Cvens winaparTa SromiT Seqmnili memkvidreoba is naSromia,
romlis mofrTxileba xelisufalTa valdebulebac unda

iyos da rigiTi qarTvelis Zalisxmevac.
kulturuli memkvidreobis dacvis politika gulisxmobs:
1. memkvidreobis mravalferovnebis warmoCenas da

dacvas;
2. profesiuli instituciebis gaZlierebas, kulturuli

memkvidreobis dacvis saqmeSi sxvadasxva uwyebebis pa-

suxismgeblobis amaRlebas;
3. memkvidreobis dacvasa da ganviTarebasTan dakavSi-

rebuli dargebis depolitizirebas;
4. kulturuli memkvidreobis dacvisa da SenarCu-

nebisTvis finansuri wyaroebis mravalferovnebis uzrun-

velyofas;
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5. adgilobrivi TemisTvis xelSesaxebi socialuri da
ekonomikuri sargeblis momtani specialuri programebis Se-
muSavebas memkvidreobis Zeglebsa da istoriul garemoze

dayrdnobiT;
6. kulturuli memkvidreobis mniSvnelobis Sesaxeb

sazogadoebrivi cnobierebis amaRlebas: yvelasTvis naTeli

unda iyos, ratom da rogor unda movuaroT memkvidreobas,
ra SeiZleba mogviTxros ama Tu im Zeglma da ra SeiZleba

SegvZinos misma movla-patronobam;
7. kulturul memkvidreobasTan dakavSirebul sakiTxebze

moqalaqeTa wvdomas: xelmisawvdomobis gareSe ver ganxorci-

eldeba memkvidreobis socialuri funqcia;
8. garemos farTo konteqstis xazgasmas – kulturuli

da bunebrivi Rirebulebebis erT WrilSi ganxilvas;
9. amis misaRwevad Sesabamisi sakanonmdeblo da admi-

nistraciuli cvlilebebis ganxorcielebas.
gadamwyveti mniSvneloba aqvs memkvidreobis dacvis xa-

risxsa da principebs, romlebsac misi tipologiuri mra-

valgvaroba gansazRvravs. memkvidreobis mravalferovneba
Tavad ganapirobebs misi dacvis meqanizmebis diversifikacias
swor faseulobebze dafuZnebuli SefasebiTi sistemis

SeqmniT, istoriuli, socialuri da kulturuli maxasia-

Teblebis SemuSavebiT. es mravalferovneba saTanadod unda
iqnas Seswavlili da Cvens kanonmdeblobasa da dacvis me-

TodologiaSi asaxuli, rac Sesabamisi reformis gatarebas

moiTxovs [saqarTvelos kulturuli.., 2014:8-9].
memkvidreoba ar aris mxolod warmatebuli xanis anarek-

li… imisaTvis, rom SevimecnoT rani varT, unda gavixsenoT

Cveni qveynis urTulesi, metwilad saamayo, magram xandaxan

arasaxarbielo istoriuli ganviTarebac. am ganviTarebis

anarekladac kulturuli memkvidreoba gvevlineba, rogorc
amouwuravi informaciis Semcveli codnisa da gamocdilebis

wyaro, romelsac gaSifrva, gacxadeba da momavali Tao-

bisTvis gadacema sWirdeba. “xelT gviWiravs es mSvenieri qve-

yana” − 1897 wels aRfrTovanebiTa da gulistkiviliT werda

ilia WavWavaZe. saqarTvelos simSvenieres − mis bunebriv da

kulturul memkvidreobas dacva sWirdeba.
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Maia Azmaiparashvili
(Gori, Georgia)

Historical and Cultural Values in Tourism Development

Summary
Cultural tourism includes tourism in all directions, which is linked to

the nation's history, culture, ethnography, material and spiritual
heritage of. Georgia almost all the tourist route of churches and
monasteries. Almost all the cultural tour of the historical monument,
because of all the many monuments which can not be avoided.
Cultural heritage is an inexhaustible resource of economic and social
development. Tourists special interest in the world-famous cave city in
Georgia, the number of such complexes: Uplistsikhe, David Gareji
Monastery and the world-famous city of Vardzia, which are included
in the UNESCO world heritage list.
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nargiz axvlediani

(baTumi, saqarTvelo)

rwmena-warmodgenebTan dakavSirebuli
erTi toponimis ganmartebisaTvis

obieqtis saxeldebisas ori faqtori moqmedebs da orive

urTierTSemavsebeli: geografiul-ekonomikuri da istoriu-
li. „istoriuli viTareba ganapirobebs imas, Tu obieqtis

mravali niSan-Tvisebisagan konkretul epoqaSi romeli iqne-

ba amorCeuli misi saxeldebisaTvis, magram imavdroulad, ra

saxelic unda iqnes amorCeuli, igi isev da isev obieqtis Ta-

viseburebiT iqneba gansazRvruli“ [jorbenaZe, 1993:76].
toponimikuri kvleva-Ziebis erT-erTi mTavari mizania

mniSvnelobagauCinarebuli geografiuli saxelwodebis eti-

mologia, rac saSualebas mogvcems wavikiTxoT qveynisa da

xalxis warsuli [cxadaia, 2016:86]. toponimistisaTvis upirve-
lesi amocanaa toponimis amosavali fuZisa da misi leqsi-

kuri mniSvnelobis dadgena. magram, xSir SemTxvevaSi, esec ki

ar gvaZlevs amomwurav pasuxs kiTxvaze, Tu ratom daerqva es

saxeli, radgan toponimis warmoqmnaSi monawileoben eqstra-

lingvisturi, xSirad SemTxveviT faqtebic ki. amasTan da-

kavSirebiT v. nikonovi aRniSnavs, rom toponimistisaTvis

mTavaria ara etimologia, aramed etiologia, ara meqanikuri

dadastureba ama Tu im amosavali fuZisa, aramed saxeldebis

mizezis gaxsna [nikonovi, 1962:113-114].
sailustraciod moviyvanT erT magaliTs imis dasasa-

buTeblad, rom amosavali fuZis meqanikuri dadastureba

araa sakmarisi toponimTa etimologiisaTvis, Tu ar gaviTva-

liswineT gareenobrivi faqtorebi, kerZod, etiologia-mo-
tivireba, e.i. saxeldebis uSualo mizezi.

joWo – sofelia xelvaCauris municipalitetSi. adgi-

lobrivi mcxovrebis meri miqelaZis gadmocemiT, romelic

rostom TavdgiriZem gviambo, adgili, sadac sofelia ganla-

gebuli, daburuli iyo tyiT. aqve Camoedineba mdinare, ro-

melsac joWos wyali ewodeba, xolo mis SenaerTs, romelic

qvemo joWoSi miedineba – wyalgvela. mdinaris saTave iwyeba

qedis municipalitetis mTaTa sistemidan, romelsac mtreda

(adgilia, erTi mxriv axalSens esazRvreba) hqvia. es mdinare
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viwro xeobaSia, roca adamiani aq gaivlida (wylis aorTqle-

bis Sedegad), imuxteboda. Tu adamians ZilSi aqvs erTgvari

SekrToma, es muxtis Sedegia (adamianebi amas „gaTvalvas“ eZa-

xian) da kidev sxvanairad amboben: „jojoebi daesiao“ da maT

gandevnas SebolviT, e.w. „waxrColebiT“, anu (fizikis kanone-

biT Tu vimsjelebT) gamtarobiT cdilobdnen. xalxuri rwme-

na-warmodgenis mixedviT, adamianebs, vinc am xeobis, am adgi-

lis „joWo“-s gadalaxvisas „Tvals waikravda“, anu gaiTva-

leboda, mouZebnidnen saval bilikze arsebul yvela nivTs,
moagrovebdnen, SeuWridnen Tmasac da spilenZis an rkinis

(orive gamtaria) niCabze Seagrovebdnen, nakverCxals da-

ayridnen da am bols „wauxrColebdnen Tvalcemuls“. praqti-

kulad xdeboda is, rom wvis dros warmoiqmneboda gamta-

roba.
„spilenZis an rkinis astams miwaze fexebSua debdnen da

kvamlis Sexebis Semdeg Tvalnacemi aRar iqneboda“. kvamli,
romelic wvis dros warmoiqmneboda, gamtari xdeboda da

Warbad damuxtul, anu e.w. „gamosaloc“ adamians ganmuxtavda,
aneitralebda. joWoSi aris adgili, romelsac jojoxeTa

hqvia. joWo swored jojoxeTadan miRebuli toponimi Cans.
„jojoxeTa“ rTuli saxelia. Cven ganvixilavT am kompozitis

pirvel nawils: „jojo“-s, sadac saxeze gvaqvs mJReri xSu-

lebis distanciuri, progresuli disimilacia: jojo-joWo

[axvlediani, 1999: 202-206]. jojoxeTa aWaris wyalze gzis sa-

xelwodebacaa. rogorc adgilobrivebi amboben, viwro xeobaa,
daburuli tyiT da Tu kaci cocxlad gadaivlida, kargi iyo,
Tu ara da jojoxeTas kldovan masas da mdinares Sexvdeboda.
es toponimi xalxur rwmena-warmodgenasTan dakavSirebul ge-

ografiul saxelTa nusxaSi SeiZleba ganvixiloT. Cveni vara-

udiT, sinamdvileSi toponimi „joWo“ – „jojoebiT“ moculi

xeoba ki ar aris, aramed gauvali, Zneladgasavleli adgilia

(daburuli, dabrkoleba gadasalaxavi).

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
axvlediani, 1999: – axvlediani g., zogadi fonetikis sa-

fuZvlebi, Tbilisi.
nikonovi, 1962: – В. А Никонов, Этимологические западни //

Lingua Posnaniensis. т. 9, Warszawa.
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cxadaia, 2016: – cxadaia p., sakuTari saxeli megrul (zanur )
enaSi, Tbilisi.

jorbenaZe, 1993: – jorbenaZe b., onomastikuri gulani, Tbi-

lisi.

Nargiz Akhvlediani
(Batumi, Georgia)

Defining a Toponym Related to Beliefs

Summary
The article deals with the toponym “Jocho” and describes legends

and oral traditions about the toponym. It also provides the etymology
of the toponym “Jocho” as well as an attempt to explain the possible
reason of the naming.
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malxaz balaZe

(baTumi, saqarTvelo)

mxatvruli saxis xatvis fsiqologizmi da

monaniebis problema „glaxis naambobSi“

mTeli nawarmoebi, SeiZleba iTqvas, rom sinanulis

principzea agebuli. sinanulis da ara monaniebisa, radgan

nawarmoebis kompozicia gvafiqrebinebs, rom moTxrobaSi
ufro arsebuli socialuri mdgomareobis da misgan gamowve-

uli Sedegebis gansja, gonebrivi dakvirveba da analizia

mocemuli. aq unda vTqvaT, ra gansxvavebaa sinanulsa da mo-

naniebas Soris: „sinanuli aris sindisis qenjna, nabiji su-

lis ganwmendisken. es aris mdgomareoba, roca adamians Ta-

visi Cadenili saqcieli awuxebs da codvad miiCnevs, ro-

desac danaSaulis SegrZneba suls uforiaqebs, umZimebs da

misgan ganwmenda surs. is aris grZnoba, romelic cremls da-

gaRvrevinebs sakuTari saqcielis gamo, roca sakuTari Tavis

grcxvenia da igives ganmeorebis survili gekargeba. sinanu-

li, es aris Sinagani sulieri mdgomareoba, monanieba ki si-

nanulis gamomxatvelia sityviT an saqmiT. bibliaSi noe

ambobs: „sinanuls sikvdilamde mihyavs adamiani, monaniebas ki

aRdgomamde. iudam inana, magram ver moinania da Tavi moikla,
xolo petrem moinania da misi monanieba iyo is, rom ufals

gahyva“ [http://www.jav.ge/index.php?option=com]. panaiotis bumisi

ganmartavs: „ ZiriTadi da aucilebeli pirobaa aRmsareblis

gulwrfeli sinanuli, anu cnobierebis, azrovnebis da

cxovrebis wesis Secvla“ [bumisi,2010:93].
ilia WavWavaZis Semoqmedebis da moRvaweobis safuZveli

qristianuli eTikaa. es mTel mis SemoqmedebaSi naTlad Cans,
magram konkretuli gamoxatvis TvalsazrisiT am mriv pirve-

li vrceli Txzuleba, romelic yuradRebas iqcevs, swored

„glaxis naambobia“. erTia qristianuli principebis qadageba,
magram meorea, rodesac am principebis individualizacia da
konkretizacia mxatvrul saxeebSi warmodgena xdeba grZno-

bad-esTetikur planSi [minaSvili, 1995:378].
nawarmoebis dasawyisSi ilia aRniSnavs, rom igi nadiro-

bis didi rtfialia da iqve aRniSnavs rom „ nadiroba didi

codvaa: yoveli sulieri RvTis danabadia, yvelas aqvs Ta-
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nabari neba am Tvalmiuwvdomel qveyanaSi cxovrebisa“ [WavWa-
vaZe, 2012:165-247]. ilia gamoTqvams sinanuls, magram igrZnoba

is qveteqsti, rom adamians amis daZleva ar SeuZlia. gonebas
yovelTvis gamosavlis Zebna axasiaTebs da iliac swrafad

agnebs mas: „magram ra gaewyoba?..tyuilad ki ar gvarwmunebs

Cveni saRmrTo werili, rom piveli sisxli uboroto qve-

yanazed kacma kacisa daanTxiao. kaci mosisxlea, mec kacTa-

gani var.“ miuxedavad kacTa modgmis marTlebisa, mwerali ma-

inc gviCvenebs adamianis grZnobad Tvisebas, mSvenierebis

gancdisa da danaxvis unars. aZlierebs mkiTxvelis emocias,
raTa meti TanagrZnoba da sibralulis grZnoba daeuflos

mas. amas igi akeTebs Semdegi suraTebis CvenebiT: „gamoCnda
misi daRonebuli, naRvliani Tavi“; „mwuxarebiT Sedga“; „sao-
car mSvenierebiT moiRerebs kisersa... imedgadawyvetilad da-

iwyebs naRvlianis Tvalebis trials...iseTi lamazia, iseTi

nazia...“; bunebrivia, eseni Cven niSnebad gvevlineba da mas Ta-

visi datvirTva aqvs. „niSnis matareblis azri (pirsis mi-

xedviT, sityvis an niSnis), ar aris damokidebuli SemoTa-

vazebul realur obieqtze“ [Эко, Умберто
https://ru.wikipedia.org/wiki]. ilia isev ubrundeba kacis bunebas

da ambobs: „magram kaci magisTana gulCvili ar aris, rom ma-

giT motyuvdes“.
aq Cven adamianisa da bunebis, am SemTxvevaSi irmis saxiT,

erTgvar kontrastul principTan gvaqvs saqme. kontrasti Zve-

li da cnobili xerxia literaturisaTvis [Маймин, Слинина
,1984:28; kiknaZe, 1978:283], aq arc araferia gasakviri, magram

aRsaniSnavia, rom ilia mas iyenebs Zalian eqspresiulad,
TanmimdevrobiT, swrafad enacvleba suraTebi erTmaneTs. yo-

vel epizods xatavs gansakuTrebuli mxatvruli ostatobiT,
ise, rom mkiTxveli xdeba procesis monawile da eufleba

Tanagancda, radgan „Tu obieqtis aRwera axasiaTebs mis ga-

regan mxareebs, winadadeba aRwers sinamdviles misi Sinagani

TvisebebiT“ [Витгенштейн, 1994:20]. mizani miRweulia da am

dros mwerlis daskvnas – „kaci magisTana gulCvili ar aris“
– ufro meti emociuri xarisxi gaaCnia. ilias „Tvalwarmta-

ci bunebis aRwera TviTmiznad ar uqcevia ...es iqidanac Cans,
rom ilia ar damonebia bunebis xibls, SiSveli emociis

tyved ar qceula. aq misi mizani, upirvelesad, swored
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kontrastis Cveneba iyo bunebasa da qveynis mdgomareobiT

gansazRvrul Tavis sulier ganwyobas Soris“ [kikaCeiSvili,
1991:30].

nadirobis epizodis bolo nawilSi mwerlis erTgvari

sinanuli TiTqos aRsarebaSi gadadis: „Cemo mkvlelo! qveyana

RvTisa didia da farTo...rad SegSurda, rom mec, uborotos

da mSvidsa, am RvTis miuwvdomel qveyanaSi erTi mtkaveli

alagi meWira?..es sityvebi aRonebdnen guls, manamdin dedami-

wa SeiSrobda sisxlsa daRvrilsa da roca SeiSrobda, mec

ki momagondeboda, rom Cven TviTon sulierTa meufeni, Cven

TviTon qmnilebaTa gvirgvinni, Cven TviTon RvTis saxisani

erTi–erTmaneTs ar vuTmobT im adgilsa. raki movigonebdi,
rom yovel kacis nafexursa erTi muWa kacisave sisxli Se-

uSvria, maSinve damidinjdeboda guli da gamarTlebuli

vityodi: „isic kargia, Cemo pirutyvo, rom iqa hkvdebi, sadac

daibade. Cven, kacebi, xandisxan mag bednierebasac mokle-

bulni varT“. SeiZleba iTqvas, rom monanieba ara, magram

aRsarebaa kacTa modgmis realobisa. monanieba Rrmad pi-

rovnuli, Rrmad Sinagani, individualuri mimarTebaa, Tanac

gulwrfeli, ufalTan. mwerloba valdebulia „sazogado
Wirzeda weros“, amitom am SemTxvevaSi sazogado aRiarebaa

mwerlis meSveobiT, romelic krebiTSi iTavsebs sayovelTao

tkivils.
moTxrobaSi „glaxis naambobi“ avtori gvevlineba perso-

naJad, romelic Sedis dialogSi nawarmoebis mTavar perso-

naJTan, daTikosTan. nawarmoebis meore Tavidan iwyeba dia-

logi personaJebs Soris. akaki wereTelic mimarTavs ana-

logiur mxatvrul meTods. moTxrobas „namdvili ambavi“ igi

nawarmoebis mTavar personaJTan, glaxasTan dialogiT

iwyebs, rac met damajereblobas matebs naambobis sinamdvi-

leobas. realistebis, da konkretulad samocianelTa li-

teraturul–esTetikuri Sexedulebebidan gamomdinare, es me-

Todi gamarTlebulad unda miviCnioT. „personaJTa azrebi,
Sexedulebebi, fsiqologia vlindeba dialogsa da mo-

nologSi“ [Хализев, 2000:98]. amitomac, aRniSnuli problemis
sakvlevad personaJTa dialogebi gvaZleven met gasaRebs ara

marto problemis danaxvis, aramed maTi warmoSobisa da mo-

tivaciebis kvlevisaTvis. ramdenadac calkeuli „makro-
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struqturis gansazRvra unda efuZvnebodes diskursis wi-

nadadebebis mniSvnelobebs, anu maT mier gamoxatul pro-

poziciebs. makrostruqturebi unda Sedgebodnen makropro-

poziciebisgan. makropropozicia gvevlineba propoziciad,
romelic gamoyvanilia mTeli rigi propoziciebidan, romle-

bic gamoxatulni arian diskursis winadadebebiT“ [Вабенко,
Казарин, 2003:349]. dialoguroba, rogorc ambobs baxtini,
„aris adamianis moqmedebisa da cnobierebis gaxsniloba

garSemomyofi sinamdvilis mimarT, misi mzaoba „Tanabar pi-

robebSi“ urTierTobisa sxvaTa msjelobebis mimarT da aseve

unari, hpovo gamoZaxili sxvebisgan sakuTar msjelobasa da

moqmedebaze“ [Хализев, 2000:110]. aseTi mimarTulebiT kvleva

saiteresoa mravali mravalxriv, radgan : „ar aris adamianis

cnobierebis arc erTi elementi, romelsac ar qondes raime

gamoxatuleba sityvasTan; amis mizezi naTelia. is mdgomare-

obs imaSi, rom sityva an niSani, romelsac iyenebs adamiani,
aris TviT es adamiani. ramdenadac faqtia, rom yvela azri

aris niSani, romelic miRebulia im faqtidan gamomdinare,
rom cxovreba aris azrTa nakadi, adasturebs, rom adamiani

aris niSani; maSin is, rom yvela azri aris garegani niSani,
adasturebs imas, rom adamiani aris garegani niSani“ [Пирс,
http://platona.net/load/knigi]. da radganac dialogi gulisxmobs

ori adamianis, anu niSnis, saubars, romlis procesSic

warmoiSoba axali niSnebi, kvleva xdeba rogorc rTuli,
aseve saintereso.

dialogs „ marTlac Zalze rTuli amocanebi evaleba –
mxatvrul nawarmoebSi konfliqtebis ganviTareba da gaxsna,
ideuri Sinaarsis naTelyofa, personaJTa saxisa da xasia-

Tebis siRrmiseuli Cveneba“ [kikaCeiSvili,1991:185]. aqve unda

aRiniSnos is niSandoblivi mxare, rac qarTuli litera-

turisTvis iyo damaxasiaTebeli : „ilia WavWavaZesTan erTad,
akaki, g. weraTeli, yazbegi, vaJa da sxvebi dialogs bu-

nebrivs, cocxals, sainteresos xdian. isini mas socialur

daxasiaTebiT funqciebs akisreben, cdiloben, rom igi ar

iyos mxolod Txrobis ilustraciis forma ...siuJetis pe-
ripetiebSi araerTxel warmoiqmneba konfliqturi situaciebi

personaJTa Soris, dialogi mZafr xasiaTs iZens da Sesafe-

risad amzeurebs moqmed pirTa xasiaTebs. mTlianad Txzule-
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bis ideur-Sinaarsobriv Tu formalur-esTetikur mimarTu-

lebas“ [kikaCeiSvili,1991:186-187].
am aRiarebuli principebidan gamomdinare sainteresoa

pirveli dialogi daTikosa da ilias Soris, rodesac ilias
eufleba sinanuli Tavisi gancdisa da misi gamoxatvis ga-

mo glaxas naxvis dros.
vidre am epizodze SevCerdebodeT, unda SevniSnoT, rom

„ilia WavWavaZem sruliad Segnebulad uari Tqva Tva-

lismomWrelsa da damaintrigebel ambavze. man qarTul li-

teraturaSi daamkvidra sruliad Cveulebrivi, yoveldRiuri,
yofiTi masalisadmi interesi. aq ara uCveulo, gamogonili,
aramed yovlad Cveulebrivi Cveni mosawyeni cxovrebis
erTferovneba aris aRebuli da swored masSia danaxuli

erTob seriozuli da erovnulad uaRresad mniSvnelovani.
swored yofiT prozaulobaSi aRmoaCina didma iliam uaRre-

sad erovnuli satkivari da es aqcia Tavisi asaxvis sagnad.
ilias mier asaxuli sinamdvile yvelas Tvalwin mimdinare

sinamdvilea, magram ara yvelasaTvis SesamCnevi, dasana-

xi....faqtiurad iliam uari Tqva yovelgvar saintereso, ga-

marTobel ambavze“ [lado minaSvili,1995:401].
zemoTaRniSnulis naTeli magaliTia glaxas portretisa

da mdgomareobis aRwera maTi Sexvedris win. mwerlis, am

SemTxvevaSi personaJis, sinanuli, romelic daeufleba gla-

xas naxviT Sewuxebisa da zizRis gamo, didadaa damokidebu-
li personaJis pirveladi garegnobisa da mdgomareobis aRwe-

rasTan, romelic aZlierebs ilias sinanulis grZnobas:
„ mivedi da „gamarjoba“ vuTxari.
– RmerTma gadRegrZeloT, – mipasuxa iman sneulis xmi-

Ta...
wamowevam Zalian Seawuxa, TiTqo tkivilebi aeSalneno,

ise mtkivneulad Seikriba warbebi da daeRmiWa gayviTlebuli

saxe. is iyo sruliad daTenTili sneulebisgan. yviTeli sa-

xe, SigadaSig tylapsaviT CaCneuli, SeSupebuli hqonda, ro-

gorc wyalmankis mqonesa, Tma da mozrdili WaRara wveri

WuWyisagan ise gasqeleboda, TiTqo imis Tmas Tavis dReSi

arc wyali moxvedriao da arc savarcxeli...misi daRlili da

ar–ugono Tvalebi, pirquSad da Sewuxebulad mayurebelni,
savseni iyvnen simtkiciTa da RoniTa; etyobodaT zed, rom

amaT patrons bevri cecxli unaxavs, bevri avdari Seswre-
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bia da gamouvlia... sazizRari sanaxaoba hqonda, minda vTqva,
sacodavica, magram amis Tvalebis siamayes ver vakadreb ma-

gas.. didroni, SiSveli fexebi sacodavad asiebodnen., da-

xeTqil wylulidam Cirqi sdioda. RmerTo, Segcode, es rom

davinaxe, Tvali movaride, ise mezizRa“.
ilias sinanuli eufleba im gancdis gamo, romelic mas

daeufla. miT ufro, rom igi SesamCnevi gaxada da Tvali mo-

arida.
„– gezizRebi gana, Se kai kaco! – mkiTxa dagvemilis xmiT,

magram me is xma gamkicxav xmad meCvena. me Sevxede da erTi

mwuxare, Tu mZulvare Cemi Semarcxveneli Rimili damxvda

imis saxezeda. me Semrcxva da maSinve Tavi davixare, ver ga-

vuZeli imis Tvalebis mkacr metyvelebas. vgrZnobdi, rom Ce-
mi sulmokleobis sircxvilma saxezed cecxli momikida am

kacis Tamam kiTxvazed. me pasuxi ar mive da an ra unda

meTqva?“
sainteresoa, rom ilia glaxas portretis aRwerisas Se-

fasebebs akeTebs: „bevri cecxli unaxavs“, „bevri avdari

Seswrebia“... am sibralulis gamCeni gancdebis miuxedavad,
mas nanaxiT mains daeufla zizRis gancda. aRweris aseTi me-
TodiT iliam ufro gaamZafra mkiTxvelis emociis xarisxi

da mis mier Tavis verSekavebiT, realoba ufro mZimed

warmogvidgina. es is fsiqologiuri niuansia, romelsac
amkvidrebs realizmi qarTul literaturaSi mecxramete sau-

kunis meore naxevarSi.
ilia ambobs, rom erTia sibralulisa da TanagrZnobis

gancda, es adamianuria, lamazia, magram saSineli da Semzara-

vi suraTis naxvaze Sesabamisi reaqciac bunebrivia. is, rac

bunebrivia da xelovnurad Selamazdeba, ar aris realuri

da xelovnebac ararealisturi iqneba. es kargad aqvs ilias

Camoyalibebuli Tavis literaturul-esTetikur Sexedu-
lebebSi da Sesabamis samecniero literaturaSi aRniSnulia

amis Sesaxeb. mxolod erTs aRvniSnavT, rom sruli gaxdes
Cvens mier warmodgenili epizodisadmi mwerlis didi yu-

radReba. sircxvili da sinanuli, romelic mas daeufla

aRniSnul epizodSi, ar iyo imis sababi, rom igi morideboda

adamianis Siga samyaros realistur xatvas.
cnobilia, rom „oriode sityvaSi...“, mwerali aRniSnavs,
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Seqspiri arsad ar ambobs, rom ofelia SeSlilia, magram

moqmedeba aCvenebs amaso. aseve sainteresoa am kuTxiT we-

rili „axali dramebis gamo“, sadac ilia ambobs: „arc erTs

dramaSi suli da guli adamianisa TavisiT ara moqmedebs,
Tvisda bunebisamebr ar iSleba, ar ixsneba moqmedebaSi. Tvi-

Ton avtorebi moqmedTa piriT gveubnebian, es asea, es iseao,
maSin, rodesac amaebs Cven TviTon unda vgrZnobdeT saqmiTa

da ara avtorebis sityviTa... yovlad mxecoba mtrisa,
yovladve sisrule da savseba qarTvelebisa, bavSvuri wa-

dilia, kacma Tavi moawonos mayurebelsa... Cven kargni varT,
isini mxecebi da afTrebi ariano, es grZnobis WeSmarit

gzaze dayeneba ki ar aris, grZnobis wawymedaa, gatyuebaa,
dabrmavebaa, eg cecxlia... visac es aviwydeba, is did manZils

ver gairbens mwerlobaSi“ [Txzulebani, 1991:500-501].
glaxas portretis aRwerisas mwerali SeniSnavs, rom

„cxovrebis qariSxalsa jer kidev ar gauqria misis sulis

sicxovle da siZliere... Tvalebi... savseni iyvnen simtkiciTa

da RoniTa“. sisustisa da uZlurebis paralelurad rom

ar yofiliyo aseTi Sefasebebi glaxisa, maSin aradamajere-

beli iqneboda misi reaqcia da Sefaseba: „– gezizRebi gana,
Se kai kaco!...marTali brZandebi, – ganagrZela im ubedurma,
TiTqo me Sevecodeo, Cems dasamSvidobeblad, – marTali

brZandebi! cocxal kacs matli mexveva!..TiTon me mezizReba

sakuTari Tavi, Seni ra sakvirvelia!“ aseTi saRi msjeloba
davrdomilis da sikvdilis piras myofi adamianisa aRaraa

gasakviri, radgan mweralma amisaTvis niadagi moamzada da

mkiTxvelisaTvis sando gaxada igi.
ilia TviTonve grZnobs Tanadgomas, grZnobs, rom glaxa

cdilobs misi mdgomareobis Semsubuqebas da es kidev metad

uZlierebs danaSaulis grZnobas. amitomac igi aRsarebasaviT

moyveba Tavis gancdas, romelSic WeSmariti sinanuli

igrZnoba: „aman ver damiSoSmina sulmokle guli, Tumca,
TiTqo, ugunuri qceva Cemi TviTonve gamimarTlao. magram vai

am gamarTlebasa!..guli ufro amemRvra, me im wams Cemi Tavi

SemZulda. ras bZanebT?!. Cems win naxevarmkvdari kaci ido,
egre unugeSod darComili. imas ise eWireboda gulmtkivneu-

li qceva da Tbili sityva, me ki mxecurad Tvali movaride

da SevizizRe. modi aqa da Tavi gaimarTle! unda wamovmdga-
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riyavi da bodiSiT Semenana Cemi mxecuri qceva, maSin

gavmarTldebodi, magram sulis Rone Cemi am patiosnur saqmi-

saTvis uZluri iyo. susti rom iqneba kaci, iqneba!..“ aq kidev

erTxel miuTiTebs mwerali adamianur sisusteze da ambobs,
rom WeSmarit monaniebas didi sulieri Zala Wirdeba.

glaxa daiwyebs Tavisi Tavgadasavlis moyolas da si-

nanuls maleve gamoxatavs Tavisi qcevisa Tu gancdebis gamo,
romelic Seqmnilma mdgomareobam gamoiwvia masSi. es iyo ba-

toniSvil daTikosTan misi damokidebuleba: „batonTan ga-

nebivrebuli viyav batonis SvilsaviT. daTikos vuyvardi da

mec miyvarda. maSin ra vicodi sulelma, rom ufros-umcro-
sobaSi siyvaruli sizmaria? ra vicodi, roma baton-ymobis
Sua siyvarulis xidi ar gaideba? egre yofila qveyanazeda,
cals Turme calma unda ucalos!.. es rom mcodnoda,
RmerTsa vficav da Cem mama-papis salocavsa, gulSi naRvelas

Caviwuravdi da imis siyvaruls ki iq ar gavitarebdi. maSin

ra vicodi?..“
ganmeoreba frazebisa: “maSin ra vicodi sulelma... ra vi-

codi“, aZlierebs personaJis mier sinanulis gancdis xa-

risxs. ilia aq kidev saintereso xerxs mimarTavs, rasac fsi-

qologizmSi frazis daumTavreblobas eZaxian. igi perso-

naJis sinanulis gancdis aRweras kidev im fraziT amTavrebs:
„maSin ra vicodi...“ Tu pirvel or SemTxvevaSi frazebs

axlavs personaJis ganmarteba, rom ar icoda, bolos mxo-

lod sinanuli da mravalwertili, romlis iqeT TiTqos ga-

sagebia ,pirveli ori analogiis meSveobiT, rasac gu-

lisxmobs mTqmeli, magram mainc mkiTxveli rCeba Tavisu-

fali, TviTon ganicados da daasrulos Tavis warmosaxvaSi

mTavari gmiris mZime sulieri mdgomareoba.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
bumisi, 2010: – panaiotis bumisi, kanonikuri samarTali, Tbi-

lisi.
Txzulebani, 1991: – ilia WavWavaZe, Txzulebani, V, Tbilisi.
kikaCeiSvili, 1991: – Tengiz kikaCeiSvili, ilia WavWavaZis

Smoqmedebis mxatvruli Taviseburebani, Tbilisi.
kiknaZe,1978: – grigol kiknaZe, literaturis Teoriisa da

istoriis sakiTxebi, Tbilisi.
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The Psychologism of Literary Image Drawing and
Repentance Problem in “The Poor’s Story”

Summary
The works of Ilia Chavchavadze is distinguished with its deep

psychology and philosophical analysis of repentance problem.
Writer’s this very approach is implemented in a very interesting way
in his literary prose.
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nodar baramiZe

(baTumi, saqarTvelo)

sabWoTa ideologia da dimitri uznaZis
SemoqmedebiTi moRvaweoba

ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo

universitetis gazeT „Tbilisis universitetis“ redaqciam

(redaqtori nino kakulia) mSvenieri krebuli miuZRvna Tsu-
is erT-erT damfuZnebels, qarTuli fsiqologiuri skolis

damaarsebels, akademikos dimitri uznaZes − dabadebidan 130-
e wlisTavTan dakavSirebiT (publicisturi narkvevebi, sulma

igiveoba da ucvleloba ar icis, dimitri uznaZe, Tsu, 2016).
krebulSi Zalian sainteresod, farTo mkiTxveli sazogadoe-
bisaTvis misawvdomi formiT gaSuqebulia am didi pirovnebis

cxovreba da mravalmxrivi moRvaweoba. krebulis avtorebi

arian mecnierebic da gazeTis Jurnalistebic. konsultantia

saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli akademiis wevr-ko-
respondenti, prof. irakli imedaZe.

Tsu-is reqtori giorgi ServaSiZe Tavis Sesaval we-

rilSi madlierebis grZnobiT aRniSnavs: dimitri uznaZes
unda vumadlodeT qarTuli pedagogikisa da fsiqologiis

samecniero skolis evropuli fesvebidan amozrdas, riTac im
wlebSi saqarTvelo msoflios samecniero rukaze

damkvidrda... Tu iakob gogebaSvilis Semdeg vinmem saganma-
naTleblo skolis daarsebasa da ganviTarebaSi raime wvli-

li Seitana, es aris dimitri uznaZe. aRarafers vambobT mis

„ganwyobis fsiqologiasa“ da, zogadad, qarTuli fsiqologi-

uri skolis dafuZnebaze. Cven valdebulni varT gavyveT im

gzas, romelic maT evropul Rirebulebebze daafuZnes.
kargadaa naTqvami. madlierebis grZnoba ki yovelTvis

amSvenebs adamians. aqve, gadaWarbebuli ar iqneba, Tu

vityviT, rom dResac qarTuli fsiqologiuri mecniereba Tu

msoflios samecniero rukaze figurirebs, es mniSvnelovanwi-

lad uznaZis faqtoriTaa ganpirobebuli.
profesori ramaz sayvareliZe Tavis originalur sa-

mecniero eskizSi − „uznaZis paradigma“ − wers: Tavis droze

uznaZes is pozicia ekava, riskenac dRes midis zogierTi

ucxouri mimdinareoba. mis moZRvrebaSi „imden Tanamedrove
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problemaze iZebneba pasuxi, rom igi Zlier gavlenas mo-

axdenda msoflio fsiqologiaze, dimitri uznaZes sxva dro-

Si da sxva qveyanaSi rom ecxovra...“ [narkvevebi, 2016: 2].
krebulSi Setanilia Tbiliseli, quTaiseli da baTume-

li avtorebis saintereso narkvevebi. maTSi warmoCenilia
uznaZis udidesi Rvawli qarTuli mecnierebisa da

samSoblos winaSe.
dimitri uznaZe iyo enciklopediuri ganaTlebis mqone

Semoqmedi. man Tavisi talanti gamoavlina mecnierebis ara-

erT sferoSi. jer kidev quTaisSi moRvaweobis periodSi

(1909-1917) gamoaqveyna mniSvnelovani naSromebi filosofiaSi,
fsiqologiaSi da pedagogikaSi, werilebis seria xelovne-

bisa da literaturis sakiTxebze, Seqmna istoriis pirveli

saswavlo saxelmZRvaneloebi, romlebmac didi samsaxuri ga-

uwies maSindel axalgazrdobas. quTaisSi arsebul sxva-
dasxva saswalo dawesebulebaSi uznaZe kiTxulobda istori-

is, filosofiis, fsiqologiis, pedagogikisa da logikis

kursebs. igi iyo mis mierve 1915 wels daarsebuli qalTa

pirveli qarTuli skolis − „sinaTlis“ direqtori da

maswavlebeli.
aRsaniSnavia, rom dimitri uznaZes ar darCenia arc

dRiuri, arc kerZo mimowera, arc araferi iseTi, rac mis

„ego“-Si Cagvaxedebda, misi Sinagani bunebis gagebaSi

dagvexmareboda. magram arsebobs uznaZis mowafeTa da Ta-

namedroveTa mogonebebi, romlebic ase warmoadgenen mis pi-

rovnebas: mTliani, monoliTuri xasiaTi; naTeli, Sorsmwvdo-

mi goneba; mZlavri inteleqti; mtkice nebisyoba; pirovnulad

udreki da principuli; mravalmxriv erudirebuli; aka-

demizmi da uryevi logika msjelobasa Tu paeqrobaSi;
kacTmoyvareobiT gamorCeuli; yuradRebiani da mzrunveli;
zogadad mSvidi; zneobrivad umwikvlo; mokrZalebuli da

Tavmdabali; Sromismoyvare; zomierad mxiaruli; stu-

marTmoyvare.
krebuli mTliani paTosic uaRresad pozitiuri da

amaRlebulia.
aseT fonze erTgvar disonansad aRiqmeba krebulSi amo-

kiTxuli zogierTi iseTi mosazreba, romelic garkveva-
dazustebas moiTxovs.
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pirvel rigSi gavarkvioT sakiTxi, Tu ratom „gadairCia“
cnobilma filosofosma uznaZem filosofia da fsiqologia-

Si daiwyo muSaoba? marTalia, mis filosofiur naSromebSi

imTaviTve Canda misi daintereseba fsiqologiiT, ramac, sxva

faqtorebTan erTad, mniSvnelovnad ganapiroba misi fsi-

qologoba, magram zogierTebi mainc filosofiis „Ralatze“
laparakoben. ra iyo amis mizezi?

profesor akaki yulijaniSvilis azriT, mas Semdeg, rac

saqarTveloSi mtkiced moikida fexi marqsizmma, dimitri

uznaZisTvis cxadi gaxda, rom filosofiur kvlevebs Ta-

visuflad ver gaagrZelebda. es garkveul safrTxesTan iyo

dakavSirebuli, Tuki igi marqsistul poziciebs ar daicavda.
amitom man saswrafod daaneba Tavi filosofias da fsi-

qologiis sakiTxebze daiwyo muSaoba.
aqve akaki yulijaniSvili ixsenebs aseT ambavs: rogorc

cnobilia, Salva nucubiZem dawera naSromi „aleTeologiuri

realizmi“, magram masze muSaobas ar agrZelebda komunistu-

ri reJimis gamo. erTxel dimitri uznaZem mas uTxra: −
Salva, menaneba Seni Teoria da iqneb rogorme gaagrZelo mu-

Saobao. Salvam upasuxa: − gavagrZelebdi, magram meSinia

zemdgomma „megobrebma“ ar damiwunono. dimitri uznaZem ki

miugo: − Sen mainc gaagrZele, namuSevari Seinaxe da SemdegSi

momavali Taobebi iamayebeno. Salva nucubiZem mainc daubru-

na pasuxi: − me ki Sevinaxav, magram „kgb“ ipovis da mere ra

vqnao... [narkvevebi, 2016: 87].
ra SeiZleba iTqvas aRniSnuli mosazrebisa da am dia-

logis Sesaxeb? pirveli is, rom sanam marqsizmi „mtkiced“
moikidebda fexs saqarTveloSi, uznaZes fsiqologiis sfe-

roSi ukve hqonda mniSvnelovani nabijebi gadadgmuli: uni-
versitetSi fsiqologiis kaTedrisa da laboratoriis Ca-

moyalibeba, mTlianad saqarTveloSi pedagogiur-fsiqologi-
uri mimarTulebiT muSaobasTan dakavSirebuli organizaciu-

li (da ara mxolod) sakiTxebis mogvareba. samecniero muSao-

bis mxriv, rom araferi vTqvaT calkeuli fsiqologiuri ga-

mokvlevebis avtorobaze, 1925 wels man gamosca eqsperimentu-

li fsiqologiis safuZvlebis pirveli fundamenturi tomi.
ase rom, fsiqologiaSi iZulebiT muSaobaze saubari ar unda

iyos gamarTlebuli.
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rac Seexeba dialogs, vfiqrob, es dialogi mtkiced asa-

buTebs swored sawinaaRmdegos, imas, rom dimitri uznaZe ar

gaqcevia filosofias, ar „gadaurCevia“ igi. man Cveulebri-

vad, Sinagani mowodebisa da Sesabamisi interesebis safuZ-
velze gaagrZela muSaoba fsiqologiis kardinalur sa-

kiTxebze, romlebic filosofiur codnasac gulisxmobda.
winaaRmdeg SemTxvevaSi ki ra gamodis? „filosofiidan gaqce-

uli“ uznaZe nucubiZes Txovs ideologiurad arcTu ise ko-
reqtul filosofiur sakiTxze gaagrZele muSaobao da Tvi-

Ton tovebs filosofiis sferos? TviTon gaeqca safrTxes

da megobars ubiZgebda igive safrTxisken? arc erTi da arc

meore. uznaZis pirovnebisa da misi maRali zneobisaTvis es

kategoriulad SeuTavsebelia. arada, Tu davuSvebT, rom

uznaZes undoda, magram TviTonac eSinoda filosofiis sfe-

roSi muSaobis, maSin, aRniSnuli dialogidan gamomdinare,
masac xom SeeZlo iseve konspiraciulad emuSava, rasac

urCevda Salva nucubiZes? magram dimitri uznaZe gulwrfe-

li iyo Tavis rCevaSi. igi filosofiidan yovelgvari gaqce-

visa da „gadarCevis“ gareSe muSaobda fsiqologiaSi. vin, vin

da Tu ara Salva nucubiZem icoda es yvelaze ukeTesad. di-
mitri uznaZem ki masTan saubarSi gamoxata WeSmariti mecnie-

ris pozicia – yvelafris miuxedevad, Seni adrindeli inte-

resis saganzec gaagrZele muSaobao. sad Cans Tundac aqedan,
rom uznaZem „saswarfod daaneba Tavi filosofias da fsi-

qologiis sakiTxebze daiwyo muSaoba“?
profesor irakli braWulis azriT, uznaZem Semdegi Zi-

riTadi mizezis gamo Seicvala pozicia: komunistebisaTvis

miuRebeli iyo ganwyobaze saubari – isini verafriT ver

igebdnen, rom Tu ganwyoba arc subieqturia da arc obieqtu-

ri, maSin ra aris is mesame? – aseTi wiaRsvlebi SeiZleba

idealizmisken swrafvis braldebiT damTavrebuliyo, amis
saSualebas ki uznaZes ar miscemdnen da amitom Seicvala man

profesia, airCia fsiqologia [narkvevebi, 2016: 89].
am mosazrebis daskvniT nawilTan dakavSirebiT SeiZleba

srulad gavimeoroT zemoaRniSnuli. damatebiT ki aRvSinavT:
uznaZem 20–iani wlebidan daiwyo da ise daamTavra si-

cocxle, rom ganwyobis fsiqologiis damuSaveba-srulyo-
faze uari arasodes uTqvams da ganwyobis cnebac yvela mis
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ZiriTad naSromSi figurirebs. ase rom, irakli braWulis

aRniSnuli gamonaTqvamis mixedviT gamodis, rom uznaZes swo-

red imitom aurCevia fsiqologia, rom intensiurad ekvlia
komunistebisaTvis gaugebari ganwyobis mTlianpirovnuli

mdgomareoba.
aseve, bevr kiTxvas aCens profesor ramaz sayvareliZis

originaluri mosazreba ganwyobis cnebisa da ganwyobis Teo-

riis Sesaxeb. igi arsebiTad ganwyobis kognituri gagebis

ideas gvTavazobs. misi azriT, ganwyoba axlavs yvelafers,
raSic mniSvnelobas (azrs) debs subieqti. ganwyoba aris

sagnobrivi mniSvnelobis (semantikis) fsiqikuri ekvivalenti.
sagnobrivi mniSvnelobiT ki yvela cocxali arseba

sargeblobs. adreul etapze, uzanZesTanac ganwyobis cnebiT

is gancda aRiwereba, romelic fsiqikaSi sagnis mniSvnelobis

wvdomisas Cndeba. esaa azris gancda, obieqtis mniSvnelobis

cnobiereba. magram, ambobs batoni ramazi, „sabWoTa materia-

lizmis pirobebSi uznaZe pirdapir ver ityoda – azri da

ideaa moqmedebis determinantio... savaraudoa, rom ganwyobis

qaragmuli definicia da misi qcevaze mimagreba, nawilobriv,
Tavisi poziciis idealisturobis dasafarad gamoiyena uzna-

Zem“ [narkvevebi, 2016: 62].
avtoris saintereso msjelobis miuxedavad, Zneli

aRsaqmelia uznaZesTan mecnieruli Teoriis qaragmebTan da-
kavSireba da qaragmuli definiciiT operireba am Teoriis

ganviTarebis mTeli meoTxedi saukunis manZilze, rasac,
faqtobrivad, uyuradRebod tovebs ganwyobis Teoriis kogni-

turi gageba. igive iTqmis ganwyobis xelovnur mimagrebaze

qcevasTan, maSin, rodesac ganwyobis Teoria upirvelesad

qcevis mizanSewonilobis axsnis problemasTan asocirdeba.
esec rom ar iyos, aseT definicias, mis WeSmarit azrs

Tu ver Cawvdeboda oficiozi da misi msaxuri mecnierebis

jgufi, albaT problemuri iqneboda misi gageba sxvebisTvi-

sac. Tu am definiciis azrsa da arss gaigebda yvela, maSin

ra azri hqonda aseT konspiracias? erTi sityviT, yvelaferi

es imas gveubneba, rom ganwyobis TeoriaSi „ezopes enasTan“
ar unda gvqondes saqme. garda amisa, sayuradReboa isic, rom
zogierTebi ganwyobis tradiciul definiciasa Tu gagebaSi

avtorisaTvis safrTxes xedaven, zogi ki mas TavSesafrad mi-

iCnevs. yovelive es, vfiqrob, kidev erTxel adasturebs,
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rom ganwyobis Teoria unda gavigoT ise, rogorc es mis

avtors hqonda warmodgenili.
rac Seexeba filosofiis „gadarCevas“ da fsiqologiis

garegani iZulebiT arCevas, masze saubari sxva mxrivac ar

unda iyos dasabuTebuli. marTalia, adreul periodSi di-

mitri uznaZe ufro cnobili iyo, rogorc filosofosi da

pedagogi, magram SemTxveviTi ar iyo, rom 1918 wels, axlad
daarsebul pirvel qarTul universitetSi rigiT mesame
leqcia ivane javaxiSvilisa da korneli kekeliZis Semdeg wa-
ikiTxa uznaZem swored fsiqologiaSi da ara filosofiaSi

an pedagogikaSi. amiT man Riad aCvena Tavisi mowodebis sfe-
roc da fsiqologiuri mecnierebis adgilic sauniversiteto

swavlebaSi. es ki sruliad bunebrivi iyo. dimitri uznaZem

mecnieruli wrToba miiRo laifcigSi, fsiqologiis mamamTa-

var vilhelm vundtTan. ismenda mis leqciebs, muSaobda
vundtis mier daarsebul msoflioSi pirvel eqsperimentuli

fsiqologiis laboratoriaSi.
sakuTari mowodebis garda, vin aiZulebda maSin filoso-

fos dimitri uznaZes saTaveSi Cadgomoda universitetSi fsi-

qologiuri mecnierebis dafuZneba-ganviTarebis bevrad ufro

mZime gzas, vidre filosofosobaa, romelsac arc labora-

toria sWirdeba, arc aparatura da arc cdis pirebi. sa-

gulisxmoa, rom 1925 wels dimitri uznaZe, universitetis
sxva profesorebTan erTad gaemgzavra germaniaSi fsiqolo-
giuri literaturisa da aparaturis SesaZenad fsiqologiis

saswavlo laboratoriisaTvis. aRsaniSnavia isic, rom sabWo-

Ta fsiqologebidan (rogorc es fsiqologiis doqtorma

ilia keWaymaZem daazusta [keWaymaZe, 2016]) mxolod uznaZe mo-

nawileobda 1926 wels holandiis qalaq groningenSi Catare-

bul fsiqologTa VIII saerTaSoriso kongresSi. aseve, igi

monawileobda 1929 wels ielis (aSS) universitetSi Catare-

bul IX saerTaSoriso kongresSic.
ase rom, 1920-ian wlebSi jer kidev ar iyo iseTi ideo-

logiuri wnexi, ar idga mecnierebis ideologizaciis sa-

kiTxi ise mwvaved, rom uznaZisaTvis, rogorc varaudoben,
specialobis Secvlis sakiTxi damdgariyo. meorec, rom

damdgariyo, – Seicvlida ki? arada, faqtia, rom swored 20–
ian wlebSi ganisazRvra ganwyobis Teoriis ZiriTadi de-

bulebebi. fsiqologiis istoriis (da ara mxolod) cnobi-
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li mkvlevari, profesori irakli imedaZe savsebiT sa-

marTlianad wers: uznaZes arasdros dausvams Tavisi Sexedu-
lebebis Tu sistemis agebis amocana marqsistuli fsiqolo-
giis Seqmnis aucileblobiT da arc oficiozis saameblad

mouxdenia amgvari ganzraxvis deklarireba [imedaZe, 2008:
659].

dasasrul, SevCerdeT istoriuli fsiqologiis WrilSi

warmodgenil narkvevze – „uznaZe da sabWoTa ideologia“,
romelic ekuTvnis prof. irakli imedaZes.

avtori Tavidanve sworad miuTiTebs, rom uznaZis mecnie-

ruli da msoflmxedvelobrivi poziciis zusti daxasiaTeba–
kvalifikacia mniSvnelovnad garTulebulia imis gamo, rom

igi or istoriul epoqaSi (SeiZleba iTqvas, – samSi – n.b.)
cxovrobda da muSaobda. am sirTuleebis gaTvaliswinebiTa
da saTanado faqtebisa da masalebis analizis safuZvelze

igi askvnis, rom sabWoTa politikurma sistemam udavo gavle-

na moaxdina uznaZis cxovrebasa da SemoqmedebaZe. uznaZem: 1.
gawyvita kavSiri msoflio samecniero sazogadoebriobasTan;
2. Sewyvita kvleva filosofiaSi; 3. Sewyvita muSaoba pe-

dologiasa da fsiqoteqnikaSi; 4. Secvala Tavisi Tvalsazri-

si misi Teoriis centraluri cnebis – ganwyobis bunebis Ta-

obaze.
ra SeiZleba iTqvas am daskvnebis Sesaxeb? pirveli STa-

beWdilebiT is, rom mTlianobaSi isini ar Seesabamebian ime-
daZisve zemoT motanili gamonaTqvamisa da Cveni msjelobis

ZiriTadi mimarTulebis paToss. magram uznaZe Tavisi epoqis

Svili iyo da, bunebrivia, epoqis suliskveTeba aisaxa mis

cxovrebasa da moRvaweobazec. xolo, Tu rogor da ramdenad

aisaxa, cxadia, es gaSualebuli iyo misi pirovnuli Tvisebe-

biTac. rac Seexeba daskvnebis sabuTianobas, vfiqrobT, isini

araa TanabarZalovani. amitom Tavs uflebas mivcemT zogi-

erTi komentari gavakeToT TiToeulTan mimarTebaSi.
1. marTalia, dimitri uznaZem Sewyvita mimowera ucxoel

kolegebTan, magram samarTlianoba moiTxovs aRiniSnos, rom
igi srul izolaciaSi mainc ar yofila ucxoeTisa da ucxo-

elebisagan. rogorc zemoTac aRvniSneT, uznaZe 1925, 1926 da

1929 wlebSi samecniero mizandasazulobiT imyofeboda

germaniaSi, holandiasa da amerikaSi. xolo mrisxane 1937
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wels monawileobda safrangeTSi (parizSi) Catarebul fsi-

qologTa XI saerTaSoriso kongresSi. Tumca, isic unda

aRiniSnos, rom imave 1937 wels mas daWeras upirebdnen

Turme, rom ara misi yofili „Sinsaxkomeli“ moswavlis wi-
naswari gafrTxileba da uznaZis kaxeTSi gadaxvewa ramde-

nime TviT (ise ki, gasarkvevia, Tu namdvilad upirebdnen da-

Weras, nuTu ver moZebnidnen da daiWerdnen?). aseTi mra-

valwaxnagovani iyo maSin viTareba.
2. filosofiaSi kvlevis Sewyveta, vfiqrobT, ufro da-

kavSirebuli iyo mis samecniero interesebTan da pirveli

qarTuli universitetis moTxovnebTan, vidre sabWoTa po-

litikuri sistemis gavlenasTan. kidev erTxel mivaqcioT yu-

radReba. 20–iani wlebis meore naxevrisaTvis, rodesac uzna-

Zem TiTqos ideologiuri wnexis gamo, romelic arc ise

mwvavea, Sewyvita muSaoba filosofiaSi, ukve didi xania,
spontanurad, garkveuli iyo misi SemoqmedebiTi muSaobis

sfero, e.w. filosofosoba-fsiqologobis sakiTxi. fsiqolo-
giur da pedagogiur muSaobaSi intensiurad CarTuli mecnie-

ric moqmedebda bunebrivad, misi Sinagani mowodebis (subi-
eqturi faqtoris) da obieqturi viTarebis (universitetSi
fsiqologiuri mecnierebis dafuZneba-ganviTrebis saWiroe-

bis) Tanxvedris safuZvelze Seqmnili mtkice pirovnuli

ganwyobis realizaciis mimarTulebiT.
3. pedologiisa da fsiqoteqnikis sferoSi muSaobis

Sewyveta, ra Tqma unda, 1936 wlis avad saxsenebeli cnobili
sakavSiro dadgenilebisa da arsebuli sayovelTao ideo-

logiis uSualo zemoqmedebis Sedegi iyo.
4. irakli imedaZis azriT, ideologiurma wnexma imaSic

iCina Tavi, rom dimitri uznaZem Secvala Tavisi adrindeli

Tvalsazrisi ganwyobis bunebis Taobaze. kerZod, man Tavis

ukanasknel wignSi (1949) ganwyoba, es gansakuTrebuli fsiqo-
fizikuri mTlianoba da mdgomareoba, „calsaxad fsiqikur

realobad“ gamoacxada da winaaRmdegobrivi gaxada misi da-

niSnuleba iseT problemebTan dakavSirebiT, romelTa ga-

dasaWreladac iyo mowodebuli. es marTlac asea, Tumca,
arsebobs gansxvavebuli Sexedulebac (boWoriSvili [1991],
CxartiSvili [1975]), romlis mixedviTac uznaZe ganwyobas

wminda fsiqologiur warmonaqmnad ar miiCnevda. am SemTxve-
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vaSi avtorebs mxedvelobaSi aqvT dimitri uznaZis Semdegi

kategoriuli gamonaTqvami: ganwyoba „veraviTar SemTxvevaSi

arafsiqikur, mxolod fiziologiur movlenad ver CaiTvle-

ba“, e.i. fsiqikuric aris da fiziologiurico [uznaZe,
2004:108]. es sakiTxebi sxva msjelobis sagania da amaze aq ar

SevCerdebiT [baramiZe, 2006].
rac Seexeba filosofiis „Ralats“, yovelive

zemoaRniSnulis safuZvelze, vfiqrob, naTelia, rom dimitri

uznaZem ki ar „gadairCia“ filosofia, aramed sakuTari mowo-
debiT gaagrZela muSaoba fsiqologiaSi da es misi da Cveni

bednierebacaa, vinaidan wminda filosofiis sferoSi rom

darCeniliyo, safiqrebelia, Znelad Tu miaRwevda igi aseT
simaRles da misi moRvaweobac esoden sasargeblo ver iqne-

boda samSoblosaTvis. fsiqologiuri mecniereba xom Teori-

uli mniSvnelobis problemebis damuSaveba-axsna-gadaWrasTan

erTad, praqtikuli daniSnulebis sakiTxebis gadawyvetasac

emsaxureba.
swored farTo filosofiurma da fsiqologiurma ga-

naTlebam saSualeba misca dimitri uznaZes Seeqmna msoflio

mniSvnelobis Teoria. misi rigi filosofiuri naSromebi
mniSvnelovanwilad safuZvlad daedo rogorc fsiqologiu-

ri mecnierebis filosofiur dafuZnebas, ise ganwyobis

zogadfsiqologiur Teorias. ase rom, uznaZis Semoqmedebis

e.w. filosofiur da fsiqologiur, davumatebdiT, pedagogi-

ur, etapebs Soris aris ara Taviseburi (pirovnebiseulad wi-

naaRmdegobrivi) Sinagani wyveta, aramed organuli kavSiri.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
boWoriSili, 1991: – boWoriSvili a., aracnobieris problema

d.uznaZis ganwyobis TeoriaSi, Txz., t. I, Tbilisi.
baramiZe, 2006: – baramiZe n., kidev erTxel ganwyobis Teoriis

zogierTi problemuri sakiTxis Sesaxeb, fsiqologiuri

gamokvlevebi, II, baTumi.
imedaZe, 2008:– imedaZe i., fsiqologiis istoria, Tbilisi.
keWaymaZe, 2016: – keWaymaZe i., d. uznaZe − fsiqologTa saerTa-

Soriso kongresis monawile, − kr.: „dimitri uznaZis sa-
mecniero Semoqmedeba da fsiqologiis aqtualuri

problemebi“, Tbilisi.
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narkvevebi, 2016: – publicisturi narkvevebi, dimitri uznaZe,
Tsu-is gamomcemloba.

uznaZe, 2004: – uznaZe d., ganwyobis fsiqologia, Tbilisi.
CxartiSvili, 1975: – CxartiSvili S., aracnobieris problema

ganwyobis fsiqologiaSi, ganwyoba da cnobiereba, Tbi-

lisi.

Нодар Барамидзе
(Батуми, Грузия)

Советская идеология и творческая деятельность Д. Узнадзе

Резюме
В статье, противоположно мненю некоторых авторов,

обосновано, что Д. Узнадзе не “перебрал” философию и продолжил
работат в сфере психологии не под внешним воздействием, а по
своему призыву. Намного раньше до идеологического давления
советов, уже спонтанно было определено основное направление его
творческой деятельности. Иначе трудно было создать
психологическую теорию мирового значения – теорию установки.
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nodar basilaZe

(baTumi, saqarTvelo)

garemos roli pirovnebis formirebaSi

bavSvs amqveynad movlenis pirveli dReebidanve Tan

dahyveba adamianad gaxdomis garkveuli monacemebi. igi Cveni

(aRmzrdelebis) yovelgvari Carevis gareSe daiwyebs la-

paraks, siaruls, dainteresdeba garesamyaroTi da a.S. magram

es moxdeba mxolod im SemTxvevaSi, Tu igi gaizrdeba

sazogadoebaSi, adamianTa Soris, radgan mis pirovnebad Ca-

moyalibebaSi, aRzrdasa da memkvidreobasTan erTad, did

rols asrulebs is garemo, romelSic bavSvs uxdeba cxovre-

ba. qaTmis wiwilas ixvi gamoCekavs da gazrdis Tu bati, is

mainc qaTmad iqceva, xolo rac Seexeba adamianis naSob arse-

bas, igi adamianad Camoyalibdeba mxolod im SemTxvevaSi, Tu

igi adamianTa Soris, adamianTa wreSi gaizrdeba. amasTan da-

kavSirebiT robert oueni ambobda: „adamiani SeiZleba iqces

sisxlismsmel velurad, kaciWamiad an uaRresad

maRalkulturul da keTil arsebad, rac damokidebulia im

garemo pirobebze, romelSic iqneba igi Cayenebuli dabadebis

dRidan“ [pedagogikis istoria, 2004:163]. didi rusi revolu-

cioner-demokrati besarion belinski ki wers: „cxoveli iba-
deba cxovelad da igi ver iqceva verc ukeTesad da verc ua-

resad, vidre bunebam gaaCina, adamiani ki gonieri, moazrovne

arsebaa da igi iq iwyeba, sadac mTavrdeba cxoveli“. „lomis

lekvi lomadve iqceva ise, − ambobs b. belinski, − rom Tvi-

Ton mas amisaTvis araviTari mondomeba ar sWirdeba... adamia-

ni ki, romelic daibada ara lomad an vefxvad, aramed swo-

red adamianad, am sityvis sruli mniSvnelobiT, SeiZleba

gaxdes (garemosa da aRzrdis gareSe − n.b.) mgelic, saxeda-

ric da rac gnebavT“ [Белинский, 1948:44].
araerTi cdis miuxedavad, mecnierebma verasgziT ver mo-

axerxes tyeSi nadirTa mier gazrdili bavSvis srulyofil

adamianad gadaqceva, radgan mas pataraobidan SeTvisebuli

aqvs is Tvisebebi, rac misi gamzrdelisaTvisaa damaxasia-

Tebeli. marTalia, daTvis Tu vefxvis mier gazrdili bavSvi

namdvil daTvad an vefxvad ver iqceva, magram misgan ga-
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daiRebs im Tvisebebs, rac aRniSnuli cxovelisaTvisaa da-

maxasiaTebeli.
roca pirovnebis formirebaSi garemos rolze vlapara-

kobT, uwinares yovlisa, mxedvelobaSi gvaqvs socialuri,
sazogadoebrivi garemo, radgan bunebrivi garemo nakleb

zegavlenas axdens bavSvis gaadamianebaze.
bunebrivi garemoa: mze, haeri, wyali, Cveni flora da fa-

una, anu buneba mTeli mravalferovnebiT, xolo socialuri,
anu sazogadoebrivi garemo − skola, ojaxi, kino, Teatri,
wigni, televizori, kompiuteri, amxanagebisa da megobrebis

wre da a. S.
bavSvi adamianis Svilia da igi sazogadoebaSi, adamianTa

Soris unda cxovrobdes, adamianTa Soris unda trialebdes.
winaaRmdeg SemTxvevaSi igi cxovelis dones ver gascdeba da

misgan WeSmariti adamiani ar dadgeba. amis magaliTi istori-

am Zalian bevri icis. cnobilia, magaliTad, cxovelebis mier

(maT Soris mtacebeli cxovelebis) gazrdili bavSvebi,
magram isini adamianebad ar Camoyalibebulan. magaliTad:
1920 wels indoelma fsiqologma rid singxum mglebis xro-

vaSi aRmoaCina ori gogona, romelTa Soris erTi iyo, da-

axloebiT, wlinaxevris, meore ki − rva wlis. rogorc Cans,
mglebs isini CvilobaSi gautacniaT. gogonebi oTxfexze

darbodnen da iRrinebodnen, RamiT ki mglebiviT ymuodnen.
singxu Seecada maT aRzrdas da adamianTa sazogadoebaSi

cxovrebis unar-Cvevebis gamomuSavebas, magram amaod. patara

gogona erTi wlis Semdeg gardaicvala, ufrosma ki 17
wlamde icocxla. miuxedavad amisa, man ver iswavla lapara-

ki da adamianTa Soris cxovreba. igi gadaeCvia mxolod
zogierT mglur Tvisebas da iswavla ormocamde sityvis

sworad gamoyeneba. es iyo da es.
1973 wels gazeTebi iuwyebodnen, rom ceilonis samxre-

TiT, junglebSi, daiWires TeTrkaniani biWi, romelic, da-

axloebiT, 10-12 wlis iqneboda. igi maimunTa Soris

cxovrobda da mTlianad gadaRebuli hqonda maTi Tvisebebi.
adamianebis mier didi mcdelobis miuxedavad, tisam (ase Se-

arqves mas) laparaki ver iswavla, dadioda mxolod oTxiT,
maimuniviT imanWeboda da saWmels mxolod maSin Wamda, roca

igi miwaze ido.
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ai, sxvagvari magaliTic. paragvaiSi cxovrobs guaikile-

bis tomi, romelic dReisaTvis cnobil tomTa Soris yve-

laze CamorCenilia. guaikilebi adamianebTan yovelgvar

kontaqts gaurbian. maT sadgomSi frangma eTnografma ve-

larma ipova martodmarto mitovebuli ori wlis gogona,
safrangeTSi Caiyvana da Tavis dedas Caabara aRsazrdelad.
20 wlis Semdeg (1958 wels) Tavisi ganviTarebiT igi arafriT

Camouvardeboda inteligent evrpel qalebs. Seiswavla

franguli, espanuri da portugaliuri enebi, daamTavra

umaRlesi saswavlebeli da gaxda eTnografi.
ra daskvnebi SeiZleba gamovitanoT am faqtebidan? −

svams kiTxvas akad. Salva amonaSvili da aseT pasuxs iZleva:
adamianis memkvidreobiT Tandayolili Tvisebebis rea-

lizacia xdeba ZiriTadad misi pirveli 8-10 wlis cxovrebis

manZilze. amitom gogonam, romelmac, albaT, daaxloebiT 7
weli icxovra mgelTa Soris, ver SeZlo laparaki da

orfexze gamarTulad siaruli, radgan igi 8 wlamde mglebis

xrovaSi imyofeboda da gadaiRo mxolod maTi Cvevebi. im

dros, roca enis SeTvisebis misma meqanizmma funqcionireba

iwyo (amoqmedda), mas mxolod mglebis ymuili esmoda da ami-

tom maTi Cveva gadaiRo, xolo Semdeg, roca am funqciam Ta-

visi misia Seasrula, bavSvma enis SeTvisebis unari samuda-

mod dakarga.
cnobili fsiqologi leontievi Tavis wignSi „fsiqikis

ganviTarebis problemebi“ wers: „...Tu bavSvebi yvelaze adre-

uli asakidan viTardebian sazogadoebisagan izolirebulad,
isini cxovelTa ganviTarebis doneze rCebian“ [Амонашвили,
1987:24-25].

rac Seexeba guaikilel bavSvs, igi mxolod 2 wlis iyo

da axalad iwyebda laparaks. es gogonac rom 8-10 wlis yo-

filiyo, misi aRzrdis Sedegi aseT nayofs ar gamoiRebda.
yovelive es imaze miuTiTebs, rom yvelafers Tavisi dro

aqvs. rogorc didi Cexi pedagogi ian amos komenski

aRniSnavda, xe sanam norCia, mas mebaRe saiTac surs iqiT ga-

daxris, aseve aRmzrdelsac, sanam bavSvi pataraa, SeuZlia mi-

si aRzrda waiyvanos im mimar|TulebiT, romelic mas surs,
Semdeg ki gvian iqneba, radgan bavSvis Tavidan sworad

aRzrda gacilebiT ufro advilia, vidre misi xelaxali



49

aRzrda, zogjer ki es SeuZlebelicaa.
yovelive zemoTqmulidan SeiZleba is daskvna gamovi-

tanoT, rom bavSvi SeiZleba adamianad iqces mxolod

aRzrdis wyalobiTa da garemo pirobebis meSveobiT. amitom
igi adamianTa Soris unda cxovrobdes da kargi aRmzrdelis

xelmZRvanelobiT izrdebodes.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
pedagogikis istoria, 2004: − pedagogikis istoria, Tbilisi.
Амонашвили, 1987: − Амонашвили Ш. В школу - с шести лет. − В

книге: Педагогический поиск. Москва.
Белинский, 1948: − Белинский В.Г. Избранные педагогические

сочинения. Москва-Ленинград.

Nodar Basiladze
(Batumi, Georgia)

The Role of the Social Environment in Formation of Personality

Summary
From the very first day of the birth the child has definite

abilities of becoming a human. He/she is able to learn to talk, walk
etc. without interference of a nurse, but only in case if the child is
brought up in the society among the people since the social
environment where the child has to live in plays the essential role
together with the upbringing and the genetics.
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izolda belTaZe

(baTumi, saqarTvelo)

RvTismsaxureba inglisel vaWarTa
yofierebaSi XV-XVI ss-Si

Cven miznad davisaxeT, vaCvenoT Tu ra adgili hqonda
eklesias da RvTismsaxurebas inglisel vaWarTa yofiereba-

Si.
XV-XVI ss-is inglisis metad mniSvnelovan wyaroSi –

“The Acts of Court of the Mercer’s Company“ [The Acts, 1936], mi-

vakvlieT axal cnobebs, rac warmoaCens ara marto vaWarTa

sxvadasxva saxis qvelmoqmedebas [belTaZe-xinikaZe, 2009: 99-
100, Кириллова, 1979: 90-91], aramed maT zneobriv Rirebule-

bebsac. swored amis gamovlena unda yofiliyo zrunva ekle-

siaze, RvTismsaxurebaze, ris Sesaxebac gveqneba saubari qve-

moT.
pirvel rigSi ingliselma vaWrebma izrunes TavianTi

samlocvelos aSenebaze. 1516 wlis dokumenti gvamcnobs:
„vaWrebs evalebodaT uzrunveleyoT wminda Tomasis eklesiis

mSenebloba, risTvisac unda ewarmoebinaT molaparakeba ka-

latozebTan da muSebTan mSeneblobis sakiTxebze, risTvisac

unda gadaexadaT 20 marka kvartalurad. am saqmeSi Cabmuli

iyvnen oldermenebi da merserTa kompaniis mamasaxlisebic”
[The Acts, 1936: 438]. es iyo erTsulovani mzrunveloba sa-

locavis mSeneblobaze.
ramdenadac merserTa (qsoviliT movaWreTa) kompania

iTvleboda fuZemdeblad da patronad wminda Tomasis ekle-

siisa, amitom is did gavlenas moaxdenda eklesiaze. irkveva,
rom wminda Tomasis eklesias ufleba ar hqonda gadaewyvita

saeklesio saqmeebi vaWarTa monawileobis gareSe.
am mxriv sainteresoa erTi faqti: londonis episkoposma

gaugzavna werili merserTa korporacias, romelic acno-

bebda, rom wminda Tomasis eklesiis winamZRvris adgili

ganTavisuflda, vakanturia da mas miaCnia, rom yvelaze kar-
gi kandidatura iyo doqtori iangi. es ukanaskneli ki uarze

iyo daekavebina aRniSnuli Tanamdeboba [The Acts, 1936: 375].
ismis kiTxva, ratom mimarTa londonis episkoposma

vaWrebs?
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imitom, rom, pirvel rigSi, merserTa savaWro kompanias

didi gavlena hqonda eklesiaze. meore, is dainteresebuli

iyo xsenebuli eklesiis bed-iRbliT. marTlac, iangi vaWre-

bis gavleniT dainiSna wminda Tomasis eklesiis winamZRvrad.
ingliseli vaWrebi akontrolebdnen eklesiaSi RvTismsa-

xurebas. Tu adgili eqneboda raime darRvevas, maSin es sa-

kiTxi ganixileboda savaWro kompaniis krebaze. ase magali-

Tad, 1512 wels wminda Tomasis eklesiis winamZRvarma iCivla

vaWrebTan, rom kapelanebi (kaTolikebis samefo karis

mRvdlebi) ar cxaddebodnen dawesebul dResaswaulebze da
ar icavdnen wirvis Jams saeklesio galobisaTvis daniSnul

dros. kompaniam daawesa Semdegi: kapelanebs unda daedoT fi-

ci, rom keTilsindisierad Seasrulebdnen wirvas saeklesio

kanonis Sesabamisad.
ufro metic, savaWro kompaniam miiRo kapelanebisaTvis

specialuri ordonansebi:
1 maT yoveldRe unda CaetarebinaT wirva merserTa

samlocveloSi − wminda Tomasis eklesiaSi da RvTismsaxure-
bis dros unda elocaT korporaciis keTildReobisa da misi

saqmianobis warmatebisaTvis. unda elocaT mefe riCard II-is
sulis mosaxseneblad, im mefisa, romelmac pirvelma gamosca

qartia da Seqmna korporacia. neba misca maT SeeZinaT miwebi

da samflobeloebi, kapelanebis da eklesiis msaxurTa sarCe-

nad.
2. isini yovelTvis Tan unda xlebodnen korporaciis ma-

masaxlisebs londonis sitis farglebSi yvela RvTismsa-

xurebaze.
3. kapelanebi nebismier dResaswaulze unda gamocxa-

debuliyvnen adgilze dilis eqvs saaTze [The Acts, 1936: 411].
am dokumentidan Cans, rom yalibdeba urTierTobis axa-

li wesi burJuaziasa da eklesias Soris, rolis Tanaxmad

sasuliero pirebi unda daemorCilon eriskacebs, swored

aseTi moTxovna Seesabameba martin luTeris moZRvrebas.
amasve moiTxovdnen germaneli glexebi 12 muxlSi glexTa

omis dros [belTaZe-xinikaZe, 1997: 165].
ingliseli vaWrebi did yuradRebas uTmobdnen RvTismsa-

xurebaze daswrebas. isini ar patiobdnen udisciplinobas

kompaniis mamasaxlisebsac (kompaniis maRal safexurze mdgo-
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mi − i.b.), romlebic sistematurad ar dadiodnen taZarSi.
amis sailustraciod movitanT 1509 wlis dokuments, ro-

melic gvacnobebs, rom erT-erTi mamasaxlisi, saxelad jon

slai, ar dadioda wminda Tomasis samlocveloSi, rogorc

sxva mamasaxlisebi. is yoveldRe Tvreboda da urCobda, rac

saxels utexda kompanias. 1509 wlis 9 aprils mamasaxlisebis

krebaze imsjeles amis Taobaze da daadgines, rom jon
slai gadaeyenebinaT am Tanamdebobidan da mis adgilze dae-

niSnaT sxva, kargi reputaciis mqone axalgazrda, saxelad

brain epeltoni [The Acts, 1936: 361].
irkveva isic, rom vaWrebi davrdomilTa TavSesafris

samlocveloSic ar uSvebdnen sasuliero pirebis mier

disciplinis darRvevas. amasTan dakavSirebiT sainteresoa

erTi aseTi faqti. uitingtonis kolejis 4 patiosani piri
gamocxadda wminda Tomasis xolSi mamasaxlisebTan da

oldermenebTan. isini uCiodnen kolejis winamZRvars

undervuds, romelic sistematurad ar atarebda RvTismsa-

xurebas da arc kviraobiT atarebda wirvas. is diakons ar

niSnavda sasuliero pirebidan. garda amisa, isakuTrebda

klerkis (saeklesio moxele, romelic adgenda werilobiT

dokumentebs) jamagirsac. „man ise Searcxvina Tavisi samose-

li, rom aravin ar isurvebs SemdegSi mis Cacmas“ (e.i.
undervundis Semdeg aravin ar isurvebs am postis dakavebas

− i.b.) naTqvamia dokumentSi.
swored amitom, 1494 wlis 23 dekemberis, kompaniis sxdo-

maze ganixiles uitingtonis kolejis winamZRvris undervu-

dis mier ordonansis darRveva da gadawyda, rom Sobis

dResaswaulis Semdeg mamasaxlisebs gamoeZaxaT undervudi,
raTa gaefrTxilebinaT, rom ar daerRvia ordonansi, zustad
Seesrulebina Tvisi movaleobani da daedo fici kompaniis

winaSe. winaaRmdeg SemTxvevaSi mas moexsneboda jamagiri

[The Acts, 1936: 237-238].
ingliseli vaWrebi materialur daxmarebas uwevdnen

wminda Tomasis eklesias. wyaroSi aris aseTi saintereso

cnoba: eklesiis winamZRvari iTxovda kompaniisagan daxma-

rebas eklesiis ezoSi axali Senobis aSenebisaTvis, sadac

sasuliero pirebi moawyobdnen trapezs, ganaTavsebdnen

avadmyofebs. aseve iq gaaSenebdnen baRs. kompaniam aRuTqva
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Tanxmoba winamZRvars, rom gadascemda Tanxas 600 funtis

odenobiT. mxolod Tanxis miReba taZris winamZRvars unda

daemowmebina sakuTari beWdiT. aseve, unda mieca garantia

kompaniisaTvis, rom misi wevrebisaTvis taZris ezoSi gamoi-

yofoda saflavis adgilebi [The Acts, 1936: 429].
wyaros sxva dokumentebic [The Acts, 1936: 495-496] adastu-

rebs, rom ingliselebisaTvis did codvad iTvleboda

taZris ezos gareT micvalebulis dakrZalva. amitomac,
vaWrebi iCendnen windaxedulebas. maTi moTxovniT, eklesiis
winamZRvris beWdiT iyo damowmebuli vaWarTa mier Sewiru-
lobis gaReba taZrisaTvis da eklesiis winamZRvris Tanxmoba

maTi eklesiis ezoSi dakrZalvaze gardacvalebis Semdeg.
amdenad, dokumentiT iyo dadasturebuli yovelive zemoT

Tqmuli, rom SemdegSi ar gamxdariyo raime sadao.
vaWrebi zrunavdnen TavianTi taZris keTilmowyobaze.

eklesiisaTvis Zvirfasi nivTebis SeZenazec ar acxadebdnen

uars. magaliTad, 1523 w.-is 29 Tebervlis merserTa savaWro

kompaniis krebaze imsjeles imis Sesaxeb, rom vinme valter
vandelisagan unda SeesyidaT Zvirfasi Tasi ornamentebiT

(graviura), Camotanili antverpenidan (niderlandebi − i.b.),
romlis fasi Seadgenda 420 funts. kompaniam gamonaxa es

Tanxa da SeiZina Tasi eklesiisaTvis [The Acts, 1936: 674].
inglisel vaWrebs did codvad miaCndaT, Tu kompaniis

gaWirvebul adamians ar aRmouCendnen daxmarebas. isini
mzrunvelobas da qvelmoqmedebas iCendnen gansakuTrebiT So-

bis brwyinvale dResaswaulis dRes. swored RvTisadmi SiSi

STaagonebda maT, rom am dRes mainc ar darCeniliyo mSieri

vinme. amis dasadastureblad gamodgeba 1525 wlis 14 de-

kembris dokumenti, romelic ityobineba imis Sesaxeb, rom

maTi kompaniis wevri robert harvi dauZlurda, daavad-
myofda da sadacaa mokvdeboda. kompaniam erTxmad gadawyvi-

ta, rom yovelkvireulad gadascemoda daxmarebis saxiT 20
pensi, xolo 10 Silingi saCuqrad Sobis dResTan dakavSi-

rebiT. aseve, kompaniis wevris riCard jonsis qvrivs alisa

jons gaweoda daxmareba 6 Silingi da 8 pensis odenobiT

[The Acts, 1936: 282].
amrigad, zemoT motanili dokumentebi adasturebs, rom

XV-XVI ss-is inglisSi vaWrebi ar uSvebdnen RvTismsaxure-
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bis wesebis darRvevas, romlis uzrunvelsayofad merserTa

savaWro kompania specialur ordonansebs iRebda.
erTi sityviT, absolutizmis ganviTarebis periodSi

myof saxelmwifoSi, romlis saZirkvelSi daimarxa uamravi

adamianis sicocxle, ramdenadac paradoqsalurad ar unda

mogveCvenos, inglisel vaWarTa cxovrebaSi ikveTeba

qvelmoqmedebis garda zneobrivi faseulobani, maTi mzrunve-

loba eklesiasa da RvTismsaxurebaze.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
The Acts, 1936: − The Acts of Court of the Mercer’s Company (1453-

1527) w.th. an introduction by L. lyell assisted by E. D. Watney.
Cambridge.

belTaZe-xinikaZe, 1997: − belTaZe-xinikaZe i., londonis

merserTa da vaWar-avantiuristTa kompania XV-XVI sau-

kuneTa mijnaze.
belTaZe-xinikaZe, 2009: − belTaZe-xinikaZe i., inglisis sa-

vaWro kompaniebi da koloniuri eqspansia (XV-XVII s. da-

sawyisSi) Tbilisi.
Кириллова, 1979: − Кириллова А.А., Социально-психологическая

характеристика английского купечества в XV-XVI вв.,
Москва.

Izolda Beltadze
(Batumi, Georgia)

Liturgy of the English Merchants Being the XV-XVI Centuries

Summery
We aim to show them what had taken place the Church and the

Liturgy of the English merchants existence.
XV-XVI centuries in England merchants were not allowed to

worship in violation of the rules, which ensure mersers ordonanses
taking special trading company.

All in all, the absolutism of the State of which was buried in the
foundation of many lives, in so far as paradioksalur may seem, the
English merchants in addition to the moral values of charity in the
life of the loom, the care of the church and the Liturgy .
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Taliko beriZe
(baTumi, saqarTvelo)

„vazis simfonia“ SoTa niSnianiZis SemoqmedebaSi

„WirSi dagvikargavs, lxinSi gvipovnia
sruliad saqarTvelos vazis simfonia.“

S. niSnianiZe.

saqarTvelos vazis akvans uwodeben. saqarTvelos

gaqristianebis legendaSi vazi umTavresia. qristes rjuli
wminda ninom vazisgan Sekruli jvriT uqadaga qarTlosis

naTesavTaganT. vazis jvrad qceva xom eris sulierebis

uzenaesi ziarebis niSani iyo. vazis jvris kulti saqarTve-

los garda arcerT qristianul qveyanaSi ar arsebobs. swo-

red, saqarTveloSi iqna aRmoCenili vazis jiSebis wipwebi,
rac vazis moSenebis uZveles tradicias adasturebs. vazis

naJurs mniSvnelovani roli akisria qristianul religiaSi,
ziarebisas miRebuli Rvino qristes sisxlTan asocirdeba.
qarTul poeziaSi vazs mieZRvna araerTi leqsi da sagalo-

beli. S. niSnianiZec miekuTvneba im poetTa ricxvs, romelTa

SemoqmedebaSi vazisa da jvrisadmi erTguleba umTavresia.
poeti qveynis maradiulobis mecixovned vazs miiCnevs, rac

kargad Cans misi gulis siRrmidan amosul sityvebSi:
„ehei, simReriT yels iRerebs Seni mgosani,
vaziT da freskiT Cemi mxare marad icnoba
da saqarTvelos cixeebze mzis Subosani

dgas mecixovned maradisoba!“
[cix.taZ. sagal. gv. 8].

qarTul vazs arasodes ar dauZinia. vazisadmi siyva-
rulma araerTxel ixsna uTanasworo brZolaSi saqarTvelo

da qarTveli eri. amitomac gauZlo istoriis qartexilebs.
poeti ufals SesTxovs qarTuli sityvis gadarCenas:

„vazo, vazo-RmerTis sulo,
RmerTis sisxlo, sxeulo,
qarTul leqsSi da anbanSi

gemReros da gexuvlos.“
[mkvidr. maradis. gv.10]

vazi saqarTvelos sicocxlis simboloa. qarTveli kaci
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da qarTuli vazi erTmaneTis moWirnaxuleni arian. qarTulma

vazma qarTvel kacTan erTad zida istoriis simZime. qarTve-

li kaci verc tanjva-wamebam ver gatexa. igi dRemde inarCu-
nebs sulis Zlierebas da medgrad xvdeba mtris msaxvral Se-

motevebs:
„aha, vaziT dawerili dablobi da zegani −
uZvelesi iberia − es bibliis dedani.
vazebs, xeebs, cixe-taZrebs,
akvnebsa Tu aivnebs. simRerebi mousxmiaT

da me gulze davibnev.“
[mkvidr. maradis. gv. 11]

qveynis siZliered axal-axali cixe-taZrebi miaCnia po-

ets. locavs vazis simtkices, romelmac amer-imeri ga-

mozarda:
„vazma gamofoTla TiTon samaris qvac,
tani gamofoTla cixe-monasterTa.
iyav kurTxeuli, vazo macxovaro.
amer-imieris ZuZus mawovaro.“

[qarT. laSqr. sad. gv.50]
mtrebma icodnen, rom ena da sarwmunoeba mTavari iyo ma-

mulis dasacavad. garemomdgomi mteri − Turqi, sparsi, leki

− umowyalod Cexda, bugavda vazs, rogorc Cveni cxovrebis

mTavar wyaros, magram mainc Rones ikrebda dabuguli, gasre-

sili qarTuli vazis fesvi naxanZrev nacarSi. samxreT sa-

qarTveloSi, istoriul saqarTveloSi, nangrevebad qceuli
taZrebidan CuqurTmaSi gamokveTili vazis tirili dResac

ismis:
„CuqurTmaSi vazi tiris qaragmulad,
simRerebi lazis saiT dakargula.
qarTul venaxs, qarTul jvars, -
qveynis oTxiv mxares,
rogorc iatagani, sxeps Turquli mTvare.“

[Tevd. gv. 117]
aCexili lerwmebis cremli da kvnesa − „qarTlis cxovre-

baa“, gamoZaxili glovisa da zarisa. niSnianiZem icoda, rom

RvTis saxlis ganadgureba qveynis daqcevis tolfasi iyo:
„Sen xar venaxi, aCexili

mesiis survili amxdari.



57

RvTis saxli, saTno saxli damexili,
waqceuli, daqceuli saydari.“

[Tevd. 117]
vazi sruliad saqarTvelos xmalia. saqarTveloSi

mcxovreb arcerTi kuTxis Svils ar SeuZlia uvazod

cxovreba. mraval Wirnaxulgamovlili vazi movida dRemde,
riTac qarTuli miwisa da qarTveli kacis ukvdaveba gamoi-

xata. saqarTvelos TiToeuli kuTxe poetisTvis saficaria:
„qarTl-kaxeTi legendaa, imereTi − zRapari,
samegrelo ocnebaa − gafrenili fafari.
guria ki simReraa, xolo raWa − sizmari.
yvela erTad − venaxia Cveni dasaficari.“

[vaz. simf. gv. 162]
mze sicocxlis, arsebobis niSanwyalia, sadac naTelia

da mzis sxivebi efineba, iq qarTuli genic yvavis, romelsac

gadaSeneba ar uweria:
„sadac mzis gulia,
andac mzis fonia,
awvims saqarTvelos vazis simfonia.“

[vaz. simf. gv.163]
poetis azriT vazi pirvelyofili pirmSoa qarTuli mi-

wisa. saqarTvelos da qarTvel ers vaziviT ukvdavebas,
gamravlebasa da dafesvianebas uqadis:

„− ehei, amer-imero, RmerTebis dido venaxo,
vazis adgilis dedao, vaziviT gamZle menaxo,
iyav vaziviT ukvdavi, iyav vaziviT maradi,
vaziviT dafesviandi, imsxmoiare, gamravldi!“

[vaz. simf. gv. 154]
amdenad, S. niSnianiZis poezias Tavidan bolomde vazisa

da venaxis sagaloblebi amSveneben. gafoTlili mte-
vandasxmuli vazis bwkali da lerwami poets rwmenas umtki-

cebs qveynis naTeli momavlisas. misTvis vazis gareSe

samSoblo iseve warmoudgenelia, rogorc taZari uCu-

qurTmod. amitomaa S. niSnianiZis poetur samyaroSi vazi si-

lamazis, aRfrTovanebis, sikeTis, siyvarulisa da Tayvanisce-

mis sagani.
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gamoyenebuli literatura da SemoklebaTa ganmarteba:
niSnianiZe, 1984: – niSnianiZe S., „rCeuli“, Tbilisi.
vaz. simf. – „vazis simfonia“, niSnianiZe S., „rCeuli“, Tbi-

lisi, 1984.
Tevd. – „Tevdore“, niSnianiZe S., „rCeuli“, Tbilisi, 1984.
mkvidr. maradis. – „mkvidrno maradisobis“, niSnianiZe S.,

„rCeuli“, Tbilisi, 1984.
qarT. laSqr. sad. – „qarTuli laSqris sadidebeli“, niSnia-

niZe S., „rCeuli“, Tbilisi, 1984.
cix.taZ. sagal. – „cixe-taZarTa sagalobeli“, niSnianiZe S.,

„rCeuli“, Tbilisi, 1984.

Taliko Beridze
(Batumi, Georgia)

„Vine’s Symphony“ in Shota Nishnianidze Creations

Summary
Georgia’s called the cradle country of the vine. The legend of the

conversion of the most important vine. . Vine cross was a sign of the
nation's behavior. Thus, Sh. Nishnianidze poetry from the beginning to
the end of the vine and vineyards dot the chants. Vine cane poet
strengthen the faith of the country's bright future. The vines without
a home is incredible. That's why Sh. Nishnianidze poetic beauty in the
world of the vine, admiration, generosity, love and the object of
worship.
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jemal gamaxaria

(Tbilisi, saqarTvelo)

ZirZveli teritoriebis gasxvisebis gziT saqarTveloSi

avtonomisturi da avtokefaluri moZraobebis
neitralizaciis imperiuli gegmebis Sesaxeb

(1906–1909 ww.)

ruseTis pirveli demokratiuli revoluciis wlebSi

(1905-1907 ww.) saqarTveloSi erovnul-gamanTavisuflebeli

moZraoba gaaqtiurda. misi ZiriTadi moTxovnebi iyo sa-
qarTvelos politikuri avtonomia da qarTuli eklesiis

avtokefalia. 1906 wlis ianvridan avtokefaliis sakiTxs
uwmindes sinodTan Seqmnili gansakuTrebuli saTaTbiro ixi-

lavda, romelsac saqarTvelos yofili egzarosi, imJamad ki

moskovis mitropoliti vladimeri (bogoiavlenski) Tavmjdo-

mareobda. imave wlis aprilidan es sakiTxi gansaxilvelad
imperatoris brZanebulebiT Seqmnil winasayrilobo saTaTbi-

ros meore ganyofilebas gadaeca, romelsac litvis arqie-

piskoposi nikandri (molCanovi) xelmZRvanelobda. orive
organos muSaobaSi aqtiurad monawileobdnen cxumeli

episkoposi kirioni (saZagliSvili) da imereTis episkoposi

leonide (oqropiriZe). winasayrilobo saTaTbiros meore

ganyofilebis 1906 wlis 2 da 8 ivniss gamarTul sxdomebze
episkoposma kirionma oTxi specialuri moxseneba waradgina

[wminda mRvdelmowame..., 2005:23-32, 40-45; 387-422]. maTSi da-

sabuTebulia 1811 wels qarTuli eklesiis avtokefaliis ga-
uqmebis antikaninikuroba da istoriuli saqarTvelos

sazRvrebSi misi aRdgenis aucilebloba.
winasayrilobo saTaTbiros meore ganyofilebis meore

sxdomaze (1906 wlis 8 ivnisi) avtokefaluri qarTuli ekle-

siis sazRvrebTan dakavSirebiT cxare diskusia gaimarTa.
avtokefaliis mowinaaRmdegeni, romelTa Soris gansakuTre-
biT cnobili Sovinisti da Savrazmeli dekanozi ioane

vostorgovi aqtiurobda, qarTul mxares saegzarqosos

farglebSi (romelic samxreT kavkasias da mis mimdebare re-

gionebs moicavda) qarTuli eklesiis avtokefaliis aRdgenis,
Sesabamisad, sxvisi teritoriebis miTvisebis mcdelobaSi

adanaSaulebdnen. episkoposi kirioni kategoriulad uaryof-
da mzakvruli politikuri qveteqstebis mqone msgavs bral-
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debas. Tavis moxsenebebSi man araerTxel aRniSna, rom
qarTvelebi avtokefaliis aRdgenas mxolod istoriuli sa-
qarTvelosa da mcxeTis sakaTolikosos sazRvrebSi

iTxovdnen da ara saegzarqosos farglebSi [wminda
mRvdelmowame..., 2005:157-159,402, 421; П. Э., т. XXXIV:726].

1906 wlis 9 ivniss saqarTvelos egzarqosad arqiepisko-

posi nikoni (sofiiski) dainiSna, rac qarTuli eklesiis
avtokefaliis moTxovnis dakmayofilebaze uaris Tqmas ni-
Snavda. sakuTari sawmysos winaaRmde TiTqos saomrad mo-

marTuli, specialurad SeZenil tyviagaumtar javSanJiletSi

gamowyobili egzarqosi [Материалы…, 290] imave wlis 26
agvistos TbilisSi Camovida. arqiepiskopos nikonis mTavar

mizans da amocanas rogorc avtokefaluri, ise avtonomistu-

ri moZraobis ganadgureba warmoadgenda, risTvisac igi yve-

la xerxs da saSualebas mimarTavda. aRniSnul mizans emsa-

xureboda 1906 – 1909 wlebSi SemuSavebuli saqarTvelos sa-

egzarqosos reorganizaciis ramdenime gegma. am periodSi

oTxi proeqti Seiqmna. maTi avtorebi iyvnen dekanozi ioane

vostorgovi (man ori variantisagan Semdgari proeqti Camoa-

yaliba), egzarqosi nikoni, ober-prokuroris kanceliariis

vice-direqtoris (SemdgomSi direqtori) v. iackeviCis

TavmjdomareobiT arsebuli komisia, dabolos, uwmindesi si-

nodis gansakuTrebuli saTaTbiro. avtorTa saerTo amocanas
saqarTvelos saegzarqosos reorganizaciis iseTi proeqtis

SemuSaveba warmoadgenda, romlis ganxorcielebis Semdeg
qarTul sazogadoebas Tavad aeRo xeli politikuri avto-

nomiisa da avtokefaliis aRdgenis moTxovnaze.
dekanozma i. vostorgovma sakuTari proeqti 1906 wlis

13 dekembers winasayrilobo saTaTbiros meore ganyofilebis

mecxre sxdomaze warmoadgina, sadac igi qarTuli eklesiis

avtokefaliis sakiTxze specialuri moxsenebiT [Пр. к № 8:
291-296; Пр. к № 10: 297-299] gamovida. proeqtis orive vari-
anti uwmindesi sinodis oficialur organoSi gamoqveynda

[Пр. к № 10: 299-301]. pirveli varianti iTvaliswinebda „kavka-
siaSi saeklesio saqmeTa mowyobas“ saegzarqosos SenarCu-

nebis pirobebSi. i. vostorgovis azriT, aucilebeli iyo so-
xumis eparqiis saqarTvelos saegzarqososagan gamoyofis Ta-
obaze uwmindesi sinodis mier adre orjer miRebuli ga-

dawyvetilebis [gamaxaria..., 2005:609-616] sisruleSi moyvana.
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amasTanave, samurzayanos samrevloebi samegrelos eparqiis

gamgeblobaSi gadadiodnen, soxumis eparqiasTan ki baTumis

olqi gaerTiandeboda. saqarTvelos saegzarqososagan ga-
moyofili soxumis eparqia masTan mibmul baTumis olqTan

erTad, uwmindesi sinodis Sexedulebisamebr, damou-

kideblad iarsebebda an stavropolis, SesaZloa, ekateri-

nodaris eparqias (Tu es ukanaskneli damoukidebeli gaxde-
boda) miuerTebdnen.

garda amisa, i. vostorgovis proeqtis pirveli variantis

mixedviT, javisa da gudauris CrdiloeTiT mdebare

samrevloebi vladikavkazis eparqias daeqvemdebarebodnen; qa-

laqi Tbilisi da borCalos mazra ki baqos, elisavetopo-

lis, erevnis guberniebTan da yarsis olqTan erTad rusuli

eparqiis SemadgenlobaSi Sevidoda. Tbilisis guberniis da-

narCen teritoriaze mcxeTis qarTuli eparqia yalibdeboda.
imereTis, guriisa da samegrelos (samurzayanosTan da sva-

neTTan erTad) eparqiebi saxeldebuli iqnebodnen sakaTedro

qalaqebis mixedviT da ara eTnografiuli niSniT, rogorc

iyo aqamde [Пр. к № 10: 299-300].
i. vostorgoviseuli „kavkasiaSi saeklesio saqmeTa

mowyobis meore proeqti – saegzarqosos gauqmebis pirobebSi“
mTlianad inarCunebda pirveli proeqtis suliskveTebas.
avtoris azriT, saegzarqosos gauqmebis Semdeg ori –
qarTuli da rusuli – samitropolito olqi Camoyalibde-

boda. qarTuli samitropolito, romlis sakaTedro centri

mcxeTa gaxdeboda, moicavda saqarTvelos (anu qarTl-ka-
xeTis), imereTis, guriisa da samegrelos (samurzayanosTan

erTad) eparqiebs. rusuli samitropolitos SemadgenlobaSi

Sevidodnen qalaqi Tbilisi (sakaTedro centri), borCalos

mazra, baqos, elisavetopolis, erevnis guberniebi da yarsis

olqi. proeqtis meore variantis mixedviTac, soxumis

eparqia (samurzayanos gareSe) baTumis olqTan erTad calke

TviTmdgom kaTedrad Camoyalibdeboda. javisa da gudauris
CrdiloeTiT mdebare samrevloebi ki vladikavkazis eparqi-

isTvis unda gadaecaT [Пр. к № 10: 300-301].
didi rezonansi da imperiis umaRlesi xelisuflebis

mxardaWera moipova saqarTvelos saegzarqosos reorga-

nizaciis gegmam, romelic egzarqosma nikonma (sofiiski) Se-
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adgina. Sesabamisi proeqti man 1907 wlis 7 ivliss impe-

rators, xolo 1908 wlis 14 aprils uwmindes sinods da

ober-prokurors warudgina. ruseTis mTavrobis Tavmjdo-
marem petre stolipinma nikonis gegma moiwona da avtors

mxardaWera aRuTqva. rogorc saqarTvelos egzarqosi werda,
mis mier Sedgenil dokuments safuZvlad daedo „mosazreba
qarTvelTa avtonomiuri da avtokefaluri miswrafebebis da-

sustebis, maT (qarTvelTa − j.g.) warmosaxvaSi kaspiis zRvi-

dan Sav zRvamde, yubanis olqis qalaq anapidan sparseTisa
da TurqeTis sazRvrebamde arasworad gafarToebuli sa-

qarTvelos sazRvrebis Semcirebis, saxelmwifos ganapira re-

gionidan, Cawinwklul mcire Sida teritoriad (...превращения
ея из окраины государства в вкраплину) misi gadaqcevis Sesaxeb“
[scssa, f. 488, a. 1, s. 26391, ფურც. 1].

rogorc zemoT iTqva, qarTveloba sakuTari eklesiis avto-
kefaliis aRdgenas saqarTvelos istoriul sazRvrebSi

iTxovda da ara nikonis mier miTiTebul farglebSi. ufro me-

tic, saegzarqososasagan baqos, elisavetopolis, erevnisa da
Savi zRvis guberniebis gamofofa qarTuli mxaris interesebSi

Sedioda. sxvisi miwebis misakuTrebis mcdelobaSi qarTvelTa
dadanaSulebas ki aSkarad politikuri mizani hqonda da

samxreT kavkasiaSi erovnebaTaSorisi SuRlis Camogdebas, anti-

qarTuli ganwyobis gaRvivebas isaxavda miznad. sakuTari pro-
eqtis Sedgenisas saqarTvelos egzarqosi somxebsa da azerbai-

janelebsac gadawvda, uwoda ra somxebs rusuli saxelmwifo-

ebriobis mtrebi, azerbaijanelebs ki – panislamizmis mimdevre-

bi da arakeTilsaimedoni [scssa, f. 488, a. 1, s. 26391, ფურც. 2].
amrigad, nikonis mier imperiis umaRlesi saero da saeklsio xe-
lisuflebis winaSe wardgenili saqarTvelos saegzarqosos re-

organizaciis proeqti rogorc qarTvelTa, ise somex - azerbai-

janelTa „dasjasac“ iTvaliswinebda.
aqedan gamomdinare, proeqtis avtors aucileblad mi-

aCnda saqarTvelos saegzarqososagan soxumis eparqiis ga-

moyofa. igi ayenebda agreTve saegzarqosos SemadgenlobaSi

Semavali azerbaijanis, somxeTisa da saqarTvelos istoriu-

li regionis − yarsis olqis teritoriaze damoukidebeli,
uwmindes sinods uSualod daqvemdebarebuli baqo-erevnis
rusuli eparqiis (yarsis vikariatiT) Seqmnis winadadebas. am

gziT nikoni apirebda „qarTvelTa avtonomiuri da avto-
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kefaluri miswrafebebis“ CaxSobas, somex-grigorianelTa da

azerbaijanel mahmadianTa „Semotevis mogeriebas“. SemoTa-

vazebul gegmas igi ara mxolod eklesiur, „aramed did sa-

xelmwifoebriv mniSvnelobas“ aniWebda, radganac aRniSnuli

gegmis ganxorcieleba, egzarqosis azriT, xels Seuwyobda

„dRemde mitovebul, daqucmacebul da sulierad dasustebul

rusul mosaxleobaSi“ erovnuli ideebis ganmtkicebas, rac
mas am ganapira mxareSi imperiis myar dasayrdenad aqcevda

[scssa, f. 488, a. 1, s. 26391, ფურც. 2-8].
nikonis gegmebis realizacias xeli SeuSala misma

mkvlelobam, romelic dRemde daudgenelma pirebma 1908
wlis 28 maiss ganaxorcieles. egzarqosis tragikulad

daRupvis mTavari mizezi amierkavkasieli xalxebis, rogorc

TviTon aRniSnavda, „sanukvari miswrafebebis“ sapirwoned mis
mier SemuSavebul gegmasa da zRvars gadasul Sovinistur

politikaSi unda veZioT.
saqarTvelos egzarqosis mkvlelobasTan dakavSirebiT,

uwmindesma sinodma 1908 wlis 10 seqtembrs miiRo gadawyve-

tileba sarevizio komisiis Seqmnis Sesaxeb. imave gadawyve-

tilebiT, komisiis Tavmjdomareoba ober-prokuroris kance-

lariis ufrosis moadgiles v. iackeviCs daekisra

[Материалы…, 2016:115-116]. oficialurad mas saqarTvelos sa-
egzarqosos dawesebulebebSi saqmiswarmoebis Semowmeba eva-

leboda. sinamdvileSi ki, garda saqmiswarmoebisa, sarevizio

komisia egzarqosis mkvlelobis garemoebebs, avtokefaluri
moZraobis liderebis saqmianobas swavloiebda da saegzarqo-
sos Semdgomi bedis Sesaxeb uwmindes sinodSi warsadgen wi-

nadadebebs adgenda. v. iackeviCis sarevizio komisiis daskvna

uwmindesma sinodma 1908 wlis 20 dekembers moismina.
miRebul specialur dadgenilebaSi asaxulia komisiisa da

misi Tavmjdomaris v. iackeviCis mosazrebebi saqarTvelos

saegzarqosos reformirebasTan dakaSirebiT. „mTeli amocana
aseTi reformis SemTxvevaSi mxolod imaSi unda mdgomare-

obdes,“ naTqvamia sinodis 20 dekembris dadgenilebaSi, „rom
qarTvelTa Zalauflebis qveS ar aRmoCndes samflobeloebi,
romlebic maT ar ekuTvniT“ [Материалы…, 2016:122]. iqve mo-
tanilia mniSvnelovanwilad gayalbebuli saqarTvelos

eTnografiuli suraTi, saidanac gakeTebulia Sedegi daskvna:
„amitomac savsebiT swori iqneba visaubroT mxolod sam
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qarTvel episkoposze – vikari Tbilisis guberniisaTvis, da-

moukidebeli – imereTisTvis, vikari – guriisTvis da samegre-

losTvis. baTumis olqi ki, romelic SedarebiT axlaxan ru-
suli sisxliT ruseTis imperiasTan iqna mierTebuli da ro-
melic uaxloes momavalSi msxvili rusuli savaWro centri

gaxdeba, aucileblad unda iqnes qarTveli episkoposebis
daqvemdebarebidan gamoyvanili da eparqialurad soxums da-

morCilebuli. uyinavi Savi zRva saeparqio cetrTan dakavSi-

rebis saSualebas iZleva, xolo soxumis eparqiis SezRudu-

li farglebi misi gafarToebis aucileblobaze metyveleben“
[Материалы…, 2016:122-123].

saqarTvelos saegzarqosos sakiTxis sabolood gadawyve-

tis mizniT, 1908 wlis 20 dekembris gadawyvetilebiT,
uwmindesma sinodma Camoayaliba gansakuTrebuli saTaTbiro

saqarTvelos yofili egzarqosis (1892-1898 ww.), moskovis

mitropolitis vladimiris (bogoiavlenski) Tavmjdomareo-

biT. saTaTbiros SemadgenlobaSi Sevidnen saqarTvelos ki-

dev erTi yofili egzarqosi (1898-1901 ww.), kievis mitro-

politi flabiane (gorodecki), Tbilisis sasuliero semina-

riis yofili reqtori (1889-1891 ww.), varSavis arqiepiskoposi

nikolozi (ziorovi), oberprokuroris amxanagi (moadgile) a.
rogoviCi da v. iackeviCi [Материалы..., 2016:127]. saTaTbiros

miwveuli wevri gaxldaT dekanozi vostorgovi, romelic sa-
qarTvelodan gaZevebis Semdeg moskovis eperqiaSi msa-
xurobda da mitropolit vladimirTan daaxloebuli pi-

rovneba iyo.
zemoT ganxiluli proeqtebis safuZvelze gansakuTre-

bulma saTaTbirom sakuTari proeqti moamzada da 1909 wlis

26 Tebervals gansaxilvelad uwmindes sinods warudgina.
1909 wlis 16 maisis № 4179 gadawyvetilebiT, sinodma cnobad

miiRo proeqti „saqarTvelos saegzarqosoSi saeklesio

mmarTvelobis reformis Taobaze“ da ober-prokuror s. lu-

kianovs sTxova kavkasiaSi mefisnacvalTan i. voroncov-
daSkovTan misi SeTanxmeba [Материалы…, 2016:154-157]. 1909
wlis 4 ivniss ober-prokurorma dokumenti daskvnisTvis me-

fisnacvals gadaugzavna.
gansakuTrebuli saTaTbiros proeqtSi dasmulia sakiTxi

saqarTvelos saegzarqosos saerTod gauqmebisa da uSualod
uwmindes sinods daqvemdebarebul sam damoukidebel eparqi-
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ad misi daSlis Sesaxeb. eparqiebis dasaxelebaSi miTiTe-

buli iqneboda ara maTi eTnografiuli Semadgenloba, aramed

sakaTedro qalaqebis an guberniebis saxelwodeba. gaTva-

liswinebuli iyo Semdegi sami eparqiis dafuZneba:
− Tbilisis eparqia − Tbilisis, baqos, erevnis gubernie-

bisa da yarsis olqis SemadgenlobiT; mRvdelmTavris

tituli − Tbilisisa da elisavetopolis arqiepisko-

posi; eparqiaSi iqneboda ori vikari gorsa (qarTveli)
da baqoSi (rusi);

− quTaisis eparqia – imereTis, guriisa da raWis Se-

madgenlobiT; mRvdelmTavris tituli - quTaisisa da

ozurgeTis episkoposi; eparqias eyoleboda vikari raWaSi;
− soxumis eparqia – soxumis olqis (afxazeTi), samegre-

los, zemo svaneTisa da baTumis olqis SemadgenlobiT;
mRvdelmTavris tituli − soxumisa da axal senakis

episkoposi; eparqis eyoleboda baTumis vikari
adgilsamyofeliT baTumSi an foTSi da mis gamgeblo-

baSi iqneboda martvilis monasteri.
saTaTbiros proeqtis mixedviTac, javis da gudauris

CrdiloeTiT mdebare teritoriebi vladikavkazis eparqiis

SemadgenlobaSi gadadioda, xolo stavropolis eparqiis Se-

madgenlobaSi − Savi zRvis guberniis samrevloebi, romle-

bic 1885 wlidan soxumis eparqias ekuTvnodnen [Материалы…,
2016:337-338].

uwmindesi sinodis gansakuTrebuli saTaTbiros mier Se-

muSavebuli proeqtis Sesabamisad, Tbilisis gubernia (goris
mazris gamoklebiT) da soxumis eparqia, romelsac saqarTve-

los mTeli SavizRvispireTi unda moecva, rusi mRvdelmTavre-

bis xelSi gadadiodnen. Tu gaviTvaliswinebT agreTve
qarTlis CrdiloeTi nawilis vladikavkazis eparqiisTvis ga-

dacemis ganzraxvas, SeiZleba davaskvnaT, rom aRniSnuli
proeqti saqarTvelos istoriuli teritoriebis Semdgomi da-

qucmacebisa da gasxvisebis, qarTveli eris erTianobis

moSlis, misi asimilaciis, Sesabamisad, qarTuli saxelmwifo-
ebriobisa da eklesiis avtokefaliis aRdgenis ideis samuda-

mod dasamarebis friad saxifaTo gegmas warmoadgenda.
gansakuTrebuli saTaTbiros wevrebi TavianTi proeqtis

cxovrebaSi ganxorcielebas imTaviTve ukavSirebdnen eg-
zarqos nikonis mkvlelobis saqmeze Tbilisis saolqo sa-
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samarTlo palataSi mimdinare gamoZiebis maTTvis sasurveli
SedegebiT dasrulebas anu mkvlelobaSi qarTuli samRvde-

loebis, avtokefaluri moZraobis liderebis danaSaulis
damtkicebas da sisxlis samarTlis wesiT maT umkacresad

dasjas. am SemTxvevaSi mTeli imperiis masStabiT Seiqmneboda
xelsayreli foni dasaxuli danaSaulebrivi miznebis

umtkinveulod sisruleSi mosayvanad, ris Sesaxebac saTaTbi-
ros mowveuli wevri ioane vostorgovi xmamaRla acxadebda
saTaTbirosTvis wardgenil Tavis vrcel moxsenebaSi

[Материалы…, 2016:170-185].
gansakuTrebuli saTaTbiros proeqtis, Sesabamisad, sa-

qarTvelos bedi mefisnacval i. voroncov-daSkovis
poziciaze, mis daskvnaze da nikonis mkvlelobis saqmeze
Tbilisis saolqo sasamarTlo palatis gadawyvetilebaze

iyo damokidebuli.
gaecno ra ober-prokuror s. lukianovisagan miRebul

proeqts, 1909 wlis 14 ivlisis sapasuxo werilSi me-

fisnacvalma kategoriulad uaryo SemoTavazebuli proeqti.
i. voroncov-daSkovis azriT, misi ganxorcieleba iqneboda

„saegzarqosos saeklesio marTvis saqmeSi politikis Semota-

na ara mxolod misTvis yovelgvari sargeblis gareSe, ara-

med aSkara zianis motaniT, radganac gaTvaliswinebul
zomebs SeuZliaT mRelvarebis gamowveva da regionSi saekle-
sio marTvis sferoSi axali siZneleebisa da sirTuleebis

Seqmna“. aqedan gamomdinare, mefisnacvalma „SemoTavazebuli

zomebis mxardaWera savsebiT SeuZleblad“ CaTvala

[Материалы…, 2016:338]. aqve SevniSnavT, rom i. voroncov-
daSkovi mizanSewonilad miiCnevda egzarqos nikonis gegmis

ganxorcielebas, Tumca isic aranakleb saziano iyo sa-

qarTvelosTvis.
mefisnacvlis poziciaze gavlena iqonies nikonis mkvle-

lobis saqmeze gamoZiebis winaswarma Sedegebma. 1909 wlis 14
ivlisiTvis, marTalia, gamoZieba bolomde jer dasrulebu-

li ar iyo, magram im droisaTvis ukve naTlad gamoikveTa

qarTuli samRvdeloebis, avtokefaluri moZraobis lidere-

bis sruli udanaSauloba [Материалы..., 2016:186], ris Sesaxe-

bac i. voroncov-daSkovi informirebuli unda yofiliyo.
aseT viTarebaSi gansakuTrebuli saTaTbiros mier SemoTa-

vazebuli ukiduresi zomebis ganxorcieleba, rogorc amis
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Sesaxeb samarTlianad acxadebda mefisnacvali, seriozul

ukmayofilebas da mRelvarebas gamoiwvevda, rac 1905-1907
wlebis revoluciuri qarcecxlidan axal gamosul qveyanas,
gansakuTrebiT kavkasiis regions da mis mmarTvels aranai-

rad ar awyobda.
1909 wlis 7 oqtombers Tbilisis saolqo sasamarTlo

palatam nikonis mkvlelobaze gamoZieba uSedegod daasru-

la da saqmec Sewyvita [Материалы…, 2016:189-192]. mxolod

amis Semdeg, 1909 wlis 19 noembers, uwmindesma sinodma me-

fisnacval i. voroncov-daSkovis daskvnis Sesaxeb ober-pro-
kuror s. lukianovis zepiri moxseneba moismina. miRebul ga-

dawyvetilebaSi № 9367 „saqarTvelos saegzarqosoSi saekle-

sio mmarTvelobis gardaqmnis Taobaze“ Caiwera: „saqarTve-
los saegzarqosoSi saeklesio mmarTvelobasTan mimarTebaSi
uwmindes sinodTan arsebuli gansakuTrebuli saTaTbiros

mier dagegmili zomebis ganxilva gadaidos im dromde, ro-
desac am sakiTxze msjelobis ganaxleba saqmis garemoebaTa

erTobliobiT mizanSewonili da aucilebeli gaxdeba“
[Материалы…, 2016:191].

rogorc miRebuli gadawyvetilebidan irkveva, uwmindes

sinods, romelic saxelmwifosTan erTad moqmedebda, sulac
ar uTqvams uari saqarTvelos ganadgurebis danaSaulebriv

gegmebze. man mxolod droebiT gadado maTi realizeba saa-

misod xelsayreli viTarebis dadgomamde. aqve unda

aRiniSnos, rom saqarTvelos teritoriebis gasxvisebis fa-

ruli da aSkara gegmebi ruseTSi yovelTvis arsebobda da,
rogorc vxedavT, dResac arsebobs. mzis sinaTleze aSkarad
maTi gamotana ukavSirdeba ruseTis pirveli demokratiuli

revoluciis wlebSi saqarTveloSi erovnul-gamanTavisufle-

beli moZraobis aRmavlobas, politikuri avtonomiisa da

eklesiis avtokefaliis aRdgenis moTxovnis wamoyenebas, Se-

sabamisad, imperiis rRvevis realuri safrTxis warmoqmnas.
prevenciuli zomebis miRebis mizniT, 1906-1909 wlebSi moxda
saqarTvelosTan dakavSirebiT SemuSavebuli sxvadasxva pro-

eqtebis Sejereba, dakonkreteba da, arsebuli monacemebiT,
pirvelad oficialuri dokumentis saxiT Camoyalibeba. ro-

gorc movlenaTa Semdgomi ganviTareba gviCvenebs, aRniSnul
dokumentebs Zala jer kidev ar daukargavT im Tvalsazri-

siT, rom maTSi Caqsovili ideebi garkveulwilad dRemde
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agrZeleben arsebobas, warmoadgenen ra safrTxes saqarTve-

los teritoriuli mTlianobisTvis da usafrTxoebisTvis.
Zveli gegmebis aqtualizacia, sisruleSi maTi moyvanis mcde-
lobebi yvela droSi ukavSirdeboda da amJamadac ukavSirde-

ba erovnul-gamanTavisuflebeli moZraobis gaaqtiurebas, sa-

qarTvelos saxelmwifoebrivi damoukideblobis aRdgenas, sa-
kuTari suverenitetisa da usafrTxoebis ganmtkicebisken ga-

dadgmul nabijebs.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
gamaxaria, 2005: − gamaxaria j., afxazeTi da marTlma-

didebloba, Tbilisi.
scssa, f. 488, a. 1, s. 26391: − saqarTvelos centraluri sa-

xelmwifo saistorio arqivi, fondi 488, aRwera 1, saqme

26391.
wminda mRvdelmowame..., 2005: − wminda mRvdelmowame kirion II

(saZagliSvili) da afxazeTi. krebuli Seadgina, ga-

mokvleva da komentarebi daurTo j. gamaxariam, Tbi-

lisi.
Материалы…, 2016: − Материалы об убийстве экзарха Грузии

Никона (Софийский) и некоторые вопросы церковной истории.
Сборник составили Д. Гамахария и Т. Ерохина. Исследованием,
комментариями и указателем снабдил Д. Гамахария, Тбилиси-
Рязань.

П. Э., т. XXXIV, 2014: − Православная Энциклопедия, т. XXXIV,
Москва.

Пр. к № 8: − Приложение к № 8 «Церковных Ведомостей» за 1907 г.
Пр. к № 10: − Приложение к № 10 «Церковных Ведомостей» за

1907 г.
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Jemal Gamakharia
(Tbilisi, Georgia)

On the Imperial Plans of Neutralization of Autonomous and
Autocephalous Movement in Georgia Through Alienation

of its Territories (1906-1909)

Summary
During the first Russian democratic Revolution (1905-1907)

Georgian national-liberation movement put forward a claim demanding
the political autonomy and ecclesiastic autocephaly. With the aim of
preserving the integrity of the Empire several projects were elaborated
on the reorganization of the ecclesiastical polity in the Georgian
exarchate destined to force the national-liberation movement to give
up their claims.

The final project belongs to the Special Counsel of the Holy
Synod, being created on December 20 of the year of 1908. It
stipulated annihilation of the Georgian exarchate, maximal shrinking of
the boundaries of the Georgian exarchates together with the Georgian
bishops, separation from them with a view to the full assimilation of
such regions as town of Tbilisi and the most part the Tbilisi
Governorate, Black Sea Coast – Abkhazia, Megrelia and Adjara;
territories located to the north of Djava and Gudauri were to be
passed to the Vladikavkaz eparchy. Materialization of that project of
annihilation of already weakened and split Georgian world due to the
fear of violent civil disorder, by the recommendation of the Vice-
Gerent of the Emperor in the Caucasus – I. Vorontsov-Dashkov and
decision of the Holy Synod made on November 19 of the year of
1919 was only postponed “to the time, when renewal of consideration
of this issue in conjunction with the circumstances will be expedient
and necessary“.

The plans of dismemberment of Georgia and alienation of its
ancestral lands, being elaborated in 1906-1909, according to the
latest events is still actual and are retaining their significance and
even today they represent a threat to the territorial integrity and
security of Georgia.
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giuli giguaSvili

(gori, saqarTvelo)

ekonomikis globalizaciis socialur-ekonomikuri

Sedegebi

ekonomikis globalizaciis sakiTxebis kvleva Tanamedro-

ve mecnierTa gansakuTrebuli interesis sferos warmoadgens.
sayovelTaod aRiarebulia, rom qveynis ekonomikuri siZlie-
re misi politikuri Zalauflebis mniSvnelovani kompo-

nentia, xolo saxelmwifoebs Soris Zalauflebis ganawileba

– saerTaSoriso ekonomikis stabilurobis ganmsazRvreli Zi-

riTadi faqtori. rogorc saerTaSoriso urTierTobebis po-

litikuri ekonomiis mkvlevari, prinstonis universitetis

politologi robert gilpini miuTiTebs, ekonomika aris

swrafva simdidrisaken, xolo politika Zalauflebisaken da
am or fenomens Soris urTierTqmedeba aris rTuli da gama-

ognebeli. swored politikasa da ekonomikas, saxelmwifo-
ebsa da bazrebs Soris arsebuli rTuli urTierTqmedebis
saerTaSoriso konteqstSi Seswavla warmoadgens globaluri

ekonomikis kvlevis mniSvnelovan mimarTulebas [Robert Gilpin,
2001].

globalizaciis sakiTxebze sakmaod saintereso Tezisebi
SeimuSava harvardis universitetis profesorma ernest

hofmanma. misi azriT, globalizacias aqvs sami ZiriTadi

forma: ekonomikuri globalizacia, rac dakavSirebulia

teqnologiur, sainformacio, savaWro da sxva saxis aqti-

vobasTan; kulturuli globalizacia, romelic teqnologiu-
ri progresis da ekonomikuri globalizaciis Sedegia da me-

same forma, es aris politikuri globalizacia. hofmanis

azriT, meoce saukunis bolos gamwvavda dapirispireba sa-

xelmwifoebis mzard globalizacias, anu ekonomikur,
kulturul da politikur integracias Soris. swored amis

gamo warmoiSva Teoriebi, romlebic saubroben saerTaSori-
so urTierTobebsa da msoflio politikaze globalizaciis

gavlenaze [meliqiZe, 2006: 9].
aRsaniSnavia frenis fukuiamas winaswarmetyveleba ideo-

logiuri konfliqtebis aRmofxvrisa da politikuri da eko-
nomikuri liberalizmis mTels msoflioSi gavrcelebis Se-

saxeb, rac konfliqtebis gauCinarebis safuZvlad miiCnia.
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sapirispiro mosazreba ganaviTara cnobilma amerikeli po-

litologma, harvardis universitetis profesorma semuel

hanTingtonma 1993 wels “Foreign Affairs”-Si gamoqveynebul da

farTod gaxmaurebul statiaSi „civilizciaTa Sejaxeba”, sa-

dac ivarauda, rom msgavsi kulturis, enisa da civilizaciis
saxelmwifoebi gaerTiandebodnen civilizaciis niSnis qveS

da daupirispirdebodnen sxva civilizaciebs, rasac msofli-

oSi axali tipis konfliqtebi mohyveboda. msoflios axal
gadanawilebaSi igi gansakuTrebul rols religias aniWebda

[hanTingtoni, 1997].
aranakleb mniSvnelovania realistebis Sexedulebebi, ro-

melTac sjeraT, rom msoflioSi araferi Secvlila da rom
saxelmwifo isev akontrolebs msoflioSi mimdinare pro-

cesebs. mecnierTa did nawils dRevandeli msoflio glo-

balizaciis triumfis asparezad miaCniaT. mkvlevarTa nawili

miiCnevs, rom SeuZlebelia globalizaciis procesis SeCereba

an Sewyveta, SesaZlebelia mxolod misi Secvla ise, rom igi

socialurad orientirebuli da maqsimalurad humanuri, anu

adamianebisTvis sargeblis momtani iyos [Jvania, 2006].
sagulisxmoa hegemonuri stabilurobis Teoriac, romlis

dedaazri imaSi mdgomareobs, rom liberaluri sabazro eko-

nomikis wesrigis Sesaqmnelad saWiroa hegemonis, anu do-

minanturi ekonomikuri da samxedro Zalis arseboba, ro-
melsac eqneba unari da survili daamyaros da SeinarCunos

liberaluri wesebi msoflioSi. man unda Seqmnas Tavisu-

fali sabazro ekonomika, romelic daefuZneba Tavisufal
vaWrobas da romelic sasargeblo iqneba yvela monawile

qveynisaTvis da ara marto hegemonisaTvis. XIX saukunis bo-

los da XX saukunis dasawyisSi aseT hegemonad saxeldeboda

didi britaneTi. XX saukunis meore naxevridan ki – aSS,
romlis gavlena saukunis bolosaTvis SedarebiT Seasusta

germaniisa da iaponiis ekonomikurma winsvlam [hegemonuri
stabilurobis Teoria]

gadis dro, ganviTarebis erT etaps axali cvlis

da isini gardauvlad uTmoben adgils sxva, ufro aqtiur da

mizandasaxul eTnosebs. aseTia ganviTarebis logika… vin

iqneba Semdegi hegemoni? erTiani evropa? CineTi? Tu kvlav

amerikis SeerTebuli Statebi SeinarCunebs hegemonobas? am
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kiTxvebze pasuxis Zieba mecnierTa Semdgomi kvlevebis sa-

fuZvels warmoadgens.
cneba “ekonomikis globalizacia”, romelic ekonomikur

literaturaSi gavrcelda 1980-ian wlebSi, gamoiyeneba sa-

qonlis da momsaxurebis bazrebis, warmoebis saSualebebis,
finansuri sistemebis, konkurenciis, korporaciebis, teqno-
logiebis da dargebis gaZlierebuli internacionalizaciis

aRsawerad [gurova, 2014:118].
samecniero literaturaSi ekonomikis globalizaciis

mravali ganmarteba arsebobs, romelTa erTgvari Sejerebis

safuZvelze ekonomikis mecnierebaTa doqtorma, ivane ja-
vaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis
profesorma elguja meqvabiSvilma Camoayaliba misi Semdegi

definicia: ekonimikis globalizacia aris saqonlis, momsa-

xurebis, samuSao Zalis, kapitalis (finansebis) Tavisufali,
transazRvriTi gadaadgilebis, saerTaSoriso bazrebis

urTierTkavSirebis gaZlierebisa da urTierTSerwymis, zesa-
xelmwifo doneze realuri drois reJimSi funqcionirebadi
ekonomikuri sistemis anu globaluri ekonomikis Seqmnis

procesi. gansakuTrebiT xazi unda gaesvas imas, rom glo-
baluri ekonomika rogorc ekonomikis globalizaciis pro-

cesis obieqturi da kanonzomieri Sedegi, aris ara masSi Se-

mavali erovnul-saxelmwifoebrivi meurneobebis meqanikuri

jami, aramed mTliani sistema, romelsac funqcionirebis sa-

kuTari kanonzomierebebi, institutebi da meqanizmebi gaaCnia

[meqvabiSvili, 2016: 30]
udavoa, rom globalizacia qmnis SesaZleblobebs ekono-

mikuri, kulturuli da politikuri ganviTarebisaTvis, xo-
lo am SesaZleblobaTa gamoyeneba yovel konkretul qve-

yanazea damokidebuli. amasTan, aranakleb mniSvnelovania
globalizaciis Tanmdevi uaryofiTi efeqtebis gaTvaliswi-

nebac:
1. qveynebs Soris sazRvrebis moSla;
2. globaluri, saerTo-sakacobrio problemebis aRmo-

ceneba;
3. ramdenime qveynis mier msoflio Zalauflebis xelSi

Cagdeba;
4. sazogadoebrivi procesebis gavrceleba mTels

msoflioSi;
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5. qveynebis mier sakuTari kulturuli TviTmyofadobis

dakargva.
antiglobalistebis azriT, globalizacia aris ekonomi-

kurad susti qveynebis eqspluatireba msoflios ekonomikuri

sistemebis dakavSirebis gziT, da maTi iZuleba daemorCilon
da damokidebulic ki gaxdnen dasavlur weswyobilebaze

[globalizacia].
meore mxriv, globalizacia mniSvnelovanwilad anvi-

Tarebs qveyanas, mis ekonomikas, masSi arsebul socialur

fons da a.S. es yvelaferi ki xdeba gamomdinare iqidan, rom

saerTaSoriso integrirebis procesSi monawile qveyana,
msoflios mraval sxvadasxva qveyanasTan savaWro Tu sxva sa-

xis urTierTobebisas, uamrav sargebels Rebulobs, an Se-

iZleba miiRos. es aris: sxvadasxva saxis saqoneli da momsa-

xureoba, warmoebis faqtorebi, investiciebi, uaxlesi teqno-

logiebi, informacia, codna da gamocdileba da a.S. es yo-

velive ki, Tavis mxriv, qmnis axal samuSao adgilebs, anvi-

Tarebs bazrebs, maTSi monawileTa konkurentunarianobasa da

saqmianobis xarisxs, da, zogadad, aZlierebs qveynis socia-

lur mdgomareobas.
globaluri warmoebis ganviTarebis Sedegia warmoebis

ekonomiuroba, arCevanis mravalferovneba, mobiluroba da

efeqturoba, e.w. „specialuri ekonomikuri zonebi”. XX sau-
kunis bolodan farTod gavrcelda vaWrobis eleqtronuli

forma, romelic globalizaciis Sedegad SeiZleba miviCni-

oT. vaWrobis am formaSi ugulebelyofilia droisa da te-

ritoriuli siSoris faqtorebi. vaWrobaSi globalizaciis

kidev erTi magaliTia eleqtronuli plastikuri baraTebi.
maTi gavrceleba, Tavis mxriv, finansur globalizacias

ukavSirdeba. plastikuri baraTebiT SesaZlebelia produqci-
is SeZena an momsaxurebiT sargebloba msoflios nebismier

qveyanaSi. finansuri globalizaciis saboloo mizania erTia-

ni safinanso bazris Camoyalibeba, xolo rac Seexeba glo-

balur valutas, pirvelad am funqciis Sesruleba dolarma

daiwyo, XXI saukunis dasawyisSi ki, evros SemoRebam kidev

erTxel daadastura finansuri globalizaciis arseboba. fi-

nansuri globalizaciis Sedegia ofSoruli teritoriebic.
aseTi zonebi, rogorc cnobilia, gamartivebuli momsaxure-
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biT da SeRavaTiani sagadasaxado reJimiT, ganviTarebad

qveynebSi investorTa mozidvas isaxavs miznad [Jvania, 2006:
99].

dReisaTvis iTvleba, rom yvelaze saimedo garantia

qveynis warmatebiT ganviTarebisa e.w. pirdapiri ucxouri

investiciebia. kapitali WeSmaritad globaluri gaxda da

ugulebelyofs ra sazRvrebs, miemarTeba msoflios nebismi-

er kuTxeSi, sadac swrafi da maRali mogeba aqvs garanti-

rebuli. warmoebisa da vaWrobis erT-erTi Sedegia Sromis

globalizacia, rasac, Tavis mxriv, mosaxleobis intensiuri

migracia mohyva, gansakuTrebiT, ganviTarebul qveynebSi.
Tumca, rogorc gilpini aRniSnavs, XXI saukunis dasawyisSi,
Sromis migracia aRar aris msoflio ekonomikis mTavari da-

maxasiaTebeli niSani da Tavad evrokavSirSic ki, erTi wevri
saxelmwifodan meoreSi migracia dabali intensivobiT xdeba

[Jvania, 2006: 100].
mecnierTa sakmaod didi nawili akritikebs saerTaSori-

so safinanso organizaciebis politikas, romelic, xSir

SemTxvevaSi, winaaRmdegobriv xasiaTs atarebs da praqti-

kulad ar iTvaliswinebs ganviTarebadi qveynebis specifikas.
maTi azriT, saerTaSoriso savaluto fondi, msoflio banki,
msoflio savaWro organizacia da sxva saerTaSoriso insti-

tutebi seriozul reformebs saWiroeben, raTa moergon axal

realobas globaluri ekonomikis saxiT.
antiglobalistebi miiCneven, rom SeuzRudavi vaWroba da

ekonomikuri urTierTobebis intensifikacia mxolod ganvi-

Tarebuli saxelmwifoebisaTvis aris momgebiani, rac, ZiriTa-

dad, Raribi saxelmwifoebis xarjze xorcieldeba.
ciurixis teqnologiuri universiteti yovelwliurad

aqveynebs globalizaciis indeqss, romelic 200-ze met qve-

yanas moicavs. indeqsis maCveneblebi 3 ZiriTad kategoriadaa

dayofili, romlebic Sefasebis sxvadasxva kriteriums

efuZneba. ekonomikuri globalizaciis done saerTaSoriso
vaWrobisa da ucxouri kapitalis moZraobis kriteriumebiT

ganisazRvreba. socialuri globalizaciis kriteriumebad
SerCeulia ucxoelebTan kontaqtis sxvadasxva maCvenebeli

(magaliTad, turistebis raodenoba, saerTaSoriso satele-

fono zarebi, ucxo qveynis moqalaqeebis wili mosaxleobaSi,
internetis momxmarebelTa raodenoba, makdonaldsis
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restornebis raodenoba da sxva). politikuri globalizaci-

is donis ganmsazRvreli kriteriumebia: saelCoebis raodeno-

ba qveyanaSi, saerTaSoriso organizaciebis wevroba, gaeros
uSiSroebis sabWos misiebSi monawileoba da saerTaSoriso

xelSekrulebebi [namCavaZe, 2015].
ekonomikuri globalizaciis donis mixedviT 2016 wli-

saTvis pirvel adgilze singapuria 96.1 quliT (maqsimaluri

qulaa 100). meoreze irlandiaa 93.1 quliT, mesameze –
luqsemburgi 91.8 quliT. CamonaTvals agrZelebs holandia,
malta, arabTa gaerTianebuli saemiroebi, ungreTi, estoneTi,
belgia da sxva ganviTarebuli ekonomikis mqone qveynebi.
mniSvnelovania, rom ekonomikuri globalizaciis indeqsSi

saqarTvelom 93-e adgilidan (2004w) daiwyo gadanacvleba.
Cveni qveyana ekonomikuri globalizaciis mixedviT 2015
wels msoflioSi me-19 adgilze iyo 81 quliT, xolo zoga-

dad globalizaciis doniT – 63-ze. 2015 welTan SedarebiT

2016 wels saqarTvelos pozicia 3 safexuriT gaumjobesda.
saqarTvelos me-16 adgili (82.6 qula) ganapiroba saerTa-
Soriso vaWrobis liberalurma politikam da ucxouri ka-
pitalis Tavisuflad Semosvlis SesaZleblobam

[http://mediaclub.ge/article.php?ID=936].
qveynis globalizaciis done gviCvenebs, ramdenad aris

qveyana integrirebuli msoflioSi ekonomikuri, socialuri

da politikuri kuTxiT. globalizaciis maRali done qveynis
ekonomikuri da politikuri ganviTarebis xelSemwyob faqto-

rad miiCneva.
saqarTvelos globalizaciis indeqsSi swrafi aRmasvla

2006 wlis Semdgom gatarebuli reformebis Sedegi iyo.
mniSvnelovnad gaumjobesda biznesgaremo, Tumca, kvlav did
gamowvevad rCeba kerZo sakuTrebis uflebebis dacva da sa-

samarTlo sistemaSi arsebuli problemebi.
2013-2015 wlebSi ekonomikuri zrdis tempi SedarebiT Se-

nelda. Tu 2014 wlis monacemebiT saqarTveloSi erT sul

mosaxleze saSualo wliuri Semosavali 3676 aSS dolaria.
2015 wlisaTvis es monacemi mxolod umniSvnelod, 3770 do-

laramde gaizarda, xolo 2016 wlisaTvis 3853 dolari Se-

adgina.
rac Seexeba mTliani Sida produqtis realuri zrdis
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procentul cvlilebas, saqarTvelos statistikis erovnuli

samsaxuris monacemebiT, 2014 wlis 4.6% momdevno wels 2.9%-
mde daeca, xolo 2016 wels 2.7%-ia [saqarTvelos statisti-
ka]. msoflio bankis 2015 wlis angariSSi mocemuli cxrilis

Tanaxmad, Semcirebas zrdis tendencia Caanacvlebs: 2016
wels saqarTvelos ekonomikuri zrdis saprognozo maCvenebe-

li 3%-ia, 2017 wels – 4,5%, xolo 2018 wels es maCvenebeli

5%-s miaRwevs. saerTaSoriso savaluto fondis mier ga-
moqveynebuli saprognozo maCveneblebis Sesabamisad ki sa-

qarTvelos ekonomika 2016-2017 wlebSi 2.96 da 4.95%-iT
gaizrdeba, rac mosazRvre qveynebs Soris saukeTeso maCve-

nebelia. xolo, regionis 13 qveyanas Soris, 2016 wels sa-

qarTvelo ekonomikuri zrdiT me-5, 2017 wels ki me-3 pozici-

as ikavebs [http://factcheck.ge/article/2016-2017-tslebshi-saqarthvelos-
regionshi-erth-erthi-qhvelaze-maghali-ekonomikuri-zrda-eqneba/].

SedarebiT saimedoa 2017 wlis monacemebi: winaswari Se-

fasebiT, wina wlis Sesabamis periodTan SedarebiT 2017
wlis ianvarSi realuri mTliani Sida produqtis zrdis

tempma 5,2 procenti Seadgina.
vfiqrobT, ekonomikuri zrdis arsebuli maCveneblebi

aixsneba swored qveynis ekonomikuri globalizaciis maRali

doniT, rasac sagadasaxado politikis liberalizaciiT, li-

beraluri saerTaSoriso savaWro politikiT, biznesis warmoe-

baze, ucxour kapitalze, samuSao Zalasa da turizmze regula-

ciebis SemcirebiT, biurokratiuli procedurebis gamarti-

vebiT, korufciis donis mniSvnelovnad SemcirebiT mivaRwieT.
saqarTvelos msoflio globalizaciis procesebSi

integraciis xarisxze kargad metyvelebs Cveni qveynis urTi-
erToba vaWrobis msoflio organizaciasTan da msoflio

wamyvan safinanso institutebTan: saerTaSoriso savaluto

banki, msoflio banki da sxv. msoflio ekonomikur-integra-
ciul procesebSi saqarTvelos ekonomikis monawileobis Se-
fasebisaTvis mizanSewonilia ganvixiloT saerTaSoriso

vaWrobisa da sagareo-ekonomikuri urTierTobebis ZiriTadi

maCveneblebi, kerZod is, Tu rogori tendenciebiT xasiaTde-

ba sagareo savaWro brunva eqsport-importi.
rogorc saqarTvelos statistikis erovnuli samsaxuris

monacemebi cxadyofs, 2016 wels saqarTveloSi saqonliT sa-

gareo savaWro brunvam (aradeklarirebuli vaWrobis gareSe)
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11966 mln. aSS dolari Seadgina, rac wina wlis Sesabamis

maCvenebelze 20 procentiT metia; aqedan eqsporti 2114 mln.
aSS dolars Seadgens (4 procentiT naklebi), xolo importi

– 9852 mln. aSS dolars (27 procentiT meti). SedarebiT uke-

Tesi maCveneblebi dafiqsirda 2017 wlis ianvarSi: saqarTve-

loSi saqonliT sagareo savaWro brunvam (aradeklarire-

buli vaWrobis gareSe) 651 milioni aSS dolari Seadgina,
rac wina wlis Sesabamisi periodis maCvenebelze 22 pro-

centiT metia. aqedan, eqsporti 177 milioni aSS dolari iyo

(45 procentiT meti), xolo importi – 474 milioni aSS do-

lari (15 procentiT meti). saqstatis cnobiT, uaryofiTma sa-

vaWro balansma 2017 wlis ianvarSi 298 milioni aSS dolari

da sagareo savaWro brunvis 46 procenti Seadgina.
miuxedavad bolo wlebSi klebis tendenciisa, mniSvne-

lovania pirdapiri ucxouri investiciebis moculobac. Tu

2013 wels igi 941.9 mln aSS dolars Seadgenda, 2014 wels 1
758.4 mln aSS dolari Seadgina, 2015 wels es maCvenebeli 1
564.5 mln aSS dolars gautolda, xolo 2016 wlisaTvis 1
645.4 mln aSS dolaria [http://geostat.ge/].

globalizaciis procesebSi saqarTvelos CarTvis
mniSvnelovani magaliTia evrointegraciisaken swrafva da
evroparlamentis mier saqarTvelosTvis vizaliberalizaciis

miniWeba. 2017 wlis 28 marts gaixsna evropis sazRvari.
vfiqrobT, evropasTan uvizo mimosvla damatebiT Se-
saZleblobebs miscems Cveni qveynis moqalaqeebs evropis uni-

versitetebSi ganaTlebis miRebis, samedicino daxmarebis,
dasvenebis, ekonomikisa da biznesis ganviTarebis kuTxiT.

evrointegraciisa da vizaliberalizaciis dadebiTi

tendenciebis paralelurad, xSirad ismis kiTxva, ra elis

erovnul TviTmyofadobas globalizebul sazogadoebaSi?
Cndeba eWvi, rom erebis, kulturebis xelovnuri SerwymiT,
maTi gaqrobisaken swrafviT, globalurma procesebma ka-

cobrioba da maT Soris patara, ganviTarebadi qveynebi Se-

iZleba mZime problemebis winaSe daayenos terorizmis,
konfliqtebis, aralegaluri migrantebis da sxvaTa saxiT. am
saSiSroebaze amaxvilebda yuradRebas uwmidesi da unetare-

si, sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqi ilia meore,
jer kidev 2009 wels erT-erT qadagebaSi: „Cven vcxovrobT
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saSiS droSi, msoflio globalizaciis droSi… Cven,
qarTvelma erma unda vicodeT, risi daTmobis uflebac ara

gvaqvs – yovelive is wmida, rac Cvens mama-papas CvenTvis dau-

tovebia.“ marTlac, msoflio civilizaciasTan Serwymis miu-

xedavad, ara gvaqvs ufleba daviviwyoT tradiciebi da

davkargoT erovnuli TviTmyofadoba. udavoa, rom msoflio
globalizaciis pirobebSi saxelmwifoTa politikuri da
ekonomikuri sazRvrebi uwindel mniSvnelobas kargavs da
cvlilebebi aisaxeba mTeli sazogadoebis cnobierebasa da

yofa-cxovrebaSi, amitomac gansakuTrebuli sifrTxile

gvmarTebs.
uwmindesi 2012 wlis saSobao epistoleSi exmianeba glo-

balizaciis procesis dadebiT mxareebsac. is dananebiT

aRniSnavs, rom “axla dro Seicvala... axla brZola adamianis

sazrisis, anu azrovnebis wesissaTvis mimdinareobs, rac Ta-

namedrove sainformacio teqnologiebiT xorcieldeba;
faqtia, rom eleqtronuli masmediiT, uaryofiTTan erTad,
Zalian bevri saintereso informaciac vrceldeba yvela sfe-

roSi. amaSia globalizaciis erT-erTi dadebiTi mxare da

swored es unda gamoviyenoT saTanadod.
vfiqrobT, amitomac kargad unda aviTvisoT axali teqno-

logiebi da gavuCinoT axalgazrdebs Rrma azrovnebis survi-

li, avisa da kargis garCevis unari, gavuRvivoT interesi

sxvadasxva qveynis istoriisa da kulturisadmi, raTa daa-

fason sxvaTa Rirseba da maTgan keTili SeiTvison.
magram yovelive amas SeZlebs mxolod is, visac myarad

aqvs Camoyalibebuli erovnul-qristianuli sazrisi... Cven

unda SevqmnaT konkurentunariani sainformacio garemo, ro-
melic zemoaRniSnul faseulobebs daefuZneba da maT Ta-

namedroveobasTan Seazavebs. es ki didad daexmareba

axalgazrdebs, damoukideblad gascen pasuxi drois gamowve-

vebs. amaSia saqarTvelos gadarCena” [epistoleni, 2016: 495-496].
sabolood, SeiZleba iTqvas, rom globalizaciis da,

konkretulad, integraciis SesaZleblobebis gamoyenebiT,
qveynebi ufro met ekonomikur sargebels naxuloben, vidre

awydebian sirTuleebs. integracia globalizaciis procesSi

da globalur ekonomikaSi aqtiuri monawileobis miReba, Se-

saZleblobas iZleva qveynebma naxon sargebeli, SeinarCunon
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makroekonomikuri stabiluroba, miaRwion warmatebebs eko-

nomikuri zrdis, dasaqmebis mimarTulebiT. ekonomikis glo-

balizacia Seuqcevadi procesia, is qmnis SesaZleblobebs

ekonomikuri, kulturuli da politikuri ganviTarebisaTvis,
xolo am SesaZleblobebis gamoyeneba yovel konkretul qve-

yanazea damokidebuli. aqedan gamomdinare, mizanSewonilad
migvaCnia globalizaciisa da regionalizaciis mimdinare
procesebSi saqarTvelos ekonomikis rolisa da adgilis
obieqturad Sefaseba da qveynis interesebis Sesabamisad eko-
nomikis ganviTarebis strategiuli mimarTulebebis

gansazRvra.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
gurova, 2014: – irina gurova, msoflio ekonomika, saxel-

mZRvanelo, Tbilisi.
globalizacia: – saqarTvelos parlamentis erovnuli

biblioTeka, CIVIL enciklopediuri leqsikoni, glo-

balizacia,
http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=5&t=3300

epistoleni, 2016: – epistoleni, sruliad saqarTvelos kaTo-
likos-patriarqi, mcxeTa-Tbilisis mTavarepiskoposi,
biWvinTisa da cxum-afxazeTis mitropoliti ilia II, sa-

magido wignebis universaluri 2 aTeuli, wigni 11, ga-

momc. „palitra L“, Tbilisi.
meliqiZe, 2006: – valeri meliqiZe, msoflio politikis glo-

balizacia, Tbilisi.
meqvabiSvili, 2016: – elguja meqvabiSvili, globalizaciisa

da modernizaciis erTianoba – Tanamedrove ekonomikuri

sistemis ganviTarebis paradigma, saerTaSoriso samecnie-

ro-praqtikuli Jurnali “globalizacia da biznesi”, №2,
Tbilisi.

namCavaZe, 2015: – beso namCavaZe, saqarTvelos ekonomikuri

globalizacia: Sansi safrTxis qveS, 2015 w. 14 maisi,
http://forbes.ge/news/692/saqarTvelos-ekonomikuri-globalizacia

saqarTvelos statistika: – saqarTvelos statistikis

erovnuli samsaxuri,
http://geostat.ge/?action=page&p_id=118&lang=geo

Jvania, 2006: – nino Jvania, saerTaSoriso politikuri eko-



80

nomia, saleqcio kursi socialuri mecnierebis magistra-

turisaTvis, Tbilisi.
hanTingtoni, 1997: – semuel p. hanTingtoni, civilizciaTa Se-

jaxeba.
hegemonuri stabilurobis Teoria: – saqarTvelos parla-

mentis erovnuli biblioTeka, CIVIL enciklopediuri

leqsikoni, hegemonuri stabilurobis Teoria,
http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=5&t=7111

Gilpin, 2001: – Robert Gilpin, Global Political Economy: Understanding
the International Economic Order (2001) p. 93.

Giuli Giguashvili
(Gori, Georgia)

The Socio-Economic Impact of Economic Globalization

Summary
In the article “The Socio-Economic Impact of Economic

Globalization”, discusses the process of globalization, the main signs of
this process caused by the positive and negative external effects.
Theories and stages of the development of economic globalization are
analyzed, much attention is paid to the assessment of contradictions
accompanying this process, mainly about the uneven distribution of the
benefits of globalization between countries located at different levels of
economic development. At present, the global economic system of
international relations is still in the process of formation, the
development of which depends on the redistribution of geopolitical and
geo-economic forces in the world.

Globalization creates opportunities for economic, cultural and
political development, but the use of these opportunities depends on
specific countries.
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(Chisinau, Moldova)

PALEO-CHRISTIAN AND ROMANIAN RUPESTRIAN CHURCHES
FROM THE EARLY MIDDLE AGES

The problem of the presence of the cult settlements in the
cultures from the period of the Early Middle Ages, has been put many
times, and the answer wasn’t find by no one, even in nowadays. In
general, it is considered that the Romanian Christians had wood
churches which after they ruined, didn’t let any sign on earth that an
archaeologist could have observe it [Barnea, 1981:14; Teodor, 1991:32].
One of the facts that deserve attention, which I found out, by making
some studies in parallel, implicit, with the aid of which I can
support the Christian characteristics of our people, is the information
about the rupestrian churches, which in my opinion wasn’t appreciated
enough, in the literature of specilty, with the exceptions of some
evaluations of quantitative mapping, having almost not a single
chronological value. In the meantime, the finding of some new factual
data, allows us to make newer conclusions, with the aid of which we
will try to capture the interest of the readers about the informational
– documentary importance, and the considerations of cultural, religious
and historic type of these data.

One of the most importants features of the rupestrian churches is
the geographical orientation of the chancel, which can communicate to
us very important chronological facets to demonstrate the period when
they were built. This characteristic is standing in fact (or can stand) at
the base of the research of the Paleo-Christian churches in general,
but which didn’t received always the inhere attention. A first
evaluation of synthesis, was realised by the architect Dinu Theodorescu
who determined and attributed the components of a church of a
Syrian type with the chancel oriented to the South [Theodorescu, 1963:
257-300]. This author has explained, the norm of the orientation and
the exceptions too, exclusive from the point of view of the
constructive possibilities and necessities in the most of the cases based
on the architectural requests of ensemble of the urban Roman –
Byzantine settlements [Theodorescu, 1963: 284]. The facts aren’t exactly
real and this fact is demonstrated to us by another architect Silvia
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Paun, who has formulated her own pont of view [Păun, 1999: 6-7]. In
a rich article, she studied and talked about the canon orientation of
the Christian chancels, with references of architecture orientation,
inclusive, descripting them in a very good way, and in another
manner which is the cosmogonic one, but about the last one, we are
not so interested. The same author has publicated next year a
monograph, having approximate the same terms, but of a much bigger
volume [Păun, 2000].

The orientation of the Christian chancels in the churches has a
special ritual and a conceptual importance very significant, fact that I
think that wasn’t mentioned in any written narration, or at list I dind’t
find anything about that in any of the Romanian studies. It can harness
more effectively, inclusive, and the funerary monoments, especially the
burials and the cemeteries from the Early Middle Ages, which has not
an inventory or a certain Christian one, with the aid of which we
could compare with a pagan one, or with that of a migratory
population. So, as some researchers emphasize, after studying the first
Christian settlements, the orientation of the chancel has been made
initial at the West, according to the biblical precepts [Păun, 1999: 6-7].
This fact we can find too in the grandest cathedrals, for example at the
Saint Petru and Pavel from Rome, a cathedral which followed the
tradition of an old church from the 4th cent [Păun, 2000: 177]. Later
on people decided according to the Apostolic Constitutions to make the
chancels in the Christian churches in the East part inside of them,
construction that starts approximate at the end of the 4th cent. –5th
cent. Here is enunciated a rule about that: „The first condition is to
have an available land. Sometimes can be situations when one don’t
know how to start the building, but the church must be constructed
anyway. The church must be build with the chancel at the East, but
the East must be not just the geographical one.

It is believed that God namely in the East part made the lost
Paradise. The fact was about a heavenly East. This is the reason that
the God is named the East from heaven not the East from the Earth.
„The Apostolic Constitutions “ relates that in case that the land don’t
allow for the chancel to be build at the East, the church can be
build depending how the land allows, „because the God is everywhere
“. We find exceptions when the chancel wasn’t oriented to the East,
but it is better to be build at the East” [Site ASCOR]. Beside the
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norm and the deviation, the hardly allowed, was the practice of the
ritual, which was tortuous materialize and which we can find stronger
unchanged in the rupestrian churches.

The cave from the Limanu, Constanţa county, is probable the
biggest cave (a maze of caves) digged by the people near the Ancient
city Callatis (Mangalia of today), where was found an archaeological
material from the 3 – 4 centuries and from the 10 – 11 centuries too.
The caves mentioned above have been visited by more groups of
researchers, who studied these ones and after that made some
conclusions about them. I consider that with the help of the
leadership of the city, the building of the caves started for the aim of
protecting and to sheltering the citizens from Callatis [Boroneant,
Ciuceanu, 1977: 49-57]. In the galleries nr. 9 and 10 of one the caves,
it have been found two rooms with chancels, wide of 3m, long of 6m
and with height of about 2m. In the backside of the cave, it was
discovered a table of stone, made from the stones that was made the
cave itself. The room from the ninth gallery has access until the
backside of the room at the South part of the table from the room.
The width of the table has 80-90cm, and the height has the same
size. Along the room’s sides, there are niches to put the rushlight. The
walls and especially the ceiling are slanered by the smoke, which fact
tells us that the room was used for religious purposes (fig. 6)
[Boroneant, Ciuceanu, 1977: 49; Paun, 2000: 101]. After our evaluations,
we think that at the Limanu we have the first Christian churches
attested in the Romanian space from the period of the persecution
against the followers of the new religion that has appeared at that
time. If in the 2nd century after Chr., the Christians were praying in
private buildings, in the 3rd century, it began already to appear public
buildings for praying in public, which belonged to some collectivities.
The structure of the chancel is not very complicated having an apse
and a saint table, which is not very developed, comparing to the space
from the church, which has access around it for the officiation of the
ritual, or comparing to the missing place for the superior hierarch
from the shaft. As to the first element of chronology, from the 3th
cent., or before the act of acceptance of the Christianism as state
religion in 313, seems to be clear. In my opinion, I can support a
dating, from the 6 - 7th century after Chr., which is similar to a
dating that described this monument at the beginning of the 20 cent.
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The natives called also this foundation The Cave from the Icons,
because of the figures of people that it had carved in its stone. “These
figures are largely and deep carved, in the outline of circle, in which
one can clearly distinguish a face of a person with nose, eyes, lips and
forehead that are made similar to a figure of a person. They have and
other signs carved in the form of cross and lines resembling to the
arabesques...” [Boroneant, Ciuceanu, 1977: 55-56]. Their figures resemble
to the images of the icons from the medallions from the 6th cent.,
from the temploni from Saint Sofia from Constantinopol, or eventually
with other works too from the 7th cent., as for example are the icons
in architrave, carved in marble, or resemble to icons realized from
precious metal at other churches from the Byzantine cities. Maybe the
reader will ask if the Christians from the Danube knew these details.
I think that they did. The closeness to the Constantinopol city,
inclusive the experience from the Cave of Bechir near Soroca, dated in
the 7th cent., having temploni and square (rectangular) icons, like
those made from wood, are for us some arguments [Ghimpu, 2013:
135-138; Ghimpu, Academia.edu]. Probable, together with the invasion
of the Bulgarian tribes, after 680, in the Cave Limanu was hiding
another Christian community. As to the archaeological material from
the 10 – 11th century, it denotes here the existence, that happened in
other period, of a monastic community, or that of an other group of
people, maybe simple peasants, that lived according to some
cicumstances.

In Dobrogea, also we can find the Cave of the Saint Andrew,
from Ion Corvin com., Constanta county, tha cave that the people
think that it was the shelter of one of the first adherents at the
religion Saint Apostol Andrew, the brother of the Saint Peter, the
Christianizator of the Romanians, during his wanderings with
missionary aims. Discovered during the interwar period, this cave has
been associated to the Christian cult, but not for a long time. During
the all communist period it was forgotten, but later in the ‘90s of the
last century, it was rebuilt with additional constructions, alike a
church with a tower over it, and near it was built a monastery
complex named the Monastery Cave of Saint Apostol Andrew.
Unfortunately, we do not have much detailed descriptions of the cave.
Judging after the bench from the South part of the construction, the
church may have some filiations with the Bessarabs-Multfatlar,
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Dumbravens, or with the constructions from Soroca and other
buildings, all of the being rupestrian and Paleo-Christian monasteries.
Her planimetric structure is interesting and deserve to be studied
(fig.7): having an elongated oval chancel and an almost round nave
[Păun, 2000: 97]. So, I as S. Păun, consider that the orientation of the
chancel, from inside, to the West may indicate that the construction is
very old, maybe build in the period when the people constructed
churches after the biblical norm, fact that happened probably in the
4th cent. after Christ. Near the rupestrian church mentioned above, it
has been built the Cave Saint Gregory the Decapolitis from the Bistriţa
monastery. In one of the opinions thought by the people, it is
sustained the fact that it was built at the end of the 15th cent., or at
the beginning of the 16th cen., in order to hide inside of it the relics
of Saint Gregory Decapolitis with which endowed it the ban Barbu
Craiovescu. However, in the work paper of the history of its research
were exposed other opinions too, with earlier assessments [Micle, 1995:
44-53]. I think that the rupestrian church Virgin Mary – Entrance to
Church, having the chancel at the West, could had been digged in a
period from the 4th cent., after Chr., because its construction as well
as of the other churches, imposed itself from a concept, when in the
same time could have been realized more solutions (see fig. 8/A).

A big complex of rupestrian churches from the Romanian space is
that from the Mountains of the Buzau. These ones captured the
attention of the researches since the 19th century [Ștefan, 1980].
Newer, Emil Lupu in his detailed research of the monuments made
some very important conclusions concerning their dating [Lupu, 1994:
17-25]. The above-mentioned author emphasized two groups of
churches, because they have a different orientation of the chancels:
the oldest of them having it to the North, and the newer having it to
the East. The beginning of the construction of the chancels to the
East were made from the Vth cent. after Chr., with some exceptions
until the IXth cent. find the author, with referring to the international
bibliography [Cabrol, Leclercq, 1913: 2665; Lupu, 1994: 23-24]. In
addition, I found out a clue and that of a chancel that was made to
the South, by the studying the rupestrian landmarks from Buzau
[Ștefan, 1980: 60]. With the concern of research the rupestrian
churches from Bessarabia (Rep. of Moldova), the author of these lines
published data about another sanctuary having the chancel with the
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orientation to the North, which is that from the Cave of Bechir near
Soroca [Ghimpu, 1998: 43-56; Ghimpu, 2012: 9-17]. Also in this
research, I emphasized for the first time in the Christian bibliography,
the existence of a temploni of a Byzantine Paleo - Christian church
(maybe the only one of this type that was kept in the world), with a
more precise dating and of the monument from the 7 century (fig. 9)
[Ghimpu, 2013: 135-138; Ghimpu, Academia.edu].

In the meantime, Silvia Paun published more images and plans of
more rupestrian churches, but without mentioning their dating, among
them being the plan of the rupestrian cell of the Hermit Daniil
(Sihastrul) from the Putna monastery [Păun, 2000: 87]. In her last
descriptions, she presents these facts: In of the rupestrian cell of the
Hermit Daniil, it was picked with the chisel a little church with three
separations, which are a narthex, nave and chancel. The length of the
whole part picked in the stone is of 9,25m, and the width is of 2m.
Under the rock it is another empty space, being picked too, which
seems to have belonged as a house to the Hermit Daniil, about who a
legend says that he carved in stone both the little church and the
little cell below, where he lived for many years [Dan, 1905: 113]. We,
all the persons that visited the Putna of the Stefan cel Mare inclusive
and the cell of the Hermit Daniil (Sihastrul), know many real or
legendary stories about the meeting of the above-mentioned great
voivode with the wise hermit. Nevertheless, we must review and
reanalyse the rupestrian church from here, which has the chancel
oriented to the North, so it is much older than the 15th century
when the Hermit Daniil has lived, so it could has been carved latest
in the IXth century (fig. 10). The historic research can’t always tell
about the older facts that occurred, but here it is clear the situation
that the Hermit Daniil settled down to live in a church that already
existed at that time, and with many centuries before his borning, in a
Paleo-Christian period, which the historics of the religion didn’t
discovered to have existed.

These real facts are obvious and today, by studying many
monasteries that had at their foundation a hermit in their cave, a
reason being the keeping a tradition, but other reasons unfortunately
weren’t studied maybe because of lack of interest of knowing these
facts. A similar situation we can observe for example at the hermitage
from Sihla, where the pious Theodora lived for a long time in a cave
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[Tomescu, 1942: 145-150], but it is very difficult or even impossible for
a woman to realize such an establishment. Who carved the cave of
the Theodora from Sihla? The answer must be discovered. An other
legend says that the construction of the rupestrian church of the
monastery Cetatuia “Negru-Voda” (Cetăţeni village, Arges county) was
made by the legendary voivode of the Walachian Country Negru
Voda, but in reality, the situation of this Christian sanctuary seems to
have been realized in two phases (fig. 11). In first, that is much older,
till in 9th cent., is possible to has been used just the narthex, as the
first and the only one compartment of a church with the chancel
oriented to the North, then in the second phase to has been carved
the nave with an other chancel, oriented to the East.

Existing a problem, how we could explain, however, how we
could explain the issue of the appearance and of the persistence of the
orientation of the chancels from the Christian churches in different
cardinal directions? These facts nobody knows. Nevertheless, the
understanding of these factors is necessary for studying some churches,
for knowing the religious life, but for studying too some funeral
archaeological discoveries from the Early Middle Ages. For example, in
the archaeological monument Pruneni (Zărneşti village, Buzău county)
where discovered six tombs of inhumation from the 6-7th cent. after
Chr., of the culture Ipotesti-Candesti, oriented to the East-West, of
late Roman tradition [Encilopedia, 2000: 390], and that means that in
the Christian community from here have been constructed churches
(possibly from wood) with the chancel oriented to the West, according
to the biblical precepts. While in the Obarsia Noua (Obârşia vill., Olt
county), in a biritual necropolis, from the 8-9th century, of Dridu
culture, prevails the burial, with an orientation East-West and North-
South [Encilopedia, 2000: 212-213]. This community had a church with
the chancel to the West, then passed conceptual and in ritual to the
orientation to the South. Why? As it is was written, the orientation to
the East of the chancels from Christian churches was established in
the Apostolic Constitutions. They appeared in the 380 year. Without
starting theological discussions, which continue until nowadays, we
stick to some brief informations. If it were an apocryphal work, it
were combated by the Orthodox Church as Aryan, inclusive because it
will had been used by the Catholic religion with the aim of
demonstrate the primacy of the Church from Rome to that from
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Constantinopol. In other order of ideas, one of the base concepts of
the Apostolic Constitutions regarding the church buildings seem to
impose a difference of the chancel of the Christian church which has
orientation to the East, to that of the Jewish temple as it was initially
followed. To deny or not this work present a problem, but the
changing of the orientation of the chancel was already done, willy-
nilly we must to talk about it. But, with the conceptual changing of
the orientation, it provided and “exceptions” (see above), these facts
probable were understood by the fact of detachment from Judaism.
This is the reason that we discover churches with the chancel
oriented to the West, then to the North and South, and to the East,
as at the funerals, oriented with the head at the East, then to the
South and North, but to the West too. Nevertheless, the last ones that
we discovered had the chancels oriented to the East. Probable certain
according to the Apostolic Constitutions, the chancels were made with
their orientation to the East, to the North and to the South, being so
for a period. Today, I can record just the exception, which I can date
it until the 9th cen. Because, I support the words above exposed, that
the rupestrian churches having the chancels oriented to the West,
North and South are the oldest edifice of worship of the Romanians.
There was some exceptions of the orientations of the chancels which
lasted until the 9th century. Then I thinck that appeared a bigger
severity of the orientation to the East of the chancels which was
produced as an affirmation in continuation of the Christian religion
that was good institutionalized by the hierarchy, dogmatic treated;
inclusive as a necessity more severe that was imposed and by the
practice of the burial ritual of the dead people. Regarding the new
preferences, noting the aleardy existed diversions of the chancel in the
East direction, we must take into consideration the fact, as S. Păun
shows, that the orientation of the chancels differs because of the
periods. In summer solstice or in the period near to it, the orientation
is of 55 degrees, but in the winter solstice is of 125 [Păun, 1999: 6-7;
Păun, 2000: 185-186], ony in the spring and the autumn equinox the
direction is perfect.

One of the largest monastic complexes was situated in Dobrogea,
at the Bessarabi-Murfatlar, discovered in a rock of chalk, which has
six little churches carved in the soft chalk and more adjacent galleries,
which were dated in the 10th cent. – the beginning of the 11th
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century (according to some inscriptions). There have been written a
lot of studies and articles by many researchers, but this monument
still didn’t received a complete monographic study. As Mircea
Pacurariu describes it in a synthetic manner, the little churches have
their chacels oriented to the East or Southeast. Without plans and
reconstructions, they can’t be assessed in all their complexity. This
prominent author of the history of the Romanian churches refers to
other researchers, who dated it and in the IVth century too
[Păcurariu, 1991: 167-169]. In our opinion there are enough indices in
order to date the little churches from Bessarabi more earlier than 10th
cent. The fact that for the delimitation of the chancel from nave were
used railings alike the cancelli, means that they dates at list before the
construction of the church Saint Sofia from Constantinopol (537). This
one had a temploni, inclusive with the chancels undeveloped, with the
saint table glued from the shaft of the apse, denotes also anearlier
chronology, sure an earlieir one then that of the rupestrian church
The Cave of Bechir near Soroca, which has a temploni (an imitation
of wood temploni), which is dated as from the 7th century.

In continuation we have the occasion to stop at a monument
built in our area. Starting from the 60 years of the 20 century, the
Soviet archaeologist E. Rikman, who came from Moscow, made more
excavations at the Ancient monument Sobari, from Soroca county,
where was discovered and a construction of stone (fig. 2). The
researches were resumed in the 90 years and continue and until
nowadays, with a lot of polemical and tributary analysis, in fact, to
the historical Soviet concepts. It was a Roman construction or of the
barbarians, this fact interested the researchers who wrote studies about
it making some conceptual errors. It have been published and some
inappropriate materials, as was recently proved, with a reviewed study
of the vestiges**.

We try to refer and to the person who lined the brick from Sobari
(fig. 4, 5), who was most probable a Romanian priest, and represented a
Romanian community, near Dniestr, and because the edifice from stone
was too sumptuous for a simple church, it may has represent the
authority of a bishop. So as appreciated and other authors [Teodor, 1991:
82; Niculiţă, 1996: 20; Niculiţă, Popa, 2000: 69;Popa, 2001: 153,158],
because of the lack of the culture, the edifice of stone from Sobari could
have been a church with the rectangular chancel. It was discovered a
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basilica with the chancel unapsed from the Romano Byzantine period,
called also and Syrian, in the Callatis city, dated from the 5–6 century
after Chr. (fig.1). At the church from Sobari, the colonnades from the
interior of the classical basilica were removed by simplification outside the
church (fig. 3). After the affirmation of the Chrisitian religion, as in the
past, the prerogative of the setting of the calendar have the priests. They
had to announce the population concerning the days of religious holidays,
the days when people must not work, bust must go to the church. But
not the priest theyselves, didn’t fixed those days, but they where
announced by a more general authority, who was probable at the ward.
So, it was lined and the brick from Sobari (Soroca county), by a priest,
empowered with the announcement of the parishioners calendar, and
more he turned out to be with a talent, which let us a suggestive image
of the holiday of the Little Plow 6-7th cent. Appreciating the possibility
that indicates a sumptuous ward church, we find that it could have been
the headquarters of a horbishop, term which was gave by Mircea
Pacurariu for area from the North of the Danube, with the semnification
of bishop of country (that means of villages) [Păcurariu, 1991: 117], that
were in a close relationship, canonical and liturgical, with the Christian
Byzantine Church.

In our area we have a lot of settlements with the chancel
without apse (fig. 12); that at the rupestrian church of the monastic
complex from Butuceni (The Old Orhei) [Ghid, 1995: 21], church that
I think that was built in a tradition specific just to the wood churches
[Ghimpu, 2000: 133-143]. As it seems, this church, was opened for the
believers just for a period of time, but all the visits stopped, after the
steep path of access to the church broke down, and later on, the
villagers from Butuceni made a gallery of access to and in the
construction from another side of the church and to transform it in a
parochial church in 1821 [Курдиновский, 1906: 1313-1316], causing
also some changes in interior. However the square chancel from the
church mentioned above, has the same components as the chancel
from the basilica from Callatis, which are alike by being lop-sided
arranged, especially the pastforia and the diaconicon. Situated by
excavation in a whole complex, together with 12 cells, this monastery
can be compared from the chronological point of view with the
rupestrian complexes from the Mountains of the Buzău which is also
like this a hermitage with 12 monks [Bălan, 1982: 180-181], as St.
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Basil the Great gave order to be, both of them being the first
monachal institutions that followed the model of the scripture,
according to the example of Jesus Christ, of having hermitage for the
12 monks, like God had 12 apostles.

In conclusion, analysing more religious cave monuments from the
Dobrogean and Extracarpatic Romanian space, it can be confirmed the
presence of some Christian settlements from the oldest periods of the
apparition of the Christianism, suitable to some distinct chronological
phases – from the Antic and from the Paleo-Christian periods of the
Cristianity, so as that from the Early Middle Age attested clearly on a
largest territory, but more exposed to the attacks of the migrants and
of the Nomadics, both in Moldova, and at the South of the
Carpathians also, as a condition, probable, of the material hardness
for the Romanian communities from that period, being almost
permanent exposed to the difficult vicissitudes of life.

According to the results of the analysis and of the research of the
cave churches and monasteries from the Carpathian – Pontic basin, we
can find the following: initial, consonant to the norms of the biblical
tradition, early the churches were built with the orientation of the
chancels to the West, and later on, from the IV – Vth centuries the
apses were put at the East, also as a exception, but untill the IXth
century both to the North and to the South. In the same way, were
oriented and the bodies of the dead people in the graves following the
example of the Christian. After this period, possibly with more severe
rules, the chancels were changed more to the East.

After the apparition of new archaeological proves, I can afirm the
existence of a bishopric Moldova, headed probable by a horbishop,
who led the rural communities from that area. With the aid of an
exceptional archaeological exhibit, the researchers discovered on a
brick, linear drawed, proves of the Romanians from the period of the
Early Middle Ages.

** As it seems, the archaeologist E. Rikman, didn’t published,
deliberate, the integral picture of the brick, because he will had repeat
the last presentation in the same terms, after five years the already
mentined image with the plowman... Here we have in fact an example
of falsification of the history between the rivers Prut and Dniester
(Rep. of Moldova) that occurred during the Soviet period [Рикман,
1975: 205-214].
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After the resumption of archaeological exavations at Sobari (Soroca
county), where me, the author oh these lines, participated too, as the
chief of the section, of the National Museum of History from
Moldova, we talked about this relic as something mysterious that had
been closed for research not by chance, but becose some of its
features testified in favor of the Romanian scientist
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vlad gimpu

(kiSiniovi, moldova)
rumineTis adreSuasaukuneebis kldovani taZrebi

reziume
statiaSi ganxilulia rumineTis teritoriaze dobrujisa

da karpatis regionebSi adreqristianuli da adreSuasaukunee-
bis taZarTa kompleqsebi da maTi istoria. arqeologiuri gaT-
xrebis Sedegad aRmoCnda umniSvnelovanesi artefaqtebi, maT

Soris aRsaniSnavia wiTeli feris aguri, romelic daxazul-
dakawrulia, romelic iTvleba aRmosavleT rumineTis terito-

riaze imdoindeli xalxis mxatvrul, ikonografiul da

folkrolur wyarod adreSuasaukuneebSi.
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Tamar gogolaZe

(gori, saqarTvelo)

poeturi xasiaTis romantikuli fiqsireba
nikoloz baraTaSvilis poeziaSi

(“bulbuli vardzed” da “damqrola qarman sastikman”)

“awmyoTi ukmayofileba da “msoflio sevda” romantizmis

umTavresi konceptualuri niSania. xelovani martosulia da

Tavisufali, Tumca es Tavisufleba ar aris absoluturi,
radgan is mainc miwieri adamiania da sul gamonagon samya-

roSi ver icxovrebs. esec, rasakvirvelia, qmnis seriozul

konfliqts realobasa da sinamdviles Soris” [gafrindaSvi-
li, miresaSvili, 2008:199-200].

Tumca unda aRiniSnos, rom martosuloba araiSviaTadaa

nebayoflobiTi. romantikosi poeti xSirad aRmoCndeba
xolme amgvar situaciaSi garemo pirobebis zegavleniT da es

kidev ufro amZafrebs mis sevdas.
nikoloz baraTaSvilis (1817-1845) poezia am faqts xSi-

rad azogadebs da, sevdis mizezebis Ziebisas, dakarguli si-

xarulis gamo wuxs. realoba poetis SemoqmedebaSi bavSvo-

bidanve SemoiWra Tavisi siciviT, gautanlobiT, survilebisa

da ocnebebis kraxiT, rac mis pirvel leqsSic “bulbuli

vardzed” aisaxa kidec. furclebgacvenili vardis gamo wu-

xili, ukve ara bulbulis, aramed Tavad mgosnis saxiT,
kvlav gaRrmavebulad moCans mis erT-erT bolo (uTariRo)
leqsSi “damqrola qarman sastikman”.

swored amitom SevarCieT gansaxilvelad n. baraTaSvi-
lis WeSmaritad romantikuli poeturi xasiaTis fiqsirebis

mizniT es ori leqsic, romelTa SemoqmedebiTi istoriac Ta-
visTavad sainteresoa da Taviseburi koduri gasaRebia na-

warmoebTa siRrmiseulad aRsaqmelad.
leqsi “bulbuli vardzed” TiTqos tradiciul, barokos

epoqidan momdinare, aRmosavluri poeziidan Semosul Temati-

kas mihyveba, rac sainteresod warmoCinda kidec besik ga-

baSvilis SemoqmedebaSi.
Tumca, rogorc mkvlevarni aRniSnaven, “besikis poeziaSi

igrZnoba suli romantikuli, daucxromeli adamianisa, ro-

melic “aRmosavlur CarCoebSi ver Cerdeba” da axali samya-
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roebis, axlis Sesacnobad aris mzad... zogierT leqsze

dakvirveba aSkaras xdis, rom poetisaTvis aRmosavluri tro-

pebi mxolod erTgvari fandia, romelic leqsSi realuri ga-

remosa da pirovnebebis gasaidumloebisaTvis aris saWiro...
“vard-bulbulianis Tema” amisaTvis mSvenieri saSualeba ga-

modga. “vard-bulbulianis TemasTan” miaxloeba besikisaTvis

TviTmizani ar aris, _ aseTi stilis leqsebSi moCans suli,
romelic iSviaTad erToba sityvaTa TviTmiznuri urTierTga-

riTmviT” [kuWuxiZe, 2012:367].
aseve ar aRmoCnda “vardbulbulianis Tema” TviTmizani

Zveli Tematikis “gasacocxleblad” nikoloz baraTaSvi-

lisaTvis, magram, vfiqrobT, ukve romantikuli gagebiT, rac

kokris gaSlis molodinSi galobiT garTuli mgonisaTvis,
misi dafurcvlis momentSi, tragikuli sevdis safuZvlad

iqceva. magram TviT leqsis ganxilvamde ukeTesi iqneba ga-

vecnoT mis istoriasac.
leqsi “bulbuli vardzed” I xelnawer krebulSi (maiko

orbelianiseulSi, 13 leqsi) gvxvdeba, romelic 1841 wels

unda iyos gadawerili avtoris mier. pavle ingoroyvas mi-

niSnebiT, leqsi dawerili unda iyos 1833 (zogan 1832-1833
ww. I variantiT), an 1834 wels. igi Sedis: n. baraTaSvilise-

ul xelnawer krebulSi, romelic gadawerilia 1842 wlis ma-

is-ivnisSi; ekaterine WavWavaZiseul meore krebulSi (1843 we-

li) (VI gamocemaSi leqsis saTauria “bulbuli vardzed”, si-

aSi ki aris “bulbuli da vardi”); grigol orbelianiseul

mexuTe xelnawer krebulSi (1843 w.); mgosniseul egzemplar-
Si 1843 wlisa, Cvenamde mxolod gadawerili piris saxiT

moRweul meSvide xelnawerSi 1843 wlis dasasruls. swored

am ukanaskneli xelnaweri krebulis mixedviTaa Sesuli 1968
wels gamocemul avtograful krebulSi, romelsac isev

pavle ingoroyvas Sesavali da SeniSvnebi axlavs Tan.
p. ingoroyvas mier avtografuli xelnawerebis aRweras

mosdevs A da B klasis araavtografuli xelnawerebis aRwe-

rac. A klasSi (anu gadmonawerebSi, romlebic cvlian

armoRweul avtografebs) Sesulia yrmobis droindeli

leqsebi (1832), pirveli redaqcia leqsisa “bulbuli

vardzed” (1832-1833)” da “ciskris” jgufSi (jgufi meore) ga-

moqveynebuli leqsebi [baraTaSvili, 1968:248-250].
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krebuls darTuli leqsebis teqstis istoriaSi miniSne-

bulia, rom pirveli redaqcia 1833 wlisaa da emyareba I
avtograful krebuls anu maiko orbelianiseuls, gadawe-

rils TviT baraTaSvilis mier, xolo meore redaqcia − III,
IV, V, VI, VII1, VII2 krebulebs da mas 1834 wliT aTariRebs.
Semdeg p. ingoroyva wers: “rac Seexeba leqsis bolo re-

daqcias (gv. 85), romelsac aq vexebiT, igi dednebSi da-

TariRebulia orgvarad: a) dedanSi I TariRi asea aRniSnuli:
“ivnissa 18-sa 1833”; b) leqss mas Semdeg ar ganucdia raime

mniSvnelovani cvlilebebi, mxolod 1834 wels avtors Seu-

tania axali stilistikuri niuansi leqsis pirvel taepSi,
rac zemoT iyo aRniSnuli. TariRi am meore variantisa −
“1834” − aRniSnulia dednebSi III, IV, V, VI. ramdenadac 1834
wlis variantSi warmodgenili cvlileba sruliad umniSvne-

loa (igi mxolod pirveli taepis or sityvas exeba), Cvens ga-

mocemaSi leqsis TariRs aRvniSnavT I dednis Cvenebis sa-

fuZvelze, e.i. “ivnissa 18-sa, 1833” [baraTaSvili, 1968:253].
1834 wliT daTariRebulia TviT avtografebSi leqsi

“bulbuli vardzed”, savaraudod, leqsis daweris saboloo

TariRi unda iyos 1834 weli (miT umetes, rom TviT avtogra-

ful pirSi avtors cifri 3 gadakeTebuli aqvs, 4 ki gamokve-

Tilia). rac Seexeba adreul variants, romelic daTariRebu-

lia 1832-1833 wlebiT, sakmaod gansxvavebulia leqsis ro-

gorc pirveli strofis zogierTi taepi, ise bolo strofis

ukanaskneli taepebi. swored es ori ukanaskneli taepi

cxadyofs aTiode wlis Semdgom poetis simwifes:
yrmobisdroindeli variantiT:
“ganTiadiT Ramedmde Sevfrfinvidi kokrobas;
ar vzogavdi sicocxles, arca stvinvas, galobas, _
maqvnda mcire wadili, ver mivxvdi ki Znelobas,
esT gawbildes, vinc iwyebs Tvisgan SeuZleblobas”.

[baraTaSvili, 1968:155]
saboloo variantSi (1834)
“ganTiadiT Ramemde Sevfrfinvidi kokrobas,
ar vzogavdi sicocxles, uZilobas, galobas;
mqonda mcire wadili, ver mivxvdi ki bnelobas;
msurda gaSla vardisa, ar vhfiqrobdi daWknobas”.

[baraTaSvili, 19681:18]
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leqsSi “bulbuli vardzed” avtoris romantikuli mo-

tivacia ase ikveTeba: grZnobiT aRsavse mgosani TviT survi-

lobs sicocxleSi, realobaSi vardis gaSlas, iqneb misgan

sapasuxo gancdasac (gaSliT), magram Wknoba, rac gamoepara,
misTvis miuRebelia, radgan Wknoba sikvdilia, Wknoba miznis

miuRwevlobaa, Wknoba sixaruliani survilis dasasrulia.
aqedan sevdac miznis miuRwevlobis gamo, iqneb sasrulis Se-

uZleblobis gamoc, rac Semdgom gaielvebs leqsSi “vpove ta-

Zari”:
“verRa aRmigo siyvarulma kvalad taZari,
versad aRvanTe daSTomili misi lampari!
esreT damixSo ukuRmarTman nugeSis kari”.

[baraTaSvili, 1968:116]
Tu leqsSi “bulbuli vardzed” Zili (anu erTi wuTiT

yuradRebis Seneleba), uSlis avtors xels, “vpove taZarSi”
ukuRmarTi uxSobs nugeSis kars. ukeTurma (iqneba es raime

boroti Zala, Tu iqneb Zilic) gaaqro siyvarulis

momxibvlelobaze ocneba, daaWkno ra vardis furclebi. ro-

gorc q. elaSvili qarTul mxatvrul azrovnebaSi simbo-

loTa klasikur gaazrebaze msjelobs, “nikoloz ba-

raTaSvilTan vardi furcvnili (“bulbuli vardzed”) sa-

nukvar ocnebaTa myisierad daSretis simbolo, qrestomaTiu-

li “vardbulbulianis” romantikuli interpretacia (“ro-
mantikuli Sleifi”), poeturi sulis cxovrebiseuli pro-

fanaciaa” [qarTuli romantizmi.., 2012:246]. Cvenis mxriv ki

SevniSnavdiT, rom Tu besikma XVIII saukuneSi nawilobriv da-

arRvia “vardbulbulianis” tradicia, nikoloz ba-

raTaSvilTan igi imedebis msxvrevis aluzias warmoadgens,
rac poetis mTeli Semoqmedebis manZilze zigzagiseburad

iCens Tavs da, bolos (iqneba arc bolos, ramdenadac leqsi

daTariRebuli araa), kvlav gaielvebs laitmotivad damWkna-

ri yvavilis Temac.
leqsi “damqrola qarman sastikman” Cvenamde moRweulia

mxolod erTi avtografis saxiT. esaa maiko orbelianisadmi

naxWevanidan 1845 wels gagzavnil werilze TandarTuli,
calke furcelze dawerili leqsi, romelic “maikos udrood

gardacvalebis Semdeg daucavs ilia WavWavaZis das, eli-

sabed grigolis asul saginaSvilisas da Seuwiravs 1893
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wels qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebeli

sazogadoebisaTvis. dednebi amJamad daculia saqarTvelos

mecnierebaTa akademiis xelnawerTa institutSi (S-2484)” [ba-
raTaSvili, 1968:223]. Tavad furceli, romelzedac leqsi we-

ria, “avtografebis” mixedviT boloSi gadadRabnilia, aSka-

rad etyoba ori waSla, ra aris waSlili, ar ikveTeba.
aRniSnuli leqsi davis sagania mkvlevarTa Soris. zogi-

erTis azriT (p. ingoroyva, ek. gawerilia, T. SarabiZe...), igi
unda iyos naxWevanSi dawerili da maiko orbelianisaTvis

gagzavnili (werili XIII) Semdegi SeniSvniT: “ai, am qarTuls

leqss gigzavni, mdabiurulad dawerils, rogorRac fiqrSi

momivida, me var da Cemi nabadi – imis xmazed” [baraTaSvili,
2015:153]. magram arsebobs meore leqsic − “madli Sens

gamCens” (daaxloebiT imave periodSi dawerili da gamoqveyne-

buli 1863 wlis@№2 “saqarTvelos moambeSi”, “TariRiT 10
ianvari, 1845”), romelic marTlac unda Seesatyvisebodes “me
var da Cemi nabadis” xalxur kilos. amitom mkvlevarTa sxva

jgufi (T. nucubiZe) swored am leqss miiCnevs naxWevnidan ga-

mogzavnilad da ara “damqrola qarman sastikman”. es uka-

naskneli sevdiani leqsia, ufro mwignobruli da ar etyoba,
rom is sasimRerod gamodgeboda:

“damqrola qarman sastikman, Tan warmitana yvavili,
macxovlebeli sicocxlis, sunnelebiTa aRvsili!
igi niadag ciurTa cvarTagan iyo namili,
drom uJamurman aw cremliT Sesvara misi adgili!

awca Tu sadme vixilav miss furcels, missa danaWknobs,
moZulebuli sicocxle myisve kvlavaca damatkbobs,
magram mhswrafladve gaxSirdnen mwareni Wirni gulisa,
ra fiqrTa warmoudgebaT dakargva sixarulisa”.

[baraTaSvili, 1968:135]
leqsi, aSkaraa, dawerili unda iyos 1843 wlis Semdeg,

radgan araa Sesuli avtograful xelnawerebSi, magram

namdvilad naxWevanSi unda iyos Seqmnili, dawerili, Tu

ubralod moTavsebuli iyo maiko orbelianis werilebTan,
ucnobia, vidre, mkvlevar m. cercvaZis TqmiT, ar “dadgeba”
leqsis “damqrola qarman sastikman” daTariRebis ga-

dasinjvis sakiTxi [baraTaSvili, 2015:204]. igi pirvelad dai-
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beWdila Jurnal “krebulSi” (1873 wlis №7-Si) da Semdgom

1876 wlis krebulSi “leqsni Tqmulni T. n. baraTaSvilisa-

gan”, romelsac miwerili aqvs “weliwadi ar aris”.
es leqsi kvlav agrZelebs „bulbuli vardzed“ Temas da

warmogvidgens ukve sevdas yvavilis gamo, romelic “sastikma
qarma”, “drom uJamurma” dafurcla. mis naadgilevs ciuris
magier mokvdavis cremli epkura da Tu mgosani ipovis mis

furclebs, warsuls gaixsenebs, Tumc mware gancda gau-

qarvebs povnis sixarulsac, radgan “qarman sastikman”, “uke-
Turis” msgavsad, sicocxlis macocxlebeli daaWkno, sixaru-

li gauqarwyla. leqsSi sevdaa, sevdaa maradiuli miuRwe-

velze, Tu sicocxlis momtansa da aw gamqralze. romanti-

kosi aqac kvlav aZlierebs gancdas, magram ukve ara tra-

diciuli “vardbulbulianis” Tematikis moSveliebiT, aramed

axliT, saukunis qartexiliani movlenebis, uJamuri drois

gancdis gamomxatveli mxatvruli xerxebiT.
am TvalsazrisiT es ori leqsi − “bulbuli vardzed” da

“damqrola qarman sastikman” − hkravs rkals baraTaSvilis

poeziis romantikul sunTqvas, pirovnuli “me”-s, gantevebis

mcdelobasa da iluziur samyaroSi rials Soris, mainc uSe-

degod, sixarulmokvecili yofierebis gamomxatvelad.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
baraTaSvili, 2015: − baraTaSvili n., piradi werilebi, ga-

momc. “artanuji”, Tbilisi.
baraTaSvili, 1968: − baraTaSvili n., Txzulebani, gamomc.

“sabWoTa saqarTvelo”, Tbilisi.
baraTaSvili, 19681: − baraTaSvili n., avtografebi, gamomc.

“sabWoTa saqarTvelo”, Tbilisi.
gafrindaSvili, miresaSvili, 2008: − gafrindaSvili n., mire-

saSvili m., “literaturaTmcodneobis safuZvlebi”, Tbi-

lisi.
qarTuli romantizmi.., 2012: − qarTuli romantizmi – nacio-

naluri da internacionaluri sazRvrebi, Tbilisi.
kuWuxiZe, 2012: – kuWuxiZe g., besikis Semoqmedebis aRmo-

savlur-dasavluri aspeqtebis urTierTmimarTebisaTvis,
– kr.: “XVI-XVIII saukuneebis qarTuli literatura”, Tbi-

lisi.
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Romantically Portraying of Poetic Nature in
Nikoloz Baratashvili’s Poetry

(Nightingale on the Rose and a Severe Wind Blow Over me)

Summary
Appearing a sort of wave of romanticism in Georgian literary

writing, which had its own basis yet in old Georgian literary
traditions, made a peculiar impact on the poetry of 20-40s of the XX
century. All these reached its peak in the literary work of Nikoloz
Baratashvili (1817-1845) where all the features of Romantics were
reflected in it. The enormous sadness that is somehow caused by not
fulfilling common human wishes stipulated by its collision to wicked
and dreary time and sever wind of the fate, is outlined from the very
first poems till the last works of the poet. This appears as a leitmotif
of the life and creative work of Baratashvili.
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oTar gogoliSvili

(baTumi, saqarTvelo)

tyemakaravis eklesiis istoriisaTvis

xino qobuleTis municipalitetis aRmosavleT mTian mxa-

reSi mdebareobs. xinos xeobaSi ramodenime sofeli Sedis,
amaTgan erT-erTi ulamazesi sofel tyemakaravia. sofeli

mdebareobs im gzaze, romelic kintriSis xeobidan aWa-

riswylis xeobaSi miemarTeboda talaxas gadasasvleliT.
tyemakaravi „tyemakras“ formiT erT-erTi uZvelesi toponimi

unda iyos.
“am soflis am gzebze mdebareoba TiTqos imaze migvi-

TiTebs, rom am kompozitis meore nawilSi ufro “karTan”
unda gvqondes saqme vidre “karav”-Tan.

iv.javaxiSvilis sityviT: “qveyanaSi Semomyvanelis

umTavres gzas an simagres, romlis xelSi Cagdebac meomars

mTels sanaxebis, zogjer mTeli qveynis dapyrobasac ki

uadvilebda “kari” erqva“. aq rom marTlac “kari” unda iyos

da ara “karavi”, amis sasargeblod metyvelebs aqve

maxloblad mdebare “elias cixe”, romelic am gzas hketavda.
es gza winaT, etyoba, mniSvnelovani yofila da masze cxo-

veli mimosvla swarmoebda. marTalia, igi Znelad savali

iyo, magram mokle da moxerxebulic aWariswylis xeobaSi mi-

mosvlisaTvis [sixaruliZe, 1959:112].
es gza 1878 wels gauvlia d.baqraZes guria-aWaraSi misi

cnobili mogzaurobis dros. igi wers: “meoTxe dRes, diliT
davtoveT kobalauri da sakmaod maRali TxemiT gavemarTeT

sofel tyemakaravisaken” [baqraZe,1978:86].
xinos xeoba Zvelidanve cnobili iyo Tavisi ganTqmuli

eklesiiT, romelic cnobilia ioane naTlismcemlis eklesiis

saxeliT. aq iyo saepiskoposo, sadac ijda xinowmindis

episkoposi.
xinowmindis saepiskopoSi Sedioda da mas eqvemdebare-

boda qobuleTis r.-is yvela samrevlo, soflis eklesia,
saydari, romliTac ase mdidari yofila maSindeli qobule-

Tis teritoria.
did yuradRebas ipyrobs tyemakaravis TavSi mdebare na-

saydrali, romelic dRemde SemorCenila toponimiT – “mJava-
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naZeebis saydari”. igi moxseniebulia simon gurielis mier

aWis eklesiisadmi mocemul SewirulobaTa wignSi [surmaniZe,
2013:21].

TiTqmis yvela sofelSi yofila winaT eklesia, zogjer

ramdenimec. “tyemkaravSi” arsebul nasaydrals aRwers al.
qaTamaZe Tavis naSromSi “kintriSis xeoba” [qaTamaZe,1960:61].
nasaydralis mimdebare teritoriaze mJavanaZeebi saxlobdnen.
eklesiac maTi aSenebuli unda yofiliyo, amitomac atarebs

igi mJavanaZeebis salocavis saxels.
eklesiis aSenebis TariRis gamorkveva metad Znelia,

radgan aq ar aris raime warwera amis Sesaxeb da arc mo-

saxleobaSi ician aSenebis Sesaxeb araferi (mainc SeiZleba

iTqvas, rom aRniSnuli eklesia XII-XIII ss-Si unda iyos aSe-

nebuli).
“mJavanaZeebis saydari” osmalTa mier xinos xeobis mi-

tacebisTanave unda yofiliyo ganadgurebuli. amas adgi-
lobrivi mcxovreblebic adastureben TavianTi winaprebis

monaTxrobTa safuZvelze. eklesia dRes mTlianad dangreu-

lia, amdenad, Znelia misi arqiteqturuli tipis gansazRvra.
magram, savaraudod, igi samnaviani darbazuli tipis taZari

unda yofiliyo, rogorc am kuTxeSi arsebuli sxva eklesia-
monastrebi.

eklesia kvadratuli formis unda yofiliyo. naSenia Wa-

laqviT, 60 kvadratul metr farTobze. eklesiis sigrZe 15
metria, sigane − 10,5 metri. eklesiis SuagulSi swori,
gverdebdakuTxuli formis damuSavebuli boZi dgas. misi si-

maRle 1 metria. aqve devs kvadratuli formis lodi,
romlis sigrZe 1 metria, xolo sigane − 50 sm.

adgilze daTvalierebiT moZiebuli iqna keramikuli Wur-
Wlis namtvrevebi, ZiriTadad, yelis, fskerisa da gverdiTi

natexebis saxiT. aseve, brinjaos zodebi da WurWlis

fragmentebi, rac migviTiTebs imaze, rom WurWlis damzadeba

adgilze warmoebda. adgilobrivTa gadmocemiT, nasaydralze

warweriani qvebic ki yofila, magram iq yofnisas ver vi-

poveT. safuZvliani arqeologiuri gaTxrebis Sedegad, Se-

saZloa, aq bevri ram aRmoCndes saintereso.
d. baqraZe werda: “Curuq-sus taZrebi nangrevebad qceu-

lan, magram mainc adgilobriv mcxovrebT eSinodaT da Cveu-
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lebriv avadmyofobas, yovelgvar ubedurebas, isini xSirad
miaweren maT mier mitovebuli taZrebisa da maTi xatebis

risxvas. amitom aris, rom dro da dro swiraven sxvadasxva

Sesawiravs” [baqraZe, 1978:20].
amis magaliTi swored tyemakaravis teritoriaze aRmo-

Cenili Turquli da rusuli fulis erTeulebia. amgvar Se-
sawiravs nabralevs uwodebdnen da aseve moixsenieben

dResac. adgilobrivi mcxovreblebi nasaydralze xels ara-

fers axleben, radgan codvad dagvewerebao. sofelSi

mcxovrebi tato takiZe gviambobs, rom mis naTesavs, am na-
saydralze uzarmazari urTxelis xe mouWria saxlis mSe-

neblobisaTvis, saxlSi dabrunebamde mas saxe arabunebrivad

moqcevia.
sainteresoa, agreTve, eklesiis mimdebare teritoriaze

miwaSi mwkrivebad Cawyobili qvevrebi. adgilobrivTa gadmo-

cemiT, bevri maTgani amouRiaT, magram xSir SemTxvevaSi

gastexiaT. tevadobiT 500 litriani yofilan. adgilze

daTvalierebiT, qvevrebi marTlac lamazad arian Camwkri-

vebuli. miwis zedapirze maTi Tavebi Cans. etyoba, mevenaxeoba

aq maRal doneze yofila ganviTarebuli.
eklesiis mimdebare teritoriaze dRemde devs 2 cali di-

di zomis sipi qva. amaTgan erTi, amoRaruli, savaraudod,
bavSvis mosanaTlad gamoiyeneboda (mTqmeli adgilobrivi

mkvidri takiZe). sazogadod, qobuleTSi aris bevri sainte-
reso istoriuli Zegli da materialuri kulturis sxva

naSTebi, romlebic amtkiceben am kuTxis mdidar warsulsa

da misi kulturis maRal dones.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
baqraZe, 1978: − baqraZe d., arqeologiuri mogzauroba guria-

sa da aWaraSi, baTumi.
sixaruliZe, 1959: − sixaruliZe i., samxreT-dasavleT saqarT-

velos toponimika, II, baTumi.
surmaniZe, 2013: − surmaniZe r., “mJavanaZeebi”, baTumi.
qaTamaZe, 1960: − qaTamaZe al., kintriSis xeoba, − kr.: aWaris

assr saxelmwifo muzeumis Sromebi, IV, baTumi.
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Otar Gogolishvili
(Batumi, Georgia)

The Thesis About the Church of Tkemakaravi

Summary
The article is about establishment and history of the Tkemakaravi
Church. It's importance and workmen who participated in building
process. The article is also about the importance and location of the
church.
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nani gugunava

(baTumi, saqarTvelo)
'

xalxuri leqsi _ wmida mariam RvTismSoblis sagalobeli

xalxuri poezia udidesi siyvaruliT, siTboTi, mokrZa-
lebiT da ulamazesi xatovani sityvebiT efereba RvTismSo-

bels.
fSav-xevsureTsa da mTiuleTSi, zesoflis sadRegrZe-

los ase aRavlenen − „da Tqven gagimarjosT, laSqarno xTi-

sano, xTisSoblisano“. zogan „xelmwife-xTiSobeladac“ mo-

ixsenieben deda-RvTisas.
xalxur leqsebSi („dideba uSgulis mariams“, „yovlad

wmida RvTismSobels“, „varZiisa RvTisSobelman“, „mariobis
mobrZaneba“ da sxv. mr.) RvTismSobeli warmodgenilia sa-

yovelTao meoxad da imedad, romelsac aqvs „Zali RvTisa“.
dRes Cveni msjelobis sagani iqneba stambulis qarTuli

savanis arqivSi daculi erTi metad saintereso xelnaweri −
„wm. mariam RvTismSoblis sagalobeli“. RvTismSoblisadmi

miZRvnili, qarTuli xalxuri sasuliero poeziis erT-erTi

uSesaniSnavesi nimuSi. amoRebulia igi arqividan profesor
SuSana futkaraZis mier da Sesabamisi komentarebiT

dastambulia misive avtorobiT gamocemul wignSi „stambo-
lis qarTuli savane“ [futkaraZe, 2012:28-32].

sagaloblis teqsti mravalmxriv sayuradReboa. yu-

radsaRebia isic, rom mas erTad galobdnen qristiani da

mahmadiani mesxebi, rac niSania qarTuli genis − sisxlisa da

sulis ganuyoflobisa.
wignSi, profesori SuSana futkaraZe gvamcnobs, rom „es

sagalobeli XIX saukunis bolos, q. axalcixeSi 95 wlis

sfiridon xmalaZisgan Cauweria axalcixel andria grilaZes.
sfiridoni male sacxovreblad gadasaxlebula stambulSi.
grilaZeebis ojaxi stambulel qarTvelTa Soris gamorCeu-

li iyo erovnuli suliskveTebiT. maT didxans mouxerxebiaT

qarTuli gvaris SenarCuneba“ [futkaraZe, 2012:30].
vinaidan marTlmadideblebs stambulSi saeklesio

locvebis Sesruleba ekrZalebodaT, isini am leqss locva-

saviT warmoTqvamdnen „saerTo simRerebis xmaze“. galobdnen

mas Tavyrilobebze, qorwilebSi. es sagalobeli „deda maria-
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mis siyvaruliT aerTianebdaT qarTvel da musulman qarTve-

lebs. SemdegSi, ganagrZnobs mkvlevari, sagalobeli „mRvdel
Salva vardiZes gadauweria andria grilaZisgan da Seunaxavs

monastris arqivSi“ [futkaraZe, 2012:30]. arsebobs varaudi,
rom sagalobeli 200-250 wlis mainc iqneba.

aqve unda aRiniSnos, rom sagaloblis pirvelsawyisi va-

rianti (petre umikaSvilis mopovebuli), RvTismSoblis sa-

didebeli leqsi − „anbanT qeba“ − 35 striqonisagan Sedgeba.
stambulis qarTuli savanis arqivSi daculi leqsi 61

striqons moicavs. „samSoblo dakargul qarTvelTaTvis“
leqsSi Camatebulia maTi sulieri ganwyobilebis gamomxatve-

li striqonebi, sadac ikiTxeba samSoblos nostalgia da

gulgauyofeli miwis gaerTianebis dauokebeli survili. ami-

tom, am SemTxvevaSi darRveulia anbanT qebiT gansazRvruli

qarTuli leqsTweris stili. Tumca sagalobeli axal Rrma
Sinaarssac iZens da mxatvruli RirebulebiT Semkobil

striqonebsac. xalxuri leqsis Tavdapirvel variantSi Ca-

matebuli striqonebi − „Tvalis Cini xar dedao, focxovis

da Cildirisac, silamaze xar uWknobi ciskrisa da Cvil di-

lisa“ − didebulad metyveleben xalxuri meleqsis xalas ni-

Wierebaze.
sagalobelis mTel sigrZeze ganfenilia bibliuri mo-

tivebi. cxadia, avtori zedmiwevniT kargad icnobs saRvTo

wignebs da amave dros SeTamamebulia xatovan sityvasTan.
amgvari siTamame mas xels uwyobs gamoavlinos udidesi

krZalva da siyvaruli RvTismSoblisadmi.
„ra Rirsi var, Sen rom gaqo, Tu Sen ar momcem imedsa“ −

mimarTavs gulmodrekili mlocveli dedaRvTisas. es krZa-

luloba yvela striqonSi igrZnoba. amavdroulad, mariam
RvTismSoblis zeciuri madlmosilebis bolomde Semcnobia

avtori. es naTlad Cans simbolur − xatovan gamonaTqvamebSi,
romliTac gamdidrebulia teqsti − „baRCa xar ayvavebuli“,
„lampari xar naTlovani“, „far-foTlovani vardi xar“,
„qveynisa angelozi xar“, „samoTxis ia Sena xar“ da sxv.

RvTismSobeli xalxuri meleqsis mier gandidebulia mi-

wieridan zecieramde, yovlisSemZled warmoisaxavs mas −
uflis mosawonars, avtori, miiCnevs, rom „ukvdavebis xani“
aqvs da sagalobelSi savedrebelsac aqsovs:

„Tvali Seni Cvenzed iyos, SiSi ara gvqondes mtrisa“,
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„gvaRirse dido dedao, madli meored mosvlisa“,
---------------------------------------------------------------------
„didufali xar, dedao, imedo Cveni xvalisa“...
sagaloblis avtors sruli sisavsiT aqvs Segnebuli,

sisxlsa da xorcSi gamjdari, RvTismSoblis wilxvedrili

qveynis Sviloba. es naTlad Cans savedrebeli sityvebidan,
romlis mixedviTac sruliad saqarTvelos mfarvelad da mo-

mavlis imedad dedaRvTisas daigulebs:
„dedis wyaloba sinaTles daCagrul gulebs mohfensa“.
guldaCagrulis, anu samSoblodakargulis savedrebeli

aseTia:
„dil-diliT locvebs gavedrebT mesxeTis fexze dgomisa,
mogvec Zali da Sewevna, survili erTad yofnisa“...
----------------------------------------------------------------------------
...Sena xar Cveni nugeSi muslimani qarTvelisac,
mesxeTis gulis yvavilo, taosi da klarjeTisac,
Tvalis Cini xar dedao, focxovis da Cildirisac“.
----------------------------------------------------------------------
„dedis ubeSi gvamyofe, xeli gvaSore mterisa“...
yuradsaRebia isic, rom qarTvelTa Soris erTobis erT-

erT umTavres atributad „samSoblo dakarguli“, qarTul

enas miiCnevs, RvTismSoblis wilxvedrili qveynis enas,
lazares enas − „mogvec Zali da vedreba qarTul eniT

leqsis Tqmisa“.
RvTismSobelSi vedrebis aRmsrulebel yovlisSemZles

hxedavs sagaloblis avtori, rac saRvTo wignebTan parale-

luri xazis matarebelia.
„gulmowyale dedao, brZane sityuaჲ, raჲTa ganikurnos

suli Cemi... rameTu Sen gaqvs Zlierebaჲ ubrZolveli da ara-

sada davardes yoveli sityuaჲ Sen mier Tqmuli“ [locvani,
2013:244-245].

sagalobelis avtori maSinac bibliur xazs mihyveba, ro-

ca ambobs:
„xe cxovrebisa iwode, xani gaqvs ukvdavebisa“. SeuZle-

belia am striqonTan gverdi auaro „locvans“, sadac vkiTxu-

lobT: „yovlisSemZlebel da yovladZlier ars saukunoჲ me-

ufebaჲ Seni“ [locvani, 2013:252].
bibliur mcnebasTan ziaria sagaloblis poeturi
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frazebi: „mariam mimadlebulo, sityva gaqvs angelozisa“,
„zixar mudam Sens ZesTana, meoxe codvilebisa“, „Ze RvTisa

qveynad mobrZanda, daxsnad adamis tomisa“...
profesori Tina SioSvili Tavis mecnierul statiaSi −

„RvTismSobeli xalxur folklorSi“ − wers: „qarTul
folklorul SemoqmedebaSi wmida mariami uaRresad erovnu-

li iersaxiT aris warmodgenili“-o [SioSvili, 2009:106].
davsZen, rom aseve iTqmis „wm. mariam RvTismSoblis sagalo-

belze“. amavdroulad, Cvens konkretul SemTxvevaSi (stambo-
lis qarTuli savanis arqivSi dacul teqstSi) erovnulobis

gancda gacilebiT mZafria.
petre umikaSvilis mier mopovebul pirvel wyaroSi

RvTismSobeli mariamisadmi vedreba ZiriTadad mimarTulia

iqeTken, rom „gamnaTebelma bnelisa“ Seavedros macxovars ma-

vedrebeli, raTa miwieri codvebi Seundos da sulierad

ganwmendils zecis xilva aRirsos.
stambolis qarTuli savanis arqivSi daculi „wm. mariam

RvTismSoblis sagalobels“, Tavidan bolomde gasdevs

„samSoblo dakargulis“ sevda. Cven xom Cveni godebis ke-
deli gvaqvs da TiTqos iqedan gvesmis godebis sulis gamyi-

navi sityvebi:
„ismine vedreba Cveni, qalwulo Cveni gulisa...
mware cremlebi ixile samSoblo dakargulisa...
----------------------------------------------------------------
mogvec Zala da Sewevna qarTul eniT leqsis Tqmisa,
-----------------------------------------------------------------------
sinaTlis sxivi gvaCuqe, ismine qveynis glovisa...
-----------------------------------------------------------------------
dil-diliT locvebs gavedrebT mesxeTis fexze dgomisa,
mogvec Zala da Sewevna survili erTad yofnisa...
„gulgauyofeli“ miwisa da daCagruli gulisaTvis si-

naTles iTxovs cremliani mgalobeli; „dedis wyalobas“ da

„RvTiur naTels“ elodeba igi vedrebis Semdeg. Tanac ufro

akonkretebs saTqmels, roca teritoriul mTlianobas exeba

saleqso striqonebi:
− „mariam, tkbilo dedao, sxivo RvTiur naTelisa,
Sena xar Cveni nugeSi muslimani qarTvelisac,
mesxeTis gulis yvavilo, taosi da klarjeTisac,
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Tvalis Cini xar dedao, focxovis da Cildirisac...
---------------------------------------------------------------------
dedis ubeSi gvamyofe xeli gvaSore mterisa...
ismine, dido dedao, vedreba Cveni erisa...
gvamyofe gamgrZelebeli mama-papaTa wesisa,
hoi, ra tkbili deda xar, Seni dideba gveRirsa“.
stambolis qarTuli savanis arqivSi aRmoCenili xalxu-

ri leqsi imiTacaa saintereso, rom aq warmodgenili

RvTismSobeli dedaTa Soris kurTxeuli marto imiT ki araa,
rom qristes mSobeli dedaa, aramed imiTac, rom udidesi mi-

sia akisria − daicvas, daifaros qarTveli eri meored

mosvlamde da meored mosvlis Semdegac. amisTvis mas Zalmo-

silebac gaaCnia, es brwyinvaled SeuZlia, radgan dedofalia

zecisa, boZebuli aqvs „Zali RvTisa“, gamnaTebelia bnelisa;
sruliad saqarTvelos, amer-imeris, mesxeTis, tao-klarje-

Tis, focxovis, Cildiris... gulis yvavilia.
xalxuri meleqsis sityvebi imiTacaa saintereso, rom igi

piradi, viwro miwieri saTxovariT rodi awuxebs RvTismSo-

bels, aramed eris saxeliT evedreba meox dedas:
− „gvamyofe gamgrZelebeli mama-papaTa wesisa“.
meleqse mariam RvTismSobels Tavs warudgens rogorc

codvili uflis mona. amasTan, mokrZalebul saubars mowyu-

rebuli, zRva leqsikuri maragidan TviTonve moipovebs
mokrZalebis gamomxatvel sityvebsa Tu frazebs da

RvTismSoblisadmi miZRvnili vedreba-sagaloblis Sesru-

lebis Rirsad mxolod maSin daigulebs Tavs, Tu zeciuri

dedofal-adresatidan eqneba xeldasma − „rasa Rirs var,
rom Sen gaqo, Tuki Sen ar momcem Snosa“. amgvari „Sno“ me-

leqses wuTisofelSi Tavmosawoneblad rodi Wirdeba. mas
surs mxurvale guliT mxurvale locva aRavlinos da

RvTismSoblis sadidebeli sityvebi Sesaferisad gamoxatos −
„Sens sadideblad mogveci niWi WeSmarit mgosnisa“ − ambobs

meleqse da darwmunebulia, rom deda-mfarveli samwysosi gu-

lidan SemoaZarcvavs Tavis Svilebs „codvisa da boRmis

xavss“...
sagalobelSi warmodgenilia RvTismSoblis rolsa da

damsaxurebaze saerTod samyaroSi da dedamiwazec. Tavisi

xalasi, ufaqizesi mistiuri SemecnebiT meleqse sicocxlis
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fesvebTan akavSirebs dedas, Tavis „naivur“ filosofiur-
esTetikur Sexedulebebsac ukeTebs mobilizacias da gamo-

aqvs daskvnebi:
deda simboloa mSvenierebisa da silamazisa − „amosuli

xar yvavilad“, „samoTxis ia Sena xar“, „sityva gaqvs ange-

lozisa“.
deda gazafxulis Semoqmedia − „Seni madliT am

zamTarma, ver mogvklas, ver dagvazrosa“.
deda aisis mzecaa da mziani Ramecaa − „silamaze xar

mziani aisis da daisisac“.
deda suliwmindis sadgomia − „baRCa xar ayvavebuli, mo-

sawonari uflisa“.
saerTod wminda mariamis simbolur saxeTa mravalfe-

rovneba gamoxatulebaa misdami didi siyvarulisa da mowiwe-

bisa. stambolis qarTuli savanis arqivSi daculi „wm. mariam

RvTismSoblis sagalobelic“ amis dasturia. SeiZleba

iTqvas, rom dReisaTvis amas sxva datvirTvac aqvs − sagalo-

beli, romelsac qristiani da mahmadiani qarTvelebi erTad

galobdnen, Cven erTxel kidev dagvafiqrebs imaze, rom sxva-

dasxva salocavebSi mlocvelma qarTvelebma unda SevZloT,
siyvarulis droSis qveS gavaerTianoT Cveni qarTuli

sisxli da geni.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:

gamonaTlevi, 2014: − gamonaTlevi (samecniero da mxatvrul-
publicisturi werilebis krebuli), I, gamomc. „baTumis

SoTa rusTavelis saxelmwifo universiteti“, baTumi.
SioSvili, 2009: − SioSvili Tina, RvTismSobeli xalxur

folklorSi, kr.: Cveni sulierebis balavari (samecniero
konferenciis masalebi), I, gamomc. “SoTa rusTavelis sa-

xelmwifo universiteti“, gv. 103-106, baTumi.
locvani, 2013: − locvani, sruli krebuli, Tbilisi.
futkaraZe, 2012: − futkaraZe SuSana, stambolis qarTuli sa-

vane, gamomc. “artanuji”, Tbilisi, Tbilisi.
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Nani Gugunava
(Batumi, Georgia)

Folk verse – The Chant to the Blessed Virgin

Summary
The Chant to the Blessed Virgin, preserved in Istanbul Georgian

archives, is worth to be drawn attention as it shows the way of union
under the banner of love. This Chant differs from the other ones
according to its contextual point of view. Somehow this is the Hymn
of the united Georgia.

Praying for help in the struggle for the union of Georgia is the
heavenly message of the Georgians, who remained without homeland.
Georgia is the land of the Blessed Virgin, so the Georgian chants
should be connected with the Mother of God. That is why the Virgin
Mary is believed to be omnipotent.

The poetical phrases added to the first version of the chant
expresses the lamentation of the Georgians, who remained without
homeland. We have to stand at our “Wailing Wall” and absorb the
immortal phrase of Ilea Chavchavadze – “If the present is not
merciful, the Future is ours”.
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asmaT diasamiZe

(baTumi, saqarTvelo)

isini yvelas yuradRebasa da siyvaruls imsaxureben

qristianuli RirebulebaTagan Tavisufleba da Ta-

nasworoba is cnebebia, romelic safuZvlad unda daedos de-

mokratiuli sazogadoebis Seqmnas, sadac saxelmwifo,
sazogadoeba, misi TiToeuli Temi izrunebs da ibrZolebs am

moTxovnebis cxovrebaSi gatarebisaTvis.
Tavisufleba da Tanasworobaa, Cveni sazogadoebis yve-

laze daucveli nawilis – SezRuduli SesaZleblobis mqone

(SSm) pirebis saxelmwifosa da sazogadoebis mxridan damoki-

debulebis Secvlis, maTTan axlos misvlis, maTi sazogado-

ebriv cxovrebaSi CarTvis realur gzas rom saxavs [skolis
marTvis.., 2006: 162-165; swavleba da Sefaseba.., 2008: 150-160;
viswavloT erTad.., 2008; inkluziuri ganaTleba, 2009; WinWa-
rauli, 2010: 16-17].

SSm pirTa mimarT gansakuTrebuli damokidebuleba sxva-

dasxva qveynebSi saukuneebis manZilze sxvadasxvagvari iyo.
araTu sabWoTa da postsabWour, aramed evropul qveynebSic

ki seriozuli RonisZiebebi am kuTxiT ar gatarebula. mxo-

lod XX saukunis bolosa da XXI saukunis dasawyisSi Se-

iqmna SSm pirTa aRricxvis, maTi klasificirebis da rao-

denobis dadgenis mizniT Sesabamisi organizaciebi.
inkluziuri ganaTleba qarTul da postsabWour

saswavlo-saganmanaTleblo sivrceSi bolo aTwleulSi Se-

movida. igi ganaTlebis reformis fuZemdebluri Rirebule-

bis (Tanasworoba) realurad ganxorcielebis nimuSia. mas sa-

fuZvlad daedo:
– ,,gaeros bavSvis uflebebis konvencia”;
– ,,jomTenis (tailandi) msoflio konferencia – ga-

naTleba yvelasaTvis”;
– ,,salamankis deklaracia inkluziuri ganaTlebis Se-

saxeb”;
– gaeros konvencia SezRuduli SesaZleblobis mqone

pirTa uflebebis Sesaxeb (2006w);
– kanoni ,,zogadi ganaTlebis Sesaxeb”.
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,,inkluzia” CarTulobas niSnavs. inkluziuri ganaTleba

ki aris midgoma, romelic cdilobs skolis asakis yvela

bavSvis CarTvas saswavlo procesSi, misi SesaZleblobis an

sirTuleebis miuxedavad [afxazava.., 2007: 57].
ganaTlebis miReba yvela bavSvis uflebaa. saxelwifo

valdebulia uzrunvelyos ganaTlebis xelmisawvdomoba da

Tanabari SesaZleblobebi yvela bavSvisaTvis, maTi saWiroe-

bebis, eTnikuri, religiuri, Tu rasobrivi warmomavlobis mi-

uxedavad [diasamiZe, 2011: 155].
specialuri saganmanaTleblo saWiroebis SeiZleba iyos

moswavle, romelic xasiaTdeba:
1. fizikuri da gonebrivi ganviTarebis darRveviT;
2. mxedvelobisa da smenis darRveviT;
3. metyvelebis, qcevisa da emociuri ganviTarebis

darRveviT;
4. aqvs grZelvadiani mkurnalobis/hospitalizaciis sa-

Wiroeba;
5. warmoadgens erovnul umciresobas da saswavlo ga-

remo ar iTvaliswinebs mis kulturul, enobriv da sxva ma-

xasiaTeblebs, ris gamoc moswavles eqmneba sirTuleebi

swavlaSi;
6. aris socialurad daucveli da amis gamo eqmneba

siZneleebi swavlaSi.
isini bolo wlebamde mkacrad gamoyofilni iyvnen

sazogadoebisagan da ar hqondaT SesaZlebloba, mieRoT

zogadi ganaTleba TanatolebTan erTad.
cvlilebebi specialuri saganmanaTleblo saWiroebebis

mqone bavSvebis ganaTlebis sferoSi 1994 wlidan daiwyo ara-
samTavrobo seqtoris mier, Tumca saxelmwifos, sxvadasxva

mizezebis gamo, aRniSnuli sakiTxi kvlav yuradRebis miRma

rCeboda. 1995 wlidan saqarTvelos mTavrobis dadgenilebiT
SezRuduli SesaZleblobis mqone pirebis mimarT aRar gamoi-

yeneba termini ,,invalidi” da Canacvlebulia terminiT

,,SezRuduli SesaZleblobis mqone piri” [inkluziuri ganaTle-
ba, 2007].

specialuri saganmanaTleblo saWiroebis mqone bavSvebis

ganaTleba, rogorc prioriteti, saxelmwifos mier aRia-

rebul iqna 2004 wlidan, rodesac daiwyo ganaTlebis siste-



117

mis reformis ufro aqtiuri etapi. inkluziuri swavlebis
danergvas saqarTveloSi mniSvnelovani finansuri da me-

Todologiuri daxmareba norvegiis mTavrobam gauwia. cxadi

gaxda, rom saxelmwifos esaWiroeba erTiani, SeTanxmebuli
strategia da samoqmedo gegma specialuri saganmanaTleblo

saWiroebebis mqone bavSvTa ganaTlebis sferoSi, romelic

unda asaxavdes aucilebel sakanonmdeblo, administraciul

da meTodologiur cvlilebebs.
specialuri saWiroebebis mqone bavSvTa ganaTlebis sfe-

roSi qveynebi xelmZRvaneloben UNESCO - s “ganaTleba yve-

lasaTvis” programiT, romlis mizania 2015 wlisaTvis yvela

bavSvs, miuxedavad misi saganmanaTleblo saWiroebisa,
hqondes saSualeba:

– iswavlos zogadsaganmanaTleblo skolaSi sacxovre-

bel adgilTan axlos;
– miiRos codna mravlferovani, moqnili, akademiuri da

socialur unarebze orientirebuli saswavlo programebis

meSveobiT;
– CaerTos ganaTlebis uwyvet procesSi, skolamdeli

ganaTlebidan saxelobo da profesiuli ganaTlebisa da

umaRlesi ganaTlebis CaTvliT;
– srulfasovani monawileoba miiRos skolisa da

sazogadoebrivi cxovrebis nebismier aspeqtSi;
– iyos Tanasworuflebiani moswavle da maqsimalurad

ganaviTaros sakuTari potenciali.
miuxedavad wina wlebSi gatarebuli RonisZiebebisa,

rogorc msoflios umravles qveynebSi, ise saqarTveloSi,
mosaxleobis daaxloebiT 15% SezRuduli SesaZleblobebis

mqone pirebi Seadgenen. SSm pirebi warmoadgenen erT-erT yve-

laze did jgufs msoflioSi im umciresobaTa Soris, ro-

melic yuradRebis miRma rCeba da, xSirad, sazogadoebisa

Tu saxelmwifos mxridan diskriminacias ganicdis.
jandacvis saministros mier mowodebuli informaciis

mixedviT, 2015 wlis 1 martisTvis saqarTveloSi registrire-
bulia saxelmwifo socialuri daxmarebis mimRebi 118 651
SSm piri, rac saqarTvelos saerTo mosaxleobis (3 729.5)
daaxloebiT 3%-ia, maSin, rodesac jandacvis msoflio orga-

nizaciis monacemebiT, qveynebis umetesobaSi es ricxvi saSua-
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lod 10%-s aRwevs. amitom es monacemi eWvs iwvevs, miTumetes,
rom erT-erTi seriozuli institutis moTxovniT, saqarTve-

los or centralur saxelmwifo dawesebulebas – saqstatsa

da jandacvis saministros – mieca erTi da igive kiTxva, moe-

wodebinaT SSm pirebis Sesaxeb informacia. kerZod, saqsta-

tis cnobiT, socialuri paketis mimRebi SSm pirebis rao-

denoba (2014 wlis bolo) jamSi Seadgenda 123 722 adamians,
maSin rodesac jandacvis saministros monacemebiT 2015 wlis

1 martis mdgomareobiT maTi ricxvi 5 071-iT naklebia da Se-

adgens 118 651 [SSm, 2015].
warmodgenili masala aCvenebs, rom 2015 wels, miuxeda-

vad UNESCO-s moTxovnisa, rom yvela qveyanaSi dasrulebu-
liyo specialuri saWiroebis mqone bavSvTa uflebebis

dacvis kuTxiT RonisZiebebi, Cvens qveyanaSi bolomde mou-

wesrigebelia SSm pirebis aRricxvianoba, ris gareSec Se-
uZlebelia maTi sayovelTao integracia da adaptaciis

xelSewyoba socialur garemoSi .
da bolos: saqstatis monacemebiT [SSm, 2015], regionebis

mixedviT, SSm pirTa ricxvi da maTi procentuli wili re-
gionebSi mcxovrebi mosaxleobis raodenobasTan mimarTebiT

Semdegia:
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sxvadasxva qveynis gamocdileba aCvenebs SSm pirebi-

saTvis Sromisa da dasaqmebis xelSewyobis mniSvnelobas,
rac, Tavis mxriv, warmoadgens pirobas SSm pirebisaTvis

TviTrealizebis, pirovnuli ganviTarebisa da sazogadoebriv

cxovrebaSi CarTulobis uzrunvelsayofad. aqedan gamomdi-

nare, saxelmwifos erT-erT prioritets swored SezRuduli
SesaZleblobebis mqone pirTa dasaqmebasa da maTi unarebis
sazogadoebrivi saqmisTvis sasikeTod gamoyeneba unda warmo-

adgendes.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
afxazava.., 2007: – afxazava revazi, fruiZe nino, maCabeli na-

talia, ,,inkluziuri ganaTleba da sazogadoeba”, ga-

momc. ,,Tbilisis saxelmwifo universiteti”, Tbilisi.
diasamiZe, 2011: – diasamiZe asmaTi, ,,midgoma mxolod akademi-

uri (religiis Sesaxeb swavleba sajaro skolaSi)“ –
kr.: Cveni sulierebis balavari (saerTaSoriso samecnie-

ro konferenciis masalebi), III, gamomc. ,,universali”,
Tbilisi.

viswavloT erTad.., 2008: – ,,viswavloT erTad – inkluziuri

ganaTleba”, erovnuli saswavlo gegmebisa da Sefasebis

centri, Tbilisi.
inkluziuri ganaTleba, 2007: – inkluziuri ganaTleba (Se-

savali kursi), berit h. iosenisa da miriam d. Sertenis

saerTo redaqciiT. gamomcemloba ,,saqarTvelos macne”,
Tbilisi.

inkluziuri ganaTleba, 2009: – ,,inkluziuri ganaTleba.
gzamkvlevi maswavleblebisaTvis”, Tbilisi.

skolis marTvis.., 2006: – ,,skolis marTvis saxelmZRvanelo”,
Tavisuflebis instituti, Tbilisi.

swavleba da Sefaseba.., 2008: – ,,swavleba da Sefaseba. damxma-

re saxelmZRvanelo. inkluziuri ganaTleba”, maswavle-

belTa profesiuli ganviTarebis erovnuli centri, Tbi-

lisi.
SSm, 2015: – SSm pirTa statistika saqarTveloSi (2015 w. 7

maisi), internet-resursis misamarTi:
https://idfi.ge/ge/statistics-of-persons-with-disabilities

WinWarauli, 2010: – WinWarauli TinaTini, ,,specialuri sa-
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ganmanaTleblo saWiroebebis mqone moswavle da qcevis

marTvis strategiebi“, Jurn. ,,maswavlebeli“, №3, Tbi-

lisi.

Asmat Diasamidze
(Batumi, Georgia)

"They deserve love and attention from everyone"

Summary
The material presented in the paper shows that in Georgia,

certain steps have been taken in order to facilitate labor and
employment for people with disabilities. However, the problem still
remains to account for their self-reliance, personal advancement and
the involvement of public participation. That is why the state should
address these issues as the main priority of the nearest years.
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biWiko diasamiZe

(baTumi, saqarTvelo)

qristianoba maWaxlis xeobaSi, evfratis eparqia

aWara, misi zRvispireTi da aWariswylis xeoba (SidamTia-

ni aWara), ucxoel avtorTa cnobebisa da qarTuli werilo-

biTi wyaroebis mixedviT, qristes pirvel mociqulTa xanaSi

eziara qristianobas. aq qristianobis gavrcelebis ori mTa-

vari marSruti ikveTeba, pirveli – zRvispiris gavliT (tra-
pizoni-gonio-afsarosi-fazisi) da, meore – trapizoni-gonio-
afsarosi-maxo-mirveTi-maWaxlis xeoba-aWarisaRmarTi cxemla-

risa da maxunceTis TaRiani xidebiT-qvemo da zemo aWara

(didaWara)- samcxe. rogorc vxedavT, maWaxlis xeobaze gadi-

oda is mTavari gza, romliTac qristes pirvel mociqulebs

unda esargeblaT didaWara-samcxisaken mimavalT. Tu gaviTva-
liswinebT am xeobaSi dRemde SemorCenil toponimebs:
inawminda (ninowminda), Tavarangelo, nasaydrali, qilise, na-

qilisvari, jvariRele, saydari, naeklesiari, jvariqedi

[surmaniZe, 2013:37-40] da mosaxleobaSi SemorCenil zepir-

gadmocemebs, rom osmalobamde xeobis yvela sofelSi ekle-

sia moqmedebda, ueWveli xdeba, rom es xeobac qristes

pirvel mociqulTa xanaSive unda ziareboda qristianobas.
Tumca, dRemde arc erTi qristianuli sakulto Zegli ar Se-

morCa am xeobaSi da mxolod zepirgadmocemebiT, arapirda-
piri werilobiTi informaciebiT da qristianuli Sinaarsis
matarebeli toponimebiT Tu vimsjelebT am xeobis qristia-

nuli warsulis Sesaxeb.
maWaxlis xeobis qristianuli warsulis Sesaxeb gansa-

kuTrebulad Rirebul cnobebs vnaxulobT 1874 wels SavSe-
Tis tbeTSi mogzaurobisas giorgi yazbegis mier moZiebul

xelnawer aRapebSi, romelic Semdeg wignad gamosca Tina

enuqiZem [tbeTis..., 1977]. am wignis gansakuTrebuli mniSvne-

loba ganviTarebuli Sua saukuneebis samxreT-dasavleT sa-
qarTvelos istoriis Seswavlis saqmeSi safuZvlianadaa

warmodgenili prof. nodar kaxiZis gamokvlevaSi „etratze
ametyvelebuli istoria“, amitom mis Sesaxeb msjelobas aRar

gavagrZelebT.
tbeTis saepiskoposo kaTedris saswavlo-samecniero da
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saganmanaTleblo tradiciebis Sesaxeb adreve iyo cnobili –
samwysoSi Sedioda aWara da miWixiani (maWaxeli), sxva we-

rilobiTi wyaroebic adastureben [baqraZe, 1987:75-77; do-
liZe, 1779:242-244; SarabiZe, 1961:31-35]. sulTa matianeSi

warmodgenili masalebi aSkaras xdis aWara-maWaxelSi

momlocvelobis did da xangrZliv tradicias. samarTlianad

miuTiTebs n. kaxiZe, rom „XII-XVII saukuneebSi eklesia-mo-
nastrebi maWaxlis xeobis TiTqmis yvela sofelSi arse-

bobda, magram tradiciad yofila miRebuli maWaxlelebs su-

lis mosaxseneblad, anu Semwirvelebad evloT tbeTis

eparqiis mTavar eklesiaSi – tbeTis eklesiaSi“ [kaxiZe,
2013:6-7]. marTalia, Semwirvelebad samxreT-dasavleT sa-

qarTvelos sxvadasxva mxaris: SavSeT-imerxevis, aWaris, li-
ganis da Woroxis xeobis sxva kuTxeebis warmomadgenlebic

Canan, magram yuradRebas imsaxurebs is, rom matianeSi da-

fiqsirebuli 588 Semomwirvelidan procentulad yvelaze
meti Semwirveli tbeTis eklesias maWaxlis xeobidan hyolia

[kaxiZe, 2013:134]. matianeSi motanili gvarebi Tu toponimebi

safuZvels aZlevs nodar kaxiZes, rom xelnawerTa XII-XIII fe-
naSi dainaxos maWaxlis xeobaSi dRes arsebuli soflebis

(zedvake, efrati, xerTvisi (zeda maWaxeli), CxutuneTi, Ci-

quneTi) saxelebi. matianeSi motanili masala cxadad aCve-

nebs, rom momlocvelobas intensiuri xasiaTi hqonia da
individualuri Tu jgufuri gadaadgilebisTvis specia-

lurad SerCeuli marSrutebic yofila. n. kaxiZis azriT,
erTi marSruti mdinare maWaxelas marcxena, xolo meore –
marjvena mxares gaivlida da orive sofel xerTvisSi Se-

erTdeboda. aqedan qvabiTav-efratisa da karCxalis mTis

gavliT, Semwirvelebi SavSeTSi, sofel tbeTSi Cadiodnen

[kaxiZe, 2013:84] da mas sagangebodac patronobdnen. marto
mdinare maWaxelasa da mis Senakadebze aTamde qvis TaRiani

da xis daxuruli xidi iyo, romelTagan bevri axlac gamoi-

yeneba. gzebze mgzavrTa mosacdeli fundukebi da qarvasle-

bic yofila, rasac sofel efratSi maWaxel-SavSeTis da-

makavSirebel marSrutze dafiqsirebuli toponimi „funduRi“
(funduki) adasturebs [kaxiZe, 2013:135].

matianis mosaxseneblebSi (XII-XVII ss) 80-mde qalis da

160-ze meti mamakacis saxeli Cans. qalis saxelTagan yvelaze
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metjer mariami (95-jer), xolo mamakacis saxelTagan giorgi

(76-jer) ixsenieba [kaxiZe, 2013:33, 34], rac aqaurTa RvTismo-

savobis maCvenebelicaa.
marTalia, maWaxlis xeobis soflebSi qristianuli sa-

locavebi ar SemorCa, magram zepirgadmocemebSi da toponi-

mebSi aSkarad Cans maTi arseboba warsulSi. gansakuTrebiT
mravladaa SemorCenili zepirgadmocemebi efratis deda

eklesiaze, xerTvisis nasaydralze, karCxalis mTaze ni-

nowmindis eklesiaze, qveda CxutuneT-CiquneTis gasayaris na-

qilisevze (naeklesiari) da sxvaTa Sesaxeb.
gansakuTrebiT bevri da, amasTan, mravalmxrivi

zepirgadmocemebia Semonaxuli efratis „deda eklesiis“ Se-

saxeb da amas Tavisi axsnac eZebneba. kerZod, cnobili sa-

eklesio mkvlevaris mixeil TamaraSvilis wignSi „qarTuli

eklesia dasabamidan dRemde“, 468-471 gverdebze mocemulia
saqarTvelos marTlmadidebeli eklesiis eparqiaTa sia

qveynis calkeul mxareebis mixedviT. qarTlSi 21 eparqiaa

dasaxelebuli; kaxeTSi – 20; samcxeSi – 19; dasavleT sa-

qarTveloSi: samegreloSi – 10; afxazeTSi – 4; guriaSi – 3.
sul am CamonaTvaliT saqarTveloSi 77 saepiskoposo ka-

Tedra Cans. Tu eparqiaTa raodenobiT vimsjelebT, igi unda
asaxavdes saqarTvelos da misi eklesiis yvelaze svebedni-

er xanas, magram mixeil TamaraSvili miuTiTebs, rom am siis
Semdgenelia Teatineli kaTolike misioneri arqanjelo

lamberti, romelic misi TqmiT, 1630-1649 wlebSi imyofeboda
saqarTveloSi da ara marto icnobda qarTvel episkoposTa

umravlesobas, aramed bevri kaTolikur mrwamszedac ki mo-

aqcia [TamaraSvili, 1995:467]. iqve m. TamaraSvili ganmartavs,
rom „vinaidan episkoposebs rezidencia, Cveulebisamebr, mo-

nasterSi hqondaT, amis gamo Zvel saepiskoposoTa umravle-

soba soflebsa da mTebSi iyo moTavsebuli. episkoposebsa da

eparqiebs saxelwodeba erqmeodaT episkoposTa rezidenciis,
an im wmindanTa saxelis mixedviT, romelTac sakaTedro ta-

Zari ganekuTvneboda [TamaraSvili, 1995:467]. Semdeg m. Ta-
maraSvilis wignSi eparqiaTa siebia motanili saqarTvelos

mxareebis mixedviT. rogorc zemoT ukve vTqviT, samcxeSi 19
eparqiaa warmodgenili:
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t a Z r e b i e p a r q i e b i

1 wm. ioane maxareblis sxalteli

2 wm. RvTismSoblis evfrateli

3 wm. miqael mTavarange-
lozis

azilakeli

4 wm. sudaris anJeli

5 wm. ioane
naTlismcemlis

sxaltbeli

6 wm. RvTismSoblis tbeli

7 wm. mociqulTa surwyaleli

8 wm. RvTismSoblis marwyvereli

9 wm. RvTismSoblis dadaSneli

10 wm. RvTismSoblis qareli

11 wm. RvTismSoblis aneli

12 wm. RvTismSoblis iSxneli

13 wm. andrias ispireli

14 wm. barTlomes arTvineli

(teqst.arToneli)
15 wm. barTlomes iskmeli

16 wm. petres olTeli

(teqst.orTeli)
17 wm. Tomas arzrumeli

18 wm. RvTismSoblis kumurdoeli

19 wm. RvTismSoblis eruSneli

(teqst.uruSmeli)

warmodgenili siis pirvel da meore nomrad sxalTisa

da evfratis saepiskoposoebia dasaxelebuli: taZari –
wmindanis saxeliT, episkoposi – rezidenciis saxeliT.

arqanjelo lambertiseuli eparqiaTa siisaTvis bolo

wlebamde yuradReba aravis miuqcevia. arada, es werilobiTi

wyaro sainteresoa im TvalsazrisiT, rom marto samcxis mxa-

reSi ramdenime aqamde sruliad ucnobi eparqia – saepisko-

poso gamoCnda. mxedvelobaSi gvaqvs Tundac sxalTisa da

evfratis saepiskoposoebi. pirvelis Sesaxeb (sxalTis

eparqia), 2011 wels moxsenebis saxiT Cems mier wakiTxul iqna
baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetSi Ca-

tarebul III saerTaSoriso samecniero konferenciaze „Cveni



125

sulierebis balavari“, sadac damswreTagan erTgvari eWvi

gamoiTqva a. lambertiseuli wyaros Targmanis sizusteze,
magram Cvens mier moZiebuli a. lambertis naSromis beJan gi-

orgaZiseulma Targmanma, mcire gansxvavebis miuxedavad, daa-

dastura Targmanis sizuste [diasamiZe, 2011:35-41], Semdeg igi-

ve sakiTxze 2013 wlis saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli

akademiis „macneSi“ (N2) gamovaqveyne naSromi „qristianuli

sakulto Zeglebi sxalTa-xixanis xeobaSi“ [diasamiZe,
2013:138-146]. Tumca, roca sxalTis eparqiis istoriaze la-

parakoben, mis istorias mainc 2006 wlidan iwyeben, radgan

maSin gaiyo baTum-sxalTis eparqia baTum-lazeTisa da

sxalTis eparqiebad. aman gamoiwvia Cems mier statiis da-

beWdva gamomwvevi saTauriT „sxalTis eparqiis istoria XVI-
XVII saukuneebidan iwyeba“ [diasamiZe, 2015:109-115], rom ekle-
siis istoriiT dainteresebulTa yuradReba migveqcia am si-

axlisaTvis.
amjerad Cvens mizans Seadgens msjelobis warmarTva

wyaroSi dasaxelebuli evfratis wm. RvTismSoblis sa-

kaTedro taZris istoriaze, romelic imis sakmao safuZvels

iZleva, rom virwmunoT da saqarTvelos marTlmadidebeli

eklesiis istoriaSi davamkvidroT azri imis Sesaxeb, rom
istoriis garkveul etapze funqcionirebda evfratis sae-

piskoposo kaTedra.
sofeli evfrati Tavisi geografiuli mdebareobiTa da

bunebrivi pirobebiT gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs.
igi zeda maWaxlis farglebSia da axla TurqeTis saxelmwi-

fo sazRvrebSia moqceuli. gaSenebulia mdinare evfra-

tiswyalze karCxalis mTis kalTebze, masze gadioda gza,
romelic SavSeTs SavizRvispireTTan akavSirebda. yu-

radRebas iqcevs soflis saxelwodebac. igi ornairi sa-

xelwodebiT gvxvdeba samecniero literaturaSi: evfrati da

efrati. „tbeTis sulTa matianeSi“ (yovelTa evfratiT Se-

momwirvelTa... 181), arqanjelo lambertiseul eparqiaTa sia-

Si (evfrateli), z. WiWinaZesTan (evfratis da imerxevis ga-

mahmadianeba) es sofeli evfratis saxelwodebiTaa moxsenie-

buli, xolo d. wereTeli (1879), v. lisovski (1889) ap. wu-

laZe (1916 w.) efratad moixsenieben. maWaxlis axlandeli mo-

saxleobac sofels efratis saxeliT icnobs, magram, ro-
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gorc Cans, soflis Zveli saxeli evfrati iyo, XIX saukunis

90-ian wlebSi aqauri mosaxleoba mas ase eZaxda, winaaRmdeg

SemTxvevaSi z. WiWinaZe, romelic mosaxleobisgan iRebda

informacias, am saxeliT ar moixseniebda sofels. am sa-

kiTxze yuradReba miuqcevia prof. n. kaxiZesac da sulxan-sa-
ba orbelianis „sityvis konidan“ ganmartebac moutania:
evfrati – ganyofa [kaxiZe, 2013:69]. marTlac, rogorc n. ka-

xiZe wers, „evfrati karCxalisa da maWaxlis zeda nawilis

gamyofi sofelia“. amitom, vfiqrob, samarTliani iqneba Tu
evfratis eklesiisa Tu eparqiis Sesaxeb msjelobisas

termins „evfrats“ gamoviyenebT. miTumetes, rom CvenTvis sa-

intereso wyaroSi igi am saxeliTaa moxseniebuli. evfrati

dasaxelebulia maWaxlis im sofelTa Soris, romlis

mcxovreblebi tbeTis eklesiaSi momlocvel-Semwirvelebad

dadian. „yovelTa evfratiT SemomwirvelTa Seundven

RmerTman“ – vkiTxulobT „sulTa matianeSi“ [tbeTis.., 1977:82].
rogorc zemoT iTqva, XVII saukunis 30-40-wlebis we-

rilobiT wyaroSi evfratis eklesia saeparqio centradaa

moxseniebuli: taZari – wm. RvTismSoblis, episkoposi –
evfrateli [TamaraSvili, 1895:469]. marTalia, sxva wyaro am

informaciis damadasturebeli ar mogvepoveba, magram
mravlad moipoveba arapirdapiri mtkicebulebani am informa-

ciis gasamyareblad. daviwyoT imiT, rom evfratis eklesias

sazogadoeba icnobs „evfratis deda eklesiis“ saxeliT, rac
mis sxva eklesiebisgan gamorCeulobaze da pirvelobaze miu-

TiTebs. amasTan, gansakuTrebiT gamorCeulia mis Sesaxeb Se-

morCenili zepiri gadmocemebic. cnobilia, rom Cveni wi-

naprebi yvelafer kargs, amaRlebuls Tamar mefis saxelTan,
mis epoqasTan akavSirebdnen. asea evfratis eklesiis mi-

marTac. gadmocemis mixedviT, evfratis eklesia Tamar mefis

am mxareSi mobrZanebamde arsebula, magram misi gamSvenie-

reba-Semkoba da deda eklesiad aRiareba mis dros momxdara

[WiWinaZe, 2005:54-60]. gadmocemiT, Tamaris brZanebiT,
karCxlis mTis wverze erT vake alags daarqves „Tavkalo“...
aRages duqnebi da gaaCines tba, mefisTvis gaakeTes mSvenieri

koSki, romelTac gars sul irmis rqebi ekra. evfratis ekle-

siis kuTvnileba unda yofiliyo, agreTve, axlos, sakmaod
vrcel teritoriaze naSeni sxvadasxva zomis TaRiseburi
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formis saTavsoebi... SesaZlebelia isini savaWro an same-

urneo daniSnulebis nagebobani yofiliyo [malaymaZe,
2014:446]. amave gadmocemiT, rac iq xdeboda, RvTis nebiTa da

misi miniSnebiT momxdara: roca mefe karCxlis mTis koSki-

dan imzireboda, evfratis eklesiis gverdiT SeniSna „erTi

metad saucxoo brwyinvale cecxlis Suqi“ da male isurva

evfratSi Camosvla da im adgilis naxva, sadac man „Suqmfi-
nari cecxli“ dainaxa. mefes eklesia maincdamainc ar moe-

wona da xerTvisSi gadawyvita eklesiis ageba, magram isev

RvTiuri miniSnebiT (xelosanTa iaraRebi yovel momdevno di-

las evfratis eklesiis gverdiT xvdebodaT), brZana „darCes
isev ise evfratis eklesia am xeobis mcxovreb qarTvelTa de-

da eklesiaTo“ [WiWinaZe, 2005:55].
gansakuTrebiT STambeWdavia zepirgadmocemebi ma-

WaxlelTa brZolis Sesaxeb osmalTa winaaRmdeg. gavrce-

lebuli fraza: „maWaxlelebma wiTeli kvercxisTvis asi kaci

moakvlevines osmalebsao“, Rrma Sinaarsisa da maWaxlelTa

gautexloba-daumorCileblobis maCvenebelia. es ki ase

momxdara: bairamis dResaswauls rom aRniSnavdnen osmalebi,
maT gamosajavreblad, maWaxlelebi xerTvisis eklesiaSi

Sekrebilan, sanTlebi aunTiaT da loculobdnen, ris gamoc

osmalebs isini sastikad dausjiaT [WiWinaZe, 2005:70]. kidev

ufro dasamaxsovrebelia evfratis eklesiis SenarCuneba-
dacvisaTvis brZolis amsaxveli epizodebi. gadmocemebis mi-

xedviT, maWaxels bevri ubrZolia da uCxubnia, mTeli maWaxe-

li gawyvetila brZolaSi, magram evfratis eklesiis daqceva

ar daunebebiaT, osmalebs mxolod eklesiis karebi dauketi-

aT, Tumca, roca mosaxleobam daiwyo aq dResaswaulebis

aRniSvna, sanTlebis anTeba da locva, osmalebs eklesiis

dangreva ubrZanebiaT. gadmocemiT, „amis daqcevis gulisTvis

didi Zali xalxi gawyda. bevrma Tavi moikla, rom me ar

mxvdes (?!) evfratis, daqcevao“ [WiWinaZe, 2005:57].
evfratis eparqiis istoriisaTvis saintereso informaci-

asa da cnobebs viRebT „tbeTis sulTa matianedanac“. ramde-

nadac matiane XII-XVII saukuneebis maWaxlis xeobis sofle-

bis, aq mcxovrebi adamianebis (gvarebiT da saxelebiT) Se-

saxeb gvawvdis saintereso cnobebs, igi Zvirfasi wyaroa

evfratis eparqiis istoriisTvisac. Cveni varaudiT, evfratis
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eparqia, ise rogorc sxalTis eparqia, saqarTvelosTvis mZime

xanaSi unda warmoSobiliyo, kerZod XVI saukunis pirveli

meoTxedidan, roca sabolood Camoyalibda XV saukunis bo-

los oficialurad gacxadebuli saqarTvelos „patara sa-

qarTveloebad“ dayofiT warmoqmnili qarTuli politikuri
erTeulebi da naTlad gamoCnda osmalTa da iranelTa mxriv

didi safrTxe. amas isic gvafiqrebinebs, rom XVI saukunis

dasawyisis werilobiTi wyaros mixedviT, samcxe-saaTabagoSi

cameti saepiskoposo kaTedraa dasaxelebuli: mawyvereli, ku-

murdoeli, iSxneli, anCeli, mtbevari, wurwyabeli, wyarosTu-

aleli, eruSneli, valaSkerteli, aneli, kareli, baneli, da-

deSneli [baqraZe, 1987:76-77], xolo XVII saukunis 30-ian
wlebSi arqanjelo lamberti samcxeSi 19 saepiskoposo ka-

Tedras asaxelebs, mTlianad saqarTvelos teritoriaze, ro-

gorc zemoT vTqviT, 77-s. saepiskoposoTa aseTi simravle,
vfiqrobT, gamowveulia, jer erTi, yvela qarTuli politi-

kuri erTeulis xelisufalTa mcdelobiT, rom TavianT

sazRvrebSi gazardon eparqiaTa raodenoba da, meorec, sa-

eklesio xelisuflebas es, Seqmnil mZime politikur pi-

robebSi (osmalTa da iranelTa Semosevebi), gauadvilebda

eparqiebSi mrevlis SenarCunebas da maT marTvas, miT umetes,
rom pirvel xanebSi dampyroblebi, moCvenebiT mainc, iCendnen

religiur Semwynareblobas. swored am periodSi, saukune-

naxevris manZilze (XVI s. 30-ni wlebi XVII s. 80-ni wlebi),
unda efunqcioniraT axladwarmoSobil saepiskoposoebs da,
maT Soris, evfratis saepiskopososac. mixeil TamaraSvili

arqanjelo lambertiseuli eparqiaTa siebis bolos iuwyeba,
rom „rodesac misioneri lamberti am nusxas adgenda, eparqi-

aTa umravlesoba ukve aRar arsebobda, mxolod maTi sa-

xelwodebaRa iyo SemorCenili“ [TamaraSvili, 1995:471].
albaT, es asec iyo, radgan dampyrobeli, dakavebul terito-

riebze, rac ufro meti dro gadioda, amkacrebda politikas
da sxvadasxva saSualebebiT angrevda da devnida qristia-

nobas, sul ufro aqtiurad nergavda da avrcelebda mi-

waTsargeblobisa da cxovrebis aRmosavlur wess.
niSandoblivia, rom „tbeTis sulTa matianeSi“ Se-

momwirvelTa 588 mosaxseneblidan 160 XII-XIII saukuneebze

modis, 425 mosaxsenebeli – XIV, XV da XVI saukuneebze, xo-
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lo XVII saukuniT mxolod sami mosaxsenebeli aRiricxeba.
amas n. kaxiZe XVI saukunidan osmalTa SemosevebTan da mo-

saxleobis gamuslimanebis procesTan akavSirebs [kaxiZe,
2016:130], magram, vfiqrobT, ubralo mosaxleoba XVII saukune-

Si imdenad ar iyo gamuslimanebuli, rom es procesi masTan

davakavSiroT. ufro logikuria amis axsna imiT, rom

adgilze, maWaxlis xeobaSi funqcionirebda saepiskoposo da

SemomwirvelTa umravlesobac aq modioda mosalocad.
sulTa matiane kidev erT saintereso informacias

gvawvdis evfratis eklesiis Tavidanve gamorCeulobis Se-

saxeb. cnobilia, rom Sua saukuneebSi swavla-ganaTlebis ke-

rebi eklesia-monastrebTan funqcionirebda. matianes XI-XIV
saukunis fenebSi CiquneTel SemwirvelebTan erTad dasaxe-

lebulia mwerali nikoloz komsiZe („sulsa komsisZisa ni-

koloz mwerlisasa Seundven RmerTman“), romelic n. kaxiZis
varaudiT evfratis taZarSi moRvawe mwerali unda yofiliyo

[kaxiZe, 2009:18]. es varaudi, vfiqrobT, safuZvliania, Tu ima-

sac gaviTvaliswinebT, rom sulxan-sabasa da niko CubinaSvi-

lis mier am gvaris ganmarteba-gagebiT, komsiZe im drois

sazogadoebis maRali wris warmomadgeneli („didi ram xe-

loba, aznauri, grafi) Cans [surmaniZe, 2013:161].
evfratis saepiskoposos arsebobas, vfiqrobT, adastu-

rebs werilobiTi wyaroebiT cnobili pirovnebis svimon

evfratelis moRvaweobac. viziarebT prof. ramaz surmaniZis

azrs, rom „zedwodeba „evfrateli“ gvafiqrebinebs, rom is
maWaxlis xeobis sofel evfratis saepiskoposos ganagebda

[surmaniZe, 2013:190], radgan rogorc zemoT aris naTqvami

„episkoposebsa da eparqiebs saxelwodeba erqmeodaT episko-

posTa rezidenciis, an im wmindanTa saxelis mixedviT, ro-

melTac sakaTedro taZari ganekuTvneboda [TamaraSvili,
1995:467]. Cvens SemTxvevaSi, svimons rezidenciis mixedviT

unda hqonda miRebuli „evfratelis“ zedwodeba, romelic mis

anderZ-minaweridan Cans. XVII–XVIII saukuneTa xelnawer erT-
erT sabuTs, xelnawerTa institutSi, aqvs anderZ-minaweri
„amis mweralsa evfratelsa svimons giorgis Zesa Seundos

RmerTman“, saidanac Cans, rom svimoni mweralia, amasTan

episkoposi, winaaRmdeg SemTxvevaSi mas „evfratelis“ zedwo-

deba ar eqneboda. svimon evfrateli sxva anderZ-minawerSic
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Cans, romelic amave periodis sxva moRvawes, mwignobarsa da

saeklesio wignebis gadamwer gabriel lomsianiZes ekuTvnis.
mas ambrosi gabrielisZe kargareTelTan da svimon evfra-

telTan erTad gadauweria 960 furclisagan Semdgari „gu-
lani“, bedieli mitropolitis germane CxetiZis dakveTiT

[surmaniZe, 2013:161]. igi TavisTavze saubris dros, minawerSi

RmerTs Txovs „Seundvnen missa amxanagsa, mweralsa svimon

giorgis Zesa da misTa dedmamaTa“. r. surmaniZis azriT, aq

svimon evfratielzea saubari, radgan svimonic mweralia da

giorgisZe [surmaniZe, 2013:190], rac damajerebeli Cans, Tu

gaviTvaliswinebT, rom „svimonic gabrielTan erTad monawi-

leobda „gulanis“ gadaweraSi.
gabriel lomsianiZe warmoSobiT SavSeTis sofel dio-

banidanaa, rac misi anderZ-minaweridan Cans: „bediel metro-

politi mTavarepiskoposi CxetisZe german adiden RmerTman...
romlisa brZanebiTa wamovel SavSeTiT, dabiT diobniT, Zi-
riT mTiT karCxaliTaiT da nebiTa SewevniTa RmerTisaiTa

moviwie odiSs, bediis taZarsa“... [surmaniZe, 2013:162]. Tu yve-

la zemoTqmuls gavaanalizebT, saintereso ambebi ikveTeba:
karCxlis mTis ZirSi evfratis saepiskoposo kaTedras ga-
nagebs svimon evfrateli da imave mTis gadaRma sofelidanaa

mwignobari da mwerali gabriel lomsianiZe. xom ar SeiZleba

vivaraudoT, rom mwignobari gabrielic evfratis eklesiaSi

moRvaweobda: TavisTavs xom igi diakons uwodebs [surmaniZe,
2013:162] da osmalTa moZalebis Jams bedieli mitropolitis
miwveviT svimon evfratelTan erTad TavSesafari bediaSi na-

xa da erTad ganasrules „gulanis“ gadawerac. amave peri-

odSi (XVII saukune) aWaridan TbilisSi rostom mefis (1632-
1649 ww) sasaxleSi miwveuli Cans mwignobari markoz aWa-

reli, romelic mariam dedoflis davalebebs asrulebda. mi-

si xeliTaa gadawerili Zveli agiografiuli-apokrifuli

Txzulebebi [surmaniZe, 2013:164]. igi Rrmad ganswavluli

mwignobari yofila da Tbileli episkoposis elises (sa-
ginaSvilis) davalebebis Semsrulebelic. mkvlevari r.
surmaniZe Tvlis, rom qarTlSi gadasvlamde markozi didaWa-

raSi moRvaweobda, magram dRes, roca werilobiT wyaroTi

[TamaraSvili, 1995:469] da sxva arapirdapiri monacemebiT
dasturdeba im drois aWaraSi sxalTis saepiskoposo ka-
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Tedris arseboba. albaT, ufro savaraudoa, rom aseTi Rrmad
ganswavluli moRvawe sxalTis saepiskoposo kaTedris

warmomadgeneli yofiliyo, radgan didaWaraSi am dros sa-

eWvoa ramdenadme cnobili saeklesio-samwerlobo centris

arseboba.
zemoT xsenebuli gabriel lomsianiZis da svimon

evfratelis bediel mitropolit germane CxetiZesTan urTi-

erTobisa da am ukanasknelis dakveTiT „gulanis“ gadaweraSi
maTi monawileobis wyaroebiT dadastureba imis saSualebas

iZleva, rom daaxloebiT mainc ganvsazRvroT evfratis ekle-

siaSi svimon evfratelis episkoposobis dro. ramdenadac

„gulani“ XVII-XVIII saukuneebSi Sedgenilad, xolo mitro-

politi germane CxetiZe XVII saukunis dasasrulis da XVIII
saukunis dasawyisis moRvawed iTvleba

[http:www.Bu.org.ge/x743?page=1$ctab=2] da wyaroebis mixedviT mi-

si SekveTiT Seiqmna bediis gulani, svimonis evfratis

eparqiis episkoposad yofnis dro XVII saukunis 80-iani wle-

biT SeiZleba ganisazRvros. Sesabamisad, radgan XVII sau-
kunis bolos svimon evfrateli ukve bediaSia da monawile-

obs „gulanis“ gadaweraSi, savaraudoa, rom svimon evfra-

teli evfratis bolo episkoposi iyos.
Tu yvela zemoTqmuls SevajamebT, vfiqrobT kidev ufro

sarwmuno gaxdeba arqanjelo lambertis mier samcxis
eparqiaTa siaSi Setanili evfratis RvTismSoblis eklesiisa

da misi episkoposis (evfrateli) realurad arseboba. ga-

saTvaliswinebelia isic, rom Tu ara eparqiaTa am siebis

WeSmaritebaSi darwmunebuloba, eklesiis istoriis cnobili

mkvlevari mixeil TamaraSvili mas Tavis wignSi ar Seitanda.
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Christianity in the Gorge of Machakhela, Evprati Bishopric

Summary
On basis of the written and oral sources the article asserts that in

the Gorge of Machakhela Christianity was spread in the period of the
Apostoles. In the following centuries almost in every village there
were churches. Among them the most known was so-called "Mother
Church of Evprati". In the 16-17th centuries it became the center of
the bishopric. In the book Mikheil Tamarashvili (Georgian Church
from the Very Begining to Nowadays) there is a list of the Georgian
Orthodox Bishoprics. Among them Evprati Bishopric after Mother of
God is listed. According to the written sources the existence of the
literary man called Svimon Evprateli is asserted. He must have been a
bishop. This and the other sources make it convincing that Evprati
Bishopric really existed in 16-17th centuries.
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KAMEN DONTCHEV
(Sofia, Bulgaria)

PRESENTATION OF THE OTHER (THE CLASS ENEMY, THE
UNCONVENTIONAL, THE FOREIGNER, THE PERSON WITH
DIFFERENT FAITH) IN THE BULGARIAN FEATURE FILMS

FROM 1944 TO 1989

My interest in the Bulgarian feature film as a possible subject of
ethnological research was prompted by the TV format "Patent Leather
Shoes of the Bulgarian Cinema" held in the current year 2015, with
which Bulgarian National Television celebrated the 100th anniversary
of Bulgarian cinema. This is a project launched by the Bulgarian
National Television already in September 2014. It starts with the
preparation of an initial list of emblematic Bulgarian movies which
includes 425 titles, some of which are proposed and complemented by
the viewers. Their online vote determined 100 films, which the
National Television broadcasted from October 2014 to June 2015. Most
of these films were made in the socialist period (1944-1989 years) and
dealt mainly with the life and problems of the Bulgarian society in
this historical period.

Watching televised movies and remembering many of them from
the time they were broadcasted on the big screen, I realized that
these films, were they worse or better, to a greater or lesser extent
propagandizing the official Communist ideology, anyway represent a
total picture of Bulgarian public life at those epoch. This provoked in
me the idea that these films could reasonably be seen as ethnographic
films dedicated to lifestyle, culture and mentality of the Bulgarian
society during this period and in this respect they could be subject of
ethnological study.

This report will attempt to analyze the presentation of the "other"
in Bulgarian feature films in the period 1944 - 1989 in the light of
the presentation of i) the class enemy in his capacity as other, foreign
regarding the communist personality − the main positive subject in the
socialist society; ii) the unconventional person unaccounted for in the
conventional norms of behaviour of the concrete historical moment;
iii) the foreigner and iv) the person with different faith.

After 9.09.1944 the socialist realism is imposed as an artistic style
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in the Bulgarian cinema. It should be noted, however, that not all
films made in the years of socialism, should be attributed to the
officious socialist style. Although not many, in Bulgarian cinema
during this period there are feature films that oppose the requirements
of the socialist realism and represent attempts to free creative
expression of their authors. It could be argued that the presentation of
the problem of otherness, of "the other" in the feature films from the
investigated period is largely linked namely with these attempts to free
creative expression in Bulgarian cinema.

In analysing the class enemy attention should be paid first of the
film "The Peach Thief" – 1964. The film critic defined this film as
part of the so called "Theatre of historical reconstruction" characteristic
for a large number of Eastern European films from the 60s of the
twentieth century, representing "attempts to reach collective
unconscious and to keep open the wounds of trauma from the
imposition of the foreign, the Soviet" [Братоева-Даракчиева, 2013: 142].
Unlike those films the movie "The Peach Thief" is not aimed at a
long bygone era but rather refers to a relatively late period of the
Bulgarian history − the participation of Bulgaria in the First World
War. In this film for the first time since the establishment of the
communist regime in Bulgaria one recreates the atmosphere and
complexity of Bulgarian life from that past that the official ideology
condemned as "bourgeois." In this respect the film for the first time
displays the patriotism of the Bulgarian royal officers and for the first
time church music is included in his musical layout. Besides, for the
first time in this film the focus is put on the fate of the individual
with his longings and passions: the question of forbidden love and the
individual quest for freedom is treated [Братоева-Даракчиева, 2013:
142-143].

The class enemy is presented in an unconventional light for that
time in the movie "King and General" – 1966. In this film for the
first time King Boris III is shown in a more human and realistic
appearance. The film represents a psychological drama in which the
battle between the two men: General Vladimir Zaimov, accused of
being a Soviet spy and sentenced to death, and King Boris III, is kept
in the name of the future of the country. Both are concerned about
the future, but see it differently. The image of King Boris III is
definitely stronger and the same is true for performance of the actor,
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who recreates it (Naum Shopov). However, due to the prevailing
prejudices against the royal institution, the actor does not receive any
prize in a national film festival, but was awarded at the International
Film Festival in Karlovy Vary [Янакиев, 2000: 582].

In analyzing the representation of the class enemy one should not
miss the iconic series "At each kilometer", consisting of two films
(1969 and 1971), each with 13 series. In it the main class enemy and
therefore a negative character in the film − the chief of the royal
police Mr. Velinski – is presented with very concrete positive qualities
such as undisputable mind, experience, excellence in his profession,
wittiness etc., qualities that even cause to the audience some sympathy
for the character while not casting the slightest shadow doubt on the
main ideological message of the film − the positive, progressive
historical role of the revolutionary and communist.

I would say that the sympathy for the hero reaches climax in the
last but one XII series of the second film, where Velinski, arrived
incognito in Bulgaria, eventually repent of all his acts committed in
his quality as police chief against representatives of the anti-fascist
resistance and offers collaboration to the new authorities against asking
only to be allowed to stay in Bulgaria. In a dramatic anticipation of
the response to his application, traveling by train, which leaves the
country, he receives a telegram with a negative response, resulting in
a heart attack and dies. Surely this episode touches the hearts of
thousands of TV spectators.

It should be noted that the nuanced and layered presentation of
the negative character, of the representative of the opposite ideology is
characteristic for the best Bulgarian movies also in later periods, as
well as in our days. An example is the film "Yesterday" (1987)
broadcasted immediately prior to the beginning of the democratic
changes in 1989. It is mainly focused on denunciation of the
suppression of individual freedom from the totalitarian system by
looking in the everyday life of an elite language school. The Director
of the school, which is presumed to apply and really applies the
directives of the totalitarian government concerning the student
behavior, is not devoid of some purely human virtues such as honesty,
intolerance to hypocrisy and sense of dignity. He therefore falls into
righteous anger and openly condemns the representative of the upper
echelons of the authorities. The later tries hypocritically to blame a
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classmate for the pregnancy of a schoolgirl. Thus the director defends
his students and actually stands on their side in the conflict between
them and the totalitarian system.

It should be stressed, however, that unfortunately it is different
when talking about the portrayal of the negative hero in the movies
from the first years after the democratic changes (and in some cases,
from a later period). There the negative hero is representative of the
already renounced totalitarian communist regime. "The political changes
of the early 90s provoke declared denial of social realism in all areas
of art and unlock at the screen a process of discrediting the image of
the Communist Hero" [Братоева-Даракчиева, 2013: 256]. Indeed, in
films such as "Canaries Season" – 1993 and "Burning" – 2004, the
negative hero is one-sided character and is presented schematically,
obviously biased, and with overly hyperbolized negative traits such as
cruelty, hypocrisy and cynicism ("Burning"), leading even to the
opposite effect: the impression of unrealism and flimsiness of the
image.

Similarly, the overall picture of socialist reality is depicted with
overexposure and exaggerating some details. For example, in the movie
"Canaries Season" there are some scenes presenting classrooms, meeting
rooms, overburdened with communist slogans and red flags with
schoolchildren with red ties reaching burlesque and honest kitsch and,
of course, not corresponding to the reality of that time.

In view of the above films from that period can be described as
conjunctural, with no particular artistic qualities, films that could be
called "film-propaganda plays". Such denomination was given to the
Soviet films propagandizing the Soviet system, broadcasted in Bulgaria
in a short period during the 30 years of the twentieth century: during
the time of the non-aggression pact between Nazi Germany and the
Soviet Union, known as the Molotov-Ribbentrop Pact, signed on
August 23, 1939. As a result, this type of Bulgarian films of the early
90-ies of the XX Century acquires in the film critic the definition
"fierce as proletarian fanaticism" [Саръиванова, 1991: 68]. It is not
surprising that none of these films was ranked in the final top ten of
films determined by the viewers, according to the BNT initiative
"Patent Leather Shoes of the Bulgarian cinema" from which (again by
the viewers) the film of the century had to be selected.

In analyzing the unconventional person special attention merits
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the film "Monday Morning" – 1966. In it only the outsider heroine
Tony stands one’s grounds, shows courage, do not put up with
hypocrisy and demagogy, and is not willing to enter into the mould
of "model worker". By her image the film shows the falseness of the
whole officious Communist rhetoric, the double standards, the
mismatch between words, slogans and reality [Янакиев, 2000: 498].
Therefore, it is stopped and does not reach the screen more than 20
years. The premiere takes place only in 1988. The film critic defines it
as "first Bulgarian film that completely − stylistically and ideologically
– rejects the social realism" [Братоева-Даракчиева, 2013: 125].

As an example of presenting unconventional person one can
identify the films "Stubborn love" − 1985 and "Three reservists" –
1971. In "Stubborn Love" the protagonist chooses honesty over
compromise. He supports his son, who was the only one that openly
voiced an inconvenient truth in school and does not want to apologize
for that. However, he is involved himself in a corruption scheme at
work, in which his colleagues are included, too. Under the influence
of his son, who has understood this and has distanced himself from
his father, the hero decides to break with corruption activities.
Although it is not easy − after all his colleagues beat him − he does
not give up the decision and, though crushed and beaten, he is trying
to eliminate the root of evil by spontaneous rebellion.

The three reservists are three mobilized soldiers from the reserve
whose behavior and appearance suggests that they are not prepared for
the upcoming military action and they strongly contrast to the overall
frontline situation in which they are involved. However, they have
their virtues: honesty, a sense of dignity, are ready to help their
comrades and are not less patriotic and ready to fight for a national
ideal than other soldiers. In this connection, they gradually overcome
their strangeness and bring their contribution to the victorious actions
of the Bulgarian Army.

In analyzing the foreigner one should emphasize especially the
film "The Longest Night" – 1967. During World War II, when
Bulgaria is officially an ally of Nazi Germany, in a compartment of a
night train unexpectedly enters an English pilot escaped from a prison
camp. Then the passengers, representatives of various social groups,
overcome their fear and try to help the stranger. This films is not
only anti-fascist is, but also deeply humane containing highly universal
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human message, moreover not burdened with any communist ideology.
Even the stranger antifascist is not Soviet but English pilot. This is a
film, which could be compared with the models in this genre (genre
of anti-fascist films) in the world cinema.

In analyzing the person with different faith one should note at
first place the film "Adam's rib" − 1956, which is the first Bulgarian
film after 9.IX.1944 dealing with the issue of Muslim Bulgarians. It
shows the integration of a young Bulgarian Muslim in the new
socialist society. It should be noted also the iconic movie "Goat Horn"
− 1972, where the conflict between Muslim-rulers and Christians-
enslaved is presented in the style of the typical Bulgarian traditional
culture archetypes of oppressors and victims [Братоева-Даракчиева,
2013: 188]. However, a particular attention deserves the film "Time of
division" – 1988.

“Time of division” is the last extensive historical Bulgarian
blockbuster appeared in the 80s of XX century. This is a film
dedicated to the forced Islamisation of part of the Bulgarian population
in XVII century, made on a specific political cause – the so-called
"revival process" and serving the officially imposed idea that the whole
Muslim population in Bulgaria has Bulgarian ethnic origin [Братоева-
Даракчиева, 2013: 230]. Essentially "Time of division" is a custom-
made movie, but in fact it goes far beyond the initial designs of the
contract and reaches remarkable suggestions and messages.

In the film, although dedicated to the forced Islamisation of the
population in the Rhodope Mountains, there is no hint of insult
against Islam in general, against Muslims at all. Also there is no hint
of resentment against Christians and Christianity by Muslims, although
in this case namely the Muslims are the oppressors. The latter simply
want to impose their will, their domination from the positions of the
stronger.

This movie is a drama, a struggle to defend the honour, dignity,
ancestral memory, faith, courage, which has nothing to do with
insults, mockery, profanity, insults to other religions (in this case
Islam). People who do not want to change your faith, do not do it
because they hate Islam (and in this regard do not curse, do not
insult, do not laugh Islam), but because they want to keep their
dignity and honour. Moreover, among the Muslims themselves in the
movie there are some, which respect and support the cause of those
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unwilling to change their faith Christians and thus become their
allies.

Because of all this the film sends a message against violence and
for peaceful coexistence of different religions, thus acquiring strong
contemporary relevance.

It should be noted here the statement of director Ilian Djevelekov
‒ the advocate for the film in the TV initiative "Patent Leather Shoes
of the Bulgarian cinema". He pointed out that during his visit to
Bosnia and Herzegovina the present Pope Francis has called for hand
shaking between religions, while in the film "Time of division" the
same message is encoded already more than 30 years ago.

Obviously, in view of all these messages, but also because of the
brilliant and inspired actors’play and numerous extras from the local
population, whose ancestors have personally experienced the tragic
events described in the film, as well as because of the perfect stage
production, the film fair was chosen by the viewers as the film of the
century.

In conclusion it should be noted that although the Bulgarian
feature films during the totalitarian regime develops in conditions of
ideological censorship, “it still manages to show its subversive power”
[Тодоров, 2014], to startle the officious power and to produce movies-
masterpieces of lasting importance.
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Камен Дончев
(София, Болгария)

Презентация „другого“ (классового врага, нетрадиционного,
иностранца, человека с другой верой) в болгарских художественных

фильмах в период 1944-1989 г.

Резюме
После 9 сентября 1944 года (начало коммунистического

режима в Болгарии) в болгарском кино был установлен в качестве
художественного стиля социалистический реализм. Следует
отметить однако, что не все фильмы, созданные в годах
социализма, следует относить к официозному стилю. Хотя и не
много, в болгарском кино в этом периоде есть художественные
фильмы, которые реагируют на предписания социалистического
реализма и представляют собой попытки для свободного
творческого выражения своих авторов. Можно сказать, что
презентация „другого“ в болгарских художественных фильмах в
исследованном периоде в большой степени связана именно с этими
попытками для свободного выражения в болгарском кино.

В данной статье презентация „другого“ в болгарских
художественных фильмах в период 1944 – 1989 г. раскрывается
через призму презентации классового врага в его качестве другого,
чужого относительно коммунистической личности; через призму
презентации нетрадиционного человека, не входящего в
общепринятых нормах поведения в тогдашном историческом
моменте; через призму презентации иностранца и человека с
другой верой.

В описании презентации классового врага рассматриваются
несколько фильмов, наиболее важными из которых являются „Вор
персиков“ − 1964 г. (фильм, в котором впервые после установления
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коммунистического режима в Болгарии отображается патриотизм
болгарских царских офицеров и делаются другие подобные
послания); „Царь и генерал“ − 1966 г. (впервые царь Борис III
представлен в более гуманном и реалистичном виде); „На каждом
километре“ − 1971 г. (где главный классовый враг и,
соответственно, отрицательный персонаж в фильме – руководитель
царьской полиции Велински - представлен с многими
положительными качествами, как бесспорный ум, опыт, техническое
совершенство в своей профессии, остроумие и т.д., качества,
которые вызывают у зрителя даже некоторую симпатию к герою,
но одновременно с этим не бросают и тени сомнения на главную
идейность фильма − положительная, прогрессивная историческая
роль революционера и коммуниста).

В описании презентации нетрадиционного человека
рассматриваются фильмы „В понедельник утром“ − 1966 г. (только
героиня аутсайдер Тони защищает свои позиции, показывает
характер и не желает войти в форму „образцового рабочего“;
посредством ее образа фильм показывает ложность всей официозной
коммунистической риторики, двойные стандарты, несоответствие
между словами, лозунгами и реальностью); „Любить, несмотря на
ничего“ − 1986 г. (где главный герой выбирает честность, а не
компромисс); „Трое резервистов“ − 1971 г. (трое запасных солдатов
все поведение и внешний вид которых показывают, что они далеко
не готовы к предстоящим военным акциям, но которые постепенно
достигают момента, когда полностью изменяются и вносят свой
вклад в победные действия болгарской армии).

В описании презентации иностранца имеется ввиду фильм
„Самая длинная ночь“ – 1967 г. (во время Второй мировой войны,
когда Болгария официально является союзником нацистской
Германии, в одном купе ночного поезда неожиданно приходит
убежавший с лагеря военнопленных английский пилот и
пассажиры, представители различных социальных групп,
преодолевают свой страх и пытаются помочь незнакомцу − глубоко
гуманный фильм, содержащий весьма общечеловеческое послание,
при этом не обременен какой-либо коммунистической идеологии).

В описании презентации человека с другой верой имеются
ввиду фильмы „Ребро Адама“ − 1958 г. (первый болгарский фильм
после 9 сентября 1944 года, рассматривающий вопрос о болгарах
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мусульманах, соответственно показывающий интеграцию молодой
болгарской мусульманки в новое социалистическое общество);
„Козий рог“ − 1972 г. (где конфликт между мусульманскими
правителями и порабощенными христианами представлен в стиле
типичных болгарских традиционных культурных архетипов
угнетателей и жертв); „Время раздельное“ − 1988 г. (фильм,
посвященный принудительной исламизации части болгарского
населения в XVII веке, сделанный по определенной политической
причине − так называемый „возродительный процесс” в Болгарии в
восьмидесятых годах прошлого века − и обслуживающий
налагаемую официальной коммунистической властью в то же время
идею, что все мусульманское население в Болгарии болгарского
этнического происхождения; фильм, изготовленный на заказ, но
значительно превысивший первоначальную мысль заказа и
достигший замечательные послания, а именно: хотя и он посвящен
насильственной исламизации населения в горах Родопы, в фильме
нет никакого намека на оскорбление ислама в целом, мусульман в
целом, а также нет и никакого намека на оскорбление христиан и
христианства со стороны мусульман, хотя в данном случае именно
мусульмане являются угнетателями; фильм, представляющий собой
драмой, борьбой на защиту чести, достоинства, родовой памяти,
веры, не имеющий ничего общего с оскорблениями,
издевательствами, ругательствами по отношению других религий −
в случае по отношению ислама; фильм, в котором даже среди
мусульман есть такие, которые уважают и поддерживают дело
христиан, не желающих изменить свою веру и таким образом
превращаются в их союзниками; фильм, который отправляет
послание против насилия и о мирном сосуществовании различных
религий, вследствии чего приобретает яркую современную
значимость).

В заключении отмечается, что, хотя болгарские художественные
фильмы во время тоталитарного режима создаются в условиях
идеологической цензуры, некоторые из них все таки успевают
показать подрывную силу, испугать официозную власть и
превратиться в шедевры с непереходным значением.
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eldar TavberiZe

(quTaisi, saqarTvelo)

erekle meoris dros Catarebuli saeklesio kreba

1744 wels nadir Sahis brZanebiT qarTlis mefed Tei-

muraz II, xolo kaxeTis - erekle meore iqna damtkicebuli.
saukuneze meti iyo gasuli, rac aRmosavleT saqarTvelos

gamahmadianebuli qarTveli mefeebi edgnen saTaveSi, ramac

didad daazarala qveynis, rogorc saero, aseve sasuliero

cxovreba. qarTlisa da kaxeTis mefeebisaTvis qarTuli ekle-
siis sakiTxebis mogvarebac gansakuTrebuli mzrunvelobis

sagani gaxda. mahmadiani mefeebis mmarTvelobam daaknina da

daasusta qarTuli eklesia, qristianuli rwmena, ris gamoc

1748 wels specialuri krebis Catareba gaxda aucilebeli.
1894 wlis gazeT „kvalis” 37-e nomerSi daibeWda ivane

gvaramaZis statia „mefe erekle meoris dros momxdari sa-

eklesio kreba”, romelSic swored 1748 wlis saeklesio kre-

bis mier miRebuli dadgenilebebia moyvanili. iv. gvaramaZes
axalcixis wminda ioane naTlismcemlis eklesiaSi unaxavs

„daviTni”, romelsac TavSi CarTuli hqonia dasaxelebuli

krebis dadgenileba. iqve yofila aRniSnuli, rom es „da-
viTni” geTsamaniis wminda RvTismSoblis saydars ekuTvnoda.
nunisis saydris kandelaks basils ki 1755 wels gadauweria

da boloSi daurTavs 1748 wlis saeklesio krebis dadge-

nilebebi. dReisaTvis es xelnaweri akad. s. janaSias saxelo-

bis saxelmwifo muzeumSia daculi, sadac igi 1937 wels p.
wereTlis leCxumidan sxva xelnawerebTan erTad Camoutania

[akad. s. janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo
muzeumi, xelnaweri Q-412].

ivane gvaramaZe iyo 1748 wlis saeklesio krebis dadge-

nilebaTa pirveli publikatori. SemdgomSi am istoriul

faqts vrceli werili miuZRvna da teqstic gamoaqveyna el.
metrevelma (metreveli, 1935: 413-429), 1970 wels gamocemuli

qarTuli samarTlis Zeglebis III tomSic Sevida es teqsti

[qarTuli samarTlis Zeglebi, 1970:798:803], bolo dros ki

mitropolitma anania jafariZem Tavis wignSi „saqarTvelos

saeklesio krebebi” aRniSnuli krebac mimoixila da teqstic

daurTo [jafariZe, 2003:310-321]. amdenad, iv. gvaramaZis
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publikaciis Semdeg samjer daibeWda 1748 wlis saeklesio

krebis dadgenilebebi, magram ver vityviT, rom mainc
srulyofilad iyos Seswavlili am faqtis rogorc gamomwve-

vi mizezebi, aseve im kanonikur dogmaTa Sexsenebis au-

cileblobani, am krebam rom miiRo. anania jafariZe

aRniSnavs, rom 1748 wlis saeklesio kreba es iyo samaga-

liTo, saCvenebeli, didi kreba, romelic Rrma Seswavlas mo-

iTxovs. es kreba cdilobda ruis-urbnisisa da Zveli qarTu-

li krebebis kanonSemoqmedebisa da sisavsis restavracia-
aRdgenas [jafariZe, 200:314].

dadgenilebis SesavalSivea aRniSnuli im aucileblobis

Sesaxeb, ramac krebis mowveva ganapiroba: „naTlad sja da

sjulis-xedva mifarul iyo da umecrebiTa werilisaTa

ganryunili iyo da dakninebuli kanoni da wesi eklesiisaჲ”
[„kvali”, 1894]. am viTarebis mizezad mahmadian mefeTa mefoba,
qveyanaSi warmarTobis damkvidrebaa miCneuli. prof. el.
metreveli Tvlis, rom „es zogadi ganmarteba xsnis saekle-

sio krebis mxolod im kanonebs, romlebic warmarTobis

gadmonaSTebTan brZolas Seexeba. danarCeni kanonebis dadge-

nis aucilebloba ki, ra Tqma unda, am Soreuli kanonebiT

ver aixsneba. sinamdvileSi eklesiis dakninebis mizezi

qveynis politikuri da ekonomikuri cxovrebis moSla iyo,
rac jer osmalTa, xolo Semdeg yizilbaSTa TareSma gamo-

iwvia” [metreveli, 1957:415]. dadgenilebis Sesavali teqstis

is nawili, sadac naTqvamia, rom ereklesa da Teimuraz meo-

ris winandeli mefeebi „ara avlendes wrfelad mwvanilo-

vansa, aramed aZovebdes ekalTa da kurosTavTa zeda” [„kva-
li”, 1894]. warmarTobasTan erTad, imasac exeba, rom am kre-

bamde sxvadasxva religiis mimdevrebi momravldnen qveyanaSi,
rom imdroindeli mefeebi qristianobas, mis kanonikur wesebs

naklebad dagidevdnen. warmarTobaSi, bunebrivia, qristemdel

rwmenasa da CvevebTan erTad, esec unda vigulisxmoT. amitom
ufro samarTlianad migvaCnia mitropolit anania jafariZis

azri amasTan dakavSirebiT: „1632 wlidan vidre 1744 wlamde
sparsTa mier gauqmebuli iyo qarTuli saxelmwifoebriobis

erovnuli saxe. qarTl-kaxeTis marTavdnen mahmadiani

gamgeblebi. erovnuli – qristianuli saeklesio – samoqa-

laqo erToba, romelsac Zvel-qarTuli saxelmwifoebrioba
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efuZneboda, moispo. qarTlis mahmadiani mmarTvelebi „mSvi-
dobiani cxovrebis” niRbiT faravdnen erovnul-qarTuli su-

liskveTebis daTrgunvasa da Cakvlas” [jafariZe, 2003:310].
amdenad, imdroindel qarTl-kaxeTSi imdenad Camkvdariyo

erovnul-qristianul rwmena da ise gaZlierebuliyo sxva re-

ligiaTa Tayvaniscema, rom saWirod ucvniaT maTi aRdge-

nisaTvis gamorCeul RonisZiebaTa gatareba.
gasaTvaliswinebelia isic, rom qveynis ekonomikis

moSlam saeklesio meurneobac am dReSi Caagdo, ganiavda da

saero xelisufalTagan mitacebul iqna miwebi, gauqmda sae-

piskoposoebi, moiSala disciplina, ramac, saerTo jamSi,
eklesiis, rogorc samarTlebrivi institutis da mis warmo-

madgenelTa sisuste da siZabune ganapiroba.
yovelive amas kargad xedavdnen erekle II da anton I.

amitomac moiwvies 1748 wlis saeklesio kreba, romelsac sa-

kanonmdeblo krebis funqcia daekisra. igi gagrZeleba iyo

Zveli krebebisa, tradiciulad gamodioda maTi gadawyveti-
lebebidan da axali viTarebis Sesabamisad saWiro normebis

damkvidrebas moiTxovda.
1748 wlis saeklesio krebis dadgenilebaTa 1-6 muxli

exeba imas, Tu rogor unda moewyos eklesia da ra wesiT

iqnas Catarebuli wirva-locva. aq naTqvamia, rom wminda tra-

pezze saxarebis, samkveTlos, odikisa da jvaris gareSe

ikrZaleba wirvis Catareba; eklesias sami kari unda hqondes:
“saSual, imer da amier”, magram dasaSvebia oric, xolo erTi

kari „ujero ars da uSveri saqmeo” da sxv.
dadgenilebis meoTxe muxli acxadebda, rom Tu vinme mo-

isurvebs eklesiis aSenebas, wminda trapezi sakurTxevels

„saSualos zeda daafuZnon, raTa gare Semouvlides

mRvdelni, xolo kedelsa zeda aRkvra wmidis trapezisa uje-

ri ars da nurvin ikadrebs” [„kvali”, 1894]. amasTan dakavSi-
rebiT saintereso mosazreba gamoTqva mitropolitma anania

jafariZem. mas miaCnia, rom es kanonebi SemuSavebulia rusul

eklesiaSi miRebuli Targis Sesabamisad. amis sailustraci-

od mas moaqvs swored zemonaxsenebi muxli da aRniSnavs,
rom ZvelqarTul patara eklesiebSi, sakuTrxevlis simciris

gamo, mouxerxebeli iyo trapezis Sua adgilas („saSuals

zeda”) dafuZneba da pirdapir akravdnen aRmosavleT kedels.
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rusul eklesiebSi ki msgavsi ram ar arsebobda da amitom

krebam qarTul eklesiebSic akrZala trapezis „kedelsa zeda

akvra” [jafariZe, 2003:313].
krebis dadgenilebis am nawiliT naTeli xdeba, rom

darRveuli yofila mRvdelmsaxurebis kanonikuri wesebi,
rom TviTdinebaze miSvebul iqna yoveli kanoni da wesi, ro-

melic, ukeTes SemTxvevaSi, axal viTarebas moarges, an sa-

erTod daiviwyes. Torem dadgenilebis Sesaval nawilSi ele-

mentarul wesebze (gacveTili da dazianebuli inventariT

wirvis Catarebis akrZalva, usanTlobisa da sakmevlis arqo-

nis SemTxvevaSi wirvis gadadeba da sxv.) ase gulmodgined

ar unda yofiliyo yuradReba gamaxvilebuli.
1748 wlis saeklesio krebis dadgenilebiT naTeli xdeba,

rom saocrad dacemula mRvdelmsaxurTa zneobrivi da ga-

regnuli saxe. swored amaze amaxvilebs yuradRebas 7-16
muxlebi. maTSi aRniSnulia, rom mRvdlebs ekrZalebaT saero

tansacmliT da samxedro saWurveliT siaruli, rom episko-

posis gareSe dauSvebelia wirvis Catareba da sxv., xolo me-
16 muxli garkveul kompromiss mainc uSvebs: „romelsac

visme mRvdelTagansa eklesia qristesi arwmunebdes, ma-

kurTxevelisagan ara jer ars misa, Tჳnier didisa Wirisa,
raTa daaklos raime saeklesio wesis aRsruleba locvisa da

wmindaჲ Jamis wirvisaჲ” [„kvali”, 1894]. prof. el. metreveli

amasTan dakavSirebiT aRniSnavda, rom „vinaidan am dros

eklesiisaTvis gaWirveba anu „didi Wiri“ Cveulebrivi movle-

na iyo, amitom kreba zogierT kompromiss uSvebda da rig

SemTxvevaSi wirvis dayenebasac ki moiTxovda. saeklesio kre-

bis iniciatorTaTvis savsebiT aSkara iyo, rom marto

akrZalvebiTa da dadgenilebebiT saqmes ar eSveleboda. au-
cilebeli iyo eklesiis materialuri SesaZleblobebis
gazrda da saWiro wignebiTa da inventariT misi

uzrunvelyofa” [metreveli, 1957:417]. amitom iyo, rom antoni
energiul praqtikul saqmianobas Seudga da mcire drois

ganmavlobaSi SesaSur Sedegs miaRwia, rogorc sasuliero

pirTa momzadebis, aseve eklesiebis saWiro wignebiT

uzrunvelyofis saqmeSi. kerZod, Tu CvenTvis saintereso kre-
ba wignebis an inventaris uqonlobis gamo gamonaklisis sa-

xiT wirvis dayenebas SesaZleblad Tvlida, 1767 wels
episkoposTa krebuli ki amas sapatio mizezad aRar mi-
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iCnevda da iTxovda eklesiis gawyobas wesisa da rigis mi-

xedviT. vinaidan am dros ukve arsebobda stamba, romelic

maTTvis saWiro wignebs beWdavda, sanTel-sakmevelic iSo-

veboda da sxv. yovelive ki anton pirvelis didi saganma-
naTleblo da kulturuli saqmianobis Sedegad iqna miRweu-

li. mas xom qarTl-kaxeTis ganaTlebaze zrunva, saqarTve-

loSi iyo Tu ruseTSi, arodes Seuwyvetia. seminariisa Tu

stambis gaxsna, maswavlebelTa kadrebis momzadeba, sa-
xelmZRvaneloebis wera Tu Targmna misi mudmivi sazrunavi

iyo” [rogava, 1950:86]. amitom, anton kaTalikosis samomavlo

saprogramo debulebani 1748 wlis saeklesio krebis dadge-

nilebebSic aisaxa (mag., mexuTe muxli im pirebs, romlebsac

wminda wignebis wakiTxva ar SeeZloT, ukrZalavda wirvis Ca-

tarebas da sxv.).
1748 wlis saeklesio krebis dadgenilebebi aSkarad miu-

TiTebdnen imaze, rom uwesoba da uzneoba sasuliero pirTa

marto dabal fenebisaTvis ki ar yofila damaxasiaTebeli,
aramed episkoposTaTvisac. swored maTze amaxvilebs yu-

radRebas dadgenilebis 17-19 muxlebi, Semdeg qorwinebisa da

naTlobis sakiTxebia mimoxiluli (20-25), calkea saubari sa-

eklesio meurneobasa (26) da eklesiis SemogarenSi zvarakis

dakvlis akrZalvaze (muxli 27).
1748 wlis saeklesio krebis dadgenilebebSi mkacradaa

dagmobili crumorwmuneoba da kerpTayvanismcemloba. me-17
muxlSi vkiTxulobT: „ukeTu kula sadme gamoCndes
samrevlosa Sina episkoposisagan kerpTa mier mopovebuli

saqme grZebaჲ, meqereoba gina beWis mxedveloba, anu Tayva-

niscema xisa, gina sxvis nivTisa miumcnebT episkoposTa, raTa

TჳiTeulman Tvissa samwysosa sruliad aRmoagdon da

ganmarglon saqme ese” [„kvali”, 1894]. rogorc Cans, qristia-
nuli rwmenis SesustebisTanave Zveli warmarTuli Cvevebi

 teqstis SesavalSi aRniSnulia, rom dadgenileba Seicavs 27
kanons, teqstSi ki ocdarvaa miTiTebuli. el. metrevels miaCnia,
rom es gadamweris Secdoma unda iyos, radgan meore muxli

Suaze gauyvia da amiT saerTo raodenoba gaizarda [metreveli,
1957:415].
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gavrcelebulia, romelsac saeklesio kreba sastikad krZa-

lavs da pirdapir avalebs episkoposebs, rom aRmofxvran da

„ganmarglon” samwyso aseTi mavne gadmonaSTebisagan.
ocdameSvide muxli eklesiaSi zvarakis Seyvanas, iq

dakvlas, sisxlis zRurblze an karze cxebas krZalavda da pi-

dapir miuTiTebda, rom „kerpTmsaxurTa saqme ars ese da ara

wes ars qristeaneTa”. ufro metic, episkoposebs evalebodaT

misnobis msaxurni ganegdoT da moekveTaT samwysodan, „viTarca
Seuracxmyofeli qristes Sjulisa”. aqedan naTeli xdeba, rom

misnoba Tavisi mravalsaxeobiT (meqereoba, beWis mxedveloba,
grZnoba) farTod yofila gavrcelebuli XVIII saukunis

qarTl-kaxeTSi. el. metreveli savsebiT samarTlianad miiCnevs,
rom amgvari viTareba arc unda iyos gasakviri, radgan wina sa-
ukuneebSi sxvadasxva qveynebSi misnebsa da jadoqrebs koconze

wvavdnen [metreveli, 1957:421]. crumorwmuneebTan brZola sakma-

odaa aRnusxuli vaxtang meeqvsis kanonebSic. rac Seexeba 1748
wlis saeklesio krebis dadgenilebebs, crumorwmuneebTan da-

kavSirebiT, es imiTac iyo ganpirobebuli, rom qarTl-kaxeTSi
ganaTlebis kerebis gaCena, mecnierebaTa ganviTareba damoki-

debuli iyo imaze, ramdenad aRmoifxvreboda es warmarTuli

wes-Cveulebani. unda gaviTvaliswinoT isic, rom mefe da ekle-

sia tradiciulad am brZolaSi erToblivi ZalebiT gamodioda,
sadac sasuliero samarTali ar Wrida, iq saero moqmedebda da

misnoba-jadoqrobis winaaRmdeg erTiani saxelmwifoebrivi

brZola CaRdeboda (cnobilia, rom erekle II ucxoeTidan
iwvevda mkurnalebs an maxlobel adamianebs samkurnalod iq

agzavnida, rom jadoqruli wesebi medicinisa erTxel da sa-

mudamod ukugdebuliyo).
1748 wlis saeklesio krebis kanonebSi gansakuTrebul

interess iwvevs ocdameeqvse muxli, sadac eklesiis SeWirve-

buli ekonomikuri yofa TvalnaTliv Cans: „amasaca vikadrebT

RvTismsaxurebisa TqvenisaTvis, keTilo morwmuneno mefeno:
raTa saepiskoposni eklesiaTa agarakni da dabani, anu sa-
arqimandritoTa da winamZRvarTa monasterTa eriskacTa ar

xelewifebodes damZlavrebad, mamulad Tჳsad mitaceba da

damkჳdreba amas wmindaჲ ese kreba rjul-gidebT, gevedrebiT

da gamcnebT eseviTarisa ganyenebisa erisagan” [„kvali”, 1894].
amdenad, krebam sakmaod safuZveli Seamzada eklesiis eko-
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nomikuri uzrunvelyofisaTvis. gapartaxebuli saero xe-
lisufalTagan TviTneburad mitacebuli miwebi amieridan

eklesias unda dabruneboda, raTa Seqmniliyo sasurveli ma-
terialuri safuZveli misi momavali srulyofili funqcio-

nirebisaTvis. qarTuli samarTlis Zeglebi icnobs araerT

istoriul sabuTs, romlebic erekle meorisa da anton
pirvelis erTobliv survilsa da Zalisxmevas asaxaven sa-
eklesio miwebis gamoxsnisa da misi tradiciuli patro-

nisaTvis dasabruneblad.
1748 wlis saeklesio krebasTan dakavSirebiT mitro-

politma anania jafariZem yuradReba miaqcia imas, rom es

kreba saqarTvelos eklesias xazgasmiT uwodebs „samoci-
qulo eklesias”. erekle mefemo, nabrZanebia am ZeglSi, „Se-
mokribna mwyemsni sityvierTa kravTani mtkicesa Sina qalaqsa

tfilisisa, saRmToTa sasjelmmarTebelisa palatsa Sina yo-

velTa Txemisa samociqulosa eklesiisaჲ”.
miuxedavad Sinagani marTlmadidebluri bunebisa, kreba

qarTul eklesias „samociqulos” uwodebs. saqme isaa, rom

sityva „samociqulo” Tavis TavSi Seicavs Rrma saeklesio-iu-
ridiul datvirTvas. Zvelad samociqulo eklesia Tavis iu-
risdiqciis qveS myofi teritoriis mTel mkvidr mosaxleo-

bas Tavis samwysod ganixilavda. e. i. miaCnda, rom nebismieri

moqalaqe, mis samwysoSi Semavali, unda SeerTeboda im

sarwmunoebriv aRmsareblobas, romelsac mociqulis mier na-

qadagebad Tvlida” [jafariZe, 2003:312]. e. i. gamodis, rom

qarTuli eklesia 1748 wlis saeklesio krebis dadgenile-

baTa mixedviT, Tavis „samociquloobis” gamo, Tavis samwysod
ganixilavda qveyanaSi arsebul sxva sarwmunoebaTa warmo-

madgenlebs da acxadebda, rom eklesiis mesveurebs unda emu-

SavaT qarTvel mahmadianebTan, kaTolikebTan, grigoria-

nelebTan, raTa isini dabrunebodnen mociqulTa mier naqada-

geb sarwmunoebas, e.i. deda eklesias.
mitropolit anania jafariZis es mosazreba kidev

erTxel cxadyofs, Tu raoden did mniSvnelobas aniWebdnen

krebis iniciatorebi aRniSnul krebas, rogor cdilobdnen

exsnaT eri da qveyana gadagvarebisagan, rac qarTl-kaxeTSi

upirvelesad mahmadian mefeTa as welze meti xnis mefobiT,
qarTuli qristianuli sjulis dakninebiT, ucxo qveynebis

sarwmuneobis momZlavrebiT iyo gamowveuli.
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1748 wlis saeklesio kreba iyo pirveli seriozuli qme-

deba anton pirvelisa, rogorc kaTalikosisa, da igi Tavis

TavSi aireklavda im kulturul-saganmanaTleblo RonisZie-

bebs, romlebsac igi mTeli sicocxlis manZilze anxorcie-

lebda. mas am saqmeSi aqtiurad mxars uWerda erekle meore,
radgan maTi RonisZiebebi ara erT romelime qmedebad, aramed

qveynis osmaloba-yizilbaSobis gavlenisagan TavdaRwevad

aRiqmeboda.
amdenad, 1748 wlis saeklesio krebis dadgenileba sa-

intereso pirvelwyaroa XVIII saukunis meore naxevris

qarTl-kaxeTis saeklesio da sazogadoebrivi yofis, sa-

erTod, qarTuli eklesiis istoriis SeswavlisaTvis.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
akad. simon janaSias saxelobis saqarTvelos saxelmwifo

muzeumi, xelnaweri Q-412.
„kvali”, 1894: – gazeTi „kvali”, 1894 wlis # 37.
qarTuli samarTlis Zeglebi, 1970: _ qarTuli samarTlis

Zeglebi, prof. i. doliZis gamocema, III, Tbilisi.
rogava, 1950: _ rogava ap., saxalxo ganaTleba erekle meoris

xanis qarTl-kaxeTSi da anton pirveli, Tbilisi.
metreveli, 1957: _ metreveli el., 1748 wlis saeklesio kre-

bis dadgenileba. akad. s.janaSias saxelobis saxelmwifo

muzeumis moambe, t. XIXA da XXIB, Tbilisi.
jafariZe, 2003: _ jafariZe a., saqarTvelos saeklesio kre-

bebi, Tbilisi.
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Eldat Tavberidze
(Kutaisi, Georgia)

Ecclesiastical Meeting Held During
the Reign of Erekle II

Summary
In 1894 the newspaper “kvali” issue N 37 published Ivane

Gvaramidze’s article “ecclesiastical meeting held in the reign of Erekle
II which highlited the resolutions passed by the Ecclesiastical meeting.

Since 1632 to 1744 the national image of Georgian statehood was
abolished by the Persians. The rulers of Kartli and Kakhet: were
trying to hide the suppression and stifling of Georgian national
aspiration behind the mask of “peaceful life”. National-Christian creed
was so suppressed while other religions ere so worshiped in Kartli and
Kakheti that special measurements were considered to be taken to
restore it.

Erekle II and Anton I were quick to judge the situation so they
summered the ecclesiastical meeting which was imposed to carry and
the legislative function. The meeting was the continuation of the old
ones taking accent the decisions and it called for setting required
standards in accordance with the new circumstanees.
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jemal karaliZe

(baTumi, saqarTvelo)

afxazTa muhajirobis politikuri da religiuri

mizezebi1

kavkasias metad mniSvnelovani adgili eWira ruseTis sa-

gareo politikaSi. igi mWidrod iyo dakavSirebuli Sa-

vizRvispireTis da, saerTod, aRmosavleTis sakiTxis gadawyve-

tasTan. 1801 w., aRmosavleT saqarTvelos dapyrobis Semdeg,
ruseTs, metoqeebTan SedarebiT, gansakuTrebuli upiratesoba

mieca kavkasiis dauflebisTvis brZolaSi. 1802 wels p. cicia-
novs daevala yvela Rone exmara dasavleT saqarTvelos ru-
seTTan SeerTebisa da Savi zRvis sanapiroebis daufle-

bisaTvis.
ruseTis xelisufleba, saerTaSoriso viTarebidan ga-

momdinare, frTxilad moqmedebda da moxerxebulad iyenebda

adgilobriv politikur erTeulebs Soris dapirispirebas. ase

gamoiyena carizmma solomon II da samegrelos mTavars Soris

dapirispireba da 1803 w. grigol dadianTan „mfarvelobiTi“
xelSekruleba gaaforma. rusuli polki md. xobiswylis Se-
sarTavTan gadmosxda da yulevis adgilas sazRvao simagre

retud-kale aago, ramac ruseTis gavlena dasavleT saqarTve-

loSi gaaZliera. 1804 w. imereTis mefe solomon II iZulebuli

gaxda mieRo ruseTis mier SemoTavazebuli „mfarvelobiTi“
xelSekrulebis pirobebi. gr. dadiani p. cacianovs atyo-

binebda, rom afxazeTis mTavari qeleS-beg ServaSiZe Tanaxma

iyo mieRo ruseTis mfarveloba. XIX s. dasawyisSi ruseTis
poziciebis ganmtkicebam kavkasiaSi afxazeTis mTavars sagareo

politikuri orientaciis Secvlisaken ubiZga. osmaleTis impe-

ria Rrma krizisSi imyofeboda, ruseTi ki saqarTveloSi

gavlenas afarToebda. qeleS-beg SarvaSiZe xvdeboda, rom

adre Tu gvian afxazeTis jeric dadgeboda [qorTua, 1964:109].

1 statia momzadebulia SoTa rusTavelis erovnuli samecniero

fondis sagranto proeqtis „afxazebi aWaraSi” (FR/414/1-10/14)
farglebSi.
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didi interesis miuxedavad, ruseTi, iTvaliswinebda ra na-

poleonTan mosalodnel oms, frTxilad moqmedebda da
afxazeTis mTavarTan Ria urTierTobis damyarebisagan Tavs

ikavebda. Tanac, qeleS beg SarvaSiZe, Tumca ruseTis mfarve-

lobas eZiebda, amave dros sulTnis vasalad iTvleboda

[wurwumia, 2012:74-75].
peterburgSi ainteresebdaT, ramdenad sando iyo

afxazeTis mTavris pozicia. aRniSnulis Semowmeba daevala p.
cicianovs. 1806 w. maisSi qeleS-begma ruseTis xelisuflebas

mfarvelobaSi miRebis TxovniT mimarTa. imave dros afxazeTis

mTavari dauaxlovda samegrelos samTavros. qeleS-begis
vaJi, safar-begi, moinaTla (naTlobis saxeli giorgi) da gri-

gol dadianis da Tamari SeirTo. 1806 w. ivnisSi qeleS-begma
ruseTis mfarvelobaSi Sesvlis sakiTxi lixnSi mowveul sa-

xalxo yrilobaze ganixila. yrilobam mTavars mxari dau-

Wira. 1806 w. dekemberSi sulTanma selim III ruseTs omi gamo-

ucxada. afxazeTSi viTareba daiZaba. mTavris xelisufle-

bisaTvis brZola daiwyo qeleS-begis vaJma aslan-begma, ro-

melmac 1808 wels mama mokla. ruseTi aqtiurad Caeria

mTavris xelisuflebisaTvis brZolaSi da 1810 wels

aleqsandre I safar-beg (giorgi) SarvaSiZe daamtkica

afxazeTis mTavrad memkvidreobis uflebiT, ruseTis imperiis

mmarTvelobis qveS [Дзидзариа, 1988:48-49].
1810 wlis 10 ivliss ruseTis desantma mZafri brZolebis

Semdeg daamarcxa soxumSi ganlagebuli osmaluri garnizoni

da qalaqs daeufla. imave wlis oqtomberSi giorgi Sarva-

SiZes sazeimod gadaeca samefo niSnebi, man daifica ruseTis

erTgulebaze. amiT oficialurad gaformda afxazeTis
samTavros ruseTis imperiis SemadgenlobaSi avtonomiuri

uflebiT Sesvla [Очерки истории абхазскои АССР, 1960: 140;
dumbaZe, 1957: 215-223].

ruseTis SemadgenlobaSi Sesvlis droisaTvis afxazeTis

samTavros Crdilo-dasavleTi sazRvari md. bzifze gadioda

(bzifidan gagramde teritoriebi jiqebs eWiraT), samxreT-
aRmosavleTi sazRvari − md. RaliZgaze (sadac samegrelos

samTavros esazRvreboda), xolo CrdiloeTi sazRvari − kavka-

sionis mTavar qedze, dasavleTi sazRvari ki Sav zRvamde

vrceldeboda [xorava, 1996 :178].
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osmaleTi daJinebiT cdilobda afxazeTis dabrunebas,
rac kidev ufro amwvavebda isedac rTul viTarebas. 1821 w.
mTavari giorgi SarvaSiZe gardaicvala. ruseTis mxardaWeriT
mTavris taxti giorgis arasrulwlovanma vaJma dimitrim dai-

kava (1821-1822 ww.), magram mcire xniT, igi biZis, aslan-begis
davalebiT mowamles. ruseTis mxardaWeriT mTavari gaxda

gardacvlili mTavris Zma mixeil SarvaSiZe (1823-1864 ww.). mi-
xeil SarvaSiZis xelisufleba mudmivad ganicdida osmaluri

orientaciis momxreTa Tavdasxmebs, romlebic kargad

sargeblobdnen im siZulviliT, romelsac carizmis politika

iwvevda afxaz xalxSi [wurwumia, 2012:116]. koloniuri po-

litikis winaaRmdeg afxazebma araerTi ajanyeba moawyves 1821,
1824, 1837, 1841, 1842, 1846, 1850 wlebSi. aqtiuri gamosvlebi

moewyo webeldaSi, dalSi, gumSi, jgerdaSi, WlouSi, fsxusa

da sxva adgilebSi. mxolod 1846 w. mTiulebma afxazeTis

zRvispireTSi ganlagebul rusul simagreebze 88 Tavdasxma

moawyves [ZiZaria, 1988:196]. antirusul gamosvlebSi afxazebs

aqtiurad uWerdnen mxars Crdilo-dasavleT kavkasiis mTie-

lebi. CrdiloeT kavkasiis mTielebs, romlebic ruseTis wi-

naaRmdeg xangrZliv oms awarmoebdnen, afxazeTis sanapiro da
portebi sasicocxlod sWirdebodaT gare samyarosTan urTi-

erTobisaTvis. afxazeTis aristokratiisa da Tavisufali mo-
saxleobis mniSvnelovani nawilisTvis osmaluri orientacia

gamowveuli iyo ruseTis politikiT, romelic afxazeTSi
damkvidrebisaTvis xels uwyobda samTavro saxlisa da masTan

daaxloebuli aristokratiis gaZlierebas, aseve, cdilobda

mosaxleobis qristianobaze moqcevas [wurwumia, 2012:121].
sarwmuneobis sakiTxs carizmi koloniuri interesebis Sesaba-

misad udgeboda. osmalTa gavlenam da Crdilo kavkasiidan

mTielTa Camosaxlebam XVIII saukunisaTvis qristianuli

sarwmunoebis areali afxazeTSi sagrZnoblad SezRuda. da-

savleT saqarTvelos mRvdelmTavarTa mcdelobas, SeeCere-

binaT aRniSnuli procesi, Sedegi ar mohyolia. afxazeTSi Ca-
mosaxlebuli mTielebi osmalTa waqezebiT qristianobas

warmarTobiTa da, nawilobriv, islamiT ebrZodnen [gamaxaria,
2005:308-309]. miuxedavad amisa, afxazeTSi qristianoba sruli-

ad ar gamqrala. islams upiratesad Rebulobda zedafena,
pragmatuli interesebidan gamomdinare da mas, umetesad,
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formaluri xasiaTi hqonda. rac Seexeba mosaxleobis ZiriTad

nawils, mas arc osmalebi aiZulebdnen gamahmadianebas.
osmalTa aseTi politika ganpirobebuli iyo tyveTa syidvis

gazrdis interesiT, xolo, vinaidan mahmadianis tyved gayidva

akrZaluli iyo, isini arc cdilobdnen dasavleT saqarTve-

los srulad gamahmadianebas [kilasonia, 2006:65-66]. XVIII s.
arsebiTi cvlilebebi moxda afxazeTis mosaxleobis eTnikur

SemadgenlobaSi. qristianuli, qarTuli mosaxleoba TandaTan

mcirdeboda CamosaxlebulebTan asimilaciis Sedegad. amis mi-

uxedevad, samTavros oficialuri ena qarTuli iyo.
afxazeTSi gabatonebis Semdeg, ruseTis mTavrobis yuradRebis

centrSi samisionero saqmianobis gafarToebis sakiTxi idga.
XIX s. 30-ian wlebSi afxazeTSi erTaderTi moqmedi eklesia
iyo da isic afxazeTis mTavris sazafxulo rezidencia

lixnSi [wverava, 2003:82]. afxazeTSi samisionero saqmianobis

gasaSlelad nikoloz I brZanebiT 1831 w. Seiqmna afxazeTis

eparqia, magram mrevlis simcirisa da eklesiebis ararsebobis

gamo, eparqia, faqtobrivad, 20 wlis dagvianebiT Seiqmna. ma-
namde saegzarqosom afxazeTSi misioneruli saqmianobisaTvis

mRvdlebi samegrelos eparqiidan miavlina. kavkasiaSi politi-
kuri situaciis gamo aRniSnuli saqmianoba Tavidanve saTana-

dod ver gaiSala, magram mas mainc didi mniSvneloba hqonda.
igi TandaTan farTovdeboda. XIX s. 30-50-ian wlebSi

afxazeTSi agebul iqna 13, xolo samurzayanoSi − 16 eklesia

[rogava, 1997:29]. afxazeTSi qristianobis aRorZinebis saqmeSi
aqtiurad CaerTo afxaz warCinebulTa nawili da TviT mTa-

vari mixeil SarvaSiZe. 1849 wlis 14 marts man saqarTvelos
egzarqoss isidores werili gaugzavna afxazeTSi saarqie-

piskoposo kaTedris daarsebis Taobaze [scssa, f. 545, an. 1, s.
314, furc. 104-114]. mTavari Seaxsenebda egzarqoss, rom „Zvel
droSi afxazeTSi iyvnen patriarqebi, romelTa adgilsamyo-

feli iyo amJamindel biWvinTaSi... amJamad afxazeTSi aris

orive sqesis 20000 qristiani, romlebic ganawilebulni arian

9 moqmed eklesiaSi“ [scssa, f. 545, an. 1, s. 314, furc. 104-107].
mTavari iTxovda afxazeTis arqiepiskoposis RvTismsaxurebisa
da eklesiis msaxurTaTvis jamagiris gansazRvras da sxva

mxardaWeras.
ruseTis politikas, gaeZlierebina afxazeTSi qristia-

noba, daupirispirdnen rogorc adgilobrivi, ise Turqe-
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Tidan Camosuli mahmadiani sasuliero pirebi. isini cdi-

lobdnen afxazebi islamis sarwmunoebaze gadaeyvanaT.
afxazTa Soris proTurqul da proislamur propagandas ewe-

odnen aramarto muslimi sasuliero pirebi, aramed Turqe-

Tidan wlebis Semeg ukanmobrunebuli afxazebi [wverava,
2003:90]. aseTi mcdeloba grZeldeboda XIX s. bolomde. amas
adasturebs kavkasiis samoqalaqo saqmeTa mmarTvelisa da qu-

Taisis samxedro gubernatoris 1893 w. seqtemberSi dawyebuli
mimowera baTumSi mcxovrebi TurqeTis qveSemrdomis omer xa-

ji husein oRlis afxazeTSi saqmianobasTan dakavSirebiT.
omer xaji da TurqeTis sxva warmomadgenlebi afxazebSi aqti-

ur religiur saqmianobas eweodnen. am mizniT cdilobdnen

afxazebTan danaTesavebasac. husein oRlis SeurTavs afxazi

qristiani qali xolkana barganjia, romelTanac gogona maria

SeeZina [qca, f. 186, an. 1, s. 38, furc 1-26]. kavkasiis admi-

nistracia saTanadod reagirebda aseT faqtebze. kavkasiis sa-

moqalaqo saqmeTa mmarTvelis 1894 w. 14 oqtombris №9408
gankargulebiT saswrafod unda gaesaxlebinaT osmaleTSi

TurqeTis 37 qveSevrdomi: maT Soris 12 soxumis okrugis
marTmadidebel afxazebSi mahmadianobis fanatikuri pro-

pagandisaTvis, xolo danarCeni 25 − politikuri arakeTilsai-

medoobis braldebiT [qca, f. 186, an. 1, s. 38, furc. 128].
yirimis omis damTavrebis Semdeg ruseTi kavkasiaSi ga-

damwyvet Setevaze gadavida. 1859 wels dasrulda omi Crdi-

lo-aRmosavleT kavkasiaSi − Samili danebda. am faqtma uaryo-
fiTi gavlena moaxdina ruseTis winaaRmdeg dasavleT kavkasi-

is mTielTa brZolaze. imave 1859 w. ruseTs daemorCila aba-

ZexTa tomi da maTi winamZRoli muhamed emini. maT magaliTs

mibaZes sxva tomebmac. dasavleT kavkasiis dapyrobisaTvis

brZolaSi ruseTi did mniSvnelobas aniWebda afxazeTs. na-

Teli iyo, rom sanam maT afxazeTSi sanapiro zoli eWiraT,
ruseTis gavlena am mxareSi mtkice ver iqneboda. 1860 wlidan
ruseTis sardlobam yuradReba gaamaxvila afxazeTis Crdilo

kavkasiasTan damakavSirebeli gzis gayvanaze. es iyo mniSvne-

lovani saSualeba qveynis sabolood dapyrobisaTvis [xorava,
2004:51].

1864 wels ruseTis jarebma dasavleT kavkasiis mTielTa

bolo kera ahCipsxu aiRes. mefisnacvalma mixeil romanovma
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samxedro aRlumi Caibara. amis Semdeg afxazeTis samTavros

bedi gadawyvetili iyo.
miuxedavad imisa, rom yirimis omis periodSi afxazeTis

mTavarma mixeil SarvaSiZem ruseTs didi samsaxuri gauwia,
risTvisac imperatorma igi TeTri arwivis ordeniT daa-

jildova, 1856 wels kavkasiis mefisnacvalma n. muraviovma,
yirimis omis dros TiTqos mixeil SarvaSiZis Ralatis gamo,
afxazeTis samTavros gauqmebis sakiTxi aRZra, magram impe-

ratorma es Suamdgomloba ar miiRo. radgan omi CrdiloeT

kavkasiaSi grZeldeboda, kavkasia dasapyrobi iyo, amitom ca-

rizms mixeil SarvaSiZe jer kidev sWirdeboda. imperatorma
afxazeTis mTavris Ralati ar scno damtkicebulad da es

saqme kvlav miyuCda [xorava, 2004:46]. magram dasavleTis kavka-

siis dapyrobis Semdeg viTareba Seicvala. ruseTis xe-
lisuflebas ukve hqonda SemuSavebuli kavkasiis kolonizaci-

is gegma, romelic Savi zRvis afxazeTis sanapiroze kazake-

bis dasaxlebas iTvaliswinebda. aRniSnulis ganxorcieleba
mTavris xelisuflebisa da miwismflobeli mkvidri mosaxle-

obis arsebobis pirobebSi SeuZlebeli iqneboda [ZiZaria,
1982:250-252]. amitom, aleqsandre II miiRo afxazeTis mTavris
ganTavisuflebisa da afxazeTSi rusuli mmarTvelobis Se-

moRebis gadawyvetileba [scssa, f. 416, an. 3, s. 177, furc. 48].
Tu ra mizani hqonda carizms afxazeTSiб cxadyofs quTaisis

general-gubernatoris d. sviatopolk-mirskis kavkasiis armiis

mTavari Stabis ufrosis karcovisadmi 1864 w. gagzavnili we-

rili: „Tu afxazebis nawili samTavros gauqmebis Semdeg

TurqeTSi gadasaxlebas moisurvebs, Cven amas xeli ar unda

SevuSaloT“ [janaSia, 1988:7]. ruseTis politika afxazeTSi

arc amis Semdeg Secvlila. soxumis okrugis ufrosi 1900
wels quTaisis gubernators mimarTavda: „ruseTis ko-

lonizacias mxareSi (afxazeTSi − j.k.), politikuri

TvalsazrisiT, aqvs didi saxelmwifoebrivi mniSvneloba. miT

ufro, rom afxazebi, rogorc okrugis ZiriTadi mosaxleoba,
dRemde rCeba ukiduresad dabalkulturul erovnebad ganvi-

Tarebis doniT, meryevia religiuri rwmeniT, araerTxel gamo-

avlina Tavisi politikuri arakeTilsaimedooba... es moiTxovs

gansakuTrebul yuradRebas, saukeTeso saSualebad unda

vcnoT mxaris kolonizacia rusi mosaxleobiT“ [qca, f. 186,
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an. 1, s. 69, furc. 11-12].
1864 w. 12 ivliss ruseTma afxazeTis samTavro gaauqma.

mTavari mixeil SarvaSiZe, romelmac Tavis droze ruseTs di-

di samsaxuri gauwia afxazeTSi, voroneJSi gadaasaxles. igi

1866 w. gardaicvala, anderZisamebr afxazeTSi Camoasvenes da

moqvis taZarSi dakrZales [xorava, 2011:280-284].
afxazeTis samTavros gauqmebis Semdeg Seiqmna soxumis

samxedro ganyofileba, romelic quTaisis general-guberna-
tors daeqvemdebara. 1866 w. xelisuflebam afxazeTSi sagle-

xo reformis gatarebisaTvis mzadeba daiwyo. maTi mizani

aSkara iyo. moxeleTa mxridan adgilobrivTa Taviseburebisa
da interesebis gauTvaliswineblobam afxazi mosaxleobis di-

di ukmayofileba gamoiwvia. isini ajanydnen. ajanyeba 1866 w.
26 ivliss sof. lixnSi daiwyo. xelisuflebam saswrafo

RonisZiebebi miiRo ajanyebis CasaxSobad. ajanyebis Semdeg

gaCnda afxazTa TurqeTSi gadasaxlebis dasabuTeba. quTaisis

general-gubernatori miuTiTebda: „arsebobs mxolod erTi
radikaluri saSualeba soxumis ganyofilebis mxridan yo-

velgvari saSiSroebis aRmosafxvrelad. esaa afxazeTis mo-

saxleobis TurqeTSi gasaxleba“ [scssa, f. 545, an. 1, s. 91,
furc. 23].

ruseTis xelisuflebam mondomebiT Seadgina afxazTa ga-

saxlebis gegma. Sedga siebi soflebis mixedviT, ganisazRvra

4500 ojaxis gasaxleba. am sakiTxSi ruseTma osmaleTTan sa-

erTo ena gamonaxa. ruseTisa da osmaleTis TanamSromloba
afxazebisa da sxva kavkasieli xalxebis muhajirobis saqmeSi

SemTxveviTi ar yofila. Tu ruseTi aborigeni mosaxleobis

gasaxlebiT kolonizaciis saqmes „awesrigebda“, TurqeTs
surda mTielebi daebinavebina dausaxlebel da naklebad da-

saxlebul adgilebSi, agreTve ruseTis sazRvrispira raio-

nebSi. am kontingents sulTani gamoiyenebda rogorc imperiaSi

mimdinare erovnul-gamaTavisuflebeli moZraobis CasaxSobad,
ise ruseTis winaaRmdeg mosalodnel omSi [aCugba, 1988:15].

afxazTa gadasaxlebis pirveli talRa ganxorcielda 1867
wels. mTavrobam ,,gegma“ bolomde ver Seasrula − dagegmili

4500 ojaxis nacvlad osmaleTSi gadasaxlda 3358 ojaxi, 19
342 suli [scssa, f. 545, an. 1, s. 91, furc. 205-250; xorava,
2011:73]. samwuxarod, afxazTa gadasaxlebis procesi amiT ar
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dasrulebula.
amrigad, ori imperiis − ruseTisa da osmaleTis politi-

kurma da religiurma interesebma gamoiwvia afxazeTis

mkvidri mosaxleobis masobrivi gadasaxleba osmaleTSi − mu-

hajiroba. es afxazi eris tragedia iyo.
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Jemal Karalidze
(Batumi, Georgia)

The Political and Religious Causes of Abkazians’ Muhajirism

Summary
Caucasia, as one of the most important geostrategic regions, has

been of tremendous interest for other countries since ancient times. At
the turn of the XVIII-XIX centuries Russia took advantage of lucrative
international situation and annexed East Georgia. Still, that was not
sufficient for Russia. Shortly after incorporation of Eastern Georgia into
Russia, as a consequence of ongoing struggle between political units of
west Georgia and the process of debilitation of Ottoman Empire,
Abkhazia joined the Russian Empire as an autonomous principality in
1810.

During the Caucasian wars, Russia did not resist to the existence
of Abkhaz principality. As soon as the war came to an end in 1864
and the last principal Mikheil Shervashidze was made to resign, the
principality of Abkhasia was abolished. The Russian imperial authorities
started to actively master and colonize the territory. Herewith, Russia
attempted to remove the Abkhazian Muslim population from the land
that resulted in massive migration of Muslim Abkhazians to Ottoman
Empire, a process known as Muhajirism.
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nodar kaxiZe

(baTumi, saqarTvelo)

tbeTis sulTa matiane da saojaxo yofis sakiTxebi
Sua saukuneebis samxreT-dasavleT saqarTveloSi

„tbeTis sulTa matiane“, romelic Sedgenilia XII-XVII
saukuneebSi tbeTis eklesiaSi (SavSeTi) mniSvnelovani wya-

roa Sua saukuneebis samxreT-dasavleT saqarTvelos istori-

uli geografiis, sagvareuloTa istoriisa da anTronomasti-

konis sakiTxebis SeswavlaSi [enuqiZe, 1977:6]. saqarTvelos
sxva samonastro kerebSi Seqmnili matianeebisagan gansxva-
vebiT tbeTis matiane mravalmxriv saintereso cnobebs Sei-

cavs samxreT-dasavleT saqarTvelos istoriul-eTnografiu-

li kuTxeebis (maWaxeli, aWara, SavSeT-imerxevi, liganis xeo-

ba da sxv.) Sua saukuneebis ojaxisa da saojaxo yofiT sa-

kiTxebze, kerZod, ojaxis struqturaze, saqorwino urTi-

erTobasa da aRzrdis sistemaze, maTTan dakavSirebul

terminologiaze.
matianis calkeul mosaxseneblebSi anu SemwirvelTa si-

ebSi (matiane sul 588 aseTi mosaxseneblisagan Sedgeba)
meuRle (coli) moixsenieba 200-ze da Svili 50-ze metjer,
Zma – 6-jer, deda da vaJi TiToeuli – 15-jer, mSobeli da

gamzrdeli – 6-6-jer, sZali (rZali) – 3-jer, Zmiswuli – 2-
jer, diswuli, asuli, colyofili da ganayofi – TiTojer.

rogorc Cans, CamoTvlili naTesauri terminebi matianis
periodisaTvis yoveldRiuri salaparako leqsikis Semadge-

neli nawili unda yofiliyo.
matianis calkeuli mosaxseneblebi migviTiTebs imdro-

indeli ojaxis bunebaze, mis Semadgenlobaze. umravles

SemTxvevaSi SemwirvelTa Soris marto col-qmari an col-
qmari da Svili erTad ixseniebian. aseve, umravles SemTxve-

vaSi, mosaxsenebelSi pirvelad mamakaci (qmari, Zma) figuri-

rebs. magaliTisaTvis, or mosaxsenebels moviSveliebT:
„suls iakobasZisa iakobis da misisa meuRlisa xaTusasa Se-
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undven RmerTman“ (9)*;“ „sulsa kirkitisZisa iovanesasa da

meuRlesa missa mariamisasa Seundven RmerTman“ (219). Tumca

aris mosaxseneblebi, romlebSic mxolod marto qali mo-

ixsenieba: giorgaeT qali cxovreba (433), abeslameT qali Ci-

quneli (488). an mosaxsenebeli qaliT (rZliT) iwyeba „bedi-
anT sZali miqelauri gvanca“ (540), qunTeleT qali mariami“
(414), „gabriCuli marine da misi Svili nikolozi“ (542),
„kanjareT qali mariami da misi Svili miqaeli“ (448) da a.S.
ganxilul yvela SemTxvevaSi saqme gvaqvs, erTi mxriv, iseT

ojaxebTan, sadac ufrosad qali gvevlineba anu ukaco

ojaxTan, meore mxriv, martiv anu erTTaobian ojaxTan. es
ojaxebi SesaZlebelia mravalricxovani Tu didi ojaxis

daSlis Sedegad SeiZleba warmoSobiliyo. msgavsi faqtebi

sxva hagiografiuli werilobiTi wyaroebiTac dasturdeba.
„SuSanikis wamebis“ mixedviTac feodal varqsen pitiaxSis
ojaxi Tavisi struqturiT tipiur individualur ojaxad

aris miCneuli, rasac iv. javaxiSvilma miaqcia yuradReba

[javaxiSvili, 1929:372] cxadia, amgvari ojaxebis arseboba am
periodSi ar gamoricxavda mravalricxovani Tu didi oja-

xebis arsebobas. ase iyo ara marto im periodSi, rodesac

„SuSanikis wameba“ Seiqmna (V saukune), aramed ufro mogviano

periodSic, kerZod, grigol xanZTelis epoqaSi (IX saukune),
rodesac iv. javaxiSvilis sityviT rom vTqvaT, „saxloba

mravalricxovanic da patarac yofila“ [iqve].
eTnografiul literaturaSi Zveli qarTuli hagiografi-

uli wyaroebis Seswavlis safuZvelze miTiTebulia, rom di-
di ojaxis daSlis faqtebi maSin warCinebulTa ojaxebze mo-

dioda, dabali fenis ojaxuri Semadgenlobisa da ojaxis
formebis Sesaxeb msjeloba ki Zneldeba Sesabamisi cnobebis

ararsebobis gamo [WanturiSvili, 1984:141]. „tbeTis sulTa ma-

tianis“ cnobebis safuZvelze savaraudod SeiZleba iTqvas,
rom XII-XVII saukuneebSi ara marto warCinebulTa, aramed
mwarmoebeli sazogadoebis warmomadgenelTa mravalricxo-

vani Tu didi ojaxebic daSlis gzaze unda mdgariyo.

* frCxilebSi moTavsebuli cifri aRniSnavs „tbeTis sulTa

matianis“ SemwirvelTa rigiT nomers.
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tbeTis sulTa matianis mixedviT individualuri,
erTTaobiani ojaxebis gverdiT sam da orTaobiani ojaxebic

aRiricxeba. amave dros orTaobiani ojaxebi samTaobians

bevrad sWarbobs.
orTaobiani ojaxebis Sesaxeb matianis Semdegi mosaxse-

neblebi migvaniSnebs: „sulsa axalasZisa nanasa da misisa

meuRlisa rusudanisa, sulsa misisa Svilisa lomasasa, mi-

sisa meuRlis mariamisa Seundven RmerTman“ (84); „sulsa kÊri-
kisZisa afTarisasa da misisa meuRlisa naTiasa Seundven

RmerTman. sulsa maTisa Svilisa belasasa Seundven

RmerTman. sulsa misisa meuRlisa xuaraSanisa Seundven“
(118); „sulsa kanjarasZisa miqaelisa da misisa meuRlisa na-

Telisa Seundven RmerTman. sulsa maTisa Svilisa esaiasa da

misisa meuRlisa esanesa Seundven RmerTman“ (241); „sulsa Ci-

qutasZisa nikolasa da misisa meuRlisa mariamisa. maTisa
Svilisa qavTarisasa da misi meuRlisa Tamarisasa Seundven

RmerTman. sulsa misi meuRlisa esnas Seundven RmerTman“
(422); „sulsa zarqisZisa iovanesa da misisa meuRlisasa cxo-

rebasa Seundven. damisisa Svilisa beSqenisasa da giorgisasa

Seundven RmerTman“ (469); „sulsa gundarisZisa iovanesa Se-

undven RmerTman. sulsa misisa meuRlisa esnas Seundven

RmerTman. sulsa maTisa Svilisasa nikolauzisa Seundven

RmerTman“ (497).
rogorc vxedavT, aq motanili masalebiT ojaxebi Sedge-

ba mSoblebis, Svilisa da rZlisagan.
matianis periodisaTvis iseTi ojaxebic yofila,

romlebSic cxovrobdnen, erTi mxriv, marto deda da Svili

(„sulsa SamigZisa iovanesa da misisa dedisa Seundven

RmerTman“ (583); „sulsa TevTisZisa grigolisa da misisa

meuRlisa mariamisa Seundve RmerTman“ (300). meore mxriv,
marto mama d Svili („sulsa lurjisZisa miqaelisa da misisa

Svilisa cacauroisasa Seundven RmerTman“ (142). aris

SemTxvevebi Zmebis erTad cxovrebisa“ („sulsa gorgasZisa

vaJisa giorgisa Seundven RmerTman. sulsa misisa Zmisa ba-

silisa da misis Zmisa miqaelisa Seundven RmerTman“ (100). aq
saqme gvaqvs sami Zmis erT ojaxSi ganuyrelad cxovrebis

calkeul SemTxvevasTan.
matianis mosaxseneblebSi mxolod erTi cnobaa daculi
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orcolianobaze, rac am socialuri movlenis iSviaTobaze

SeiZleba miuTiTebdes. amasTan, orcolianobas SeiZleba mxo-

lod warCinebulTa wreSi hqonoda adgili. matianeSi vkiTxu-

lobT: „sulsa gamreklisZis iovanes da misis//meuRlis na-

Telisa da misi meuRlis rusudanis Seundven RmerTman“ (58)
gamreklisZis gvars matianis mkvlevari T. enuqiZe warCi-

nebulTa wres miakuTvnebs [enuqiZe, 1977:35]. Tumca, saerTod
maSindel eTnografiul sinamdvileSi msgavsi faqtebi iSvia-

Ti ar unda yofiliyo.
matianis ramdenime mosaxsenebelSi saqorwino urTierTo-

basTan dakavSirebuli momentebic amoikiTxeba. magaliTad,
pirdapiri miTiTeba gvaqvs meuRleTa sadaurobis Sesaxeb:
„sulsa buwnelisZisa iovanesa da misisa meuRlesa sindae-

lisasa Seundven RmerTman“ (8); „sulsa siraeT giorgisa da

misisa meuRlisa oRlaurelisasa“ (370). pirvel SemTxvevaSi

garkveviT Cans, rom vinme sindaeli gaTxovili yofila vinme

iovane buwnelisZeze, meore SemTxvevaSi, vinme oRlaureli

colad gahyolia siraeT giorgis. Tu buwnelisZes matianise-

uli buwneleTis macxovrebad miviCnevT, maSin gamodis, rom

sindaeli, e.i. sindaeTSi mcxovrebi qali, buwneleTis

mcxovrebs gahyolia colad. buwneleTis adgilmdebareobis

garkveva jerjerobiT ver moxerxda, sindaeTi ki, rogorc i.
sixaruliZe varaudobs, dRevandel sofel sindieTs unda gu-

lisxmobdes [sixaruliZe, 1961:130]. es sofel dRes xelvaCau-

ris municipalitetis aWaris aRmarTis TemSi Sedis. aseve

garkveulia oRlaurelis vinaoba. oRlauri kirnaTis TemSi

Semavali sofeli iyo [sixaruliZe, 1988:16]. siraeTis

adgilmdebareoba zustad dadgenili ar aris. Cveni varau-

diT, siraeTi dRevandeli sira-singoTi unda iyos, romelic

SavSeTSi Sedis, igi xuTversian rukaze siras saxelwodebi-

Taa datanili. sira-singoTs erTad moixseniebs niko maric

1904 wels SavSeT-klarjeTSi mogzaurobis dRiurebSi [mari,
1904:240]. irkveva, rom vinme oRlaureli qali siraeTis

(SavSeTi) mcxovreb giorgiZeze gaTxovila.
matiane ixsenebs agreTve vinme kortizeT miqaelsa da mis

maWarel meuRles xaTuTas. masSi vkiTxulobT: „sulsa
kortizeT miqaelsa da misisa meuRlisa maWarelisas Se-

undven“ (439). kortizeTis zusti adgilmdebareoba jerje-
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robiT gaurkvevelia. Tu am geografiul punqts dRevandel

kortaneTTan gaigivebT, maSin igi sofel mindieTis dasaxle-

bul punqtad SeiZleba miviCnioT. maWarelis qveS ki, rogorc

i. sixaruliZe arkvevs, Sua saukuneebSi aWaris mkvidri mo-

iazreboda.
matianeSi msgavsi sxva faqtebic amoikiTxeba. vinme jo-

isZe nanas (matianis mixedviT nana kacis saxelia) vinme akrie-

li meuRle hyolia („sulsa joisZisa nanasa da misisa

meuRlisa akrielisa Seundven RmerTman“ (7). joisZis vinaoba

matianeSi ar Cans. akrieli ki zemo maWaxlis sofel akriis

mkvidrze miuTiTebs. matianeSi vkiTxulobT: „sulsa, guianeT

akriel cxorebas Suendven RmerTman“ (391). „guianeT akrie-

li“ albaT „dRevandel gvianeTSi (sofel zeda CxutuneTis

dasaxlebul ubania) sofel akriidan gamoTxovil qalze

unda miuTiTebdes. msgavsi SemTxvevebi anu erTi xevis, xeobis

SigniT gaTxoveba-gamoTxoveba dResac farTodaa gavrce-

lebuli. ase iyo maWaxlis xeobis magaliTzec. maWaxlis
zeda soflebidan anu zeda maWaxlidan maWaxlis qveda

soflebSi anu qveda maWaxelSi 1921 wlamde, anu maWaxlis xe-

obis or nawilad gayofamde, Cveulebrivi movlena iyo. ma-

galiTad, zeda CxutuneTSi iyvnen gamoTxovili zeda ma-

Waxlis soflebidan – qvabiTavidan, zedavakidan, mindieTidan

da a.S.
CamoTvlili matianiseuli cnobebidan naTlad irkveva,

rom Sua saukuneebSi, romelsac Cveni matiane ganekuTvneba,
Cveulebrivi movlena iyo gaTxovebisa Tu colad moyvanis

faqtebi Temis Tu xevis (xeobis) SigniT an mis farglebs ga-

reT.
mocemuli kuTxis farglebSi da SedarebiT Soreul

kuTxeebs Soris qorwinebis faqtebze cnobebi mogviano peri-

odidanac gvaqvs, rac Cveulebriv movlenad unda miviCnioT.
mxedvelobaSi gvaqvs dimitri baqraZis Semdegi cnoba: aWa-

raSi mogzaurobis dros 1874 wels d. baqraZes aWarlebTan

erTerTi saubris dros qarTuli mayruli Semoesma. mogzau-

ri aRniSnuli faqtiT dainteresebula da werda: „am saubris

dros qarTuli Semomesma. da marTlac, zendideli begi
Turme SavSeTeli begis qalze daqorwinebula da SavSeTidan

mas simReriT miacilebda karga mozrdili mayrioni [baqraZe,



167

1987:4]. begis vinaobaze d. baqraZe cnobas ar gvawvdis. Cveni

azriT, es begi gvarad vinme beJaniZe unda yofiliyo.
matianis 6 mosaxsenebelSi (153-e, 290-e, 322-e, 354-e, 932-e,

481-e) Cven mamamZuZeobasTan anu aRmzrdel-aRsazrdelTan da-

kavSirebul cnobebsac vecnobiT. amaTgan 4 mosaxsenebelSi

miTiTebulia adgili, sadac esa Tu is pirovnebaa gazrdili

(albaT aRsazrdelad mibarebuli): „sulsa lurjaeT
gazrdilsa CiCqanisa da misisa meuRlesa mariamsa Seundven

RmerTman“ (153); „sulsa sisoeT gazrdilisa iovanesasa da mi-

sisa meuRlisasa mariamisa Seundven RmerTman“ (290); „sulsa
davlaeT cxorebasa da misisa gazrdilisa mariamis Seundven

RmerTman“ (322); „sulsa gorgasZieT gazrdilisa iovanesa da

misisa meuRlisa mariamisa Seundven RmerTman“ (432). e.i. sam

SemTxvevaSi miTiTebulia marto gazrdilis (anu aRzrdilis)
adgili, erT SemTxvevaSi gazrdili pirovnebis vinaoba (vinme
qali mariami) da misi gazrdis Tu aRzrdis adgili da TviT

gamzrdeli anu aRmzrdeli pirovneba (davlaeT cxoreba).
or mosaxsenebelSi (354-e, 481-e) dasaxelebulia gamzrde-

lis Tu aRmzrdelisa da gazrdilis saxeli („sulsa ko-

baxTis gazrdilis iovanes Seundven RmerTman“; „sulsa qe-

rabais gazrdilsa nonasa Seundos RmerTman“. matianis mi-

xedviT kobaxTi da qerabai mamakacis, xolo cxorebai qalis

saxelebia. e.i. gamzrdelebic (aRmzrdelebic) isini yofilan.
matianiseul 6 SemTxvevaSi 4 gazrdili mamakacia, 2 ki qali.
Tanac 3 gazrdili coliania. amgvarad, gasazrdelad

(aRsazrdelad) am periodSi vaJebsac miabarebdnen da go-

gonebsac, amasTan erTad, aRmzrdel-gamzrdelebi mamakacebic

iyvnen da qalebic.
ganxilul yvela SemTxvevaSi yuradRebas iqcevs termini

„gazrdili“, romelic Tavisi SinaarsiT unda utoldebodes
ufro adreul qarTul werilobiT wyaroebSi moxseniebul

ZuZumteobas. am termins ki adrefeodalur saqarTveloSi so-

cialur-politikuri datvirTvac hqonda da igi socialur-
politikur institutad Camoyalibda [WanturiSvili, 1984:180-
190; mgelaZe, 1989]. werilobiTi wyaroebis safuZvelze

eTnografiul literaturaSi garkveulia, rom es instituti
imdroindel saqarTveloSi fexmokidebuli iyo da miznad

isaxavda sxva ojaxSi bavSvis aRsazrdelad mibarebas. matia-
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niseuli „gazrdilic“ naTesavis, axloblis ojaxSi gazrdi-

li piri iyo. sxva qarTuli werilobiTi wyaroebis mixedviT

„gazrdilebi“ mefisa Tu feodalTa vasalebi iyvnen da

mniSvnelovan politikur rols asrulebdnen mefe-de-
dofalTa samefo karis cxovrebaSi [WanturiSvili, 1984:187].
amaze miuTiTebs sxva iseTi werilobiTi wyaroebic, rogori-

caa: „matiane qarTlisa“, „istoriani da azmani SaravandedTa-

ni“, „vefxistyaosani“ da sxv. ase magaliTad, Wiaberi gvevli-

neba giorgi mesamis „gazrdilad“ („istoriani da azmani Sa-

ravandedTani“), avTandili rostevan mefis gazrdilia, Serma-

dini – avTandilisa, amirbari tarieli ki – indoeTis mefis

gazrdili [iqve: 188-189] da a.S. laSa giorgis droindeli me-
matiane laSa giorgis gamzrdelad ixseniebs ivane aTabags.
„istoriani da azmani SaravandedTanis“ teqstSi aTabagi

ganmartebulia rogorc „mamad da gamzrdelad mefisa da

sulTanTa“, anu maRali wris warmomadgenelTa mama da

gamzrdeli. isic cnobilia, rom XIV saukunis 30-iani wle-
bidan aTabegoba WayelTa sagvaraeulo saxlis zedwodebad

iqca [beriZe, 2010:407-408].
motanili monacemebis mixedviT SeiZleba gvefiqra, rom

matianiseuli „gazrdilebic“ (sisoeT gazrdili ioavane,
lurjaeT gazrdili iCiqana, gorgasZieT gazrdili iovane)
da gamzrdelebic (kobaxTi, davlaeT cxoreba, qerabai) Se-

saZloa maRal socialur fenas ekuTvnodnen. magram es

daskvna savaraudoa, radgan pirdapiri maniSnebeli cnoba

gazrdil-gamzrdelebis vinaobaze matianeSi ar mogvepoveba.
„tbeTis sulTa matianis“ komentatori T. enuqiZec Se-

niSnavda, rom matianeSi damowmebuli gvarebis socialuri
kuTvnilebis garkvevas arTulebs masSi moxseniebul pirTa

identifikaciis mouxerxebloba. ZeglSi SemorCenili mosaxse-
neblebis didi nawilic dabali fenidan gamosuli Se-

momwirvelebi Canan [enuqiZe, 1977:34]. magram matianis Semdge-
nelTa mizans yovelTvis rodi Seadgenda yvela Semomwirve-
lis socialuri kuTvnileba moekiTxa da Caewera da amdenad

arc aris gasakviri, rom matianiseul SemomwirvelebSi Se-

iZleba marTlac iyvnen (miTiTebulis garda) warCinebulTa

wridan gamosulni. matianis Semdgeneli Semwirvelis gvarsa-

xeliT ufro iqneboda dainteresebuli, vidre misi socia-
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luri kuTvnilebis sruli CvenebiT. ise ki, safiqrebelia,
rom XII-XVII saukuneebSi gazrdili da gamzrdeli warCinebu-
li piric SeiZleba yofiliyo da dabali wridanac gamosu-

li. amis Sesaxeb mogviTxroben bolo drois eTnografiuli

monacemebi, literaturuli werilobiTi cnobebi.
amrigad, „tbeTis sulTa matiane“ mniSvnelovani wyaroa

Sua saukuneebis samxreT-dasavleT saqarTvelos (maWaxeli,
SavSeT-imerxevi, ligani anu dRevandeli livana) saojaxo yo-

fis, sulieri kulturisa da adgilTa saxelebis SeswavlaSi.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
beriZe, 2010: – irma beriZe, aTabagobis saxelis gauqmebis ori

mcdeloba saqarTvelos samefo karis samoxeleo apa-

ratidan, – kr.: „didaWaroba“ (saerTaSoriso samecniero

konferenciis masalebi“, xulo-didaWara, 2010 wlis mai-

si).
baqraZe, 1987: – dimitri baqraZe, arqeologiuri mogzauroba

guriasa da aWaraSi, baTumi.
enuqiZe, 1977: – Tina enuqiZe, tbeTis sulTa matiane (teqsti

gamosacemad moamzada, gamokvleva da saZieblebi daurTo

Tina enuqiZem), Tbilisi.
mari, 2012: – niko mari. SavSeTsa da klarjeTSi mogzaurobis

dRiurebi, baTumi, (1911 wels rusul enaze gamocemuli

wignis Targmani).
mgelaZe, 1989: – nugzar mgelaZe, mamamZuZueoba dasavleT sa-

qarTveloSi, – kr.: samxreT-dasavleT saqarTvelos yofa

da kultura, Tbilisi.
sixaruliZe, 1961: – iuri sixaruliZe, maWaxlis sulTa matia-

nis onomastikonisa da toponimikisaTvis, – kr.: aWaris

saxelmwifo muzeumis Sromebi, V, baTumi.
sixaruliZe, 1985: – iuri sixaruliZe, nigali, baTumi.
sixaruliZe, 1987: –iuri sixaruliZe, SavSeT-imerxevi, Tbi-

lisi.
WanturiSvili, 1984: – soso WanturiSvili, yofa da kultura

V-X saukuneebis saqarTveloSi, Tbilisi.
javaxiSvili, 1929: – ivane javaxiSvili, qarTuli samarTlis

istoria, wigni II, nakveTi II, tfilisi.
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Nodar Kakhidze
(Batumi, Georgia)

The Cronicle of Tbeli Spirits and the Questions About
Family Beings in the South west of Georgia im the Mid Century

Summary
The article “Tbeti soul chronicle“ (XII-XVII centuries) characterizes

Georgia in the period of middle ages ( Machakheli, Shavshet-
Imerkhevi, Ligani today its name is Livana and others)some questions
about family life(such as: structure, wedding, marriage, giving the
children to nurses and terminology connected to the following
subjects.) The number of donators’ families, the origin of marrying
couples and masters, nurses and children who should be brought upis
cleared out.

The chronicle data are the important sources of the cultural
heritage of the research region of middle ages. Also the chronicle has
done great job in studying the origin of those Georgian names and
surnames, which is connected to the research material.
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irma kvaSilava

(Tbilisi, saqarTvelo)

qarTvelebisa da somxebis sulieri kulturis
urTierTSedarebiTi aspeqtebi

qarTvelTa da somexTa kulturul urTierTobebSi mTa-

var sakiTxs maTi qristianuli sarwmunoeba warmoadgens.
orive wmida samociqulo eklesiad iwodeba im gansxvavebiT,
rom somxuri an somexTa eklesiis (da ara somxeTis) eparqie-

bi ganTavsebulia msoflios sxvadasxva kontinentze. tra-

diciulad, orive eklesia samociquloa, Tu saqarTveloSi
andria pirvelwodebulisa da simon kananelis qadagebas

mowmoben Zveli qarTuli wyaroebi, somxeTSi qristianoba
iqadages da aqve mowameobrivad aResrulnen Tadeos da

barTlome mociqulebi. „Zveli qarTuli wyaroebi gvamcnoben,
agreTve saqarTveloSi barTlome da mataTa mociqulebis qa-

dagebis Sesaxeb“ [aleqsiZe, 2003:23].
somexTa, somxuri eklesiis damaarsebeli da misi pirve-

li episkoposia grigol ganmanaTlebeli (parTeveli, IVs. I
naxevari), xolo eklesiis daarsebis TariRad, tradiciulad,
miCneulia 301 weli. amitom, somxur eklesias zogjer „gri-
gorianuls“ uwodeben, rasac zogierTi mkvlevari aramarTe-

bulad miiCnevs. arsebobs somxuri wyaro, kerZod, mose xo-

renacis cnobebi, TiTqos qarTlis gaqristianebaSi grigol

ganmanaTlebelsac wvlili miuZRvis, rac samarTlianad

uaryo ivane javaxiSvilma [javaxiSvili, 1935:115]. grigol
ganmanaTlebeli uZveles qarTul mwerlobaSi metad popula-

rul wmindans warmoadgens. „svimeon logoTetis mier Seqmni-

li metafrasuli Txzuleba qarTulad Targmnilia orjer:
pirveli mTargmneli ucnobia, meore ki Teofile xucesmo-

nazoni. anton I-ma Tavis „martirika“-Si Seitana misive Sedge-

nili „Sesxma da moTxroba RuawlTa da vnebaTa wmidisa

mRudelmowamisa grigoli didisa somxiTisa episkoposisa“
[saqarTvelos.., 2007:220].

rogorc n. papuaSvili askvnis, Zveli saistorio wyaroe-

bis mixedviT da Tanamedrove mecnieruli xedviTac, qarTve-

lebisa da somxebis erebad da, kerZod, politikuri tvirTis

matarebel erebad, e.i. saxelmwiofoebad Camoyalibeba erTsa
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da imave garemoSi, erTsa da imave sivrcesa da sulier

atmosferoSi moxda. orive xalxsa da qveyanas saerTo sa-

mezoblo hqondaT da am samezoblosTan maT, metwilad,
erTnairi kavSirebi aaxloebdaT: politikuri, ekonomikuri

da religiuri. amis Sesabamisad orive qveyanaSi TiTqmis

erTi da igive sarwmunoebrivi viTareba sufevda [papuaSvili,
2009:5].

am erTianobis erT-erTi gamoxatuleba Tu iyo qristia-
nobis TiTqmis erTdroulad saxelmwifo religiad gamocxa-

deba, advili warmosadgenia qarTvel-somexTa sarwmunoebriv

ganxeTqilebas ra Sedegebi mohyveboda.
marTlmadidebeli qristianobis miReba-damkvidrebam udi-

desi roli Seasrula qarTuli saxelmwifoebriobisa da

kulturis ganviTarebaSi. safuZveli Cauyara mwignobrobas,
ganaviTara literatura, mecniereba, xelovnebis sxvadasxva

dargebi. agreTve, mkafiod gamokveTa qveynis sagareo politi-

kuri orientacia. „Tu raoden aferxdeba monofizitoba

freskul mxatvrobas, kargad gviCvenebs somxuri xelovneba...
saqarTvelosTan axlomdebare somxur taZrebSi, rom freske-

bia, es qarTuli xelovnebis keTilmyofeli gavleniT unda

aixsnas. xSirad maT qarTuli warwerebic aqvT. mTavari

somxuri taZari eCmiaZini 1700 wlis siaxloves jer kidev ar

iyo moxatuli. aTiode wlis Semdeg igi mouxatavT vaxtang

VI-is karis mxatvrebs ovnaTaSvilebs“ [siraZe, 2000:244].
somxuri saeklesio arqiteqturis originalur uZveles

Zeglebs miakuTvneben aparanis bazilikur eklesias IVs.,
karmravoris jvargumbaTovan miniaturuli taZars (VIIs.), se-

vanis samonastro ansambls.
agreTve elinizmis Zegls – mzis taZars garnisSi,

zvartnocis taZars, Suasaukuneebis Sedevrs – gehards.
monRolebis laSqrobamde somxuri arqiteqtura mTels aRmo-

savleTSi gamoirCeoda, mag: X s-Si, rodesac konstanti-

nepolSi miwisZvram wm. sofios taZris gumbaTi daaziana, mis
aRsadgenad miwveul iqna somexi arqiteqtori Trdati

[Армянский.., 1911:203].
ase Seitana qristianobam istorizmi kulturis ganvi-

TarebaSi. igi gaxda iseTi religia, romelic udides gavle-

nas axdenda sruliad sxvadasxva eris adamianebze. qristia-
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nobam wina planze gamoitana adamianis sulieri cxovreba,
Sua saukuneebis dasawyisSi xalxis msoflmxedvelobriv qa-

osSi Seitana religiuri, sulieri erTobis sawyisi da amiT

xeli Seuwyo evropuli kulturis Camoyalibebas [miqautaZe,
2008:52].

amdenad, didi mcdelobis miuxedavad, ver moxerxda Se-

Tanxmeba qristologiur sakiTxebze da VII s-is 20-ian
wlebSi sabolood gaformda ori ideologiuri mimdinareoba

– qalkedonituri qarTli da monofizituri somxeTi. somxe-

Ti darCa qristianul wiaRSi, magram, faqtobrivad, gamoeyo

aRmosavleTisa da dasavleTis eklesiebs.
somxuri samociqulo eklesia emsgavseba ierarqiiT da

Svidi saidumlos aRsrulebiT qarTul samociqulo eklesiis

dogmebs. enaTesaveba monofizitur eklesiebs: kopturs da

eTiopiurs (egvipte-siria). bevri saerTo Tu ganmasxvavebeli

niSani aqvs somxur da qarTul arqiteqturas. kerZod,
qarTul arqiteqturaSi gumbaTis yeli ufro maRalia, vidre

somxurSi. CuqurTma da kedlebis mopirkeTeba orives axasia-

Tebs. VII s-Si, rogorc qarTuli ise somxuri saeklesio na-

gebobebi, gadadis bazilikuri mSeneblobis stilidan

centralur jvargumbaTovan stilze. somxeTSi am rigis ni-

muSebia: rifsime, zvartnoci, eCmiaZini. saqarTveloSi – jva-

ri, wromi, samSvilde, atenis sioni [ovakimiani, TediaSvili,
2013:72].

somxuri kulturis ganviTarebaSi gansakuTrebuli wvli-

li damwerlobis originaluri sistemis Seqmnam Seitana. jer
kidev gadaWrili ar aris somxuri damwerlobis genezisisa

da daTariRebis problema, iseve, rogorc ar aris
erTmniSvnelovnad gadawyvetili rodis Seiqmna qarTuli

damwerloba. wyaroebi iZlevian cnobebs rogorc Zv. w. aR. III
s-is damdegis, ise axali welTa aRricxvis V s-is Sesaxeb.

saistorio wyaroebis mixedviT, somxuri damwerlobac

VAs-is dasawyisSi Seiqmna. arsebobs varaudi, rom igi ma-

namdec arsebobda, magram Cvenamde ar mouRwevia. somxuri

mwerlobis, iseve rogorc qarTulis, gamorCeul dargs hagi-

ografia warmoadgens, romlis umTavres maxasiaTebels
warmoadgens qristianobisaTvis mowameobisa da Rvawlis

Serwyma erovnul-ganmanTavisuflebel brZolasTan [aleqsiZe,
2008:196].
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aRsaniSnavia, rom somxur enazec Semonaxulia umdidresi
originaluri da Targmnili saRvTismetyvelo da polemikuri

literatura. uZvelesi somxur-qarTuli paraleluri da

Targmnili teqstebis arsebobam, saqarTvelos istoriisa da
kulturis Sesaxeb arsebulma Zveli somxuri wyaroebis

simravlem da mniSvnelobam, Zveli saeklesio arqiteqturis

ganviTarebis paralelurma gzebma, qarTul-somxurma kavSi-
rebma ganapiroba saqarTveloSi armenologiis calkeuli

dargebis (teqstologia, wyaroTmcodneoba, enaTmecniereba,
arqiteqturis istoria) dawinaureba [qarTuli .., 1975:579].

cnobili qarTveli armenologi i. abulaZis mixedviT,
qarTuli da somxuri mwerlobis urTierTobis ganviTarebis

sam safexurs gviCvenebs: 1) V s-dan VIII saukune; 2) IX-X ss-
ebi da 3) XI-XIII saukune... es kavSiri ormxrivia da ara

martooden calmxrivi, rogorc es zogjer warmoudgeniaT

[abulaZe, 1944:01-03]. am mxriv, somxuri saeklesio mwerlobac

gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs, iseve rogorc

qarTul-somxuri xelnawerebis moxatvis, ornamentis, minia-

turebiT Semkobis, kaligrafiis xelovneba.
yovel kulturaSi aris TviTmyofadobis elementi, ro-

melic sxvagan ar gvxvdeba. aseTi erovnuli kulturis simbo-

lod somxeTSi „xaCqari“, e.w. qvis jvari gvevlineba. uZvelesi
xaCqarebis yvelaze didi sasaflao mdebareobs sofel no-

ratusSi, sevanis tbis napirze, sadac 900-mde sxvadasxva sti-

lis da epoqis xaCqaria. maT Soris yvelaze Zveli VII s-iT
TariRdeba. somxeTs xSirad qarastans – „qvis qveyanas“ uwo-

deben. yvelanairi nageboba (taZari, saxli, cixe, xidi) aq

qvisgan Sendeba. Tu ruseTi xis taZrebs aSenebda, italia mi-

nas awarmoebda, saqarTvelo freskebiT gamoirCeoda,
somxeTSi didi xelovneba qvisgan iqmneboda [ovakimiani, Te-
diaSvili, 2013:37, 41].

qarTuli istoriuli wyaroebi qarTveli da somexi

xalxis megobrobis mxardamWeri da mqadagebelia, vinaidan,
rogorc m. TamaraSvili werda, vinc somxebs sdevnida, igive

qarTvelebsac sdevnida. vinc qarTvelebis sisxls Rvrida,
igive somxebsac ar zogavda. vinc sasomxeTs daarbevda, igive

saqarTvelos nacrad aqcevda, radgan xSirad orive xalxis

mdevneli iyo sazogado qristianobis mteri [TamaraSvili,
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2010:29]. swored amitom eklesiaTa gayofiT gaCenili bzaris

gamTelebas mravali saukunis manZilze cdilobdnen, Tumca

amaod. sabolood, „konfesiuri urTierTobani yovelTvis
aqtiur rols TamaSobdnen kavkasiaSi xalxebs da TviT sa-
xelmwifoebs Soris urTierTdamokidebulebis gansazRvri-

sas“... [maisuraZe, 1999:62]. marTalia, somxebi TiTqmis ar

eqvemdebarebian asimilaciis kanonebs, magram qarTuli da
ucxouri wyaroebis cnobebi somxur mosaxleobas saqarTve-

loSi qarTulTan Serwmulad, Sereulad warmogvidgenen. ami-

tomac, sainteresoa vaxuSti batoniSvilis cnobili fraza

„sjuliT somexni da qceva-zniT qarTvelni“. vin iyvnen isini?
qarTvelni Tu somexni? eTnokonfesiuri viTareba imdenad ga-

daxlarTulia, rom aRniSnul kiTxvaze pasuxis gacema Tavad

vaxuStis uWirs [musxeliSvili, WeiSvili, dauSvili, 2016:387].
Tavisufali gadasaxlebis mizezi da intensiuri zrda

somxuri mosaxleobisa gaxldaT imis Sedegi, rom saqarTve-

loSi ar igmoboda maTi sarwmunoeba. meore mizezi, Tu ram

ganapiroba somexi mosaxleobis qarTvelebTan daaxloeba,
aris gankerZoebuli somxuri koloniebis ararseboba... [anTa-
Ze, 1973:108].

rogorc g. maisuraZe samarTlianad SeniSnavs, saqarTve-
loSi mosaxle somxobis erTi didi nawili qarTuli eTno-

socialuri erTobis SemadgenlobaSi aRmoCnda [maisuraZe,
1982:322]. gamwvavebuli urTierTobebis mizezebs ZiriTadad

sagareo politika, Taviseburi adgilobrivi pirobebi Tu
qveynebis sazogadoebrivi ganviTarebis xasiaTi ganapi-

robebda. am erTobis darRveva verc sarwmunoebrivma

uTanxmoebam SeZlo, Tumca, mTeli rigi problemebi warmoSva,
kerZod, ismeba sakiTxic: somxebi – mteri Tu moyvare?!

dResdReobiT somxeTSi rva eparqia moqmedebs. maT So-

risaa saqarTvelos somexTa eklesiis eparqia, saepiskoposo

rezidenciiT TbilisSi. aqve funqcionirebs wm. giorgis ka-

Tolike eklesia da eCmiaZinis wm. giorgis eklesia. saqarTve-

loSi somxuri moqmedi eklesiebia agreTve axalqalaqSi –
surb xaCis (wm. jvris), ninowmindaSi – surb sargisi (wm.
sargisis), axalcixeSi – wm. grigol ganmanaTleblis, ba-

TumSi – macxovris, marneulSi – RvTismSoblis eklesiebi da

sxva [aleqsiZe, 2008:199].
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sazogadoebis inteleqtualuri da socialuri ganviTare-

ba, moraluri da sulieri sijansaRe aisaxeba im qmedebebSi,
Tu rogor cdilobs igi sxvis gadarCenas, vinaidan vinc sxvi-

si faseulobebis gadarCenas ar fiqrobs, TviTlikvidaci-

isken midis. amitom, yvela problema unda SeZlebisdagvarad
mogvardes neitralobis principiT da religiurobis kulti-

vaciis akrZalviT. somxebma TavianTi TviTmyofadi kultura

gadaarCines damwerlobis da sarwmunoebis SenarCunebiT. am
saqmeSi mas mudam gverdSi edga saqarTvelo da qarTuli mo-

saxleoba, romelmac Seisisxlxorca maTi Wir-varami. es me-

tad iSviaTi movlenaa, romelsac ormxrivi gafrTxileba,
ganviTareba da gaRrmaveba sWirdeba.
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Irma Kvashilava
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Comparative aspects of Georgian and Armenian
Spiritual Culture

Summary
Century-old relations of Georgians and Armenians properly

reflected in the various fields of culture. The paper mostly deals with
the spiritual culture issues, and the religious relations as an important
part of it. Christian ideology fed the basis for tolerance and
indulgence, which was not violated even by Church split with
Armenians, but a number of problems were originated. The paper
gives opportunity to look through cultural-historic values acquired at
different stages of public relations development and to contribute their
care, development and enhancing. This, in turn, presents ethnic
conflict prevention and peaceful coexistence among nations.
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mariam koberiZe

(gori, saqarTvelo)

ioane qarTveliSvili _ pedagogi da gramatikosi

ioane qarTveliSvili qarTuli kulturis istoriaSi cno-

bilia, rogorc memuaristi mwerali da sazogado moRvawe, ga-

moCenili pedagogi, Tavisi drois TvasaCino enaTmecnieri, sa-
suliero da samecniero literaturis kargi mTargmneli da ga-

damweri.
ioane qarTveliSvilis moRvaweobisa da Semoqmedebis Se-

saxeb metad mniSvnelovani msjeloba hqondaT akademikos mari

brosesa da platon ioselians. platon ioseliani mari bro-
sesadmi miweril pirad baraTSi asaxelebda ioane qarTveliSvi-

lis oTxamde xelnawer naSroms: eseni ,,ekuTvnis ioane qarTve-

lovs,… masve uweria sxva wignni, romelnica dRes me maqvnan

moSovnilni. ara jer ars, raTa daekargos Tavisi Rvawli kacsa
Rirssa da istoriulsaca guamsa ukanasknelTa droTa

qarTuჱlTasa” [smxg, f. №4797].
1952 wels daibeWda ,,ioane qarTveliSvilis memuarebi“

avTandil ioselianis gamokvleviT, redaqciiTa da SeniSvnebiT.
,,memuarebis“ mixedviT ioane oTaris Ze qarTveliSvili daibada

1772 wlis 20 seqtembers qarTlSi, sofel fxvenisSi. 1792
wlis ianvarSi kaTolikos anton meoris mier is xeldasxmul

iqna mRvdlad TbilisSi, qristes Sobis eklesiaSi. ioane

ambobs: ,,amisave wlisa sivrcesa Sina vkiTxulobdi da viswavle

aRhxniT varlamisagan wignni eseni: Rrammatika, ritori[r]ika,
katiRoria, loRika da metafisika da gardavwereca wignni eseni

Tvinier katiRoriisa”. aqve dasZens: ,,gan[v]le weliwadica 1793
qronikonsa upa (481) …kiTxviTa da weriTa, zemohჴsenebulTa

wignTTaTa” [qarTveliSvili, 1952: 70].
1794 wlidan ioane Sesdgomia fizikisa da filosofiis

Seswavlas. maswavleblad hyolia gamoCenili sasuliero moRva-

we da saxelovani mecnieri ioane oses Ze miqaZe. ioane oseSvili

1780-iani wlebidan vidre aRa-mahmad-xanis Semosevamde iTvle-

boda Tbilisis seminariis reqtorad. swored ioane oseSvilis

xelmZRvanelobiT Seuswavlia ioane qarTveliSvils ,,damaske-
lis oTxnawilovani wigni” [ioseliani, 1952: 9].

1801 wlamde ioane TiTqmis ganuyrelad axlda iulon ba-
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toniSvils, rogorc karis mRvdeli da Svilebis maswavlebeli.
drodadro mas emsaxureboda rogorc mdivanic. 1802 wlis

martidan axlavs darejan dedofals. 1803 wlidan samefo
ojaxs CamoSorebul ioane qarTveliSvils kaTolikos anton

meorisaTvis miumarTavs. mcxeTaSi sapasuxismgeblo saeklesio

xarisxi da Tanamdeboba miuRia. igi ixsenieba saqarTvelos sa-
kaTolikosos digasteriis wevrad da mcxeTis didi eklesiis

protoierad [Акты, 1868: 180].
1804 wlis 16 ianvars TbilisSi skolis gaxsnis samzadisiT

dainteresebul saqarTvelos mmarTvel pavle cicianovs anton

II kaTolikosisaTvis uTxovia ioane qarTveliSvilis mcxeTidan
Tbilisis keTilSobilTa saswavlebelSi qarTuli enis

maswavleblad gadagzavna. ,,1804 wlis 1 maiss skolaSi ganwe-

sebul viqmen qarTuli enis pirvel moZRurad, jamagiri momeca

ormoci Tumani TeTri fuli” – wers ioane ,,memuarebSi“. warma-
tebuli pedagogiuri moRvaweobisaTvis mas miuRia saxelmwifo

jildo: ,,juari meboZa xelmwifisagan da momemata aTi Tumani

jamagiri 1806 welsa dekembris 2-sa dResa” [qarTveliSvili,
1952: 96].

ioane qarTveliSvili pedagogiuri moRvaweobis parale-

lurad eweoda saeklesio mRvdelmsaxurebas. 1906 wels ka-

Tolikos anton meorisagan axali saeklesio xarisxi miuRia:
,,protopapad kurTxeul viqmen amave martis 25-sa dResa ka-

Tolikozis antonisagan” [qarTveliSvili, 1952 : 96].
1803 wlis 25 ivliss miRebuli Tbilisis oTxklasiani ke-

TilSobilTa saswavleblis debulebis mixedviT moswavleebs

aq unda SeeswavlaT rusuli da qarTuli wera-kiTxva, gramati-

ka, ariTmetika, geometria, istoria, geografia, katexizmisi,
samxatvro xelovneba, moZRvreba adamianisa da moqalaqis mo-

valeobaTa Sesaxeb. 1804 wels Tbilisis keTilSobilTa

saswavlebelSi 60 moswavle iricxeboda. calkeuli discipli-
nebis mixedviT am saswavleblis mimarT mzrunvelobas iCendnen

rogorc xelisuflebis warmomadgenlebi, ise calkeuli pirebi.
penzis arqiepiskoposma gaiozma saswavlebels saCuqrad gamo-
ugzavna qarTuli anbanisa da qarTuli gramatikis saxelmZRva-

nelos 600 egzemplari [Акты, 1868: 199]. gaioz reqtoris qarTu-
li gramatika iyo pirveli saxelmZRvanelo dabeWdili qarTul

enaze. igi gamoica Tavisi droisaTvis sakmaod didi tiraJiT.
ase rom, qarTveli axalgazrdoba am wigniT swavlobda
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mSobliuri enis gramatikas XIX s. pirvel meoTxedSi [TavziSvi-
li, 1948: 261; nikolaiSvili, 1970: 18-19]

Tbilisis keTilSobilTa saswavlebels ar SeeZlo saWiro

specialuri ganaTlebis mqone pirTa momzadeba, amitom 1803
wlidan gamoica brZaneba Tbilisis keTilSobilTa

saswavleblis kursdamTavrebul Tavad-aznaurTa Svilebis
umaRlesi specialuri ganaTlebis misaRebad ruseTis centra-

lur qalaqebSi gagzavnis Sesaxeb [ПККУО, 1880: 8]. Tbilisis ke-

TilSobilTa saswavleblis rusi pedagogebi (bukrinski, malce-

vi, martini) da sxvebi gulmodgined axorcielebdnen rusuli

ganaTlebis sistemas. aseT rTul pirobebSi ioane qarTveliSvi-
li moswavleebs aswavlida mSobliur qarTul enasa da lo-

gikas, aRvivebda maTSi patriotul Segnebas. am mxriv, sanimuSo

iyo mis mier SeTxuli Tu naTargmni Txzulebebi [ioseliani,
1952: 23].

ioane qarTveliSvilis pedagogiuri saqmianobidan da sa-
eklesio mRvdelmsaxurebidan Semosavlis nusxaSi aris moxse-

nebuli terminebi: ,,sawiravi”, ,,samtverio”, ,,marxvis salocavi”,
,,sanaTlavi” ... [qarTveliSvili, 1952: 102].

ioane qarTveliSvilis cxovrebisa da moRvaweobis Sesaxeb

1812 wlis Semdeg aRar mogvepoveba cnobebi. 1812 wliT wydeba

misi ,,memuarebi“. platon ioselians moepoveba ioane qarTve-
liSvilis gardacvalebis ori erTmaneTis sawinaaRmdego xasia-

Tis cnoba: 1. ioane 1795 wels aRa-mahmad xanis Semosevisas

mokles [ioseliani, 1860: 199]; 2. ,,ioane qarTveliSvili iyo

maswavleblad Tbilisis sakeTilSobilosa, romelic gamarTa

kniazman cicianovma 1803 welsa, da gardaicvala 1816 wels“
[ioseliani, 1893: 184]. avTandil ioselianis azriT, meore cnoba

ufro sarwmuno Cans. amis safuZvels mkvlevars aZlevs erTi

saarqivo sabuTi (saq. Ssr Sss saarqivo sammarTvelos istoriu-

li arqivi, fondi 16, saqme №1879, furceli 3), romelic miu-

TiTebs ioane qarTveliSvilis gardacvalebis TariRad 1816
wlis 9 Tebervals. safiqralia, avadmyofobis gamo, is Ca-
moSorda rogorc samRvdelo samsaxurs da sakuTar ojaxze

zrunvas, ise literaturul-pedagogiur moRvaweobas. 1812 wli-

dan ver vxvdebiT sxva literaturul Zegls, romelic ioanes

SeeTxzas, gadaeweros anda eTargmnos [ioseliani, 1952: 26].
ioane qarTveliSvili rusuli enis kargi mcodne yofila.

skolisaTvis mas rusulidan uTargmnia delaportis Sromis
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is adgilebi (gamokrebiT), romelic Seexeba qarTlsa da ime-

reTs. avTandil ioseliani Sesabamisi gamokvlevis safuZvelze

aRniSnavs: ,,Cvens samecniero mwerlobaSi delaportis cnobebma

saqarTvelos Sesaxeb pirvelad, vidre platon ioseliani gamo-

aqveynebda, miiqcia ioane qarTveliSvilis yuradReba; manve

pirvelad Targmna teqsti rusulidan qarTulad jer kidev 1811
wels ,,Tbilisis sakeTilSobilo saswavleblis sasargeblod“,
sadac es Targmani iswavleboda kidec, rogorc saxelmZRva-

nelo“ [ioseliani, 1952: 31].
ioane qarTveliSvilis mier Targmnili teqstebi xelna-

werebis saxiT vrceldeboda mowafeTa da sxva dainteresebul

pirTa Soris. es Targmanebi oficialurad iyo miCneuli

saswavleblad moswavleebisaTvis.
rogorc zemoT aRvniSneT, keTilSobilTa saswavlebelSi

qarTuli ena iswavleboda gaioz reqtoris mier Sedgenili da

gamogzavnili gramatikiT. Semdeg ioane qarTveliSvils Seudge-

nia saswavlo saxelmZRvanelo ,,qarTuli Rrammatika“. am gra-

matikis Sesaxeb ,,qarTul wignSi“ gvxvdeba aseTi cnobebi: ,,1801-
1815 w.w. ara gvaqvs arc erTi TbilisSi dabeWdili wigni. ga-
monakliss warmoadgens ioane qarTveliSvilis uTariRo gra-

matika, romelic varaudiT TbilisSi 1815 w. gamocemulad

iTvleba“ [qarTuli wigni, 1941: 88-97].
ioane qarTveliSvilis gramatikis xelnawer teqsts ga-

rekanze aqvs warwera: ,,qarTuli Rrammatika SeTxzuli tfi-
lisis sakeTilSobilo saswavleblis moZRvris protopapis io-

ane qarTveliSvilisagan saxmarad missave saswavlebelsa 1809
w. tfilisi“. gramatikas wamZRvarebuli aqvs winasityvaoba ,,wi-
naTuwyeba mkiTxvelTaTvis“, sadac avtori wers: ,,Tumca cnoba
kanonTa RrammatikasaTa kmad aRweril ars gansvenebulisa sa-
qarTvelos kaTolikos patriarxisa antonisagan mis mier

qmnilsa Rrammatikasa Sina. garna vinaiTgan sivrcisagan misa

ara advil ZaluZsT hswavlad igi mcirewlovanTa yrmaTa, ami-

saTvis da gulmodginebisa ZaliTac Tanamdebobisa Cemisadmi,
egreTve sasargeblodaca yrmaTa TanamemamuleTa CemTaTa

davSver SeTxzvasa Sina winamdebarisa ama wignisasa“. aqve

dasZens, rom rusuli gramatikis mixedviT aRvwereo, magram

,,leqsTwarmoebisa da leqsTTxzulebisani davsdev yovelnive

esreTni, viTarca moiTxovda Tviseba qarTulisa enisa“ [xelna-
weri fondi S-4432; H-239]. aRsaniSnavia is faqti, rom
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1830-ian wlebamde qarTveli inteligenciis saukeTeso Taobebi

ioane qarTveliSvilis gramatikaze izrdebodnen.
ioane qarTveliSvilis gramatikis popoularobaze metyve-

lebs xelnawerTa simravlec. aleqsandre focxiSvilma sagange-
bod gamoikvlia ioane qarTveliSvilis gramatikis xelnawere-

bis da nabeWdi gramatikebis urTierTobis sakiTxi. aleqsandre

focxiSvilis aRweriT ioane qarTveliSvilis gramatikis 14
xelnaweri arsebobs: TerTmeti xelnaweri k. kekeliZis sax.
xelnawerTa institutSi, ori − leningradSi (erTi − salti-

kov-SCedrinis biblioTekis ioaneseul fondSi, xolo meore −
aRmosavleTmcodneobis institutis leningradis filialis

broseseul fondSi), erTic − goris istoriul muzeumSi

[focxiSvili, 1979: 260-261].
ioane qarTveliSvilma Tavis gramatikaSi SeZlebisdagvarad

gadmoitana antonisa da gaiozis gramatikebis dadebiTi de-

bulebebis TiTqmis umetesi nawili. is gramatikas hyofs sam na-

wilad: 1. etimologiasa zeda anu leqsTwarmoebasa; 2.
sintaqsTa zeda anu leqsTxzulebasa; 3. orToRrafiasa zeda

anu marTlwerasa. gramatikidan pirvelad ganixilavs etimolo-

gias (anu morfologias) da sintaqss.
ioane qarTveliSvilis gramatikaSi anton pirvelis gra-

matikasTan SedarebiT garkveuli siaxlea. antonTan asoTa

ricxvi ormocia (meormoce s), ioanesTan - 39-ia. isini iyofian

xmovnebad (a, e, i, o, u ); orxmovnebad (ჱ, ჲ, ჳ, h, ჵ) da uxmod

(danarCeni Tanxmovnebia). Tanxmovnebis aRmniSvneli termini

,,uxmo“ anton I-dan momdinareobs: ,,ver SemZlebel arian ga-
moRebad xmaTa ubnobaTa Sina TaviT TvisiT Tvinier SeerTebisa

xmovanTa asoTa“ [antoni, 1885: 25].
ioane qarTveliSvilis azriT, orxmovnebi imitom ewodaT,

rom gamoTqmaSi ori xmovnis asos brjgud warmoTqmiT xasi-

aTdebian: ჱ warmoiTqmis, rogorc ee, ჳ – rogorc ei, ჲ – ro-

gorc ie... termini ,,orxmovani“ gvxvdeba gaiozTan [xelna-
werTa fondi S-4432].

qarTuli gramatikuli azris istoriaSi pirvelad ioane
qarTveliSvilis gramatikaSi metyvelebis nawilebad daiyofian

leqsebi (e.i. sityvebi) da ara sityvis nawilebi, Tumca cal-
calke gansazRvrisas isini mainc sityvis nawilebad iTvlebian.
aqve Cans ZiriTadi siaxle metyvelebis nawilTa zogad daxasia-

TebaSi: ,,metyvelebis nawilTagan oTxi (saxeli, nacvalsaxeli,
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zmna da mimReoba) iwodebian SecvalebiTad, vinaiTgan Seicvli-

an TavianT daboloebas da danarCeni (zmnizeda, Tandebuli,
kavSiri, Sorisdebuli) – araSecvalebiTad, radgan ar icvlian

daboloebas“ [focxiSvili, 1979: 276-277].
ioane qarTveliSvils gamoyofili aqvs rva brunva: wrfe-

lobiTi (vin?, ra?), naTesaobiTi (visi? risa?), micemiTi (vis?, ri-

sa?), SemasmenlobiTi (vin? ra?), dawyebiTi (visgan? risgan?),
moTxrobiTi (vin? raiman?), moqmedebiTi (vis mier? raisa mier,
raTa?), wodebiTi (araviTari kiTxva ar daesmis). am mxriv, ioane
qarTveliSvili anton pirvelisa da gaiozis gramatikas

misdevs [antoni, 1885: 213; gaiozi, 1970: 58].
,,ioane qarTveliSvili pirveli gramatikosia, romelmac

erTimeoris paralelurad mogvca mravlobiTi ricxvis narTa-

niani da ebiani saxeoba, riTac, sabolood swor safuZvelze

daayena mravlobiT ricxvSi brunvis niSanTa sakiTxi“
[focxiSvili, 1979: 262].

ioane qarTveliSvili gvTavazobs winadadebis wevrTa

(sityvis nawilTa) ganlagebis garkveul wess. misi azriT, wi-

nadadebas aqvs sami Semadgeneli nawili: qvemdebare, Semasme-

neli da kavSiri. aqve aRniSnulia, rom winadadeba SeiZleba

iyos martivi da rTuli. martivi winadadeba erTi qvemdebarisa

da erTi Sesmenilisagan Sedgeba, rTuli − ,,orTa anu mravalTa
qvemdebareTa da SesmenilTagan SeerTebulTa viTariTme

kavSirTa. mag.: ,,gancxroma da uqmeba moaZlureben xorcsa da

sulsa da hyofen kacsa araraisadmi Ronis meqon“ [xelnaweri
fondi S-4432].

ioane qarTveliSvilis azriT, winadadebis wevrTa (sityvis
nawilTa) ganlagebis Semdegi wesis dacvaa aucilebeli: pir-
vel adgilze unda iyos zmna (zmnizedebiT da sxva sityvebiT),
mis Semdeg unda modiodes Sesmenili anu Zieba zmnisa maTze da-

mokidebuli sityvebiT. Tu winadadeba kiTxviTia, an zmnizediT

iwyeba, maSin qvemdebare mosdevs zmnas, aseve qvemdebaris win da-

ismis zmna brZanebiTis sqesisa. ,,aSkaraa, rom yvelaferi es

gansxvavebulia imisagan, rac manamde gvqonda gramatikaSi da,
isic faqtia, rom am mosazrebebSi unda veZioT dRevandeli

rTuli winadadebis sintaqsis fesvebi, amaze miuTiTeben termi-

nebic ,,mTavari“ da ,,dametebuli“ [focxiSvili, 1979: 308].
marTlwerisa da marTlwarmoTqmis sakiTxebidan gramati-
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kaSi ganxilulia asomTavruli asoebis dawerilobis, xmovne-

bisa da Tanxmovnebis xmarebis, sasveni niSnebis gamoyenebis we-

sebi. aqve laparakia striqonTzeda niSanTa xmarebaze. mocemu-

lia brjgus, maxvilis, klebulis, qaragmaTa (sauflo, saa-

somTavrulo da sazogado) xmareba – gamoyenebis wesebi

[xelnawerTa fondi S-4432].
amrigad, ioane qarTveliSvili mTeli Tavisi cxovrebis

manZilze udides saganmanaTleblo da samecniero muSaobas ewe-

oda. misi gramatika logikuri gagrZelebaa anton pirvelisa

da gaioz reqtoris mdidari gramatikuli memkvidreobisa. is

tradiciulad ganixilavs fonetikis, morfologiisa da

sintaqsis sakiTxebs, magram amasTanave gamoirCeva saintereso

dakvirvebebiT da sakiTxebis originaluri gaSuqebiT. ioane
qarTveliSvilis gramatika dawerilia ufro martivad da ga-

sagebad.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
antoni, 1885: − anton I, qarTuli Rrammatika, Tbilisi.
gaiozi, 1970: − gaioz reqtori, qarTuli Rrammatika, Tbi-

lisi.
TavziSvili, 1948: − TavziSvili g., saxalxo ganaTlebisa da

pedagogiuri azrovnebis istoria saqarTveloSi (1801-
1870), Tbilisi.

nikolaiSvili, 1970: − nikolaiSvili e., gaioz reqtori da

misi qarTuli gramatika: gaioz reqtori, qarTuli

Rrammatika, Tbilisi.
ioseliani, 1860: − Иоселиани П., Описание древностей города

Тифлиса.
ioseliani, 1893: − ioseliani p., cxovreba giorgi mecametisa,

Tbilisi.
ioseliani, 1952: − ioseliani a., ioane qarTveliSvilis

cxovreba da moRvaweoba, Tbilisi.
smxg, f., №4797: − saqarTvelos muzeumi, xelnawerTa ganyo-

fileba, S fondi, №4797, werili m. brosesadmi.
focxiSvili, 1979: − focxiSvili a., qarTuli gramatikuli

azris istoriidan, Tbilisi.
qarTveliSvili, 1952: − qarTveliSvili i., memuarebi, Tbi-

lisi.
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qarTuli wigni, 1941: − qarTuli wigni, I, Tbilisi.
xelnaweri fondi S-4432: − k. kekeliZis sax. xelnawerTa

erovnuli centri, fondi S, №4432.
xelnaweri fondi H-239: − k. kekeliZis sax. xelnawerTa

erovnuli centri, fondi H, №239.
Акты, 1868: − Акты, собранные Кавказского Археографического

Комиссиею, II.
ПККУО, 1880: − Памятная книжка Кавказского учебного округа на

1880 г., Тифлис.

Mariam Koberidze
(Gori, Georgia)

Ioane Kartvelishvili - Teacher and Grammarian

Summary
Ioane Kartvelishvili in the history of Georgian culture is known

as the memoirist writer and public figure, outstanding teacher,
prominent linguist of his time, good translator and copyist of
theological and scientific books. On May 1, 1804 he was appointed as
the teacher of Georgian language in Tbilisi Nobility Gymnasium. He
was the church priest in parallel with the pedagogical activity. Ioane
composed schoolbook ,,Georgian Grammer’’ for school, which was
published in 1815. Multitude of manuscripts shows popularity of
grammar. Ioane Kartvelishvili’s grammer is the logical continuation of
rich grammatical heritage of Anton I and rector Gaioz. It traditionally
discusses issues of the phonetics, morphology and syntax, but some
news has been seen in his observations. He names 39 letters and
separates them into the vowels dipthongs and consonants. It is
interesting the order of members of the sentence, too.



186

sulxan kupraSvili,
goderZi vaWriZe

(quTaisi, saqarTvelo)

quTaisis istoriidan

quTaisi msoflios erT-erTi uZvelesi qalaqia. amave
dros ismis kiTxva Tu saidan unda daviwyoT quTaisis asakis

aTvla, anu misi, rogorc qalaqis istoria. VI saukunis

bizantieli istorikosi prokofi kesarieli Tvlida, rom qu-

Taisi kolxeTis mefis – aietis rezidencia ,,aia-kutaia” iyo.
Zveli quTaisi detalurad aris aRwerili Zv.w. III saukunis
berZeni poetisa da mecnieris apolonios rodoselis mo-

numentur epikur poemaSi – ,,argonavtika“. aRniSnuli poema

warmoadgens Zv.w. XIV-XIII saukuneebis mijnaze Seqmnili

berZnuli miTologiis brwyinvale Zeglis – Tqmulebebis
oqros sawmisisa da argonavtebis Sesaxeb literaturul ga-

damuSavebas. radganac poema aTi saukuniTaa daSorebuli mis

pirvel wyaros, gaCnda eWvi, rom TqmulebebSi dasaxelebuli

kolxeTi da quTaisi ara Zv.w. XIV-XIII saukuneebis viTarebas,
aramed Zv.w. III saukunis movlenebs asaxavs. aris sxva mo-

sazrebac, rom argonavtebis TqmulebaSi moxseniebuli quTai-

si arqeologiurad napovni ar aris. am mosazrebas aqtiurad

aviTarebda profesori nodar lomouri. arada, msoflios

cnobil istorikosTa umravlesoba emxroboda im azrs, rom

argonavtikis samyaro kolxeTia, xolo aietis rezidencia –
quTaisi. es dadasturda 1984 wels, rodesac XX saukunis yve-
laze cnobili mogzauri tim severini saqarTvelosa da qu-

Taiss ewvia. imis gamo, rom qarTvel istorikosTa umeteso-

baSi axlac arsebobs eWvi ,,aia kutaias” saqarTveloSi arse-

bobis Sesaxeb, Cveni qveynis gareTac ukve sakmaod mZlavrad

musirebs azri, rom argonavtebis samyaro mdebareobs

afxazeTis teritoriaze, azovis zRvis midamoebSi; am mo-
sazrebas mxars uWeren Tanamedrove rusi istorikosebi da

sakiTxi politikuradac angaJirebulia. argonavtikis

samSoblod saxeldeba Semdegi qveynebic: bulgareTi, ru-

mineTi, ukraina, TurqeTi. gaCnda mosazreba, rom argonavte-
bis qalaqi Sua aziaSi mdinare amudarias midamoebSi mde-

bareobda. am mosazrebas mxari dauWira inglisis isto-
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rikosTa erTma nawilma da es mosazreba gaamagra savsebiT

ararealuri marSrutiT: saberZneTi - egeosis zRva - marma-

rilos zRva - Savi zRva - kaspiis zRva - ararsebuli mdi-

nare fasizi (romelic TiTqosda kveTda CrdiloeT kavkasias)
- kaspiis zRva - amudariis ararsebuli SenaerTi da amu-

daria. faqtia, rom quTaisis asakis qveda zRvari Zv.w. XIV-
XIII saukuneebia, Tumca erTi periodi Zalian popularuli

iyo mosazreba quTaisis 3 500 wlovanebis Sesaxeb.
quTaisi da mis irgvliv mdebare vrceli teritoria iseT

istoriul-geografiul erTeuls qmnida, romelsac saqarTve-

loSi ZvelTaganve ,,qveyanas“ uwodebdnen. am fonze Camoya-

libda termini ,,quTaisis qveyana“ an „quTaTisis qveyana“. qu-
Taisi da quTaTisis qveyana sxvadasxva saxelwodebebiT aris

cnobili: Sida egrisi, titanuri aia, kutaisis miwa, muxurisi

an moxirisi, quTaisis samoqalaqo – yoveli samoqalaqo. XVII
saukunidan am teritorias vake, xolo XVIII saukunidan –
,,ficis kacebis samkvidro mxare“ ewodeboda. am saxelwodebi-

dan umTavresi da upirvelesi saxelia – „quTaTisis qveyana“,
romlis erT-erTi uZvelesi qarTuli saxeldeba unda iyos

„Sida egrisi“.
quTaisi yovelTvis iyo politikuri centri – regionis,

mxaris, saqarTvelos guberniis. sainteresoa, rom VIII sau-

kunis pirvel naxevarSi quTaisi ,,SeTavsebiT“ qarTlis

erismTavarTa dasavlur rezidenciasac warmoadgenda. VIII
saukunis 80-iani wlebidan 978 wlamde quTaisi dasavlur-
qarTuli saxelmwifos – ,,afxazTa samefos“ dedaqalaqi iyo.
am poziciidan quTaisma mniSvnelovani roli Seasrula sa-

qarTvelos gaerTianebis saqmeSi da bagrat III bagrationma

swored quTaisSi gamefebiT daiwyo saqarTvelos gaerTianeba.
bagrat III-s samefo gaxda erTiani qarTveli xalxis – sa-
qarTvelos saxelmwifo da quTaisidan Caeyara safuZveli sa-

qarTvelos oqros xanas. quTaisis sioni (bagratis taZari)
aSenda, rogorc axladgaerTianebuli saqarTvelos simbolo.
978 wlidan 1122 wlamde quTaisi saqarTvelos dedaqalaqi

iyo.
erTiani saqarTvelos periodSi quTaisi samefo

rezidenciis funqcias asrulebda. aq iyo mefis sasaxle,
xazina da zarafxana. 1259 wels mefe daviT narinma quTaisi
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dasavleT saqarTvelos rezidenciad aqcia da quTaisi da

lixT-imereTis samefo wynari okeanedan karpatebamde TiTqmis
erTi saukunis ganmavlobaSi rCeboda Tavisuflebis kunZu-

lad monRoluri batonobis uzarmazar okeaneSi. swored am

periodidan iwyebs aqtiur damkvidrebas termini ,,imereTi“.
vaxuSti bagrationi werda – ,,dajda narin daviT mefed
imerTa da amieridan iwodeboda daviT da amas qvemoTni me-

feni imerTa mefed da arRara afxazTa“. quTaisi dasavleT

saqarTvelos samefos dedaqalaqis funqcias 1329 wlamde

asrulebda, vidre giorgi V brwyinvalem saqarTvelo ar gaa-

erTiana.
XV saukunidan saqarTvelos decentralizaciis procesma

piks miaRwia. 1462-1489 wlebSi Camoyalibda imereTis samefo,
romelmac 1810 wlamde iarseba. mTeli am xnis manZilze sa-

mefos dedaqalaqi quTaisi iyo. Tuki lixTimereTis samefo

1259-1329 wlebSi mTels dasavleT saqarTvelos moicavda,
1489-1810 wlebSi arsebuli imereTis samefo, ZiriTadad, ge-
ografiuli imereTiT Semoifargleboda da quTaisis dedaqa-

laqobac mcire politikuri arealiT Semoifargla. quTaisi
dedaqalaqobasTan erTad samouravos centris funqciasac

iTvisebda. quTaisis mouravs hqonda administraciuli, sa-

gamomZieblo da sasamarTlo funqciebi. quTaisis mouravi

imereTis samefos danarCeni 25 mouravisagan gansxvavebiT

hqonda sardlis wodebac. amave periodSi quTaisi vakis

sadroSos centric iyo. 1810 wels ruseTis imperiam gaauqma

imereTis samefo da mis nacvlad Seqmna imereTis ,,oblasti“
anu olqi, romlis mTavari qalaqi quTaisi iyo. aq funqcio-

nirebda ,,imereTis droebiTi mmarTveloba“, romlis saTaveSi

rusi moxele idga. droebiTma mmarTvelobam 1810-1840 wlebSi
iarseba da mmarTvelobis centrTan erTad quTaisi amave

dros iyo „quTaisis okrugis“ centri. quTaisis okrugis
ufrosi sxvebTan SedarebiT meti uflebebiTa da movaleo-

bebiT iyo aRWurvili.
1840 wlis 10 aprils Camoyalibda saqarTvelo-imereTis

gubernia, romelSic Sedioda quTaisis mazra, romlis mTa-

vari qalaqi iyo quTaisi. mmarTvelobis es sistema male ga-

uqmda da 1846 wlis 14 dekembers amierkavkasiaSi axali admi-

nistraciuli reforma gatarda, romlis mixedviT amierkavka-
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sia 4 guberniad gaiyo. saqarTvelom Seadgina ori – Tbilisi-

sa da quTaisis guberniebi. quTaisi sagubernio qalaqad ga-

mocxadda. quTaisis gubernia administraciuli da teritori-

uli cvlilebebiT arsebobda 1846 wlis 14 dekembridan 1921
wlis 10 aprilamde. quTaisis guberniaSi 1878 wlidan Sedio-

da arTvinis olqi (istoriuli samxreT saqarTvelo), xolo

1883 wlidan baTumis olqic, agreTve axalcixis mazra. quTa-
isi saimperio mniSvnelobis sagubernio centri iyo da igi

gadioda iseTi qalaqebis rangSi, rogorebic iyo kievi,
astraxani, kaunasi, vilniusi, minski da a.S.

1857 wlis ivnisSi imperatorma aleqsandre II-m xeli moa-

wera brZanebulebas quTaisis sageneral-gubernatoros
Seqmnis Sesaxeb da quTaisis general-gubernators afxazeTis

teritoriac daeqvemdebara. quTaisis mniSvneloba imdenad di-

di iyo am epoqaSi, rom qalaqis general-gubernatori iTvle-
boda samxedro da Savi zRvis kavkasiis sanapiros flotis

sardlad. 1867-dan 1883 wlamde quTaiss Camoaciles sagene-

ralgubernatoro statusi, magram maleve iqna aRdgenili. da-
moukidebeli saqarTvelos epoqaSi kvlav ZalaSi rCeboda sa-

qarTvelos guberniebad dayofis principi. 1921 wlis 10
aprils sabWoTa xelisuflebis damyarebis Semdeg quTaisis

gubernia gauqmda da 1921-1929 wlebSi quTaisi quTaisis

mazris centri iyo. 1929 wlis agvistoSi mazris gafarToe-

bis safuZvelze Seiqmna quTaisis olqi, romlis teritoria

10 768 kvadratul kilometrs Seadgenda, xolo mosaxleobis

raodenoba 600 000-ze meti iyo. olqi male gauqmda da quTai-

sis administraciuli funqcia imiTac Seikveca, rom qalaqis

daqvemdebarebidan 1939 wels gamovida wyaltubos raioni. qu-

Taisis raionis soflebis nawilic wyaltubos SeuerTes.
1951 wels kvlav Seiqmna quTaisis olqi, romelic maleve

1953 wels gaauqmes. SeizRuda quTaisis politikur-admi-
nistraciuli statusic da quTaisi mxolod da mxolod rai-

onuli centris funqcia SerCa. 1959 wels gaauqmes quTaisis
raionic da qalaqi Tavisi mravalsaukunovani arsebobis
ganmavlobaSi pirvelad Semoifargla mxolod saqalaqo te-

ritoriiT da quTaisi aranairi, Tundac mcire administraci-

uli erTeulis centric aRar iyo. sabWoTa xelisuflebam

quTaiss industriuli funqcia mianiWa. samwuxarod,
industriulma quTaisma TiTqmis CaaxSo kulturuli quTa-
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isi, qalaqma dakarga Tavisi adgili saqarTvelos inteleqtu-

alur cxovrebaSi, rasac xeli Seuwyo iman, rom quTaiss

warTmeuli hqonda politikur-administraciuli tradiciuli

funqcia.
1995 wels Seiqmna imereTis rwmunebulis Tanamdeboba,

riTac quTaisi imereTis guberniis centri gaxda da am

funqcias is dRevandel dRemde asrulebs.
saintereso sakiTxia quTaisis mosaxleobis dinamika. qu-

Taisi, dRidan misi daarsebisa, yovelTvis did qalaqad

iTvleboda. samwuxarod, zusti cnobebi qalaqis mosaxleobis

Sesaxeb ar gvaqvs. zogierT saxelmZRvaneloSi miTiTebulia,
rom Tamar mefis epoqaSi quTaisis mosaxleoba daaxloebiT

20 aTasi iyo. im periodisaTvis es arc Tu ise patara

cifria, magram, samwuxarod, sxva cnobebi ar mogvepoveba.
ufro konkretulad qalaqis mosaxleobis Sesaxeb ucxoeli

avtorebidan vigebT mxolod XVII saukunidan.
cnobili faqtia, rom 1650 wels rusi elCis, toloCa-

novis cnobiT quTaisSi 1 000 ojaxi cxovrobda. aqedan ga-

momdinare qalaqis mosaxleoba daaxloebiT 5 000-ze meti

iqneboda. 23 wlis Semdeg Sardenis cnobiT mosaxleobam 200
ojaxamde daiklo – daaxloebiT 1 000 suli. erTi saukunis

Semdeg 1769 wlisaTvis, giuldenStedtis cnobiT, quTaisSi

mxolod 50 ojaxi cxovrobda. sargis kakabaZe miiCnevda, rom

XIX saukunis dasawyisSi quTaisSi 360 komli iyo, xolo
petre gnilosarovi quTaisis mosaxleobas am periodSi asi

komliT gansazRvravs [gonikiSvili, 1979: 252]. qalaqis mo-

saxleobam zrda XIX saukunidan daiwyo da gasuli saukunis

90-iani wlebisaTvis 200 000-s gadaaWarba. amJamad quTaisis

mosaxleobis zusti cifri praqtikulad ucnobia.
yuradReba gvinda gavamaxviloT quTaisis istoriis erT

ucnaur momentze. JamTa siavis gamo qalaqSi SemorCenili ar

aris XIX saukuneze Zveli samoqalaqo daniSnulebis Senobe-

bis absoluturi umravlesoba. cnobili faqtia, rom qalaqis

Zvel ubanSi – goraze, bagratis taZris mimdebare terito-

riaze arsebobda afxazTa mefeTa sasaxle, romelic Semdeg
erTiani saqarTvelos da imereTis mefeTa sacxovrisadac ga-

moiyeneboda. am nagebobidan mxolod nangrevebi aris darCe-

nili. Sua saukuneebis quTaisuri arqiteqturis praqtikulad
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erTaderTi nimuSi aris imereTis mefeTa sasaxlis nawili –
oqros Cardaxi. igi mdebareobs mdinare rionis marcxena sa-

napiroze, im adgilas, sadac adre imereTis mefeTa sasaxlee-

bi da mSvenieri baRi arsebobda [jaoSvili, 1989: 274].
oqros Cardaxis Sesaxeb yvelaze sruli cnobebi XVII sa-

ukuneSi mogvces rusma elCebma ievlevma da toloCanovma.
Tavdapirveli cnobebi mefeTa am rezidenciis Sesaxeb savara-

udod italieli mogzauris, ambrojio kontarinis cnobebSi

gvaqvs.
quTaisSi yofnis periodSi kontarinisTvis, rogorc sa-

patio stumrisTvis, maspinZloba imereTis imJamindeli mefis

– bagrat VI-is (1466-1478 ww.) samefo kars gauwevia da itali-

eli diplomati sasaxleSi daubinavebia. Tavdapirvelad igi

,,mcire goraze: mdebare cixe-simagris dasaTvaliereblad wa-

uyvaniaT, sadac ,,Zlier Zveli eklesiac“ mdgara. miuxedavad

imisa, rom kontarins arc erTi maTganis saxelwodeba ara

aqvs dakonkretebuli, ar SevcdebiT, Tu vityviT, rom igi
uqimerionis goraze mdebare cixesimagresa da bagratis ta-

Zars gulisxmobs. rac Seexeba samefo sasaxles, sadac ita-

lieli stumari quTaisSi yofnis periodSi dabinavebula, ro-

gorc avtoriseuli monaTxrobidan irkveva, igi mdinare rio-

nis marcxena napirze, dRevandeli oqros Cardaxis terito-

riaze, yofila ganTavsebuli. uqimerionis goridan Camosuli
kontarini am sasaxlemde rionze arsebuli xidis gavliT mi-

uyvaniaT [nikoleiSvili, 2012: 68].
savaraudod, kontarinis mier aRwerili Senoba mxolod

pirveladi nageboba unda yofiliyo Semdegdroindeli ime-

reTis mefeTa sasaxlisa. rogorc zemoT aRvniSneT, yvelaze

sruli cnobebi moskoveli elCebis: nikifore toloCanovisa

da aleqsei ievlevis mier mocemul cnobebSi gvaqvs daculi.
1650- 1652 wlebSi imereTSi imyofeboda moskovis saxelmwi-

fos elCoba, romelSic Sediodnen: moskovis saxelmwifos

stolniki nikifore maTes Ze toloCanovi, diaki aleqsi iva-

nes Ze ievlevi da Tarjimani boiarCikovi. toloCanovma da

ievlevma cal-calke Seadgines e.w. ,,muxlebrivi aRwerilo-

bani“, romlebic mniSvnelovan cnobebs Seicaven imereTis sa-

mefos politikuri, ekonomikuri da kulturis istoriisaTvis

[qarTuli sabWoTa enciklopedia, 1986: 13].
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elCebi aRniSnaven, rom imereTis mefis aleqsandre III-is
brZanebiT 1651 wlis 8 ivliss isini gadavidnen wina qalaqSi,
sadac iyo mefis sasaxle da am adgils elCebi qveda qalaqs

uwodeben[nikoleiSvili, 1970: 49].
nikifore toloCanovis aRweriT: „ivlisis 8-Si, imis

Semdeg, rac aleqsandre mefe sicxeebis gamo cixe skandaSi

gaemgzavra, mefis miTiTebiT, Cven qalaqis gareubnidan quTai-

sis cixe-galavanSi gadagviyvanes, sadac aleqsandre mefe

cxovrobda. galavans erTi WiSkari aqvs qvis da im alayafis

karebze qvis mrgvali burjia. alayafis karebTan wminda gi-

orgis qvis taZaria, Sig mTeli kedeli moxatulia. elCebi aq

dagvabinaves, me, nikifore damabinaves palataSi (darbazSi).
Sig kedlis mxatvrobaa. es palati mdinarezea gadamdgari da

Tormet boZze dgas. mis qveS wyaldidobis SemTxvevis droi-

saTvis sami WiSkaria gakeTebuli. is palati, aleqsandre me-

fis mamas, giorgi mefes augia. kedlis mxatvroba Sig qarTu-

lia, is palati sigrZiT Svidi ,,didi saJenia“, ganiT – eqvsi

saJeni. am palatis gverdiT gakeTebulia didi sasadilo pa-

lati, gadauxuravia, md. rionidan fanjris Tavamde simaRliT

ori saJeni iqneba, ocdaxuTi fanjara aqvs, fanjrebSi boZebi

(CarCoebi) Tlili qvisaa. am palatidan kariT sardafSia ga-

savali, sadac sasmelebi dgas. karebis marjvena mxares oTxi

iseTive fanjaraa. xolo taZridan fasadis mxares ocdaoTxi

aseTive fanjaraa, is palata sigrZiT oci ,,didi saJenia“, ga-

niT – rva ,,didi saJeni“. am palatidan karebi adris pirda-

piraa, sadac aleqsandre mefe jdeba qviT gakeTebul

adgilze. aq erTi didi Tlili qva devs, sigrZiT igi sami

saJenia wyrTa naklebi, ganiT erTi saJeni, es qva gadaxu-

rulia oTx boZze gamarTuli yavris saxuraviT, Wadari

simsxviT ornaxevari saJeni iqneba (toloCanovi saubrobs im

Wadarze, romelsac SemdgomSi ,,saqarTvelos xeTa patri-

arqad“ moixseniebdnen).
xolo sadac mdivani aleqsi ievlevi cxovrobda, is pa-

lati maRali da didia, fanjris Tavamde miwidan ori saJenis

simaRle iqneba, Tvrameti fanjara aqvs. meore mxridan yru

kedelia, amas garda saTofurebia gakeTebuli Tavdasxmis

SemTxvevisaTvis, masze asasvleli kibe maRalia. im palatis

qveS sami sacxovrebelia, is palati sigrZiT ocdaxuTi ,,di-
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di saJenia“, gani Svidi ,,didi saJeni“ aqvs. mis maxloblad

qvis koSki dgas, Sig mefis salaroa. aq meTofurebi cxovro-

ben rusulad ,,strelcebi“. is koSki simaRliT miwidan

TxuTmeti saJeni iqneba da yavriT aris gadaxuruli. saerTo

angariSiT cixes samasi saJeni moculoba eqneba garSemo. ci-

xis ukan qvis taZari dgas didmowamis giorgis saxelobis,
Sig kedlis mxatvrobaa, cixe-galavnidan (cota moSorebiT)
orasi saJeni sigrZis moedania, ganiT asormocdaaTi iqneba.
aq, am moedanze idgmeba mefisa da dedoflis karvebi, roca

isini aq cxovroben maSin“ [toloCanovis aRweriloba, 1970:
109-110].

aleqsei ievlevs SedarebiT naklebi cnobebi aqvs mocemu-

li. misi aRwerilobiT: „ivlisis 8 ricxvSi nikifore da

aleqsi, aleqsandre mefis brZanebis Tanaxmad, gareubanSi,
mis, mefis sadgomSi quTaisis qvemo cixeSi gadavbargdiT. ci-

xe qvisaa, mdinare rionzea gadamdgari, mTebis Ziras, vake

adgilze. cixe-galavanSi qvis saydaria wm. mowamis giorgis

saxelobis. cixis galavanze ori koSkia aRmarTuli: erTi ka-

ribWezea, romelzedac erTi mcire yalibis zarbazani dgas.
meore koSks 15 saJeni eqneba simaRle, amaze sami iseTive mci-

re yalibiani zarbazani dgas. am cixe-galavanSi sefe-darba-
zi boZebze dgas, boZebi ki mdinare rionSia CaSenebuli. dar-
bazSi kedlis mxatvrobaa, winandeli mefeebis brZolebia ga-

mosaxuli. darbazi sigrZiT rva saJenia, siganiT – xuTi. am

darbazSi nikifore toloCanovi cxovrobda. am darbazis max-
loblad qvis dabali erTsarTuliani Cardaxia, sigrZiT oci

saJeni, siganiT rva saJeni, fanjrebi didi da xSiri aqvs. am
Senobis ukan qvis sardafia cixis galavnis kedlis maxlob-
lad meore mxares mdinare rionTan, didi sefe-darbazia qve-

da sarTulze dadgmuli, sigrZiT Tvrameti saJenia, gani Svi-

di saJeni, simaRliT rva saJeni. zeda binebi CuqurTmebiani

sarkmelebiT aris gakeTebuli da naTelia. am darbazSi me,
aleqsi ievlevi vcxovrobdi. am sefe-darbazis ukan cixis ga-

lavnis kedlis miRma aleqsandre mefis baRia, baRSi yovel-
gvari xexilia gaSenebuli“ [ievlevis aRweriloba, 1969: 107].

rogorc rusi elCebis aRwerilobidan irkveva, sasaxle

augia mefe aleqsandre III-is mamas, giorgis (1605-1639).
,,oqros Cardaxs“ ekava sakmaod didi teritoria mdinare rio-
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nis marcxena sanapiroze da axla SemorCenili Senoba am sa-
mefo kompleqsis mxolod erTi mcire nawili unda yofili-

yo. vaxuSti batoniSvilic aRniSnavs, rom aq iyo sasaxle

didmSeni da rionsa zeda mSvenivrad wakidebuli. 1872 wlis

11 agvistos quTaisi daaTvaliera i. giuldenStedtma. is

aRniSnavs, rom mdinaris marcxena napirzec yofila wina qa-

laqi, romelSic 6 patara qviTkiris eklesia idga mdinaris

napirze. giuldenStedti asaxelebs 300 nabijis sigrZis

garSemortymul mrgval kedels. ,,am kedlis SigniT dgas ki-

dev qviTkiris 5 didi sacxovrebel Senoba, romelTagan erTi

dgas rionSi amoyvanil sam TaRze“. aRniSnul Senobebidan
Cvenamde moaRwia mxolod moskoveli elCebis mier aRwerili

pirveli nagebobis naSTma, maSasadame, im sasaxlis nawilma,
romelic rionis napirze kamarebiT Sekrul 12 svetze yo-

fila daSenebuli. am TaRovan nagebobaze dadgmuli meore

sarTuli SemdegSi gadaukeTebiaT sacxovrebel binebad,
magram SemorCa Zveli saxelwodeba ,,oqros Cardaxi“ [nikole-
iSvili, 1970: 50].

giuldenStedtis mier aRwerili ,,oqros Cardaxi“ praqti-
kulad ukve mitovebuli iyo da igi nawilobriv aRdga so-

lomon II-is dros. solomon II-is droindeli oqros Carda-

xis Sesaxeb cnobebs gvaZlevs quTaisis vice-gubernatori XIX
saukunis 50-ian wlebSi petre demianis Ze gnilosarovi Tavis

naSromSi: „mefe solomon meoreze mis dros gangeblobas ze-
da“. aRniSnuli narkvevi daibeWda „Кавказский Календарь за
1859 г. Тиф. 1858“-Si.

petre gnilosarovis naSromi Sedgeba ori nawilisagan.
pirveli – mefe solomonis Sesaxeb da meore – samsaxureob-
rivi ganawesi imereTSi. naSromis pirveli nawili – „mefe so-
lomonis Sesaxeb“, romelSic aRwerilia mefe solomonis sa-
saxleebi da quTaisis maSindeli mdgomareoba, sasaxlis oTa-
xebisa da mefis samyofelis morTuloba, mefis garegnoba da

kostiumi, misi cxovrebis wesi, garToba da xumrobani mefis

karze, solomonis nadiroba da mgzavroba, samefo ojaxis

wevrebi, iwyeba quTaisis geografiuli aRweriT.
„mdinare rionis napiras, axali xidis axlos mdebareobs

Zveleburi qviTkiris Senoba, romelic amJamad aqauri gimna-
ziis inspeqtoris sacxovreblad gadakeTda. mis garegnobaSi
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araferia gansakuTrebuli, magram igi RirsSesaniSnavia imiT,
rom odesRac warmoadgenda ukanaskneli mefis (imereTis) sa-
saxles da cnobilia saxelwodebiT – „oqros Cardaxi“
[Кавказский календарь, 1859:420]. p. gnilosarovi Cardaxis nac-
vlad wers „Cerdaxs“ da iqve iZleva mis srul rusul gan-
martebas – „золотой чертогь“.

aRsaniSnavia, rom akeTebs ra solomon II-is droindeli

quTaisis aRwerilobas, p. gnilosarovi miuTiTebs, Tu ra sa-
xecvlileba miiRo Senoba-nagebobebma Semdeg, riTac saSua-
lebas gvaZlevs aRvadginoT XIX saukunis 50-iani wlebis qu-
Taisis garegnuli saxe. petre gnilosarovis cnobiT, maSin (e.
i. XVIII-XIX saukuneebis mijnaze) qalaqi umniSvnelo sivrceze

iyo ganfenili. iq sadac gubernatoris quCaa gadaWimuli, iyo

mindori. bazris adgilze ki ramdenime komli mefis mojala-
be cxovrobda. Zveli bazari ki, romelic 10-15 duqnisagan

Sedgeboda, Zveli xidis maxloblad mdebareobda. teritoria,
romelic axla bulvars ukavia mimdebare SenobebiT, adre

warmoadgenda vrcel mindors, romelic mefis sacxovreblam-
de grZeldeboda. aRmosavleTidan quTaiss emijneboda xSiri

tye, romelic iwyeboda wyalwiTeladan da gaSlili iyo im

borcvamde, romelzec quTaisis mouravebis wulukiZeebis sa-
saxle mdebareobda.

gnilosarovis dros XIX saukunis meore naxevarSi

rezidenciis nagebobaTagan mxolod mcire saxli, karis

eklesia da samreklo iyo darCenili. 1810 wlidan ,,oqros
Cardaxi“ ruseTis xazinis sakuTreba gaxda. 1830 wels igi sa-

megrelos mTavars, levan dadians miakuTvnes, Semdeg Tu-

maniSvilebma da akofaSvilebma iyides. 1851 wlidan ki quTai-

sis gimnaziis inspeqtoris sacxovreblad ganaweses. aivnebi

moSales, vrceli darbazi ki oTaxebad dayves. 1891 wlidan
Senoba saswavlo uwyebam gimnaziis TanamSromlebis eklesiad

SeiZina.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
jaoSvili, 1989: – jaoSvili v., quTaisi (ekonomikur-geogra-

fiuli gamokvleva), Tbilisi.
qarTuli sabWoTa enciklopedia, 1986: – qarTuli sabWoTa

enciklopedia, X, Tbilisi.
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toloCanovis aRweriloba, 1970: – toloCanovis imereTSi

elCobis muxlobrivi aRweriloba, 1650-1652 ww., teqsti

gamosacemad moamzada iase cincaZem, Tbilisi.
ievlevis aRweriloba, 1969: – aleqsei ievlevis 1650-1652 ww.

imereTSi elCobis saangariSo aRweriloba, teqsti ga-

mosacemad moamzada iase cincaZem, Tbilisi.
nikoleiSvili, 1970: – nikoleiSvili m., oqros Cardaxi,

Jurnali „Zeglis megobari“, t. 22, Tbilisi.
nikoleiSvili, 2012: – nikoleiSvili a. nikoleiSvili o.,

evropeli avtorebi quTaisis Sesaxeb (XV – XIX saukunee-

bi), quTaisi.
Кавказский календарь, 1859: – Кавказский календарь на 1859,

типография Канцелярии Наместника Кавказского, 1858, Тифлис.
gonikiSvili, 1979: – gonikiSvili m., imereTi me-18 me- 19 sau-

kuneebis mijnaze, Tbilisi.

Sulkhan Kuprashvili, Goderdzi Vachridze
(Kutaisi, Georgia)

From the History of Kutaisi

Summary
Kutaisi is one of the oldest city .An ancient city Kutaisi is

discribed in detail BC to the third century by Greek poet and sholar's
poem., whose name is Apollonious Rhodos.

Kutaisi and its surroundings built up such historical-geographical
territory that has been called „Country“. On this basis the term „The
country of Kutaisi“ was created.

Kutaisi has alweys been the political center of the region,the side
and province of Georgia.It is interesting fact that in the first half of
8th century of 80ies till 978, Kutaisi was the capital of western
Georgian state „Kingdom of Abkhazions“ In 978, Bagrat the third
Bagrationi was reigned in Kutaisi,and from this city he started union
of Georgia , and till 1922 Kutaisi was the capital of Georgia.

The period of „United Georgia“ Kutaisi was function of Royal
Residence.In 1259-1329 Kutaisi was capital of Georgia,and in 1462-1840
it was capital of kingdom of Imereti.In 1846-1921 Kutaisi is the center
of the province of Kutaisi, and since 1995 it is the center of province.
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natalia lazba

(baTumi, saqarTvelo)

aWaraSi mcxovrebi afxazebis religiis

zogierTi sakiTxisTvis2

aWaraSi mcxovrebi afxazebi im muhajirTa STamomavlebs

warmoadgenen, romlebic XIX saukunis meore naxevarSi iZu-
lebuli gaxdnen daetovebinaT afxazeTi da axlo aRmosavle-

Tis qveynebSi gadasaxlebuliyvnen.
afxazTa iZulebiTi gadasaxlebaSi gamoiyofa ramdenime

periodi: 1841 weli – rusi general muraviovis sadamsjelo

eqspedicia, 1853-1856 ww. – yirimis omi, 1864 weli –
afxazeTis samTavrobos gauqmeba da 1866 wlis lixnis

ajanyeba, roca gadasaxlebam masobrivi xasiaTi miiRo, bo-

los ki 1877-1878 ww. ruseT-TurqeTis omi. swored aRniSnuli
garemoebebi gansazRvravda adgilobrivi mosaxleobis muhaji-

robas [narkvevebi.., 2007:134].
aWaris afxazTa lokaluri eTnikuri jgufis Seqmnas win

uswrebda gadasaxleba TurqeTSi, sadac mmarTveli elita

cdilobda: 1) daesaxlebina afxazebi dausaxlebel miwebze;
2) mieRoT iafi muSaxeli da brZolisunariani jariskacebi

ruseTis winaaRmdeg brZolaSi.
sakuTriv afxazebi imedovnebdnen, rom erTmorwmune sa-

xelmwifoSi gadasaxlebiT kargi cxovrebis pirobebs Se-

iqmnidnen. miuxedavad amisa, isini iq SimSilsa da ukidures

siduxWires waawydnen.
XIX saukunis 80-ian wlebidan maT daiwyes samSobloSi

dabruneba, miuxedavad akrZalvebisa rogorc TurqeTis, ise

ruseTis mxridan. Tavdapirvelad gadmodiodnen baTumSi, sai-

danac afxazeTSi gadasvlas cdilobdnen. XIX saukunis bo-

los baTumi, faqtobrivad, kavkasiasa da TurqeTis Soris

erTgvari satranzito punqti gaxda.

2 statia momzadebulia SoTa rusTavelis erovnuli samecniero

fondis sagranto proeqtis „afxazebi aWaraSi” (FR/414/1-10/14)
farglebSi.
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aWaraSi dasaxlebuli afxazi muhajirebi, ZiriTadad,
islamis mimdevrebi iyvnen, ramac adgilobriv mosaxleo-

basTan adaptaciis procesSi mniSvnelovani roli iTamaSa.
saerTod, religiis roli afxazi xalxis istoriaSi ga-

nuzomlad didia. afxazebi, sruliad saqarTvelosTan erTad,
pirveli saukunidanve eziarnen qristianul sarwmunoebas da
aqtiurad monawileobdnen qarTuli qristianuli kulturis

CamoyalibebaSi. amasTan, isini gavlenas ganicadnen rogorc

marTlmadidebeli bizantiis, ise, mogvianebiT, mahmadianuri

osmaleTis imperiis mxridan, bolos ki, ruseTis imperiis Se-

madgenlobaSi, kvlav marTlmadidebluri qristianobis

gavlenis qveS moeqcnen [aCugba, 2011: 20].
qristianobam afxazeTis teritoriaze myarad SeinarCuna

sakuTari poziciebi, raSic didi roli Tavis droze

bizantiam Seasrula, romelsac didi gavlena hqonda regi-

onze. osmaleTis gavlenis damyarebis Semdeg, XVI saukunis

bolodan, aq gamoCndnen islamis mimdevrebi, raSic did

rols TamaSobda osmaleTis imperiis xelisufalni, romle-
bic cdilobdnen religiuri faqtoris gamoyenebiT ganemtki-

cebinaT poziciebi regionSi. ,,erT-erTi meTodi, romelsac
gamoiyenebda TurqeTis sulTani sakuTari batonobis ganmtki-

cebisaTvis, islamisa da islamTan dakavSirebuli saerTo re-

ligiuri kulturuli Rirebulebebis danergva iyo“ – werda

g. ZiZaria [Дзидзария, 1982:184].
miuxedavad amisa, sakuTriv afxazebSi arsebobs tradici-

uli religia – pramonoTeizmi, romlis mixedviT samyaros da
adamianze maRla dgas absoluturad usasrulo RmerTi

,,ancea“. RmerTs hyavs ,,apaimbarebi“ – angelozebi, romlebic
samyaroSi momxdar nebismier movlenaze abareben angariSs

RmerTs. aRniSnuli religia TavisTavSi warmoadgens religi-

uri Sexedulebebis, kanonebisa da ritualebis sistemas, ro-
melic afxazebSi formirdeboda istoriuli ganviTarebis

kvaldakval. afxazTa tradiciuli religia – es aris re-

ligia, romelic Camoyalibda xalxis istoriuli ganviTare-

bis procesSi. is ar ganicdis msoflio fundamentaluri re-

ligiebis gavlenas. masSi ar SeimCneva arc qristianuli da

arc muslimuri elementebi.
afxazur tradiciul religiaSi ar vlindeba mra-

valRmerTianoba, rogorc Zvel slavebSi, berZnebSi,
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skandinaviis xalxebSi, romelTac RmerTebis panTeoni gaaCni-

aT. es aris erTaderTi Zveli religia, sadac arsebobs erTa-

derTi samyaros Semoqmedi RmerTi. gansxvavebiT qristianobi-

sa da islamisagan, afxazTa tradiciul religiaSi ar ga-

nixileba satanis idea. adamiani Tavisi codvebisaTvis isjeba

mxolod RmerTisgan.
mecnierebi – s. basaria da Semdeg S. inal-ifa xazs usva-

men imas, rom afxazur religiaSi arsebobs mxolod erTi,
Zlevamosili gamCeni, saerTo-saxalxo RmerTi, romelsac

emorCileba bunebis yvela movlena, romelTanac TiTqos

Serwymulia sagvaro, saojaxo RvTaebebi da, maT Soris, yve-

la zebunebrivi Zalebi. RmerTi ,,ancea“ saTaveSi udgas da

yvela calkeul RvTaebas aerTianebs [baxia-oqruaSvili,
2012:168].

afxazur yofaSi bunebis calkeuli obieqtebis – mTis,
mdinareebis, Walebis da xeebisadmi sakraluri Tvisebebis mi-

niWeba, afxazuri eTnikuri kulturis Taviseburebaa. bu-
nebasTan mWidro kavSirma afxazebs Camouyaliba warmodgena

sxvadasxva keTil da damangrevel, borot sulebsa Tu

movlenebze. RvTaebis salocav sakulto ,,centrad“ sxva-
dasxva istoriul periodSi bunebrivi obieqtebi gvevlinebo-

da – mTa, tyis pirebi, Walebi da calkeuli xeebic.
afxazebSi yvela jiSis xe iyofa or sapirispiro kategoriad:
bednierebis momtani, anu „bednieri“ da bednierebis ar momta-

ni, anu „ubeduri“ (verxvi, tirifi da a.S.) [Крылов , 2001:12].
zogadad, afxazTa rwmena-warmodgenebSi xeebi ganixi-

leba bednierebis simbolod da maT eniWeba sakraluri Tvi-

sebebi. gansakuTrebiT iseT xeebs, rogoricaa: muxa, kakali,
rcxila, uTxovari, wifeli da sxva [Копешавидзе,1985:23].

qristianobamdeli periodis sarwmunoebam aWaraSi
mcxovreb afxazebs Soris ver SeinarCuna iseTi farTo xasia-

Ti, rogoric es uSualod afxazeTSi iyo. Tumca, XX sau-
kunis Sua xanebamde aWaraSi mcxovreb afxazebSi SemorCa wi-

namonoTeisturi religiis elementebi.
sofel adliaSi mcxovrebi gvari Woloyvas (Woloyava)

uxucesi yovelwliurad, ZveliT axal wels (13-14 ianvari)
da gazafxulis dadgomisas, asrulebda saerTo sagvareulo

locvas ,,anihara“. rogorc wesi, religiur ritualSi monawi-
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leobas iRebda yvela Taobis warmomadgenli, romelTac

hyavdaT erTi winapari. ritualSi monawileobis ufleba ar

hqondaT axalgazrda qalebs, xolo rac Seexeba xandaznu-

lebs, maT amis ufleba eZleodaT.
ritualis aucilebeli elementi iyo Rvino, Tikani, si-

mindis fqvili RomisaTvis. amgvarad, gvaris ufrosi warmo-
madgeneli yovelwliurad aRasrulebda saerTosagvareulo

rituals – ,,aniharas“. ritualiT evedrebodnen ufals ae-

cilebina yovelgvari ubedureba, avadmyofoba yvela maTi na-

TesavisaTvis, raTa momxdariyo gvaris gamravleba da ayva-

veba. amisaTvis ritualis yvela monawile rigrigobiT imeo-

rebda locvas. ritualis dasrulebis Semdeg klavdnen Ti-

kans da xsnidnen Rvinis qvevrs, romelic specialurad ina-

xeboda aRniSnuli ritualisaTvis.
gansakuTrebiT epyrobodnen afxazebi xeebs, razec zemoT

gvqonda saubari. swored amitom, mxolod Txilis Samfurze

acvamdnen dakluli cxovelis guls, RviZls da a.S. ritua-

lis Catarebisas, Semoqmedi-RmerTis yuradRebis mi-

sapyroblad. pirvelad gvaris uxucesi xsnida Samfuridan

xorcs, sinjavda, Semdeg ki danarCenebi. ritualis dasru-

lebis Semdeg iwyeboda dResaswauli. sadResaswaulo sufra

Sedgeboda ramodenime saritualo kerZisgan, kerZod: mo-

xarSuli xorci, Romi, ajika da ,,sufTa“ uSaqro Rvino. ro-

gorc wesi, yvela kerZs amzadebdnen mamakacebi, iqve axlos

locvis adgilTan. saritualo msxverplis xorci da tyavi

saxlSi ar unda SeetanaT, radgan es cudis momaswaveblad

iTvleboda. aRniSnuli saritualo tradiciebi aResrulebo-

da agreTve Cambebis, agirbebis, kaitambebis da sxvaTa oja-

xebSi.
unda aRiniSnos, rom aWaraSi afxazTa ZiriTadi nawili

islamis, kerZod, sunituri mimdinareobis aRmsarebeli iyo
da pativs scemda aRniSnuli mimdinareobisaTvis damaxasia-

Tebel tradiciebs. aWaraSi damkvidrebis Semdeg, maT daiwyes

xis meCeTebis daarseba, kerZod, adliis, angisis da feriis

raionebSi. aRniSnul meCeTebSi ZiriTadad RvTismsaxurebas

asrulebdnen afxazi molebi. afxazTa ojaxebis warmo-
madgenlebi xSirad miemgzavrebodnen TurqeTSi islamuri re-

ligiis Sesaswavlad, saidanac isini religiuri winamZRvris
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– xojis statusiT brundebodnen (quTelia, qiSindba da a.S.).
muslimi afxazebi icavdnen marxvas (ramazani) da sa-

locavad dadiodnen meCeTSi ramaznis periodSi (aucileblad

muslimTa marxvis periodSi). oTxSabaTobiT micvalebulTa
sulebis mosaxsenieblad amzadebdnen halvasa da SerbeTs

(SaqriT gajerebuli wyali). marxvis dasrulebis Semdeg dge-

boda dResaswauli – ,,bairami“, romelic grZeldeboda ori

dRe. am drois ganmavlobaSi miRebuli iyo axloblebTan da

megobrebTan stumroba.
Tanamedrove etapze aWaraSi mcxovreb afxazTa konfesiu-

ri kuTvnileba warmoadgens ori msoflio fundamentaluri

religiis – islamisa da qristianobis elementebis simbiozs,
sinkretizms. ojaxebSi, romlebic aerTianebs sxvadasxva

aRmsareblobis adamianebs, xSirad aRiniSneba rogorc isla-

mur, aseve qristianul religiasTan dakavSirebuli dResaswa-

ulebi. aWaraSi mcxovreb afxazTa sufraze SesaZloa
erTdroulad SevxvdeT rogorc muslimuri dResaswau-

lisaTvis damaxasiaTebel mTavar kerZs – ,,halva“-s, aseve

qristianul sadResaswaulo namcxvars – „paska“-s.
gamomdinare aqedan, SeiZleba iTqvas, rom saukuneebis

ganmavlobaSi afxazTa tradiciul yofaSi moxda winamonoTe-

isturi, marTmadidebluri da islamuri tradiciebis Serwyma,
romelic Taobidan Taobas gadaecemoda religiuri kultu-

ris saxiT, rac xalxis sasicocxlo interesebsac emsaxure-

boda da xels uwyobda maT sameurneo, ekonomikur da kultu-

rul ganviTarebas.

gamoyenebuli samecniero literatura:
narkvevebi.., 2007: – narkvevebi saqarTvelos istoriidan,

afxazeTi, Tbilisi.
baxia-oqruaSvili, 2011: – baxia-oqruaSvili s., afxazTa eTno-

logia, Tbilisi.
aCugba, 1988: – aCugba T., afxazTa dasaxleba aWaraSi, ba-

Tumi.
Дзидзария, 1982: – Дзидзария Г.А., Махаджирство и проблемы

истории Абхазии XIX в., Сухуми.
Копешавидзе, 1985: – Копешавидзе Г., Культура и быт абхазов
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проживающих в Аджарии, Тбилиси.
Крылов, 2001: – Крылов А.Б., Религия и традиции абхазов (по

материалам полевых исследований 1994-2000 гг.), Москва.

Наталия Лазба
(Батуми, Грузия)

К некоторым вопросам религии абхазов,
проживающих в Аджарии

Резюме
Сегодня, проживающие в Аджарии абхазы по своей

конфессиональной принадлежности, представляют редкий пример
симбиоза, синтеза двух мировых признанных религий –
христианства и ислама. В семьях, объединяющих представителей
различных конфессий, религиозные праздники христиан и
мусульман чаще всего празднуются совместно. На праздничном
столе абхазов одновременно может присутствовать мусульманская
абхазская халва и праздничный христианский кулич (паска).

Таким образом, на протяжении веков в сознании абхазского
народа переплелись, уживаясь, прамонотеизм, раннее и
православное христианство, суннитское мусульманство. Сохранялись
и передавались из поколения в поколение те религиозные идеи и
культы, которые служили жизненным интересам людей,
способствовали их хозяйственно-экономическому и культурному
развитию.

Natalia Lazba
(Batumi, Georgia)

To some questions of religion of Abkhazians living in Adjara

Summary
Today, Abkhazians residing in Ajaria are of their religious

affiliation, a rare example of symbiosis, the synthesis of two world-
recognized religions - Christianity and Islam. In families that unite
representatives of various faiths, religious holidays of Christians and
Muslims are most often celebrated together. Muslim Abkhazian halva
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and festive Christian Easter cake (paska) can be present simultaneously
on the festive table of Abkhazians.

Thus, for centuries, the minds of the Abkhazian people have been
intertwined, living together, pramonotheism, early and Orthodox
Christianity, Sunni Islam. The religious ideas and cults that served the
vital interests of people and contributed to their economic, economic
and cultural development were preserved and transferred from
generation to generation.
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guram lorTqifaniZe,
qeTevan lorTqifaniZe,

zezva qavTaraZe

(Tbilisi, saqarTvelo)

gazeTi „ha-karmeli“ (1863) baTumeli ebraelebis Sesaxeb3

XIX s. meore naxevari ruseTis imperiaSi aRiniSna ru-

sulenovani ebrauli gamocemebis siuxviT, rasac Tavisi obi-

eqturi mizezebi gaaCnda. ruseTis TviTmpyrobel imperator

aleqsandre II-is (1855-1881 ww.) evropuli yaidis saxelmwifo

reformebma, maT Soris batonymobis gauqmebam, samxedro-sa-
valdebulo samsaxuris vadis Semcirebam ocdaxuTidan Svid

wlamde da sxv., feodalizmis artaxebidan gaaTavisufla mra-

valerovani qveyana. imperiaSi mcxovrebi ebrauli mosaxleo-

bis mniSvnelovan nawils, e. w. „cud ebraelebs“, SezRuduli

samoqalaqo uflebebi hqondaT. maT TavianTi „gansaxlebis

zolidan“ gamosvla da sxvagan cxovreba, muSaoba ekrZalebo-

daT. SezRuduli hqondaT ganaTlebis miRebis SesaZlebloba

[Бeртль, 2012: 9-37]. ukeTes pirobebSi cxovrobdnen „kargi
ebraelebi“ – mrewvel-bankirebi, pirveli gildiis vaWrebi;
ostat-xelosnebs, samxedro mosamsaxureebs mxolod 1865
wlis kanoniT miecaT sxvadasxva qalaqebSi moRvaweobisa da

komerciuli saqmianobis ufleba [Клиер, 2012: 31-33]. sta-

tistikuri monacemebiT vilnos (dR. vilniusi, litvis

respublikis dedaqalaqi), kievis, peterburgis qveiT

polkebSi ebrauli erovnebis „dabal CinosanTa“ ricxvi 15-
20%-s aRwevda. maT Soris iyvnen: mkeravebi, TerZebi, mequdee-

bi, mebukeebi, medoleebi, samxedro orkestris musikosebi da

sxv. [Петровский-Штерн, 2012: 79], romlebmac rusuli wera-
kiTxva icodnen. ebraeli inteleqtualebi, SeZlebuli inte-

3 naSromi Sesrulebulia SoTa rusTavelis erovnuli

samecniero fondis mier dafinansebuli proeqtis DI/26/2-101/14
farglebSi. proeqtis xelmZRvaneli ierusalimis universitetis

emeritus profesori, saqarTvelos mecnierebaTa erovnuli

akademiis ucxoeli wevri konstantine lerneri.



205

ligencia saxsrebs ar iSurebda, raTa calkeuli ebrauli

Temebis (kagala) daqsaqsuli wreebi gaeerTianebinaT erovnu-

li TviTSegnebis safuZvelze. amis saSualebas iZleoda, miu-

xedavad mkacri cenzuris arsebobisa, mravaltiraJiani ebrau-

li suliskveTebis matarebeli gazeTebi, masobrivi rusule-

novani mediis perioduli gamocemebi, almanaxebi, Jurnalebi
da xelmisawvdomi fasis sxvadasxva Sinaarsis wignakebi

[Ельшевич, 1999: 59-92]. 1841 wlidan masobrivi tiraJiT gamodi-

oda gazeTi „CrdiloeTis yvavilebi“ (horxei civon), ro-

melmac safuZveli Cauyara ebraul rusulenovan „saganma-
naTleblo Jurnalistikas“ (pa Sesev). am tipis gazeTebi ga-

modioda peterburgSi, moskovSi, varSavaSi, odesaSi da sxv.
1860 wels vilnoSi, romelic im dros ara marti ebrauli,
aramed, saerTod, evropuli kulturisa da ganaTlebis

centrs warmoadgenda, gamosvlas iwyebs gazeTi „ha karmel“-i
(1812 wels safrangeTis imperatorma napoleon bonapartem

vilnos „CrdiloeTis ierusalimi“ uwoda).
gazeTis saxelwodeba dakavSirebulia bibliur, ebraul

karmelis mTasTan da mis siwmindeebTan. bibliuri naqala-

qaris maxloblad dRes patara arabuli sofelia „karmilia“,
xevronidan samxreTiT, 10 km-is daSorebiT, negevis gzaze.
rogorc Cans, gazeTi „ha karmeli“ saqarTvelomdec aRwevda.
1863 wlis martis Tvis erT-erT, 49-e nomerSi gamoqveynda

axalcixeli „samxedro mosamsaxuris“, warmoSobiT varSaveli

ebraelis werili aWaris iudevelebis Sesaxeb. statiaSi sau-
baria baTumsa da mis SemogarenSi mcxovreb qarTvel ebrae-

lebze, romlebic im droisaTvis osmaleTis imperiaSi

cxovrobdnen. isini daubrkolebliv Cadiodnen axalcixeSi

savaWro miznebiT (axalcixis faSilaki 1829 wlis andria-

polis deklaraciiT, rogorc saqarTvelos samefos istori-

uli nawili, ruseTs SeuerTda). maT axalcixeSi, rogorc

Cans, regularulad CamohqondaT miwaTmoqmedebis produqte-

bi, yvelanairi nayofi: xili, Txili, yurZeni. garda amisa

Tambaqo da bamba. korespondenciaSi aRniSnulia is garemoe-

ba, rom es qarTveli ebraelebi vaWrobasTan erTad mi-

waTmoqmedebiTac yofilan dasaqmebuli. avtoris yuradRebas

ar gamorCenia isic, rom axalcixeSi Camosuli es vaWrebi

„aucileblad midian qarTveli ebraelebis sinagogaSi (unda
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vifiqroT, rom iq evropel ebraelTa – aSkenazebis saloca-

vic arsebobda. q.l., g.l., z.q ), radgan mxolod maTTan me-

gobroben da maTken miiltvian“-o, xolo „rac Seexeba ru-

seTidan Camosul ebraelebs, isini ignorirebulni hyavT,
Tumca siZulvili maT mimarT ar gaaCniaTo“. gazeTis

aRniSnuli nomeri imasac gvamcnobs, rom qarTveli glexebi

da qarTveli ebraelebi Tanabar pirobebSi imyofebodnen,
erTnairad ganicdidnen moTareSe mTieli tomebis

Tavdasxmebs. isini iZulebulni iyvnen Tavi daecvaT da Seia-

raRebulebi dadiodnen. arsebuli monacemebiT [Давид, I, 1990:
183-184] maT axalcixidan gahqondaT sxvadasxva wvrilmani, sa-

xelosno, ZiriTadad, sagalanterio nawarmi. am Camosul
vaWrebs Soris cnobili yofila baTumeli SimSon fa-

laRaSvili, romelsac saqmiani urTierTobebi hqonda

yarsTan, olTisTan da sariyamiSTan. aRniSnul informacias

avsebs warmoSobiT poloneli ebraelis (?) ipolit ia-

roSevskis cnobebi, romelic afSeronis qveiTi polkis ofi-

ceri gaxldaT, is XIX s-is samociani wlebis bolos imyo-

feboda axalcixeSi. misi dakvirvebiT, „axalcixis faSilakis

ebraeloba arafriT gansxvavdeba evropeli ebraelebisagan,
garda samoselisa da salaparako enisa“. axalcixeSi arse-

bula ebrauli Temi – kagala Tavisi sinagogiT. „isini umci-

resobaSi arian. ikvebebian rogorc qarTvelebi, romlebic

gansakuTrebulad ar Zaladoben maTzeo“ [Вонс, 2014: 32]. mo-
tanil amonaridebs garkveulwilad exmaureba moskovis

lazarevis sax. aRmosavleTmcodneobis institutis profeso-

ris aleqsandre solomonis Ze xaxanaSvilis (dabad. 1866 w. q.
gorSi, gard. 1912 w. dakrZalulia Tbilisis didubis panTe-

onSi) naSromi „qarTveli ebraelebi“, romelic TiTqmis ucno-

bia Cvens istoriografiaSi [Chachanow, 1907: 33-37]. daibeWda

germanul enaze, berlinis samecniero JurnalSi. avtori ase-

ve aRniSnavs, rom isini ZvelTaganve „misdevdnen miwaTmoqme-

debas da vaWrobas“, „warmoadgendnen qarTveli mefeebisa da

Tavad-aznaurebis ymebs“. amasTan, arsebobdnen ebraeli „sa-
eklesio da samonastri ymebic“. droTa ganmavlobaSi maT

„Tavisi ena dakarges da qarTulad metyveleben. soflebSi

qarTulad acviaT Coxa qamar-xanjlebiT. xazgasmiT aRniSnu-

lia: „saqarTveloSi ebraelebis Tavisufleba aravis
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arasdros ar SeuzRudia“ [iqve, 34]. Tu gavixsenebT im garemo-

ebas, rom aRniSnuli samecniero statia germaniis folklo-
ris da ebrauli xelovnebisa da istoriuli Zeglebis Segro-
vebisa da dacvis sazogadoebebis samecniero organoSi dai-

beWda, maSin gasagebi gaxdeba misi rezonansuli mniSvneloba

antisemitizmis seniT daavadebul evropaSi. amasTanave aRsa-

niSavia, rom prof. al. xaxanaSvili gaxldaT erT-erTi

mudmivi avtori popularuli „brokhauzisa da evfronis

enciklopediuri leqsikonisa“ (СПб, 1890-1907 ww.).
1929 da 1930 wlebSi qarTveli ebraelebis kulturis Se-

saswavlad moskovis centralurma xalxTmcodneobis sa-

xelmwifo muzeumis samecniero-kvleviTma eTnografiulma

eqspediciam Semoiara saqarTvelo, SemdegSi kvlevis Sedegebi

gamoica muzeumis SromebSi [Плисецкий, 1931: 178] uxvad

ilustrirebul-gverdebiani monografiis saxiT. Catarebuli

kvlevis Tanaxmad, qarTvel ebraelebsa da ebraelTa sxva

jgufebs Soris saerTo Zalze mcirea, rogorc materialuri

kulturiT, aseve enobrivad. „qarTveli ebraelebi ucxoa

evropeli ebraelebisaTvis. rac maT aerTianebs, es religiaa.
„qarTvelma ebraelebma sruliad SeiTvises qarTuli materia-

luri kultura, ena, xelovneba (musika, cekva da sxv.) da xa-

siaTic ki. amis gamo qarTvelebisgan maTi garCeva Znelia“
[Плисецкий, 1931: 35-38]. eqspediciis mier Segrovebuli monace-

mebiT, maT Soris saarqivo dokumentebze dayrdnobiT, m. pli-

secki (SemdgomSi moskovis saxelmwifo universitetis anTro-

pologiis muzeumis direqtori) daaskvnis: „qarTveli ebrae-

lebi mTlianobaSi iseve cxovroben, rogorc maTi karis

mezoblebi – qarTvelebi, dgamiT da samosiT. aSkenazebisagan

gansxvavebiT maT araferi specifikuri ar SemorCeniaT“. osma-
leTSi isini Seviwroebas ganicdidnen da saqarTveloSi

gadmodiodnen guriis gavliT. kompaqturad saxldebodnen

imereTsa da samegreloSi. moskovSi, saxelmwifo universi-

tetis fondebSi inaxeba 1890 wels gadaRebuli qarTvel

ebraelTa suraTebi, romlebic naTqvamis sailustracio ma-

salad gamodgeba.
1890 wels TbilisSi, e. xelaZis tipografiaSi, daibeWda

vinme n.m. dakiSeviCis mier „Sedgenili“ patara wignaki,
gzamkvlevi „baTumi“, romelic qarTulad Targmna da komenta-



208

ri daurTo prof. T. surmaniZem [dakiSeviCi, 2011: 5-54]. ba-

Tumis deda-samSoblosTan SeerTebidan 12 wlis gasvlisa da
rusuli imperiuli mmarTvelobis damyarebis Semdeg sta-

tistikuri monacemebiT baTumSi 15400 adamians ucxovria, maT

Soris 3000 suli TurqeTis qveSevrdomi yofila. qarTve-

lebis ricxvi 4620 aRwevda, rusebisa ki daaxloebiT 2330.
ebraelebis, maT Soris qarTveli ebraelebis raodenoba 530
iyo. momdevno wlebSi maTi raodenoba, qalaqis ekonomikur

aRmavlobasTan erTad, izrdeba, rac dasturdeba ara marto
ruseTis imperiaSi Catarebuli mosaxleobis aRweris masale-

biT, aramed aWaris saxelmwifo arqivis, maT Soris „sai-
dumlo istoriuli fondis“ masalebiT, romelic specialur

kvlevas moiTxovs.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
dakiSeviCi, 2011: – dakiSeviCi n. m., wigni Targmna, winasityva-

oba, SeniSvnebi da saZiebeli daurTo ramaz surmaniZem,
sagamomcemlo saxli „inovacia“, baTumi.
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Guram Lortkipanidze,
Ketevan Lortkipanidze,

Zezva Kavtaradze
(Tbilisi, Georgia)

The Newspaper "Ha Carmel" (1863) About the Jews of Batumi

Summary
The second half of the 19th century was celebrated in the

Russian Empire by the abundance of Russian-language Jewish
publications.

The article deals with the letter of the Jews of Adjara, wich was
published in the 49th edition of the newspaper “Ha Carmel”by Jew
military serviceman from Akhaltsikhe in the March1863. According
this publication Georgian Jews living in Adjara, especially in Batumi,
had a business relationship with Akhaltsikhe. They were brought out
from there miscellaneous haberdashery items. Among the Jew tradors
the most famous was someone Shimshon Palagashvili.

Besides commercial activities, farming has also been done.
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Tamar maWutaZe

(baTumi, saqarTvelo)

pirveli paremiologiuri krebulebi
qarTul da frangul enebSi

andazebi uxsovari droidan iqmneboda; maTi Seswavla

saukuneebs iTvlis, magram andazismcodneoba „paremiologi-

is“ saxelwodebiT calke disciplinad mxolod XIX s-is 60-
iani wlebidan Camoyalibda da Sevida zogad folkloristi-

kaSi. andazismcodneoba Tavis saxelmZRvanelo principebs yo-

velTvis zogadi folkloristikidan iRebda da iRebs. ami-
tomaa rom andazaTmcodneobaSi vpoulobT yvela im skolis

Sexedulebebs, romlebic folkloristikis istoriidanaa

cnobili.
andazis Seswavlisas mkvlevarTa yuradRebas ipyrobs,

Semdegi sakiTxebi: andazis gansazRvra, andazis genezisi,
andazis klasifikacia, andazebisa da sxva folkloruli

Janrebis urTierToba, erTi kuTxis an qveynis andazebis mi-

marTeba sxva kuTxis an qveynis andazebTan, andazebis poetika

da sxva.
msoflio paremiologiaSi andazaTa ramdenime klasifi-

kacia arsebobs: anbanuri, Tematuri, sagnobrivi, monografiu-

li da saleqsikono-enciklopediuri. ZiriTadad gavrcelebu-

lia anbanuri da Tematuri klasifikacia.
termini „andaza“ folkloruli Janris aRsaniSnavad sa-

qarTveloSi SedarebiT gvian Semosula xmarebaSi. gamoCe-

nili leqsikografis sulxan-saba orbelianis mixedviT, mis

badlad „araki“ da „igavi“ ixmareboda da „andaza“ mcire

formis zepir poetur narTaul naTqvams mogvianebiT ewoda.
aWaraSi andazis aRsaniSnavad gvxdeba, rogorc sakuTriv

„anadaza“, aseve „sityvis meselec“ [msxalaZe, 1984: 11].
CvenSi andazis ramdenime krebuli arsebobs; jer kidev

XIX saukunis bolodan aris mcdeloba andazebis Tavmoyrisa

saJurnalo statiis saxiT; „xalxuri andazebi” rafiel

erisTavma 1871 wels, Jurnal „krebulSi” warmogvidgina. im

dros gavrcelebuli iyo folkloruli Janris nakvesebi,
Tumca igi andazas ver Seedreba; nakvesi ufro metad mibmu-

lia Tavis warmomSob konkretul situaciasTan. andaza ki si-
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tuaciis modelTan, paradigmatikasTanaa mibmuli”
[http://www.ambioni.ge/rogor-aisaxa-tanamedroveoba-andazebsi].

andazebis krebuli warmoadgens mxatvruli formiT

xalxis moralur kodeqss. swored andazebis saSualebiT

xdeba am Tu im xalxis mentalitetisa da xasiaTis gacnoba.
„andaza sxartad gamoTqmuli sibrZnea xalxisa, mTelis

saukuneebis dakvirvebis Sedegi da warmonaSobi. ise mkafiod

arsad ixateba dakvirveba ama Tu im xalxisa, rogorc

andazaSi. amitomac uWiravs andazas sapatio adgili xalxis

zepirsityvierebaSi“, – ase gamoTqva azri T. saxokiam 1898
wels s. merkvilaZis gamocemuli „xalxuri andazebisa da ga-

mocanebis“ krebulis recenziaSi [saxokia, 1898: 75-76]. igi Ta-

vad iyo erT-erTi pirveli qarTveli moRvawe, romelmac

evropas gaacno qarTuli zepirsityvierebis nimuSebi, maT So-

ris – andazebi. 1900 w. gazeTma „iveriam“ (№240) qarTul

sazogadoebas auwya, rom frangul JurnalSi daibeWda T. sa-

xokias mier Targmnili megruli andazebi.
1902 w. Jurnali „mwyemsi“ axali ambebisa da SeniSvnebis

ganyofilebaSi ityobineboda: „erT frangul JurnalSi da-

beWdilia qarTuli andazebi, Targmnili TviT T. saxokias mi-

er. sul 800-ze meti andazaa dabeWdili. rogorc winasityva-

obidan Cans, mravali maTgani TviT T. saxokias Seugrovebia

da jer qarTuladac ar yofila dabeWdili, andazebi calke

wignadac gamova“. marTlac 1903 w. parizSi gamoica – „Les
proverbes géorgiens” („qarTuli andazebi“) [„mwyemsi“, 1902: 13].

qarTuli andazebis frangulma gamocemam gamoxmaureba

hpova imdroindel qarTul da rusul presaSi. „iveriaSi“ da-

ibeWda recenzia qalaqelis fsevdonimiT, romelSic avtori

wers: „Cvens cnobil mwerals b-n T. saxokias saucxovo azri

mosvlia, gadauTargmnia frangulad qarTuli andazebi, dau-
beWdia franguls JurnalSi da mere calke wignadac gamoe-

cao“. recenzenti kmayofilebiT aRniSnavs aseve, rom T. sa-

xokias „andazebi Sinaarsis mixedviT gaunawilebia da rom

Targmani erTob kargia, – ufro ganmeorebaa, vinem Targmani.
baton T. saxokias kargad Seugnia saqmis siZnele da sityvi-

Ti- sityvad Targmans ar gamohkidebia“ [„iveria“, 1903:93].
prof. al. xaxanaSvilma saistorio-saliteraturo

Jurnal „Исторический вестник“ dabeWda recenzia, romelSic
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kmayofilebiT aRniSnavda:
„Заслуга несомнная Г. Сахокиа в том что он первыи из грузин

ознокомиль инастранцев известним отделом грузининского
фольлора“ [xaxanaSvili, 1903:699].

frangulad dabeWdili andazebis krebuli (814 erTeuli)
mkvlevarma Tematurad daanawila da sul 66 jgufSi gaa-

erTiana. es jgufebia: RmerTi, sofeli, meurneoba, siyvaruli,
megobroba, stumarTmoyvareoba, silamaze, sikeTe, bedniereba,
Sroma, nadiroba, simdidre, vaWroba, rCeva, cnobismoyvareoba,
aRzrda, egoizmi, ojaxi, mefe, qali, sazogadoeba,
axalgazrdoba, qurdoba, sizmari, xeloba, moTmineba, mogzau-

roba da a. S.
amgvarad, T. saxokia pirveli iyo, vinc farTo sazogado-

ebas, evropas da kerZod safrangeTs gaacno qarTuli xalxu-

ri andazebi da gziT gaacno qarTuli suli. werda kidec

franguli gamocemis winasityvaobaSi: „Cven gvsurs, frang
xalxs gavacnoT qarTveli xalxis mravalsaukunovani ga-

mocdilebis gamoZaxili, misis sibrZnis xma“. frangulad na-

Targmni andazebi, marTlac warmoadgenen „azrebs zneobrivi

moZRvrebis Sesaxeb“ [xaxanaSvili, 1903:697]. amgvarad moxda

qarTveli xalxis frangebisaTvis gacnoba.
brZnulad Tqmul mokle sityvas yovelTvis udidesi

mniSvneloba eniWeboda. saberZneTSi yvela droisa da yvela
epoqis didi filosofosi sokrate ase amTavrebda Tavis

sityvas “Comme de manières de dire courtes et mémorables” („ro-
gorc mokle da dasamaxsovrebeli sityva“) platonidan

dawyebuli dRemde andaza miCneulia, rogorc „manière de dire”
(„Tqmis manera“) aseve xasiaTdeba berZnuli “paroma” (saidanac
warmoiSva mecniereba paremiologia) laTinuri – proverbium,
espanuri – refran da franguli proverbe, romelzec, ra Tqma

unda, laTinuris gavlena aisaxa.
andazebis Seswavla Suasaukuneebidan iRebs saTaves.

andazebs sxvadasxva dros swavlobdnen filologebi,
mwerlebi, iuristebi, aristokratiis warmomadgenlebi,
burJuebi, sasuliero Tu samxedro pirebi.

pirveli maTgani „Proverbes au Vilain” Seiqmna daaxloebiT

1175 wels ucnobi avtoris mier, romelsac mfarvelobda

flandriis mmarTveli, grafi filipi (daaxl. 1143-1191ww).



213

krebuli Sedgeba eqvspwkariani strofisagan, TiToeuli

maTgani mTavrdeba xalxuri andaziT an gamonaTqvamiT. am

andazebidan bevri moZvelebulia, magram krebulSi gvxvdeba

iseTi gamonaTqvamebi, romlebsac Tanamedrove frangul enaSi

dResac iyeneben (mag: Qui langua a, à Rome va).
meore krebuls ewodeba „Proverbs Rurauz et Vulgauz” da

ekuTvnis anonim avtors. is Sedgenilia daaxloebiT 1317 wels

da moicavs 489 andazas da gamonaTqvams komentarebis gareSe.
me-3 krebuli Sedgenilia daaxloebiT 1440-1444 wlebSi

etien legris ( Estienn Legris) mier, romelic 800 andazisa da

gamonaTqvamisgan Sedgeba, romelTa Soris aris frazeologi-

uri erTeulebic. wina ori krebulisagan gansxvavebiT
legris krebulSi TiToeul andazas erTvis mokle mi-

moxilva laTinur enaze. am krebulis winasityvaobaSi, ro-

melic dawerilia laTinur enaze, saubaria imaze, Tu ra
sargebloba moaqvs adamianisaTvis andazebisa da gamonaTqva-

mebis codnas.
aRorZinebis epoqis dasawyisi, XVI s. safrangeTis isto-

riaSi cnobilia, rogorc mecnierebis aRorZinebis xana, ra-

sac Tan axlda franguli enis ganviTareba, misi gamdidreba

axali sityvebiTa da sityvawarmoebebiT. gansakuTrebiT

farTod gamoiyeneboda figuraluri Tqmebi, rac im drois

azrovnebisTvis iyo maxasiaTebeli. am gamonaTqvamebis
gavrcelebam erTgvarad Seuwyo xeli wignis beWdvis ganvi-

Tarebas, ramac misca saSualeba frangebs gaecnoT iseTi

mwerlebis Semoqmedeba, rogoricaa rable, bonaventura, de-

perie, margarita navareli da sxvebi, romelTa nawarmoebebi

mdidaria andazebiTa da frazeologizmebiT. am droisaTvis

ukve xdeba ara andazaTa Segroveba, aramed maTi Seswavla.
am epoqis mkvlevarTa Soris unda aRiniSnos ori fi-

lologi – anri estieni ( Henri Estienne) da etien paskie

(Etienne Pasquier).
anri estiens (1531-1599) ekuTvnis „Thesaurus linguae graecae“

da „Precellence du language français” gamocemuli 1579 w. am uka-
nasknelSi estieni icavs frangul enas da cdilobs daamtki-

cos franguli enis upiratesoba sxva enebTan mimarTebiT. is

xazs usvams franguli enis simdidres, andazebsa da frazeo-

logizmebs, romelsac didi adgili uWiravs Tavis wignSi.
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anri estieni, aseve, exeba lingvistur problemebs, andazaTa

Sinaarss, maT semantikas da etimologias.
etien pake (1529-1615), ganaTlebiT iuristi, cnobilia Ta-

visi fundamentaluri aTtomiani naSromiT „Recherche de la
France”. me-8 tomi mTlianad eZRvneba franguli enis

andazebsa da frazeologizmebs.
XVII- XVIII ss-ebSi gamorCeuli iyo antuan udeni (Antoine

Oudin) avtori saintereso da mdidari leqsikonisa, romelic

gamoica 1940 wels saxelwodebiT: „Curiosités françaises, pour
supplément aux dictionnaires. Recueil de plusieurs belles propriétés
avec une infinite de proverbes et quolibets, pour l’explication de toutes
sortes de livres”.

es wigni iTvleba pirvel sistematizirebul andazur
krebulad frangul enaSi da mniSvnelovani adgili ukavia

franguli paremiologiis kvlevaSi.
XIX saukune gansakuTrebulad gamorCeulia franguli

andazis Seswavlis kuTxiT, xorcieldeba ufro Rrma wvdoma,
Cndeba axali leqsikonebi, samecniero andaziT TandarTuli.
am periodis udides kvlevad unda CaiTvalos kitaris (P.
Quitard) naSromi: „Dictionnaire etymologique, historique et
anectdotique des proverbes et des locutions proverbiales de la langue
française” (1842). naSromi anbanuri principiTaa dalagebuli;
masSi, sxva winamorbedi naSromebisagan gansxvavebiT,
Seswavlis SedarebiT-istoriuli meTodia gamoyenebuli.

am periodis paremiebis meore didi mkvlevaria – lere

de lensi (Le Roux de Lincy), romelmac 1842 wels gamosca

ortomeuli, saxelwodebiT: “Les livres des proverbes français”.
mkvlevarma pirvelma moaxdina franguli andazebis klasifi-

kacia gamonaTqvamebis, frazeologizmebis, istoriul-eti-
mologiuri da Tematuri TvalsazrisiT.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
andaza, 1960: – andaza, – wignSi: qarTuli xalxuri poeturi

Semoqmedeba, Tbilisi.
gvarjalaZe, miqelaZe, 1981: – gvarjalaZe i., miqelaZe k.,

franguli andazebi da xatovani Tqmani, Tbilisi.
„mwyemsi“, 1902: – Jurn. „mwyemsi“, 1902 wlis №23-24, tfilisi.
xalxuri., 1994: – xalxuri sibrZne, 5 tomad, t. 1, megruli
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da lazuri andazebi, Semdgeneli Serozia r., memiSiSi

o., Tbilisi.
xaxanaSvili, 1903: – Хаханашвили Ал., Рецензия, журн.

„Исторический вестник“, СП-б.
Dictionnaires., 1998: – Dictionnaires des proverbes, sentences et

maximes ». Maurice Maloux, Larousse;
Le proverbe., 1984: – Le proverbe au Moyen Age », études réunies par

François Suard et Claude Buridant.
http://www.ambioni.ge/rogor-aisaxa-tanamedroveoba-andazebsi

Tamar Matchutadze
(Batumi, Georgia)

The First Paremiological Collection
in Georgian and French Languages

Summary
Proverbs have been created since the ancient times, their studying

is centuries old, but only since 19 century 60s years, proverb-studies
with the name of “Paremiology” was formed as a separate discipline
and went into the general science of folklore.

During the learning of proverb, researchers attention was attracted
to the following issues, in particular: to define the proverb, the genesis
of proverb, the classification of proverb, the relations of proverbs and
other genres of folklore, the relation of proverbs of one corner or
country to the proverbs of other corner or country, proverbs poetic
and so on.

There are several classification of proverbs in world paremiology:
alphabetic, thematic, subject, monographic and dictionary-encyclopedic.
Mainly spread are alphabetic and thematic classifycation.

Learning of the proverbs began from the medieval period that
indicates how strong and vast interest was towards the proverb.
Proverbs were studied by the philologists, writers, military officials, as
well as by the representatives of the aristocracy, bourgeois, and
religion.
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mixeil maxaraZe

(baTumi, saqarTvelo)

areopagitika da petre iberi

V-VI saukuneebis mijnaze Seqmnili umniSvnelovanesi re-

ligiur-filosofiuri Txzulebebis krebuli, e.w. areopagi-
tuli korpusi Sedgeba oTxi wignisa da aTi werilisgan

(epistolesgan).
areopagituli Txzulebebidan: „saRmrToTa saxelTaTჳs“,

„zeciuri ierarqia“, „saeklesio ierarqia“ da „saidumlo

RvTismetyveleba“, filosofiis TvalsazrisiT yvelaze

mniSvnelovania „saRmrToTa saxelTaTჳs“, romelSic ZiriTa-
dad qristianul samoselSi gadmocemulia neoplatonuri fi-

losofiis ZiriTadi principebi: moZRvreba pirvel erTze –
RmerTze, RmerTis dadebiTi da uaryofoTi daxasiaTeba,
arsebaTa warmoSoba RmerTisgan da masSi ukudabruneba,
RmerTTan gaerTianeba, sikeTisa da borotebis mimarTeba da

sxva.
areopagitulma moZRvrebam didi gavlena moaxdina Sua

saukuneebis qristianul da ara mxolod qristianul kultu-

raze. msgavs gavlenas hqonda adgili XI-XII saukuneebis

qarTul kulturaze, raSic gadamwyveti roli Seasrula XI
saukuneSi efrem mcires mier areopagituli Txzulebebis

qarTul enaze Targmnam.
XI-XII saukuneebis mexotbeTaTvis (SavTeli, CaxruxaZe),

areopagitul moZRvrebaSi gatarebuli Tvalsazrisi RmerTis

miuRwevlobisa da Seumecneblobis Sesaxeb, saerTo

msoflmxedvelobriv fons warmoadgenda, romelmac

gansazRvra maTi bevri metaforis xasiaTi.
areopagituli moZRvrebis didi gavlenaa rusTavelis

„vefxistyaosanze“, sadac pirdapiri miTiTebaa „brZen
divnosze“ – fsevdo-dionise areopagelze („am saqmesa da-

farulsa brZeni divnos gaacxadebs“). „vefxistyaosanSi“ ga-
Tavisebulia sikeTis absoluturobisa da borotebis ara-

substanciurobis („RmerTi kargsa moavlinebs da borotsa ar

dadebs“) areopagituli Tvalsazrisi. es Tvalsazrisi plo-

tines (205-270) filosofiidan iwyeba da sabolood dasru-

lebul saxes areopagitikaSi iRebs.
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sainteresoa is garemoeba, rom saukuneebis ganmavlobaSi

ucnobi iyo aseTi mniSvnelovani religiur-filosofiuri

Txzulebebis avtoris vinaoba.
areopagituli wignebis avtorobis sakiTxi saukuneebis

ganmavlobaSi „awvalebda“ mecnierebas. am Txzulebebis arse-

boba 532 wels konstantinopolis saeklesio krebaze gaxda

sayovelTaod cnobili da mis avtorad gamocxadda I sau-

kunis cnobili saeklesio moRvawe dionise areopageli. re-

nesansis moazrovneebma lorenco valam (1415-1465) da erazm

roterdamelma (1466-1536) pirvelebma Seitanes eWvi am sa-

kiTxSi, romlis Semdgomac saukuneebis ganmavlobaSi mimdi-

nareobda kvleva-Zieba areopagituli Txzulebebis namdvili

avtoris dasadgenad. aRniSnul sakiTxs ikvlevdnen germa-

neli (h. koxi, i. Stiglmairi...) da rusi (f. gumilevski, k.
skvorcovi, v. bolotovi...) mkvlevrebi.

sxvadasxva avtoris gamokvlevebis safuZvelze, areopagi-

tuli wignebis Seqmnis Taobaze, gakeTebuli iqna Semdegi

mniSvnelovani daskvnebi:
– areopagituli moZRvreba neoplatonizmis, kerZod,

prokles filosofiis aSkara gavlenas ganicdis.
– areopagituli Txzulebani dawerilia 462 wlis Semdeg,

ese igi, platonis „alkibidiaze“ prokleseuli komentarebis

gavleniT. ramdenadac es Txzulebani pirvelad 532 wels

iqneba moxseniebuli, amdenad areopagituli moZRvrebis

Seqmnis drod 462-532 wlebi ganisazRvra.
– areopagituli Txzulebani q. gazas kulturul garemo-

Si iyo Seqmnili da misi avtori episkoposi unda yofiliyo.
am mimarTulebiT areopagituli korpusis namdvili avto-

ris kvleva-Zieba Semdgomi etapi Salva nucubiZisa (1988-1969)
da ernest honigmanis (1892-1954) saxelebs ukavSirdeba.

S. nucubiZisa da e. honigmanis gamokvlevebis mixedviT,
areopagituli Txzulebebis namdvili avtoria V saukunis

cnobili qarTveli saeklesio moRvawe palestinaSi, maiumis

episkoposi petre iberi (411-491).
S. nucubiZem am sakiTxs araerTi gamokvleva miuZRvna da

misi kvlevis Sedegebi safuZvels iZleva gakeTebuli iqnas

Semdegi daskvnebi:
1. q. gazas kulturuli garemos imdroindeli moRvaweebi
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prokofi da enea gazelebi da zaqaria ritori, agreTve, maTi

Tanamedroveni – aleqsandrieli ioane filiponi da leonti

bizantieli, SeuZlebelia areopagitul TxzulebaTa avto-

rebi yofiliyvnen.
2. realur „dionisesa“ da „mociqul pavles“ nacvlad

zaqaria ritoris mier „im dionises“ da „Cveni pavles“ moxse-

nieba aCvenebs, rom saqme gvaqvs Segnebul falsifikaciasTan.
3. zaqaria ritoris mier ararsebuli ioane aleqsandrie-

lis wignebis miwera petre iberze erTi mxriv, xolo, meore

mxriv, areopagituli Txzulebebis mikuTvneba I saukunis

moRvawisTvis, miuTiTebs, rom yovelive amas zaqaria ritori

Segnebulad, garkveuli mizniT akeTebs. aq yovelTvis mxedve-

lobaSia misaRebi, rom areopagituli moZRvreba V saukuneSia

Seqmnili. amasTan, zaqaria ritoris dumili petre iberis

raRac „gamoCenil“ saqmeze garkveul saidumloebaze mi-

maniSnebelia.
4. areopagituli moZRvrebisa da petre iberis saxelTan

dakavSirebul TvalsazrisTa damTxveva:
a) sikeTis absoluturobis sakiTxSi;
b) sikeTis mistikuri gziT wvdomaSi;
g) areopagituli ierarqiisa da petre iberis

maswavleblis – ioane lazis mier warmodgenili samyaros sa-

fexurebrivi modelis igiveoba;
5. petre iberis friad didi ganswavluloba da qristia-

nul samyaroSi, misi sayovelTao didi avtoriteti, imis uda-

vo safuZvels iZleva, rom masSi areopagituli Txzulebebis

SesaZlo avtori davinaxoT.
aRniSnuli daskvnebis safuZvelze, S. nucubiZem petre

iberi fsevdo-dionise areopagels gauigiva da igi areopagi-

tikis namdvil avtorad gamoacxada. misi kvleva-Zieba areo-

pagitikis saZiebeli avtoris Sesaxeb Sejamda naSromSi:
„petre iberi da antikuri filosofiuri memkvidreoba“ [nu-
cubiZe, 1975].

S. niucubiZis Tvalsazrisisgan damoukideblad, amave

daskvnamde mivida cnobili belgieli bizantologi – ernest

honigmani. imis miuxedavad, rom honigmanisTvis nucubiZis ga-

mokvleva cnobili ar iyo, maTi daskvnebi bevr punqtSi

emTxveva. honigmanTan, nucubiZis mosazrebebisgan gansxva-
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vebul da originalur mignebebs ganvixilavT.
e. honigmani did mniSvnelobas aniWebs germaneli

mkvlevris oto bardenheveris mosazrebas, romlis Tanaxma-

dac, areopagituli Txzulebebis avtori, „ucxoelis eniT

laparakobs“. SevniSnavT, rom petre iberi swored rom

naswavli berZnuliT, e.i. „ucxoelis eniT laparakobda“. e.
honigmanis gamokvlevaSi aseve didi mniSvneloba eniWeba zaqa-

ria ritoris cnobas – petre iberisa da Teodosi ierusa-
limelisadmi ararsebuli ioane aleqsandrielis Sromebis

miweras. e. honigmani erTob saintereso kiTxvas ayenebs – sa-

kiTxavia, rogorRa airCia „moxerxebulma yalbismqmnelma“ Ta-

visi nawarmoebebis avtorebad es ori piri, Tuki isini ar

iyvnen cnobilni, rogorc sxva Sromebis avtorebi?!... yvelafe-

ri, rac aq aRiniSna, saintereso da mniSvnelovania honigmanis

gamokvlevaSi, magram ZiriTadi, riTac avtorma gaamdidra da

axali, Taviseuli originaluri momenti Seitana areopagi-

tuli moZRvrebis saZiebeli avtoris dadgenaSi, aris iereTe-

osisa da ioane lazis identobis dadgena. honigmani yu-

radRebas aqcevs im faqts, rom saxeli iereTeosi am konkre-
tul SemTxvevaSi SeTxzulia da ar gamoxatavs realurad

arsebul pirovnebas. Tuki iereTeosi xelovnurad SeTxzuli

saxelia, maSin aseve nayalbevi unda iyos am Txzulebebis

avtoris – dionise areopagelis saxelic, radganac, iereTeo-

si cnobilia rogorc dionise areopagelis maswavlebeli.
honigmanma Zveli berZnuli, siriuli da romauli ka-

lendarebis safuZvliani Seswavlisa da Sedarebis sa-

fuZvelze daadgina, rom berZnuli, siriuli da romauli

eklesia 4 oqtombers aRniSnavda, rogorc iereTeosis moxse-

nebis dRed. amasTan, honigmanma yuradReba miaqcia mniSvne-

lovan erT aseT garemoebas: 465 wlis 4 oqtombers

gardacvlila petre iberis maswavlebeli – ioane lazi. ma-

Sasadame, erTmaneTs emTxveva iereTeosis moxseniebisa da ioa-

ne lazis gardacvalebis dReebi. 4 oqtomberi.
aRniSnulis safuZvelze honigmani mivida im daskvnamde,

rom iereTeosi da ioane lazi erTi da igive pirovnebaa. ie-

reTeosi fsevdo-dionises maswavlebelia, ioane lazi – petre

iberisa. iereTeosisa da ioane lazis indentifikacia e. ho-

nigmanisTvis fsevdo-dionise areopagelisa da petre iberis
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gaigivebis umTavresi safuZveli gaxda [Хонигман, 1959: 55].
S. nucubiZisa da e. honigmanis es mosazrebani, mecnie-

rebaSi Salva nucubiZisa da ernest honigmanis fsevdo-dio-
nise areopagelisa da petre iberis identobis Teoriis sa-

xeliTaa Sesuli (horniusi) [maxaraZe, 20011: 25-34].
identobis Teorias Tavis droze dadebiTad gamoexma-

urnen rogorc yofili sabWoTa kavSiris mecnierebi (v.
orlovi, s. sidorova, v. Caloiani, s. yauxCiSvili, l. me-

liqseTbegi, S. xidaSeli, s. enuqaSvili), ise ucxoelebi (fr.
doelgeri, r. roki, v. ivanka, x. vardi). am Teorias aRta-
cebiT Sexvdnen dasavleTis avtoritetuli samecniero Jurna-

lebi [nucubiZe, 1975: 241]. am Teoriis marTebulobis Se-
saZlebloba aRiarebulia SedarebiT gvian TvalsaCino rusi

mecnierebis mxridan (a. losevi, m. kapustini, v. sokolovi...).
„identobis Teorias“ uaryofiTad Sexvda qarTvel mecni-

erTa erTi nawili (k. kekeliZe, s. danelia, i. lolaSvili).
aris kidev erTi sakiTxi. kerZod, ramdenad SeiZleba

gvqondes pretenzia areopagitul moZRvrebaze, im SemTxve-

vaSic ki, Tuki sabolood dadasturdeba, rom misi avtori

aris petre iberi. saqme is aris, rom petre iberi
samSoblosgan mowyvetili iyo da areopagituli Txzulebebi

berZnul enazea dawerili.
aRniSnulis Taobaze SeiZleba iTqvas Semdegi: dRes da-

dasturebulad SeiZleba CaiTvalos is faqti, rom petre ibe-
ri bolomde darCa qarTuli msoflmxedvelobis matarebeli

da Tavisi samSoblos patrioti [maxraZe, 2009: 81]. ase rom, am

mimarTebiT araviTari safrTxe ar arsebobs.
amasTan, areopagituli moZRvrebis gavlena Sua saukunee-

bis qarTul kulturaze imdenad didia, rom avtorobis miu-

xedavad, igi mniSvnelovani movlenaa Cveni sulieri cxovre-

bisTvis. aq udavod misaRebia Salva xidaSelis Semdegi mo-

sazreba: „areopagitikis TviT qarTulad gadaTargmnis faqti,
imis miuxedavad, Tu vin iyo misi avtori, mniSvnelovania misi

gavleniT qarTuli Sua saukuneebis ideologiaze“ [Хидашели,
1962: 259].
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gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
maxaraZe, 2011: – maxaraZe m., areopagitika, Tbilisi.
maxaraZe, 2009: – maxaraZe m., renesansi, humanizmi da qarTuli

renesansis sakiTxebi, baTumi.
nucubiZe, 1975: – nucubiZe S., petre iberi da antikuri fi-

losofiuri memkvidreoba, Sromebi, V, Tbilisi.
Хидашели, 1962: – Хидашели Ш., Основные мировоззренические

направления в феодальной Грузии. Тбилиси.
Хонигман, 1959: – Хонигман Э., Петр Ивер и сочинения пс.

Дионисия Ареопагита. Труды Тбилисского государственного
университета, т. 59, Тбилиси.

Mikheil Makharadze
(Batumi, Georgia)

Areopagetics and Petre Iberi

Summary
Areopagite doctrine founded in the second half of 5 century

had a great impact on subsequent religion and philosophical ideology.
His role is significant in formation and development of ideological
grounds of Renesaince culture.

Philosophical ideology of aeropagite doctrine is reflected in
Shota Rustaveli poem “knight in the panther's skin” when talking
about good and bad, there is a direct indication on “Wise Divnosi”
pseudo Dionysius the Areopagite.

Authorship of areopagite writings was attributed to church
figure of the early first century, Bishop Dionysius the Areopagite. True
authorship of areopagite teaching was doupted only in 15 century.

In 20th century Georgian scientist Shalva Nutsubidze and
Belgian scientist Ernest Honigman substantiated with relevant
arguments that true author of areopagite writings is church figure of
5th century, bishop of Maiumi in Palestine and a descendant of
Georgian King – Petre Iberi /Georgian/.
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Sorena maxaWaZe

(baTumi, saqarTvelo)

rwmenis koncepti nodar dumbaZis
,,maradisobis kanonSi“

anekdotebSi, miT umetes Tu isini totalitarul sa-

xelmwifoSi Cndeba, Zalian kargad Cans drois suli, is fa-

ruli azri, gulwrfeli damokidebuleba sakiTxisadmi,
romlis aSkarad gamoxatvas, SesaZloa, verc veravin bedavs

obieqtur garemoebaTa gamo. iseTi dakvirvebuli, maxvili

Tvalisa da faqizi smenis mqone mwerlis xumrobebSi, ro-

goric nodar dumbaZea, uzustesadaa Sefasebuli esa Tu is

movlena, daWerilia epoqis suli, gamoaSkaravebulia misi Si-

ga mdinarebani. nodar dumbaZis madliani iumori marto mis

SemoqmedebaSi ki ar iCenda Tavs, aramed yoveldRiur cxovre-

baSi, megobrebTan, axloblebTan urTierTobaSi. is xom, gi-

orgi gaCeCilaZis moxdenili TqmiT, ,,mflangveli milioneri-
viT hfenda Tavis garSemo Sinagani impulsidan momdinare ja-

dosnur atmosferos... misi sikeTe iyo gadamdebi, ganmaspe-

takebeli, kaTarzisuli“ [gaCeCilaZe, 1986:208].
erT-erTi anekdoti nodar dumbaZis cxovrebidan ki ase-

Tia: Turme nodar dumbaZesTan stumrad mivida mezoblis

(maRali Tanamdebobis piris – komunistis) bavSvi. man oTaxSi
dainaxa xatebiT morTuli kuTxe da gakvirvebulma hkiTxa

mwerals: biZia nodar, Tqven crumorwmune xarT? man dau-

fiqreblad upasuxa: crumorwmune, Svilo, mamaSenia, me

morwmune varo!
magram sanam am pasuxamde mividoda, 60-ianelTa aRia-

rebulma liderma, qarTul mwerlobaSi ,,patara renesansis“
damwyebma nodar dumbaZem cxovrebisa da Semoqmedebis didi,
rTuli, winaaRmdegobebiT, tkiviliTa da eWvebiT savse gza

ganvlo. mis Tavze wisqvilis qva ar dabrunebula, Torem

araferi daklebia: 1937 wlis represiebs Sewiruli mSoble-

bi, usayvarles dasTan iZulebiT ganSoreba, oblobis simwa-

re, omisdroindeli gaWirveba, Svilis daRupva, axalgazrda

siZis sikvdili, udanaSaulod patimroba, megobris Ralati...
erTxel mas aRmoxda: ,,riT ver gamomcada gangebamo“, magram

saocari isaa, rom amdenma ubedurebam mainc ver gaaboro-
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ta, cxovrebaze xeli ver aaRebina, adamianis keTil sawyisSi

ver daaeWva nodar dumbaZe, ufro meti, man SeZlo cxovre-

biseuli tragedia, tkivili da mwuxareba iumoriT daeZlia,
sicilad gardaeqmna. nodar dumbaZe xom adamianTa im iSviaT

modgmas ekuTvnoda, ,,romelTa sulSic piradi tkivili sxve-

bisaTvis Svebis motanis cxovelmyofel wyurvils aRviZebda“
[asaTiani, 1977:182].

nodar dumbaZe xSirad mimarTavda miTs, folklors,
biblias, rogorc literaturul pirvelwyaros, mxatvrul

modelsa Tu simbolos. ufro meti, mas miTica da bibliac

udides literaturad miaCnda, amasTan, misi azriT, ,,miTolo-

giuri da bibliuri Temebis, sentenciebisa da dogmebis ga-
Tanamedroveoba maTi Tematikisa da da Tundac siuJeturi

momxibvlelobiT ki ar unda avxsnaT, aramed gaCenis dRidan

adamianis xasiaTisa da misi bunebis stabilurobiT... es Te-

mebi uzomo simkvrivis kvazarul varskvlavebs hgvanan,
romlebic Tavis TavSi gasaocar energiasa da masas iteven“
[dumbaZe, 1978: 32].

cnobilia, rom bolSevikebma WeSmariti religia cru-

religiiT – komunisturi ideologiiT – Caanacvles.
RvTismebrZoloba, samRvdeloTa avtoritetis daknineba, Seu-

racxyofa – maTi saqmianobis erT-erTi maxasiaTebeli iyo,
amiT Secvales adamianSi arsebuli midrekileba uflis Zie-

bisa. maT RmerTi pirdapiri mniSvnelobiT ,,mokles“. bunebri-

via, msgavsi mkvleloba uSedegod ver Caivlida, man didi

fsiqikuri travma miayena mTel Taobebs. qristes rwmena ko-

munizmis, kacobriobis naTeli momavlis anu, rogorc mama

iorami uwodebs, ,,Rormucelobisa da uqnarobis apoTeozis“,
,,samoTxis imitaciis“ rwmeniT Seicvala. am e.w. ,,rwmenis“
upirvelesi maxasiaTebeli ki ,,kuWis amovseba da sulis

uaryofa iyo“ [dumbaZe, 1989:571] 4.
baCana ramiSvilis cxovreba ise warimarTa, rom is swo-

red am axal ,,religias“ emsaxureba rogorc mwerali, mo-

qalaqe da pirovneba, arada moZRvris samarTliani SeniSvniT,

4 SemdgomSi ,,maradisobis kanonidan“ citatebs am gamocemidan

moviyvanT; mivuTiTebT mxolod gverdebs.
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,,komunisti, isic mwerali, as mRvdelze uaresia“ (603), magram
baCana ramiSvils cxovrebam kidev erTi gansacdeli mo-

umzada: is, ukve meramdene infarqtis diagnoziT, saavadmyo-

foSi moxvda. swored aq, sikvdil-sicocxlis zRvarze,
xilvebis, virtualurisa da realuris mijnaze myofi Tvals

gadaavlebs mTel Tavis cxovrebas, xelmeored gaivlis

ganvlil gzas, retrospeqciis saSualebiT aRadgens bavSvo-

bidan moyolebuli yvela mniSvnelovan movlenas, epizods,
aanalizebs da saTanado daskvnebic gamoaqvs.

,,Svidi dRe da Svidi Rame miabijebda baCana mziT

damwvar udabnoSi... uceb adamianis sxeuli aefara mzes da

misi Crdili daeca saxeze baCanas.
– vin xar Sen? – hkiTxa baCanam. pirxmel, cisferTva-

leba, masaviT fexSiSvel axalgazrdas TvalebSi Sexeda. igi

ver mixvda, mze idga axalgazrdis ukan Tu naTeli adga

Tavze.
– me var ufali Seni da RmerTi Seni! – upasuxa

axalgazrdam“ (528) – ase gamoecxada baCana ramiSvils

RmerTi. am xilvis Rirsi ki is imitom gaxda, rom, miuxeda-

vad savaldebulod qceuli oficialuri rwmenisa, mas yo-

velTvis swamda adamianSi keTili, mziuri anu RvTaebrivi

sawyisisa. is mudam eZebda masSi am RvTaebriv naperwkals da

poulobda kidec. amis damadasturebelia misi devizic,
faqtobrivad, nodar dumbaZis samwerlo kredo: ,,adamiani
taZris kedelze moxatuli freska ar aris, rom erT ganzomi-

lebaSi umziro, an moSalo. mas irgvliv unda Semouaro da

im mxridan umziro, saidanac lamazia“ [dumbaZe, 1989:313].
iseve, rogorc ufalma moses gadasca aTi mcneba, ba-

Canasac macxovari daexmara maradisobis kanonis Camoyalibe-

baSi: misi arsi ki SemdegSi mdgomareobs: ,,adamianis suli

gacilebiT ufro mZimea, vidre sxeuli, imdenad mZime, rom

erT adamians misi tareba ar SeuZlia, amitom, vidre cocxle-

bi varT, erTmaneTs xeli unda SevaSveloT da vecadoT, ro-

gorme ukvdavvyoT erTmaneTis suli; Tqven Cemi, me sxvisi,
sxvam sxvisi da ase dausabamod, rameTu im sxvisi gardacva-
lebis Semdeg ar davobldeT da martoni ar davrCeT am qve-

yanaze…“ (715).
uflis mier boZebulma am rwmenam aavso baCanas mwyurva-
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li suli, gaamTliana misi pirovneba, SeaZlebina iZulebiT

CaxSobil-daTrgunuli rwmena RvTisa aeRorZinebina sakuTar

arsebaSi da sawyisebs dabruneboda, daoblebuls Semoqme-
disa da mSoblis kalTisTvis Seefarebina Tavi da urwmu-

nobis udabnogamovlils, xelaxla epova sasicocxlo Zala

gzis gagrZelebisTvis. ase daibada xelaxla baCana ramiSvi-

li ,,beTlemSi“, ase daiwyo ,,axali welTaRricxviT pirveli

saukunis pirveli dRe“ (480).
rwmena warmoudgenelia siyvarulis gareSe. baCanas sayva-

reli qalis – mariamis arqetipi bibliuri mariam magdaline-

lia. isini TavianTi codvili warsuliT Tu siyvarulisa da

rwmenis ZaliT ganwmendil-amaRlebuli suliTac hgvanan

erTmaneTs. amitomac warmoudgeba baCanas mariami ,,Tovlze

mosiarule veeberTela yvavilad da ,,Tovlian velze ga-

vardnil da dacemul Svelad“ (698). baCanaca da mariamic

amqveyniur jojoxeTgamovlili adamianebi arian. isini siyva-

ruliT, rwmeniT kurnaven erTmaneTis Wrilobebs, tkivilebs,
mze-RmerTic maTi Semwe da mfarvelia: ,,mere mze Camovida

fexad dedamiwaze, samadlos did, Tovlian mindorze gamoi-

ara, adamis or naSiers TeTri, Tbili zewari gadaafara,
sasTumlad dauwva da maTTan iyo...“ (699).

rogorc vxedavT, ,,maradisobis kanonis“ mxatvrul qso-

vils organulad erwymis folkloridan, miTosidan, biblii-

dan moxmobili saxeebi Tu siuJetebi. romani savsea mzis

simbolikiT; da ara marto es romani. mze araerTi sxva na-

warmoebis saTaurSic figurirebs: ,,me vxedav mzes“, ,,mziani
Rame“, ,,mze“; ,,maradisobis kanonisTvis“ ki nodar dumbaZes

undoda ewodebina ,,mzis eqvsi gardacvaleba“.
viqtor nozaZis azriT, qristian filosofosTa swavlaSi

RmerTi warmodgenilia viTarca naTeli uxilavi da miuwvdo-

meli, xolo mze ki aris am naTelis martooden xati: ,,mzes
Seedareba qriste, wminda sameba. TviTon qriste aris mze,
TviT sameba aris mze. am poetur da Teologiur SedarebaTa

garda amqveyniuri mze qristianul mwerlobaSi igivea, rac

aris RmerTi gonebis mxareSi, mze-RmerTi-goneba; RmerTi –
gonebrivi mze; xati RmrTisa – mze miuwvdomeli naTeli; mze

– xati RvTiurobisa; mze – simbolo RmerTisa“ [nozaZe, 2011:
82].
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nodar dumbaZis SemoqmedebaSic, maT Soris, ,,maradisobis
kanonSi“, mze – RmerTia, romelic asxivosnebs, aTbobs,
amaRlebs adamians. mze-RmerTis rwmenas adamianebis sulebSi

Camdgari wyvdiadis gafantvis Zala aqvs. mwerlisTvis mze-si-
keTe-siyvaruli-RmerTi absoluturi sinonimebia. swored
misma rwmenam araerTxel aRadgina mkvdreTiT baCana ramiSvi-
li da masve aTqmevina adamianis sulis ukvdavebis sagalo-

beli.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
asaTiani, 1977: – asaTiani gurami, ,,kritikuli dialogebi. we-

rilebi. portretebi. eskizebi“, Tbilisi.
gaCeCilaZe, 1986: – gaCeCilaZe giorgi, ,,sulieri gamocdi-

lebis samyaroSi“, Tbilisi.
dumbaZe, 1989: – dumbaZe nodari, ,,maradisobis kanoni“, Txz.

oTx wignad, wigni meore, Tbilisi.
dumbaZe, 1990: – ,,momavlis imediT“ – ix. imedaSvili koba,

saubrebi, Tbilisi.
nozaZe, 2011: – nozaZe viqtor, ,,vefxistyaosnis“ mzismetyve-

leba“, Tbilisi.

Shorena Makhachadze
(Batumi, Georgia)

The Concept of the Belief in “The Law of Eternity”
by Nodar Dumbadze

Summary
Artistic telling of “The Law of Eternity” is merged with the faces

or storylines from folklore, mythology and the bible. The novel is full
of Sun symbolic.

Bolsheviks changed the real religion with the false religion-
communist ideology. Blasphemy, disparagement of authority and
offence of clergy were features characterizing the activities they carried
out. The above listed actions resulted in the change of tendency to
look for the God in humans.

They “killed” the God with the direct meaning of the word. It
is natural that the murder they committed could not have taken place
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without negative outcomes. It caused a serious mental trauma in a
number of generations. The belief in the Christ was changed with the
belief of the better future of the mankind. The path of life Bachana
Ramishvili had to follow envisaged his service towards this new
“religion” as a writer, citizen and a person, however while being in
hospital, admitted there with the diagnosis of the heaviest form of
infarction, Bachana Ramishvili struggling against death, being between
the contemplate, virtual and real, looks back at his life, recalls all
important events, episodes of his childhood through retrospection and
makes relevant conclusions. After this the belief in the God is again
restored in him. Like the God gave the Ten Commandments to Moses,
Bachana was helped to form the law of eternity by the God.

Belief can only be perceived together with love. The archetype of
Mariam-the woman Bachana loved-is Mary the Magdalene. They
resemble each other with their sinful past or high morality purgated
with the power of belief.
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nugzar mgelaZe,

Temur tunaZe

(baTumi, saqarTvelo)

yorolisTavis wmida panteleimonis saxelobis
eklesia5

1915 wlis turistul gzamkvleSi «Черноморское побережье»
baTumis Semogarenis, maT Soris, orTabaTumisa da mTlianad

yoroliswylis xeobis Sesaxeb Semdegi informaciaa daculi:
«... Почти параллельно полотну Жел. Дороги проложено шоссе до
зеленаго мыся и Чаквы. По шоссе можно попасть, не доезжая дачи
Нобеля, свернув право на новую дорогу, в местность Ортабатумь, и
далее в греческое селение Коронис-Стави6, мимо фильтров городского
водопровода. Здесь вы попадаете в самое красивое ущелье реки
Коронись-Цкали. В глубине ущелья, влево, отходить тропа, по
которой можно подняться на вершину горы Мтирала... Это в высшей
степени живописный уголок дикой горной природы. Купанье жарким
летом в холодной воде водоема под водопадом – истинное
наслаждение» [Москвычь, 1915:103]. mocemul SemTxvevaSi
aRniSnuli aRwerilobidan CvenTvis sainteresoa ramdenime

garemoeba: erTi mxriv is, rom orTabaTumis mimarTulebiT

1915 wlisaTvis ukve axali gza yofila, rac am xeobis

mniSvnelobaze miuTiTebs. meore mxriv, avtori asaxelebs so-

fel yorolisTavs (Коронис-Стави), rogorc berZnul sofels.
aRsaniSnavia isic, rom es teritoria XX saukunis dasawyi-

sisaTvis turistuli marSrutebis siaSi yofila Seyvanili.
SemTxveviTi arc is iyo, rom feradi fotos pirvelma di-

dostatma sergei prokudin gorskma 1910-1915 wlebSi feradi

5 statia momzadebulia SoTa rusTavelis erovnuli samecniero

fondis sagranto proeqtis „pontoeli berZnebi aWaraSi – warsu-

li da Tanamedroveoba” farglebSi.6 teqstSi organ mocemulia „Коронис–Стави“. Tanamedrove gafor-

mebiT esaa igive yorolisTavi, Tumca citirebisas originalSi

arsebuli varianti davtoveT. SesaZloa im droisaTvis asec

uwodebdnen, Tumca ver gamovricxvT, rom es teqnikuri Secdoma

iyos, magaliTad, sxva SemTxvevaSi imave gverdze „Греческаяселенье”-s nacvlad „Греческая седенья“ weria.



229

fotoebi, maT Soris avtoportreti, yoroliswylis xeobaSic

gadaiRo. garda aRniSnulisa, baTumis wyalmomaragebis

sistema orTabaTumidan, yoroliswylis xeobidan iRebda sa-

Taves, rac am xeobas kidev ufro met mniSvnelobas matebda.
XIX saukunis meore naxevridan, gansakuTrebiT, 1878 wli-

dan, baTumis olqis ekonomikuri SesaZleblobebiT araerTi

piri iyo dainteresebuli. amgvari interesi mravalmxrivi iyo

da xels uwyobda sxvadasxva sasoflo-sameurneo dargis

ganviTarebas. am mxriv gamorCeuli roli Caisa da citru-

sebis ganviTarebas eniWeboda. axali kulturebis moSeneba

baTumis olqSi, Tavdapirvelad, SeZlebulma moaxalSeneebma
wamoiwyes da axali sasoflo kulturebis warmoeba komerci-

uli kuTxiTac mniSvnelovnad ganaviTares. SedarebiT mogvia-

nebiT, am procesebSi baTumis olqis mosaxleobis farTo fe-

nac CaerTo, rac imaSi gamoixata, rom ekonomikurad SeZle-
bulma pirebma qalaqis gareubnebSi axali kulturebis momge-

biani komerciuli warmoeba daiwyes. aRniSnuli procesebi

orTabaTumsac Seexo da iqauri mosaxleobis – sofel yo-
rolisTavis demografiul mdgomareobazec dadebiTi gavlena

iqonia. aq araerTi berZnuli agaraki aSenda. savele-eTnogra-

fiuli masalebiT, xalxur mexsierebas bolo dromde me-

taqsas saxeli SemorCa. misi Sesabamisi toponimic arsebobs

metaqsebis sirTi (//metaqsebis gora), sadac Tavdapirvelad

dasaxlebula metaqsa. xalxurma mexsierebam pirveli me-

taqsas saxelo ver Semoinaxa, magram Zveli sasaflaoebidan

Cans, rom SesaZloa es iordane metaqsa yofiliyo. aq me-

taqsas gvaris warmomadgenlebic cxovrobdnen. saerTod, yo-

rolisTavSi berZeni moaxalSeneebi iyvnen: terenco, metaqsa,
papandopulo, paraskevopulo, ambelidisi, seitidisi, ko-

tidi... es garemoeba yorolisTavSi dasamkvidreblad sxva

berZnebsac izidavda, romlebic axal samosaxlos TavianTi

TanamoZmeebis siaxloves amjobinebdnen [lekveiSvili,
2001:63]. yorolisTavis berZnuli mosaxleobis cnobiT berZe-
ni glexebi aq Camodiodnen da maTive TanamoZme SeZlebul

berZnebTan plantaciebSi muSaobdnen, Semdgom „fexi moi-

kides” da saxlebic aiSenes. magaliTad taqsidebis gvarSi

gadmocemiT dRemde axsovT, rom maTi winapari nikolai ara

zRviT, aramed mTebiT gadmosula da orTabaTumSi dasaxle-
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bula [mgelaZe, tunaZe, seed, 2017]. ase gamravlda berZnuli

mosaxleoba yorolisTavSi. swored demografiulma mdgo-
mareobam warmoSva eklesiis moTxovnileba da dRis wesrigSi

axali eklesiis mSenebloba daayena.
orTabaTumis wmida panteleimonis saxelobis eklesiis

mSenebloba 1898-1900 wlebSi mimdinareobda. erT-erTi
informaciiT eklesiis mSeneblobas xelmZRvaneloba nikoloz

metaqsam, iordane metaqsas Svilma gauwia [lekveiSvili,
2001:63]. metaqsebis sirTze nikoloz iordanes Zis sasaflao

fiqsirdeba, Tumca saflavis qvaze daculi TariRiT igi 1907-
1963 wlebSi cxovrobda. Sesabamisad nikolozi eklesiis mSe-

neblobis xelmZRvaneli verasnairad ver iqneboda.
wmida panteleimonis eklesia mdinare yoroliswylis

marcxena sanapiroze SemaRlebul adgilzea aSenebuli. sa-

manqane gza yoroliswylis xeobaSi – orTabaTumis centramde

mdinaris marcxena sanapiros miuyveba. eklesiasTan mdinareze

gadasasvleli TaRiani xidia, misi saSualebiT sofel yo-
rolisTavis gza mdinaris marjvena sanapiroze gadadis da

zeviT xeobas siRrmeSi miuyveba. swored xidis mopirdapired

maRlobze, patara gorakze dgas eklesia. eklesiasTan mi-
sasvleli biliki TaRiani xididan iwyeboda da eklesias

marcxnidan uvlida. es gza dResac SenarCunebulia. xalxur

mexsierebas dRemde SemorCa cnoba, rom eklesiis qvemoT mdi-

naris sanapiroze arsebuli vake adgili eklesiis yana iyo.
aqve idga berZnuli skolis Senoba [mgelaZe, tunaZe, seed,
2017]. dRes am adgilze samanqane gza gadis. fotoze, ro-

melic mis Tavdapirvel, anu sabWoTa periodamdel mdgomare-

obas asaxavs (suraTi 1), gamokveTilad Cans, rom eklesias

irgvliv tye akravs. fotos detaluri vizualuri daTvalie-

rebiTac irkveva, rom eklesiis samxreT kedelTan sami sa-

saflaoa gamarTuli. es sasaflaoebi dRes moSlili da ga-

nadgurebulia. imave samxreTis kedelSia Casmuli aRniSnul
sasaflaoebze dakrZalul pirTa vinaobis damadasturebeli

saflavis qvebi. maTgan erT-erTi Zveli qvaa, romelic, ro-

gorc Cans drosa da sabWoTa epoqas gadaurCa. danarCeni

saflavis qvebi, rogorc Cans, imdenad dazianebuli iyo, rom

maTi aRdgena ver moxerxda. Zveli sasaflaoebis damtvreuli

qvebi, maT Soris, memorialuri dafebis CuqurTmiani nawile-
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bic eklesiis samxreTiTaa dalagebuli. Cveni dakvirvebiT es

qvebi saflavis memorialuri Zeglebia – masiuri zomis na-

Tali da moCuqurTmebuli qvis dafebi. amgvari dafebi kvi-

rikes, dagvis, axalSenis beZenTa Zvel sasaflaoebzec

gvxvdeba. maTSi, rogorc wesi, marmariloze amokveTil epi-

tafiebian qvebs svamdnen. erT-erTi aseTi saflavis qva wmida

panteleimonis eklesiis ezos dRemde SemorCa, magram masSi

warweriani marmarilos dafa aRaraa. eklesiis samxreTi ke-
delTan arsebuli Zveli sasaflaoebidan drois xelyofas

mxolod erTi saflavis qva, kerZod, warweriani marmarilos

qva gadaurCa, danarCenebi, rogorc Cans, kotidebis gvaris

saflavis qvebi da warwerebi, ganadgurda. es, rom kotidebis

gvaris sasaflaoebi unda yofiliyo iqedan Cans, rom eklesi-

is kedelSi Casmulia marmarilos qva, romelzec gadata-
nilia adre am adgilze dakrZaluli pirebis vinaoba da

cxovrebis wlebi. imave kedelSi, iqve Casmulia Zveli safla-

vis, berZnul enaze Sesrulebuli warweriani marmarilos

qva. igi erTaderTia, romelmac Cvens dromde moaRwia. amde-

nad, aRniSnuli monacemebiT vgebulobT, rom samxreTis ke-

delTan dakrZaluli iyo sul oTxi piri – kotidu evdoksia

(1857-1936 wlebi), kotidi pavlosi (1876-1943), kotidi Teo-

filaqtosi (1874-1956 wlebi), mateos manosi (1861-1922 wlebi).
memorialur Zeglebze, miT ufro warwerianebze, rogorc

wesi, saintereso informaciebia Semonaxuli. magaliTad
eklesiis samxreT kedelze daculi mateos manosis memoria-

luri dafa Semdegi Sinaarsisaa: „Rirsmosagonar RvTis msa-

xurs mateos manoss. 1861-1922. baTumis madlieri sazogadoe-

bisagan”. samwuxarod kvlevis am etapze ver moxerxda mateos
manosis vinaobisa da damsaxurebis sxva detalebis dazuste-

ba. meore saflavis epitafia ki qarTulad ase ikiTxeba: „.si-
lamaze, imedebi, cxovrebis sazrunavi da axalgazrdoba moi-

nela am wuTma − amaoebis samyaro. evanTia T. arqentopulu.
daibada trapizonSi 1877 w. gardaicvala 1901 w.”.

yoroliswylis xeobaSi berZnuli sasaflaoebi or

adgilze gxvdeba, erTi eklesiis siaxloves da meore me-

taqsebis sirTze. am sasaflaoebidan aRebuli monacemebiT

Cans, rom yorolisTavSi aRniSnuli eklesiis mrevls

berZenTa Semdegi gvarebi Seadgendnen: metaqsa, taqsidi, pa-
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pandopulo, kotidu, kotidi, grigoriadi, xindiadi, ga-

lustovi, ambelidi, stavrianidi, paraskevopulo, seididi,
kromlidi, kesova, vardimiadi, manosi da arqentopulu. me-
taqsebis sirTze warwerian sasaflaoTagan yvelaze Zvelia

paraskevopulo panaiotis saflavi, romelic 1956 wlis sam

noembers 71 wlis asakSi gardacvlila. mis Semdgom siZve-

liT nikolai iordanes Ze metaqsas (1907-1963 wlebi) da pana-

ioti fomas Ze taqsidis (1913-1967 wlebi) sasaflaoebi xasi-

aTdebian. rogorc Cans, orTabaTumis berZnebs Tavdapirveli

sasaflao eklesiis siaxloves aqvT mowyobili, magram ramde-
nadac eklesiis mimdebare teritoria reliefis gamo si-

viwroviT xasiaTdeba, bunebrivia, amis gamoc, berZenTa sa-

saflaoebi metaqsebis sirTzec gvxvdeba. dReisaTvis metaqse-
bis sirTze qarTuli gvaris warmomadgeneli jer araviniaa

dakrZaluli. eklesiis mimdebared ki gogitiZis, daviTaZisa

da CaCxunaSvilis gvaris pirebia dasaflavebuli.
orTabaTumis wmida panteleimonis eklesia marTkuTxa da-

gegmarebisaa, sakurTxeveli, rogorc wesi, ovaluri formi-

saa. eklesiis saerTo sigrZe sakurTxevlis CaTvliT 13,30
metrs, xolo sigane 7.25 metrs Seadgens. gadaxurvis

konstruqcia formiT jvarsaxovania. misi aRmosavleTi da

dasavleTi nawilebi Tanabarzomierad grZelia. saxuravis

Suaze gumbaTia moTavsebuli, romelsac CrdiloeTi da

samxreTi mxridan orferda saxuravi uerTdeba. eklesiis

kuTxeebi, aseve, sarkmlisa da karis Riobebi Tlili tufis

qviTaa, xolo kedlis sxva danarCeni nawilebi riyisa da

narCeni namtvrevi qvebiTaa naseni. duRabad kirxsnari yofila

gamoyenebuli. rTuli reliefis gamo eklesiasTan samanqane

gza ar midis. rogorc zemoTac aRiniSna, Zvelad eklesi-
asTan misvla mxolod bilikis saSualebiT iyo SesaZlebeli,
Zveli biliki dResac SenarCunebulia da moqmedia. igi sakma-

od farToa da ori-sami kaci mxardamxar Tavisuflad ga-

ivlis. es gza eklesias Crdilo dasavleTidan uvlis. da-

axloebiT 2012 wels betonis kibeebiTa da moajiriT eklesi-

asTan asasvleli pirdapiri gza moewyo (ix. suraTi 3. ekle-

siis gen-gegma).
wmida panteleimonis eklesiis Zvel fotoze gumbaTi jer

kidev SemorCenilia. xalxuri mexsierebiT gumbaTi daaxloe-
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biT 1960 Tu 1970-ian wlebSi Camoiqca. sabWoTa periodSi

eklesia kolmeurneobis sawyobad iyo gadakeTebuli, ar xde-

boda Seremonteba, ramac gumbaTis CamoSla ganapiroba. aqve

sainteresoa aRiniSnos, rom meore msoflio omis Semdgom
elizaveta xarlampis asulma kotidma da kneina Tamar mixei-
lis asulma nakaSiZem orTabaTumis wmida panteleimonis
taZris restavraciisa da aRdgenis Taobaze saqarTvelos ka-

Talikos-patriarqs kalistrate cincaZes TxovniT mimarTes,
magram nebarTva ar miuRiaT [lekveiSvili, 2001:63].

gasuli saukunis 90-iaan wlebSi, kerZod, 1993 wels
taZris rekonstruqcias sofel dagvaSi mcxovrebi berZnebi
xelmZRvanelobdnen da saerTo ZalisxmeviT orTabaTumis

taZris aRdgena moxerxda. igi 1998 wels gaixsna. yovelwliu-

rad 9 agvistos aq wmida panteleimon mkurnalis xsenebis

dRe aRiniSneba. taZarSi Tavs iyris aWaraSi mcxovrebi
berZnebi da eklesiis mfarveli wmindanis dReobas erTad

aRniSnaven.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
lekveiSvili, 2001: – s. lekveiSvili, moqmedi marTlma-

didebluri taZrebi aWaraSi, baTumi.
mgelaZe, tunaZe, seed, 2017: _ n. mgelaZe, T. tunaZe, savele-

eTnografiuli eqspediciis dRiurebi, sofeli yo-

rolisTavi, mTxrobeli: v. taqsidi.
Москвычь, 1915: – Г. Г. Москвычь Черноморское побережье.

Иллюстрированный практический путеводитель, Петроград.

Nugzar Mgeladze, Temur Tunadze
(Batumi, Georgia)

Khorolistavi’s church named after Saints Panteleimon

Summary
The work is about the church of Saint Panteleimon located in

village Khorolistavi, Khelvachauri Municipality. The church was built in
1898-1900. The area of the church is about 70 m². The construction of
this church is connected with the growth of Greek population in the
village. The church was closed during the period of Soviet Union and it
resumed functioning in 1993.
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sur.1. wm.panteleimonis eklesia. sur.2. wm.panteleimonis eklesia.
Tavdapirveli mdgomareoba Tanamedrove mdgomareoba

sur.3. wm.panteleimonis

eklesiis gen-gegma
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merab megreliSvili,
nikoloz megreliSvili

(baTumi, saqarTvelo)

ruseTis imperiuli xelisuflebis damokidebuleba
religiis mimarT XIX saukunis dasasruls

da XX saukunis pirvel ocwledSi

XIX saukunis 80-ian wlebSi baTumis sinamdvileSi porto-
frankos arsebobam da sazRvao-sanaosno saqmis ganviTarebam
gza gauxsna sxvadasxva religiuri aRmsareblobis orga-

nizaciebis damkvidrebas.
1887 wels baTumSi cxovrobda 6693 marTlmadidebeli

qristiani, 3886 – luTerani da kaTolike qristiani, 2271 –
suniti muslimi, 1020 – Siiti muslimi, 933 – iudeveli

[futkaraZe, mgelaZe, 2008: 88]. baTumSi maT gaaCndaT sakuTa-

ri miwa da samlocvelo.
1836 wels gamocemul wignSi „ruseTis samflobeloebi

kavkasiaSi (mimoxilva statistikuri, eTnografiuli, to-

pografiuli da finansuri monacemebis mixedviT)“ warmoCeni-
lia ruseTis imperiuli xelisuflebis damokidebuleba sa-

qarTveloSi arsebuli religiebis mimarT. wignSi qarTveli

eris mimarT cinikurad aRniSnulia, rom xalxi, romelmac

SeinarCuna sakuTari religia, mtrulad ganwyobil religia-

Ta Soris, xalxi, romelsac aqvs sakuTari ena da damwerlo-

ba, ar gaaCnia sakuTari istoria. gana SeiZleba istoria ewo-

dos Tqmulebebs eris warmoSobis Sesaxeb, mefeTa saxelebis

CamonaTvals, ubeduri omebis aRricxvas, yovelgvari kri-

tikuli ganxilvis gareSe. ruseTis xelisufleba sityviT da
saqmiT xels uwyobda kavkasiis xalxebs da religiebs Soris
mtrobis da SuRlis Camogdebas da amiT kidevac aRwevda

misTvis sasurvel Sedegs. am ukanasknelis dasamtkiceblad

moviyvanT amonarids aRniSnuli wignidan: ,,В эпоху водворение
христианства в грузии, Армянские Миссионеры ввелли служение в
церквах на армянском языке. Однако грузины, мало понимали
молитвы, до этой эпохи они не имели букв и только в 410 в году
ученый армянин Месроп Маштоц составил азбуку” [krebuli,
1836:111]. dRes analogiur azrs anviTarebs rusul imperiul
Zalas damegobrebuli da saqarTvelos mimarT mtrulad
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ganwyobili, javaxeTSi moqmedi somxur-daSnakuri orga-

nizacia „javaxki“. maT mier SeTxzuli ,,Tqmuleba-zRapris”
mixedviT, somxebis mier kavkasiel xalxTa damwerlobis ,,ma-
mad” aRiarebuli mesrop maStoci Turme Semwvar makaronebs
miirTmevda da udroo dros masTan damwerlobis saTxovne-
lad qarTvelebi misulan. karg madaze myofi mesropi
gabrazda da makaronebi kedels mianarcxa, romelzec
damwerlobis niSnebi aRiniSna. qarTvelebma isargebles
SemTxveviT da kedlidan gadmoiweres aso-niSnebi. esaa da me-
ti araferi. maTi fantaziis nayofi amaze Sors veRar midis.
uZvelesi droidan qarTulma damwerlobam Tavisi ganviTare-
bis etapebi ganvlo da ase mivida mxatvrul enaze daweril
literaturul nawarmoebamde ,,SuSanikis wameba”. qarTuli
kulturis stagnaciis periodSi daiwera JamTaaRmwerlis
istoriuli Txzuleba, romelSic avtori kritikuli TvaliT
ganixilavs TaTar-mongolebis mier saqarTvelos winaaRmdeg
warmoebul omebs. JamTaaRmwereli saqarTvelos dacemis
mizezebs Soris asaxelebs gare da Siga faqtorebs da Tamar
mefis memkvidreTa sisustes. saqarTvelos kaTolikos-patri-
arqma, profesiiT istorikosma kirion meorem Tavis istori-
ul TxzulebaSi ,,saqarTvelos kulturuli roli ruseTis
istoriaSi” savsebiT damajerebeli argumentebiT daasabuTa
petriwonis qarTul savaneSi warmoSobili slavuri
damwerlobis ,,kirilicas” msgavseba qarTul damwerlo-

basTan da, aseve, damajereblad moaxdina qarTlis cxovrebis
identifikacia nestoris rusul matianesTan.

1897 wels ruseTis xelisuflebis mier yarsis olqSi

(masSi Sedioda artaanis, olTisis, yarsis da yaRizmanis

okrugebi) Catarebuli mosaxleobis pirveli sayovelTao

aRweris Tanaxmad, olqSi cxovrobda 290 654 adamiani. mTlia-

nad olqSi, agreTve mis calkeul okrugSi, religiuri

niSnis mixedviT yovel 1000 kacze Semdegi statistika

fiqsirdeba:

muslimi
somexi

grigoriani

marTlma-
didebeli
qristiani

staroobri-
adcebi

yarsis
olqi 502 247 170 43
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yarsis
okrugi 349 338 185 85

artaanis
okrugi 807 24 147 10

yaRizmanis
okrugi 361 359 187 5

olTisis
okrugi 778 93 120 1

[ass csa, f. i-89, an. 1, s. 3, furc. 1-48]

amave saarqivo fondSi warmodgenilia quTaisis guberni-

is (masSi Sedioda arTvinis mxare) 1897 wlis aRweris Sedege-

bi. saarqivo dokumentSi mazrebisa da qalaqebis mixedviT

asaxulia demografiuli monacemebi, religiuri aRmsareblo-

ba, mSobliuri ena, qonebrivi mdgomareoba, ganaTlebis done

[ass csa, f. i-89, an. 1, s. 4, furc. 1-48]
babtistebi baTumSi damkvidrdnen XIX saukunis da-

sasruls. 1903 wlidan arsebobs babtisTa sakrebulo baTumSi

[kopaleiSvili, 2013: 101]. 1914 wels gonioSi ubanSi „yizil-
Topraxi“ dasaxldnen seqtanti baptistebi. maT Tavdapirve-

lad salocavi taZari ar gaaCndaT. adgilobrivi mosaxleoba

cnobismoyvareobis gamo eswreboda baptistebis krebebs. dro-

Ta ganmavlobaSi isini gaerTiandnen seqtantur wreSi. maT
mier qalaqis masStabiT vrceldeboda seqtanturi literatu-
ra. adgilobrivi xelisufleba krZalavda seqtantTa Sekre-

bebs. 1914 wlis 2 aprilis mimarTvaSi, gonios ubnis marTve-
li baTumis olqis samxedro gubernators sTxovda baptiste-
bis gasaxlebas da aRniSnul ubanSi marTlmadidebeli

mRvdlis mier wirva-locvis Sesrulebas [ass csa, f. i-1, an.
1, s. 694, furc. 1].

1921 wlis TebervalSi saqarTvelos demokratiuli

respublikis mTavrobasTan erTad safrangeTSi baTumidan 40
qarTveli ebraelis ojaxi gaemgzavra [lorTqifaniZe, 2016:
169].

1919 wlis 25 ivlis qalaqis saTaTbirom moloknebis
sazogadoebas salocavi saxlis asaSeneblad ufasod gamou-
yo miwis nakveTi olRas, ostrovskis da vladikavkazis qu-
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Cebs Soris [ass csa, f. i-7, an. 1, s. 735, furc. 9].
1898 wlis 14 marts romaul-kaTolikuri aRmsareblobis

morwmuneni baTumis TviTmmarTvelobisgan iTxovdnen miwis
nakveTs eklesiis asaSeneblad, kerZod ki baTumeli vaWris
nikoloz antonis-Ze sabaevis (mis kuTvnilebas warmoadgens k.
gamsaxurdias quCaze arsebuli yofili prokuraturis Se-
noba) mier arendiT gacemul miwas, romelic mdebareobda yo-
fili Tbilisis, georgievskis, komarovis quCebis kuTxeSi,
razedac TviTmmarTvelobam misca nebarTva. 1903 wels ekle-
siis winamZRvari iyo patri anselm mRebriSvili da
mRvdelmsaxuri a. amirxanovi. evangelikur-luTeranuli
samlocvelo saxli arsebobda yofili komarovis da fe-
felovis quCebis kuTxeSi, romlis patri iyo berngofi

[megreliSvili, 2013:48].
1904 wels ruseTis xelisuflebam gamosca kanoni,

romliTac saeklesio sakuTreba mTlianad gadaeca saxelmwi-
fos da am gadawyvetilebis samarTlianobas igi xsnida
Semdegi mizeziT: ,,Всем хорошо известно, что никто, никогда,
ничего не терял, когда здавал свой збережения на хранения в
казенных учреждениях, казна будеть только управлять, всеми
церковными имуществами, но все доходы с этих имуществ будут
идти в пользу церквей. В Российском государстве, где существуют и
католики, и протестанты, и магометани, ни католическое, ни
протестантское, ни магометанское духовенство не управляет
имуществом своих храмов, без правительствого надзора [ass csa, f.
i-1, an. 1, s. 13, furc. 65].

ruseTis xelisuflebis am ukanono gadawyvetilebas ami-
erkavkasiis guberniaSi mohyva masobrivi demonstraciebi,
magram Ria dapirispirebas adgili ar hqonia, ruseTis xe-
lisuflebam gasca gankarguleba, rom gansakuTrebuli saWi-
roebis SemTxvevaSi gamoeyenebinaT armia. aseve gavrcelda
gancxadeba, rom ruseTis xelisufleba ar apirebda sxva-
dasxva religiebis aRmsarebelTa moqcevas marTlmadideblo-
bis wesebze. ruseTis am ukanono qmedebam gansakuTrebuli
vnebaTaRelva gamoiwvia somex grigorian da kaTolike mo-
saxleobaSi. kaToliki da grigoriani somxebi cxovrobdnen
arTvinis da artanujis Semdeg soflebSi: noraSeni, tanzoti,

saTlelrabaTi, oqrobakeTi, fxikiuri da mamanelisi. maTi

ricxvi iyo 3498, aqedan 1730 mamrobiTi da 1768 mdedrobiTi

sqesisa [ass csa, f. i-1, an. 1, s. 482, furc. 13]. arTvinSi mo-
ewyo somxebis gamosvlebi, somxebma daikaves Woroxis xidTan
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arsebuli soflebi da apirebdnen baTumSi gadmosvlas.
somxuri eklesia uars ambobda saeklesio sakuTrebis sa-
xelmwifosTvis gadacemaze.

baTumSi somexi grigorianelebis religiuri Temi da-

saxlebuli iyo smekalovis quCaze, 304 kv. saJ. miwaze, 3
saxliT [ass csa, f. i-1, an. 1, s. 13, furc. 211]. 1919 wlis 18
agvistos qalaqis saTaTbirom somxur sazogadoebas gamouyo

Senoba, romelic mdebareobda smekalovis da voznesenskis

quCebis kuTxeSi. amave wlis Semodgomaze aq unda gaxsniliyo

somxuri gimnazia [ass csa, f. i-7, an. 1, s. 745, furc. 108].
1904 wlis 12 ianvars, kavkasiis mTavarmarTebeli, Sinagan

saqmeTa ministris moxsenebis safuZvelze brZanebas iZleoda,
rom kavkasiidan gaesaxlebinaT somxur-grigorianuli eklesi-
is msaxurni, romlebic mTavrobis dadgenilebas ar asru-
lebdnen. ruseTis saxelmwifosTvis mavne pirebs asaxlebdnen
xarkovis guberniaSi.

1905 wlis 15 agvistos niJni novgorodSi, mdinare okaze,
Tbomaval „gustav strues“ gembanze moewyo ruseTis imperiis

muslimTa gamaerTianebeli yriloba. 1906 wlis ianvarSi pe-

terburgSi, sruliad ruseTis muslimTa meore yrilobaze

miiRes wesdeba, romelic iTvaliswinebda muslimTa politi-

kuri, religiuri da qonebrivi uflebebis gaTanabrebas ru-

sebTan, raTa ar momxdariyo maTi Seviwroeba. rusebi Si-

Sobdnen, analogiuri ideebi ar gavrcelebuliyo koloniebSi

[ass csa, f. 1, an. 1, s. 525, furc. 3].
axalSemoerTebul aWaraSi ruseTis xelisuflebam ka-

tegoriuli gadawyvetileba miiRo: ,,К недвижимым вакуфным
имуществом в присоединенном крае должно быть поконченно раз и
навсегда” [ass csa, f. i-81, an. 1, s. 1, furc. 104].

savayufo miwebTan dakavSirebiT ruseTis xelisuflebam
Semdegi saxis gadawyvetileba miiRo: Вакуфные в карской и
бывшей батумского областях подчинить правилам установленным
нашими законодательством для вакуфных именины у закавказских
суннитов [ass csa, f. i-81, an. 1, s. 1, furc. 79].

ruseTis xelisufleba kategoriulad acxadebda rom:
,,Мусульманское духовенство есть, бесспорно самий опасний враг
Нaш в деле упрочения нашей власти в присоединенном крае.
поэтому необходима принять все меры к снижению его влияния на
местное населения, что и должно заключаться прежде всего в
недопущение его к землевладению в крае” [ass csa, f. i-81, an. 1,



240

s. 1, furc. 114].
1903 wels quTaisSi arsebulma mixeilis saTavadaznauro

samiwaTmoqmedo bankma aRZra Suamdgomloba finansTa sa-

ministros winaSe, rom bankisTvis neba daerTo giraod mieRo

azizies meCeTis savayufo qoneba, misi namdvili mflo-

belisgan. savayufo miwis mesakuTreTa uflebebs icavda

TurqeTis da ruseTis moqalaqe nikoloz iordanidi. man ru-
seTis xelisuflebas konstantinepolidan Camotanili
azizies meCeTis savayufo miwebis damfuZnebeli specialuri

firmani warudgina, magram mis brZolas araviTari Sedegi ar

mohyolia. ruseTis xelisuflebam azizies meCeTis savayufo
qoneba gamoiyena aWaraSi saganmanaTleblo saqmis ganviTare-

bisTvis. nikoloz iordanidi konstantinepolis generalur

sakonsuloSi saqmianobda, 1898 wels igi gaanTavisufles

sazRvao-sanaosno sazogadoebasTan garigebis safuZvelze,
morwmuneebis ukanono gadayvanis gamo. 1895 wels nikoloz

iordanidim daamTavra marTlwarmoebis skola, xolo 1900
wels moskovis lazarevis instituti, aRmosavluri enebis

specialobiT. baTumSi igi saadvokato saqmianobas eweoda.
1910 wlis 1 oqtombers kavkasiis samxedro olqis ufrosi

Tavis saidumlo werilSi aRniSnavda, rom TurqeTis genera-

lurma konsulma jafar-beim dawera Txovna nikoloz iorda-
nidis saxelze da kavkasiis samxedro olqis Stabis

samxedro-topografiuli ganyofilebis xelmZRvanels

sTxovda kavkasiis samxedro rukas, romelsac TandarTuli

hqonda kavkasiis, TurqeTis, iranis geografiuli sazRvrebi.
radgan nikoloz iordanidi dakavebuli iyo mecnieruli
saqmianobiT da saukeTeso moxsenebebs akeTebda TurqeTis da

iranis imdroindeli yofa-cxovrebis Sesaxeb, amitomac

Txovna motivirebuli iyo samecniero daniSnulebis mizniT,
sinamdvileSi ki is maT esaWiroebodaT samxedro mizniT. 1906
wels kavkasiis mefisnacvlis brZanebis safuZvelze nikoloz

iordanids 5 wliT aekrZala cxovreba kavkasiis olqis saz-
RvrebSi [ass csa, f. i-3, an. 1, s. 4, furc. 59-63].

1910 wlis 20 seqtembers kavkasiis mefisnacvali Tavis sa-

idumlo werilSi aRniSnavda, rom kavkasiis olqSi vrcelde-
boda panislamisturi ideebi da amas uSualod xelmZRva-

nelobda muslimuri organizacia „axalgazrda Turqebi“, rac

uaryofiTad moqmedebda ruseT-TurqeTis garTulebul po-
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litikur urTierTobaze. mefisnacvali moiTxovda yo-
veldRiuri meTvalyureobis dawesebas religiis aRmsareble-

bis mimarT da kontrolis dawesebas maT mimosvlaze. ZiriTa-

di meTvalyureoba dawesda „azizies“ da „axmedies“ meCeTebis

molebze. saeWvo pirTa siaSi warmodgenilia: ali Svili

osman ian-oRlis, iakob Svili xoja reSidis, Suqri Svili

mustafa Caliy-oRlis, osman musa, ibragim xasani, xasan mexme-

di [ass csa, f. i-1, an. 1, s. 474, furc. 1-8].
1911 wlis 7 aprils baTumis olqis samxedro guberna-

tori aRniSnavda, rom baTumis olqSi panislamisturi

swavleba ar SeiniSneboda. 1912 wlis 12 ianvars, misi udi-
debulesoba giorgi loginoviCis daweril mimarTvaSi naTqva-

mi iyo, rom polkovnik poburskis mier gamoZiebuli iqna misi-
oner ieromonaxi gavrilis xulos molebTan dapirispirebis

faqti da amis safuZvelze gakeTebulia daskvna, rom zemo
aWaris muslimur mosaxleobaSi ramdenadme gamococxlda mo-
lebis da xojebis gavlena da gamoiTqva eWvi azizies meCeTSi

panislamisturi ideebis farulad propagandis Sesaxeb [ass
csa, f. i-1, an. 1, s. 474, furc. 61].

1914 wlis 18 marts kavkasiis mefisnacvali ezrumSi ru-

seTis generalur konsuls acnobebda, rom TorTumsa da
olTisidan kavkasiaSi gamomgzavrebas apirebdnen muslimuri

organizacia „axalgazrda Turqebis“ gazeT „al bairakis“ re-

daqtori selim puladi da vinme jafar-bei, isini lazebis

tansacmelSi iyvnen gadacmulni, davalebuli hqondaT agi-

tacia-propagandis gaweva kavkasiis muslimebs Soris da
samxedro moqmedebebis dawyebis SemTxvevaSi amboxebis mowyo-

ba [ass csa, f. i-1, an. 1, s. 674, furc. 9].
1913 wlis 30 oqtombers kavkasiis olqis samxedro gu-

bernatoris saidumlo werilSi miTiTebulia, rom gatare-
bul iqnas RonisZiebebi mcirewlovani bavSvebis gamuslimane-

bis winaaRmdeg, romlebic dabadebulni arian kintriSis rai-
onis adgilobrivi muslimebis da quTaisis guberniis

marTlmadidebeli qalbatonebis qorwinebis safuZvelze [ass
csa, f. i-1, an. 1, s. 653, furc. 3].

dRes aWaraSi aris: marTlmadidebeli − 240 552 adamiani,
muslimi − 115 161, somexi grigoriani − 3 162, kaTolike −
683, iudeveli − 161, sxva konfesiis mimdevari − 6 297 adamia-

ni [pavliaSvili, 2016:127].
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baTumSi XX saukunis 40-iani wlebis meore naxevarSic ga-

nagrZobdnen arsebobas religiuri Temebi: muslimTa sazoga-

doeba mejlisiT da sakuTari samlocveloTi, qarTvel ebra-

elTa religiuri sazogadoeba, evangelist-qristian-baptiste-
bi samlocvelo saxliT dRevandeli zurab gorgilaZis (yo-
fili gorkis) quCaze, baTumis da feriis moqmedi marTlma-

didebluri eklesiebi [dokumentebis krebuli, 2013: 5].
amrigad, zemoT warmodgenili saarqivo dokumenturi ma-

sala naTlad warmoaCens ruseTis imperiuli xelisuflebis
erTmorwmuneobasa da erTxelisuflebianobaze damkvidre-
bul, Sovinistur damokidebulebas religiis mimarT.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
ass csa, f. i-1, an. 1, s. 13, s. 474, s. 653, s. 674, s. 694 – aWa-

ris saarqivo sammarTvelos centraluri saxelmwifo

arqivi, fondi i-1, an. 1, saqme №13, №474, №653, №674,
№694.

ass csa, f. i-3, an. 1, s. 4 – aWaris saarqivo sammarTvelos

centraluri saxelmwifo arqivi, fondi i-3, an. 1, saqme

№4.
ass csa, f. i-7, an. 1, s. 4 – aWaris saarqivo sammarTvelos

centraluri saxelmwifo arqivi, fondi i-7, an. 1, saqme

№4.
ass csa, f. i-81, an. 1, s. 1 – aWaris saarqivo sammarTvelos

centraluri saxelmwifo arqivi, fondi i-81, an. 1, saqme

№7.
ass csa, f. i-89, an. 1, s. 4 – aWaris saarqivo sammarTvelos

centraluri saxelmwifo arqivi, fondi i-89, an. 1, saqme

№4.
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naile miqelaZe

(baTumi, saqarTvelo)

saero da religiuri motivebi SoTa zoiZis
poeziaSi

qarTuli mwerlobis istoriaSi SoTa zoiZis Semoqmedeba

Tavisi winamorbedi mwerlebisagan ideur-Tematuri siaxliT

gamoirCeva. es siaxle garkveuli poeturi individualobis

anareklia, xolo orive erTad, im konkretul-istoriuli

epoqis gamoZaxili, romelSiac uxdeba poets sazogadoebriv-
SemoqmedebiTi moRvaweoba.

jansuR Rvinjilias SefasebiT: “SoTa zoiZis poezia
gaxlavT maCvenebeli Cveni dRevandeli qarTvelobis im fsi-

qologiuri erTobliobisa, romelsac qmnidnen qveynis sau-

keTeso Svilebi dasabamidan dRemde, mteri yovelTvis cdi-

lobda am xarisxis erTianobis daSlas, dResac cdiloben

arnaxuli mondomebiT, magram drodadro Cndeba iseTi wigne-

bi, romlebic TavisTavSi atarebs didi nugeSis momgvrel sa-

idumlos, mtris xeliT rom ver gaiSifreba da verc waiSle-

ba [Rvinjilia, 2013 : 4].
Cveni Tanaqalaqeli SoTa zoiZe Tanamedroveobis gamoCe-

nili poetia. poeti, romelic uyvarT da mis poezias afa-

seben: lado gudiaSvili, Tamaz WilaZe, ana kalandaZe,
vaxtang javaxaZe, revaz miSvelaZe, otia ioseliani, giorgi

cabaZe, avTandil nikoleiSvili, ludmila kudriavskaia da

sxvebi. isini SoTa zoiZes Tanamedroveobis poetad aRiqvamen,
marto is rad Rirs rom Cvenma brZenma patriarqma SoTa zoi-

Zes aWaraSi erovnuli cnobierebis guSagi uwoda.
1998 wels revaz miSvelaZem erT-erT gamosvlaSi ganacxa-

da: “Cven winaSea maRalniWieri, uaResad popularuli qarTve-

li poeti. am tribunidan mTeli pasuxismgeblobiT vacxadeb,
rom SoTa zoiZe qarTuli leqsis Tanamedrove pirvelxa-

risxovan ostatTa rigebSi Cans”. zaal botkovelma “mwerlis

gazeTSi” SoTa zoiZes saqarTvelos mecixovne uwoda.
SoTa zoiZis poezias didebulad afasebs Tamaz WilaZe:

“misi Semoqmedeba kidev erTi Sexsenebaa imisa, rom mSobliu-

ri, erovnuli kulturisaTvis brZola arsebobisaTvis Tu

amqveynad gaZlebisaTvis ki ara − eris ukdavebisaTvis brZo-
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laa, rom viviwyebT ra kulturas, vkargavT warsuls. marTa-

lia, sityva “brZola” TiTqos SeuTavsebelia mwerlobis rao-

basTan, magram dgeba Jami, roca araferi ise saWiro da,
ufro metic, aucilebeli ar aris, rogorc brZola adamianis

saukeTeso Tvisebebis gadasarCenad, anu riTac is adamiania −
“bunebis gvirgvini”... am brZolas, siyvarulisTvis brZola vu-

wodoT, radganac Cveni sulieri raobis saZirkvelSi, ro-

gorc misi simtkicis, maradiulobis garantia, Catanebulia

diadi kliSe: “borotsa sZlia keTilman!”... ase rom SegviZlia

vTqvaT, yvela namdvili Semoqmedis msgavsad, SoTa zoiZec
siyvaruliT ibrZvis siyvarulisaTvis da kidev erTxel

cxadyofs, siyvaruli nebismier iaraRze naklebad Zlieri da

mrisxane rodia, roca mas sikeTisaTvis viyenebT” [WilaZe,
2014 : 7]. da marTlac, poetis udidesi xvedria:

“me var Segirdi sulxan-sabasi,
mefe erekles vaxldi krwanisTan,
drom aiazma Sublze wamisva

da damayena qveynis dafasTan”.
[zoiZe 2017: 184 (“mcire sonetebi”)7]

bednierebaa iyo poeti da Semoqmedi, Tumca, udidesi pa-

suxismgeblobaa iyo Seni qveynisa da eris Wirisufali, da-

raji da mesaidumlec... poetebsa da filosofosebs, sazoga-

dod, cxovrebis umTavres sagnebzed uyvarT msjeloba.
cxovrebaSi yvelaferi warmavalia, garda maradisobisa.
amqveynad yovelgvari bedniereba mxolod da mxolod siyva-

rulTan aris dakavSirebuli. poetis SemoqmedebaSi, siyva-

ruli maradiuli da ukvdavi grZnobaa, romelic adamians Tan

wahyveba saiqios Svebis, nugeSis mosacemad da ukdavebas

aziarebs. ufalma sworedac didi, RvTaebrivi siyvaruliT

Seqmna samyaro:
“Cveni sasaxle marTlac Cveni didi saxlia,
saxli, romelsac mSobliuri ca axuria,

7 naSromSi gamoyenebuli leqsebi  damowmebulia SoTa zoiZis

wignebidan − ,,SeSlili muza“ (2017 w.) da ,,armazis msxvreva“
(2014 w.).
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saqarTveloSi poezia sulis saqmea,
saqarTveloSi poezia RvTismsaxuria.”

[zoiZe, 2014: 30 (“Tbilisi maCablis 13. mweralTa sa-
saxle”)]

poetis moqalaqeobrivi pozicia Cans mis eseebsa da

poeziaSi. misi poezia gamoirCeva metaforuli saxe-simboloe-

biT. poetma poezias RvTismsaxurebis funqcia SesZina.
msgavsi motivi irakli abaSiZis palestinuri ciklis leqse-

bidan moismis.
bednieria saqarTvelo, amdeni RvTis mier movlenili

poeziis madliT cxebuli adamiani rom aRzarda da amoafri-

na Tavisi budidan. “poezia madlia, niWia, romelic eZleva

mxolod kacTa, RvTiT rCeulTa”− werda ilia WavWavaZe.
poezia niWia, magram igi amavdroulad tvirTicaa... locvad
damdgari poetis guli dReniadag TrTis sevdisa da sixaru-

lisagan, misi leqsebidan ki modis didi Suqi siyvarulisa.
man icis fasi sicocxlisa, grZnobs amqveynad arsebobis tki-

vilebs, samyaros yvela siame-satanjvelsa da iRvwis ka-

cobriobis mTeli modgis sakeTildReod:
“roca yvelaferi mtkiva

tkivilebis zvaraki var,
visac saqarTvelo stkiva,
igi ufalTanac miva”.

[zoiZe, 2014:86 (“mtkiva”)]
poets Tavis upirveles movaleobad mSobliuri eris

samsaxuri miaCnia. avtori TiTqmis erTnairi uSualobiT xe-

davs, aRiqvams realur sagnebsa da sulier movlenebs.
misTvis poezia xan fiqria, xan tkivili, xan locvaa sulisa

da xanac ocnebaa. fiqrsa da ocnebas ki sazRvars ver dau-

deb! is Tamamad arRvevs sazRvrebs warsulsa da awmyos, xi-

lulsa da uxilavs, “miwiersa” da “ciurs” Soris. misTvis

samyaro mTliani da Tvalmiuwvdenelia. mgosnis upirvelesi

da umTavresi saqme „wminda sityvis” xalxis gulamde mitanaa.
sworedac, avtoris natvraa, sityvas ufro meti Tavisufleba

mieces:
“me vdgavar mtkiced, me vdgavar mtkiced,
vdgavar da gicdi, vdgavar da gicdi,
minda yvelafris ufleba mivce,
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sityvas, romelic daitevs sivrces”.
[zoiZe, 2017:9 (“sityva”)]

avtoris pozicia mtkice da Seuvalia. is dgas qveynis sa-

darajoze da elodeba Sesaferis dros, roca Tavis gulis-
nadeb “sityvas” ufalTan miitans. es im istoriuli gzis gag-
rZelebaa, romelic mtermac ki ver gaTvala. is “natvris xis-
ganaa gamonaTali”, mas didi winapris, saqarTvelos erT-erTi

mesaZirkvlis, “grigol xanZTelis SemonaTvali” miuZRveba ke-

laptrad. am urTulesi misiis aRsrulebis gzaze poets Za-

las aniWebs ori zneobrivi sayrdeni: siyvaruli uflisa da

siyvaruli saTayvanebeli saqarTvelosi. mas sjera, rom es

swored is sityvebia, romelsac ufali didi xania elodeba:
“me davde SenTan uryevi fici,
me davde fici Tvalebma gamTqves
da minda Tavisufleba mivce

sityvas, romelic sakuTar saTqmels

ityvis da RmerTTan miitans ambavs,
ambavs, romelsac ucdis ufali,
es aris sityva daustambavi,
yvelafrisagan Tavisufali”.

[zoiZe, 2017:9 (“sityva”)]
da marTlac, sityva is ciuri naperwkalia, romelmac yve-

la qarTvels gulSi RvTiuri cecxli unda aRugznos. is po-

ets erisa da xalxisaTvis msaxurebas, misTvis Tavdadebas

avalebs. isic mzadaa, pirnaTlad aRasrulos es vali. poeti

didi gulistkiviliT aRniSnavs erT-erT leqsSi:
“ver gamovdeqi kargi memkvidre,
veragi mteri gvzveravs mzakvrulad,
dRemde megona gulSi mekide,
Turme yofilxar jvarze gakruli”.

[zoiZe, 2017:3 (“saqarTvelos ruqasTan”)]
poetis sulier gancdebi, Rrma lirizmi da mZafri emoci-

aa gadmocemuli Semdeg taepebSi:
“ver mouare, axlac ver vuvli,
warsuls samcxesTan, xvales mcxeTasTan,
da vdgevar SenTan ferdakarguli,
rogorc Zvirfasi dedis cxedarTan!”

[zoiZe, 2017:3 (“saqarTvelos ruqasTan”)]
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SoTa zoiZe is poetia, romelmac mTeli Tavisi Semoqme-

deba samSoblos keTildReobas uZRvna. mas Tavisi mZafri vne-
baTaRelvis gamosaxatavad uyvars kontrastuli ferebis ga-

moyeneba. mgosnis yvela fiqri, yoveli ganwyobileba sabolo-

od gardaiqmneba brZolisa da SemarTebis energiad. saiTac

ar unda midiodes misi fiqri, uimedobis, sasowarkveTis, Se-

guebis impulsebs ebrZvis da anadgurebs. is wuTisoflis ki

ara, uflis monaa. erTgan aRniSnavs:
“ki var uflis mona ki var,
mgzavro, Seni senaki var,
mkerdSi guli ki ar mtkiva,
gulSi saqarTvelo mtkiva.”

[zoiZe, 2017:86 (“mtkiva”)]
SoTa zoiZis SemoqmedebaSi erTmaneTs erwymis erisa da

RvTis msaxureba. sworedac RvTisa da eris samsaxuria

misTvis upirvelesi, faseuli da maradiuli. is zvarakadac

ki Seewireba Tavis qveyanas. “viyavi msxverpli da ara −
kerpi”. misi sicocxlis arsi mxolod da mxolod saqarTve-

los keTildReobaze fiqria. avtori idumal gulisnadebsac

gvimxels:
“Cemi wuTisofeli warbSekruli miwyreba,
axlovdeba golgoTa − sanukvari wamebi,
dro mova, iwameben mgosnis Tavdaviwyebas,
magram saqarTvelos mTebs veRar mivesalmebi.”

[zoiZe, 2014:30 (“wuTisofeli”)]
“wuTisofeli moklea, maradisoba didia” − adamianis su-

lieri moTxovna ganuzomelia, amqveyniuri bedniereba poe-

tisTvis miuRwevelia. mgosnebis azriT, wuTisofeli mxolod

“aRuvsebeli sawyaulia”, daukmakofilebeli natvraa, auxde-

neli ocnebaa. maT bedniereba ara amqveynad, aramed imqveyni-

ur saufloSi egulebaT:
“wuTisofeli bewvis xidia,
giliotina, Zeli da jvarcma,
gamWirvalea rwmenac, ideac,
sxva araferi es var ,raca var”.

[zoiZe, 2017: 26 (“...gvian gavige da gvian mivxvdi”)]
sawurTosadmi mdurva ar niSnavs imas, rom is qeds ixris

mis winaSe, piriqiT, mas surs gamoaaSkaraos da samzeoze ga-
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moitanos misi mankieri mxareebi, raTa adamianebma Tavi misgan

daicvan. cxovrebis RelviTa da amaoebiT daRlili poeti
gvian Seicnobs samyaros idumal labirinTebs da muzaTa sa-

ufloSi mdgari acxadebs:
“yvela vicani, mteri vinc ari,
meti ra unda icodes kacma?!
vicani yvela, yvela vicani,
sxva araferi, esa var, rac var!”

[zoiZe, 2017: 26 (“...gvian gavige da gvian mivxvdi”)]
poetis TiToeuli sityva, metaforuli pwkarebi sulis

amoZaxilia, RvTisadmi mimarTuli sagalobelia, romelsac

qveynis Wir-varamiT gajerebuli tkiviliani gancdebi moaqvs.
misTvis poeziaa yvelaferi:

“var uflis saxlis stiqarosani,
SaSvia uflis saxlis mgosani,
me miyvars Savi SaSvis osana,
me var Segirdi friadosani.”

[zoiZe, 2017: 44 (“...var uflis saxlis stiqarosani”)]
“SaSvis osana” swored is simbolur-metaforuli Stri-

xia, romelsac maradisobamde mihyavs poeti. masSi poezias

imdenad Rrmad aqvs fesvebi gadgmuli, rom RvTis madls da-

inaxav. roca mis leqsebs vkiTxulobT, vgrZnobT misi sulis

mRelvarebas, TrTolvas. poets SeuZlia metaforaSi sakuTa-

ri guli Cados:
“ avdarma TiTqmis STanTqa qalaqi,
Tovlma gauRo kari zRaparsac.
movida, marti rogorc dalaqi

da zamTars TeTri wveri gaparsa...”
adamianis yovelgvari qmedeba rwmeniTa da imediTaa STa-

gonebuli. avtors swams da jeravs sinaTlisa, romelic

sibnels daamarcxebs:
ise waxvedi, ar giTqvams rame,
sibnele isev awveba karebs,
movida Suqi da bneli Rame,
Savi ZaRliviT gaagdo gareT.
swored metaforuli metyvelebiT aRwevs im uSualobas,

im pirvandel sixaruls grZnobisas, romelic namdvil

poezias gamoarCevs sxvebisagan:
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es quCa sadRac garbis da garbis,
me mivdev ukan da ver vewevi,
da mtkvarze xidi − Tbilisis warbi,
Camivardeba TvalSi”.
aseve metaforebisa da Sedarebebis nimuSebia avtoris

Semdeg taepebSi:
“CuqurTmasaviT gamokveTili,
damyavs fiqrebi, rogorc amqrebi,
Camovardebi wvimis wveTiviT

da Seni Tmebis tyeSi gavqrebi”....
an kidev:
“dRe iyo isev mSvidi da grili,
rom bardnalaSi wavida lado

da broweulma yvavilis Crdili,
balaxze TaiguliviT dado”.
tropuli metyvelebis uxvi gamoyenebiT poeti Tavis

mizans aRwevs. mis metaforebSi poeziis RvTis madls Se-

igrZnob:
“madli taZridan gamotanili,
iq aris, sadac codvac bevria,
me Raribi var, rogorc stalini

da axla Seni saydris beri var!
...
“RrublebSi RmerTebs gautydaT koka

da wamovida Sxapuna wvima”.
poetisTvis sxva Rirebuli jildo ar arsebobs, garda

RvTis madlisa da locvisa, is aTvicnobierebs Tavis misias:
“ar momiZRvnia SenTvis odebi,
me Sens wignebSi gavmeordebi,
metaforebis faras movdeni,
da es iqneba Cemi ordeni.”

[zoiZe, 2017:44 (“...var uflis saxlis stiqarosani”)]
SoTa zoiZe ar Ralatobs winapriseul gzas da amayad

miuyveba “golgoTas”. muzebis samyaroSi mkvidri Tavisi

qveynisa da eris gulistkiviliT cocxlobs:
“me SenTvis movkvdi TavgametebiT,
gavwire sisxlis wveTi yoveli.
me davamsxvrie Seni kerpebi,
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me agiSene svetixcoveli.”
[zoiZe, 2017:43 (“...me SenTvis movkvdi”)]

mgosnis Semoqmedeba gamorCeuliasaxasiaTo mxatvrul-ga-
momsaxvelobiTi xerxebiT. ufro metic Cans poeturi alu-

ziac, romelic exmianeba legendas, romlis Tanaxmadac,
ufalma qarTvelebs Tavisi kuTvnili “samoTxis sadari” mi-

wa uboZa:
“ufalma me aq damabinava,
wminda ninoa Cemi dobili.
me Seni xaliburi rkina var,
promeTes cecxlSi gamowrTobili”.

[zoiZe, 2017:43 (“...me SenTvis movkvdi”)]
aseve Rrma lirizmiTa da paTosiTaa gadmocemuli poetis

sulieri mdgomareoba erT-erT leqsSi. aforiaqebuli poeti

ufals evedre: “Sen daifare, maRalo RmerTo, Seni wilxved-

ri miwa da wyali”. mas sjera, dasustebul ers, mxolod da

mxolod rwmena gadaarCens. sworedac, Semoqmedis valia ga-

moaRviZos Tavisi xalxi da uCvenos mas swori gza. am wminda-

Tawminda vals emsaxureba poetis leqsebi.
samSoblos awmyosa da momavlis gza, SoTa zoiZem mwer-

lobis misiasTan gaaigiva. misTvis saqarTvelo arsebobis

umTavresi sagania, mas ukavSirdeba yvela zogadadamianuri

problema. uTuod saanTologio leqsia “patriarqi aWaraSi

anu 2013 wlis ivnisis aWaruli qronikebi”, romelSic vkiTxu-

lobT:
“aWaris mTebs uflis madli aTovs,
mTebs gapoxils sisxliT mama - papaTa,
patriarqi CamobrZanda baToms,
patriarqi dRes aWarlebs monaTlavs.
aWaraSi naTloba didi,
bevri mze da bevri aTinaTia,
aWaris gza im taZarTan midis,
Cemodena sanTlebi rom anTia”.
da dRes, marTlac, SoTa zoiZis saxiT saqarTvelos

yavs Rirseuli poeti. ormagad saamayoa, rom igi im mxaris

Svilia, romlis xerxemalze TurqTa samsaukunovanma agresi-

am mewyeriviT “gadaiara”.
aseve Rirebulia leqsi “tyve qali”,romelic poetma
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wminda ninos miuZRvna. am leqsma qarTuli qristianuli

poezis festivalis mTavari prizi − “wminda ninos jvari da-

imsaxura”.
poetma komunisturi reJimis wnexi iwvnia, magram, miu-

xedavad amisa, ar gamtydara, sakuTari gzidan ar gadauxve-

via. igi samSoblos erTguli darCa.
amrigad, SoTa zoiZis Semoqmedebaze erTi Tvalis ga-

davlebiTac Cven Tvalwin ixateba Rrmad morwmune poetis

qristianuli gonierebiTa da kacTmoyvareobiT savse saxe. po-
etisaTvis marTlmadidebloba erovnulobis ganuyofeli na-

wilia, misTvis Tavganwirva ki − yoveli qarTvelis uwminde-

si da upirvelesi movaleoba.

gamoyenebuli literatura:
zoiZe, 2013: − SoTa zoiZe, rCeuli nawerebi or tomad, s.s.

“gamomcemloba aWara”, baTumi.
zoiZe, 2017: − SoTa zoiZe, leqsebis krebuli “SeSlili

muza”, gam. “inteleqti”, Tbilisi.
zoiZe, 2014: − SoTa zoiZe, leqsebis krebuli “armazis

msxvreva”, gam. “kavkasia”, Tbilisi.
zoiZe, 2013: − SoTa zoiZis rCeuli nawerebidan or tomad, s.

s. “gamomcemloba aWara”, baTumi.

Naile Mikeladze
(Batumi, Georgia)

Secular and Religious Motives in Shota Zoidze’s Poetry

Summary
The creative work of Shota Zoidze is the evidence proving that

the struggle for the national culture is not the struggle for existence
or resistance the difficulties, but it is the struggle for the immortality
of the nation. Like the other real creators, Shota Zoidze fights for love
with love and makes clear that Love is more powerful and furious
than any other weapon, when it is connected with kindness, happiness
and welfare of the homeland. Shota Zoidze’s poetry identifies the
present and future of the homeland with the mission of writing.
Georgia is the most important thing for his existence; and all the
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common human problems are connected with Her.
Only a glance on Shota Zoidze’s poetry makes the reader

convince that the author is a really deeply religious poet full of
Christian sensibility and humanity. Orthodox Christianity is the
inseparable part of nationality for the poet, and sacrifice for the
religion – is the primary and holy duty.
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jemal miqelaZe

(baTumi, saqarTvelo)

saeqspedicio masalebi tao-klarjeTidan

saqarTvelos umniSvnelovanesi da mravalqartexilgamov-
lili mxare tao-klarjeTi, romelic xangrZliv periodSi

bagrationTa dinastiis mefeTa samkvidro iyo, Zlier saxelmwi-

foTa (bizantia, romi, arabeTi, sparseTi, monRoleTi da sxv.)
araerTi Semosevisa da brZolis asparezi iyo. maTgan bevri

ukuuqceviaT, bevrTan gaumarjviaT, magram mraval brZolaSi da-

sustebulma saqarTvelom XVI s. meore naxevarSi mra-
valricxovan osmalTa Semotevebs ver gauZlo da bolos
dampyroblebis mier mitacebul iqna qarTuli teritoriis

mniSvnelovani nawili, romelic dRemde maT xelSi rCeba.
ucxo reJimis pirobebSi tao-klarjeTis teritoriaze arse-

buli qarTuli xuroTmoZRvruli Zeglebi − safortifikacio

nagebobani, TaRiani xidebi, eklesia-monastrebi, sacxovrebeli

saxlebi da sxv. (tabula 1-2), metad savalalo mdgomareobaSia.
aRniSnul mxareSi metnaklebad dazianebuli da dRemde

moRweuli xuroTmoZRvruli nagebobani, gansakuTrebiT qristi-

anuli samlocveloebi, eklesia-monastrebi da sxv., qarTvel

xuroTa genis udidesi gamovlinebaa. isini ara mxolod qarTu-

li xuroTmoZRvruli Zeglebia, aramed msoflios zogadsa-

kacobrio mniSvnelobis Sedevrebia da, Sesabamisad, mudmiv yu-

radRebasa da mzrunvelobas saWiroeben.
aRniSnuli Zeglebis naxvisa da Seswavlis interesi

dRiTidRe izrdeba rogorc turist-eqskursantebs, ise mecnier-
mkvlevarebsa [komaxiZe, 2004:3-248; avtorTa jgufi, 2016:5-1088;
futkaraZe S., 2014:96; CelebaZe, 2014:96; varSalomiZe, 2014:104;
futkaraZe e., 2014:134; malaymaZe, 2014:228; axvlediani, 2014:234]
da farTo sazogadoebis warmomadgenlebs Soris.

rac Seexeba tao-klarjeTis sacxovrebel da sameurneo

nagebobebs, maTi adreuli tradiciuli saxeebi Tanamedrove na-

gebobaTa saxeebTan erTobliobaSia warmodgenili.
rogorc cnobilia, taos mxaris, imave samxreT-aRmosavle-

Ti saqarTvelosa da klarjeTis, anu dasavleT saqarTvelos
adreuli dasaxlebis tradiciuli saxeebi da formebi erTma-

neTisgan mniSvnelovnad gansxvavdeba, magaliTad, samxreT-aRmo-
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savleT mxareSi adreuli xanis dasaxlebisaTvis niSandobli-

via, ZiriTadad, naxevrad miwaSi ganTavsebuli sacxovrebeli

saxlebi sameurneo nagebobebiT, romlebic, geografiulad,
iwyeba adigenis teritoriidan da grZeldeba artaani-tao-spe-
ris mimarTulebiT.

dasavleT saqarTvelosa da klarjeTis mxarisaTvis da-
maxasiaTebelia nagebobaTa mSenebloba da ganaSenianeba miwis

zedapiridan.
eqspediciaSi muSaobis dros Cven SesaZleblobis

farglebSi davafiqsireT qalaq artaanis mimdebare barisa da

mTis dasaxlebaTa saxeebi da formebi, sacxovrebeli da same-

urneo nagebobani, saojaxo da sameurneo saqmianobasTan da-

kavSirebuli iaraR-inventari, jam-WurWeli da sxv.
qalaqi artaani gaSenebulia zRvis donidan 1801 m. si-

maRlis vrcel vake adgilze. mis teritoriaze miedineba mdi-

nare mtkvari.
artaanis soflebisaTvis niSandoblivia jgufuri da-

saxleba. dablob vel-mindvrebze, jgufur dasaxlebasTan

erTad, soflebi quCis gegmarebiTaa warmodgenili da Seqmni-

lia mwkrivuli dasaxlebis saxeebic (tabula 3, suraTi 1).
qalaq artaanis mimdebared, sxvadasxva manZilis (10-15-20

km) daSorebiT soflebia warmodgenili. maTi ganaSenianeba

gvxvdeba barSi SemaRlebul borcvebze da mTis ferdobebze.
maRal mTaTa ferdobebze gvxvdeba memTevreTa dasaxlebebi −
iailebi.

zafxulobiT memTevrebi saqonels mTa-iailebSi mierekebi-

an, sadac Sesabamisi sacxovrebeli da saqonlis sadgomebi ga-

aCniaT. Cven adgil bagdaSenis maxloblad davafiqsireT iailis

sezonuri dasaxleba. aq warmodgenilia rogorc adreuli tra-

diciuli miwuri sacxovreblebi saqonlis sadgomebiT, aseve,
Tanamedrove miwis zedapirze agebuli SedarebiT keTilmowyo-

bili sacxovreblebi saqonlis sadgomebiT, romelTa raodeno-

ba ufro mravladaa, vidre adreuli saxis nagebobebi (tabula

3, suraTi 2).
adreuli sacxovrisebi ufro metad mTis ferdobebzea aSe-

nebuli. sacxovrisebisa da saqonlis sadgomebis mSenebloba

Semdegnairad sruldeboda: samosaxlod gansazRvrul mTis
ferds winaswar gadawyvetili ganzomilebis mixedviT ga-

moTxridnen da gaavakebdnen. gavakebul adgilze mo-
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niSnavdnen oTxkuTxedi formis farTs adamianTa samyofisaTvis

da mis gverdiT − saqonlis sadgomisaTvis. nagebobebis sidide
ganisazRvreboda adamianTa suladobisa da saqonlis

simravlis mixedviT. amis Semdeg gaTxridnen saZirkvels,
romlis Txrilis sigane, ZiriTadad, 60-70 sm-mde da siRrme 50
sm-iT ganisazRvreboda. Sroma koleqtiuri iyo, romelic na-

Tesavebis, axloblebisa da mezoblebis daxmarebiT sruldebo-

da. amoWril saZirkvlis Txrils adgilze Segrovebuli qvebiT

Seavsebdnen, SesaZleblobis mixedviT, masSi kirxsnarsac iye-

nebdnen. saZirkvelSi saxlis partoni xurda fuls da sa-

qonlis bewvs Cayrida, xalxuri adaT-wesebidan gamomdinare,
saxli baraqiani rom yofiliyo.

sadilobis dros ojaxis ufross dalocavdnen: axal

saxlSi xangrZliv da SeZlebul cxovrebas usurvebdnen.
saxlis qvis kedlebis mSeneblobas, damxmare pirTan erTad,

gamocdili xelosani asrulebda. aqauri mkacri, civi klimatu-

ri pirobebidan gamomdinare, saxli sqeli kedlebiT (60-70 sm)
Sendeboda. sqel kedlebSi sicive ver aRwevda da interieri

siTbos metad inarCunebda. zafxulis pirobebSi ki piriqiT iyo,
gareT papanaqeba sicxec rom yofiliyo, interierSi aRmosavle-
TisaTvis damaxasiaTebeli simSrale da sigrile iyo SenarCune-

buli.
nagebobis sqeli kedlebi Tavdacvis met saSualebas iZleo-

da. adreul xanebSi xSiri iyo axlo da Soreuli mtrebis Se-

moseva-Tavdasxmebi. miwaSi ganTavsebul sqelkedlebian nagebo-

baSi mtris SeRweva sirTuleebTan iyo dakavSirebuli, radgan

momxdurma ar icoda, miwisqveSa saTavsebidan rogori wi-

naaRmdegoba elodeboda. nagebobis erTaderTi xis kari mtki-

ced iyo Carazuli da, romc gaetexaT, Sig Sesvla metad sa-

xifaTo iyo.
gadmocemis mixedviT, araerTxel yofila SemTxveva

Tavdamsxmelebisgan nagebobis sakvamurSi cecxlmokidebuli

nivTis Cagdebisa, magram Sig myofni cecxls maSinve aqrobdnen.
unda aRiniSnos, rom miwurbaniani nagebobebis mSenebloba

sakmaod rTul da mZime samuSaoebTanaa dakavSirebuli. nagebo-

bis qvis kedlebis mSenebloba rom damTavrdeboda, zemodan
mTel sigrZeze da siganeze kanSemoclil msxvil Zelebs da-

debdnen (kanis Semocla aucilebeli iyo, rom Zeli ar darki-
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luliyo). amis Semdeg oTxive kuTxeze dadebul Zelebze 70-80
sm daSorebiT Zelebs daalagebdnen da daamagrebdnen. masze

zemodan 3-4 sm sisqis ficrebs mijriT daawyobdnen. amis Semdeg

ki zevidan 40-50 sm simaRlis fxvier miwas dayridnen da

datkepnidnen. masSi wyali rom ar Casuliyo, miwatkepnili Sua

centrisken amaRlebuli unda yofiliyo (tabula 3, suraTi 3).
miwatkepniliani saxuravi mdgradi da Camowevisagan daculi

rom yofiliyo, qvemodan winaswar boZebs uyenebdnen rogorc

kedlis gaswvriv, aseve, Sua nawilSic (tabula 4). sacxovrisSi

aRmarTul Sua boZs dedaboZs uwodebdnen. igi danarCeni bo-

Zebisgan gansxvavebulia rogorc sisqe-siganiT, aseve sufTa da-

muSavebiT. igi, ZiriTadad, CuqurTmiania. masze nairsaxovani ga-

mosaxulebebia warmodgenili. dominirebs ciuri mnaTobebi,
gansakuTrebiT, mzisa da mTvaris imitacia, agreTve cxovelis,
qvewarmavlisa da sxvaTa gamosaxulebebi ornamentebTan erTad.

miwur saxlebSi adamianTa sacxovrisi da saqonlis sadgo-
mi erT kompleqsSia warmodgenili da erTmaneTisgan tixriTaa

gancalkevebuli. tixrebad gamoyenebulia zogan ficari, zogan

saqonlis gamSrali da gamomwvari nakeli (oTxkuTxed yalibSi
Casxmuli nakeli mzeze Sreba da moWrili qvis iersaxes Rebu-

lobs. mas, SeSis nacvlad sawvavad iyeneben. saqonlis nakels

aRniSnul regionSi farTo gamoyeneba aqvs).
Cven mier dafiqsirebuli iqna erT ansamblSi arsebuli

adamianTa sacxovrebeli, saqonlis sadgomi da puris sacxobi

Tone, romelic daxurulia miwatkepnili saxuraviT. Tonis

sigrZe 4 m-ia, sigane − 2,90 m, simaRle − 1,90 m.
garda Tonisa, aris kidev ufro martivi sacxobi saSua-

leba. mag. miwatkenil iatakze daawyoben oTxkuTxedad daWril

saqonlis xmel nakels (wivas), cecxls daanTeben, masze zemo-

dan daadeben naxevarsferosebur liTonis qvabs, romlis erTi

bolo iataks eyrdnoba, meore bolo ki iatakidan wamoweulia,
rom cecxli ar Caqres. gacxelebul liTonze zemodan daa-

fenen oTxad gakecil comis Txel fenas. misi gamocxobisaTvis

5-6 wuTia saWiro (tabula 5).

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
avtorTa jgufi, 2016: − faRava m., cincaZe m., baramiZe m., Co-

xaraZe m., SioSvili T., mamulaZe S., xalvaSi r., mgelaZe
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n., SaSikaZe z., karaliZe j., klarjeTi, baTumi.
axvlediani, 2014: – axvlediani n., SavSuri margalitebi (2013

wlis folklorul-dialeqtologiuri da eTnografiuli

eqspediciis masalebis mixedviT), – kr.: bsu-is niko

berZeniSvilis institutis Sromebi, X, baTumi.
varSalomiZe, 2014: – varSalomiZe j., qvis sawnaxelebi

SavSeT-imerxevidan, – kr.: bsu-is niko berZeniSvilis

institutis Sromebi, X, baTumi.
komaxiZe, 2004: − komaxiZe d., tao-klarjeTis arqiteqtura, ba-

Tumi.
malaymaZe, 2014: – malaymaZe r., niko berZeniSvilis insti-

tutis kompleqsuri eqspedicia SavSeT-imerxevSi, – kr.:
bsu-is niko berZeniSvilis institutis Sromebi, X, ba-

Tumi.
futkaraZe e., 2014: – futkaraZe e., leqsikuri erTeulebi

tao-klarjeTSi, – kr.: bsu-is niko berZeniSvilis insti-

tutis Sromebi, X, baTumi.
futkaraZe S., 2014: – futkaraZe S., konstantine odiSarias

cnobebi tao-klarjeTis istoriis Sesaxeb, – kr.: bsu-is
niko berZeniSvilis institutis Sromebi, X, baTumi.

CelebaZe, 2014: – CelebaZe n., eTno-kulturuli paralelebi

(aWarisa da Worox-artaanis mxareTa eTnografiuli ma-

salebis mixedviT), – kr.: bsu-is niko berZeniSvilis

institutis Sromebi, X, baTumi.

Jemal Mikeladze
(Batumi, Georgia)

Expeditionary Materials from Tao-Klarjeti

Summary
The scientific work discusses traditional dwelling-houses and

agricultural buildings of Tao-klarjeti’s south-east part, which is placed
in the ground and is known as “Mitsurbaniani” dwelling-houses.
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ciala narakiZe

(baTumi, saqarTvelo)

qristianuli yofis amsaxveli elementebi
lazur zRaprebSi

istoriulad cnobilia, rom WaneT-lazeTis regionma ori

uZlieresi imperiis, bizantiisa da osmaleTis, Zlieri

zegavlena ganicada. amas Sedegad mohyva is, rom sul ramde-
nime saukunis win vrcel teritoriaze ganfenili lazebi

dRes mxolod xuT zRvispira qalaqSi: xofaSi, viweSi

(findikli), arqabeSi, ardaSenSi, fazarSi (aTina) da mis

mimdebare soflebSi saxloben. Tumca, aqve unda aRiniSnos

isic, rom TurqeTis did qalaqebTan arsebobs am regionebi-

dan migrirebuli, kompaqturad Casaxlebuli lazebis ubnebi

da soflebi [andriaZe, 2016:36].
lazeTs XV saukunidan osmalebi daepatronnen. lazebi

didxans ebrZodnen osmalebs, magram ver gaumklavdnen ulmo-

bel sulTans, selim II-s, romelic ZaladobiT cdilobda ga-

evrcelebina muslimanuri sarwmunoeba; mtris ricxobrivma upi-
ratesobamac Tavisi gaitana da mosaxleobis umetesoba ga-

muslimanda.
XVII-XVIII saukuneebSi gaZlierda TurqeTis ekonomikuri

represiebi im lazebis mimarT, visac qristianobis daTmoba

ar surda. nawili lazebisa, visac qristianuli rwmenis Se-

narCuneba surda, berZnebs uaxlovdebodnen, nawili ki ka-

Tolikur eklesias ukavSirdeboda.
osmalTa Semosevis Sedegad nadgurdeboda mosaxleoba.

gamousworebeli ziani adgeboda mTel kuTxes. qristianuli

salocavebic nadgurdeboda imis gamo, rom isini qristia-

nobisa da qarTvelobis SenarCunebis simbolod aRiqmeboda.
Zalad gamuslimanebuli lazebis umetesobam SeinarCuna

ena, erovnul-kulturuli tradiciebis nawili, xsovna maTi

winaprebis qristianobis Sesaxeb da saqarTvelos siyvaruli.
lazeTSi, muslimanobis oficialurad damkvidrebis

Semdeg, mama-papaTa sarwmunoeba da qristianobisdroindeli

adaT-wesebi erTbaSad ar miscemia daviwyebas. mosaxleobas

karga xans axsovda Zveli, mSobliuri Cveulebebi, romlebic

upirispirdeboda axals, ucxours, muslimanurs.
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es naTlad Cans profesor ios. yifSiZis mier TurqeTSi

mcxovrebi lazebisagan Caweril teqstebSi, sadac saubaria

kecze jvris dasmaze, saxlis sxvenze Senaxul Zvel skivrze,
romelSic davanebuli iyo xatebi, jvrebi, sasakmevle,
mRvdlis samoseli [yifSiZe, 2016:220].

lazTa xsovnaSi samudamod darCa qristes rjulis

erTguli mowame lazebis ambavi, romlebmac Sercxvenil si-

cocxles saxelovani sikvdili arCies. Taobidan Taobas ga-

daecemoda dudikvaTisa da papaTis mTis legendebi.
am legendebis Tanaxmad, im mTas sadac lazebma ar

uaryves qristianoba da yvelas Tavebi mohkveTes, dudikvaTa

– Tavis kveTis adgili – uwodes, xolo im mTas, sadac sasu-
liero pirebs tanjvisa da wamebis Semdeg Tavebi mohkveTes,
xalxma papaTis-s –mRvdelTa mTa – uwoda [narakiZe, 2014:179].

TurqeTSi, lazeTis qalaqebsa da soflebSi gvxvdeba to-

ponimebi, romlebic dResac qristianuli yofis amsaxvel

elementebad gvevlineba. cnobilia naeklesiari adgilebi

„oxvames“ saxelwodebiT artaSenSi, viweSi, arxaveSi,
azlaRaSi, limanSi, xofasa da aTinaSi. artaSenSi sofel me-

xenitSi, axlandel SeniurT qჲoi-Si, aris toponimi „oxvame
rakani“–salocavi goraki; aTinaSi sofel aranaSi, axlandel

darial qჲoi-Si, –toponimi „xaWi“– jvari; xolo sofel avra-

miTiSi, axlandel gჲunei qჲoiSi, – toponimi „xaWi sirTi“ –
jvris mTa, seri [Bucaklişi, 2009:79].

sainteresoa Cven mier gaRma sarfSi Cawerili zRaprebi

„da do juma“ (da da Zma), „mafa do veziri“ (mefe da veziri)
im TvalsazrisiT, rom erTSi naxsenebia ufali da mi-

qelgabrieli, xolo meore zRaparSi – jvari da misi Zala.
jadosnuri zRapari „da do juma“ qarTuli xalxuri ja-

dosnuri zRaprebisaTvis kargad cnobili siuJetis – mamis

anderZis Sesrulebis – Semcvelia: da-Zmas mamam anderZad dau-

bara, erTmaneTze ezrunaT, ixvebi ar daexocaT da ToneSi

cecxli ar daenToT. Svilebi asrulebdnen mamis danabarebs,
magram moiyvanes rZali, romelmac ToneSi daanTo cecxli,
ixvebic daxoca, sakuTar Svilsac Tavi mohkveTa da yvelaferi

muls daabrala.
biWi gabrazda, daiviwya mamis danabarebi da jalaTs dis

mokvla daavala. jalaTma gogo sasikvdilod ver gaimeta,
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tyeSi waiyvana xelebi daaWra da iqve datova.
mSier-mwyurvali, xelebdaWrili gogona, romelic Zalian

lamazi iyo, faSis Svilis coli gaxda. es biWi gogonas Zmis
megobari gaxldaT da samsaxurebrivi movaleobis gamo mou-

wia gogos ZmasTan kidev ufro daaxloeba. iq yofnisas faSis

Svils dedam werili gaugzavna da gaagebina, rom mis cols

ori vaJkaci SeeZina. werili xelSi Cauvarda borot rZals.
rZalma werili Secvala da faSas miswera, Senma colma

ZaRlis lekvebi Sobao. marTalia, faSa am mdgomareobasac

Seegua da saTanado werilic gaagzavna, magram rZalma isic

Secvala da dawera: Cems mosvlamde qali gaagdeTo. uxelo

qals bavSvebi zurgze daakres da saxlidan gaagdes. wylis

dasalevad daxril dedas erT-erTi bavSvi tbaSi Cauvarda,
Tumca iqve gamoecxada miqelgabrieli da tbaSi xelis Ca-

yofa ubrZana, ris Semdegac xelebi gemoesxa. deda-Svilebi

erT gamoqvabulSi dasaxldnen: ufali yoveldRe sam vaSls

ugzavnida da amiT ikvebebodnen. 8 wlis Semdeg gamoqvabuls

ori kaci moadga, qals sTxoves nanadirevisagan kerZi mo-

emzadebina. Wames da wavidnen. erTi Tvis Semdeg igive ganme-

orda. qalma icno Zma da meuRle, magram araferi uTxra. meo-

re dRes ki mimavlebi moabruna, gamoecnaura da orives si-

marTle gaagebina.
lazuri zRapris bolosac, rogorc zogadqarTuli vari-

antebisaTvis aris damaxasiaTebeli, boroti rZali cxenebs

gamoabes, cxenebi gaaWenes da Suaze gaxliCes.
am zRaparSi mamis anderZad danabarebi ixvebis daxocvis

ambavi uZveles rwmena-warmodgenebs ukavSirdeba, romlis Ta-

naxmadac, ixvi ojaxur harmoniasa da erTgulebas ganasaxie-

rebs. marTlac, rZlis mier ixvebis daxocva, saanalizo

zRapris Tanaxmad, ojaxuri usiamovnebis mizezad iqca [na-
rakiZe, 2015:446].

profesor guram kartozias 1967 wlis seqtemberSi ba-
Tumis raionSi sofel agaraSi mcxovrebi qalbatonisagan Ca-

uweria igive zRapari, oRond saTauriT „fadiSaiSi bozo“
(xelmwifis asuli).

sainteresoa mis mier afxazeTSi mcxovrebi lazisgan Ca-

werili meore zRaparic: Turqi biWi Seiyvara mRvdlis

asulma. gogona grZnobda, rom mama Turqs ar miaTxovebda,
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bevrs fiqrobda, dasustda. mamam SeamCnia Svilis sisuste, ga-

igo mizezi, biWi daibara da SesTavaza, mieRo qristianoba.
pirobis Sesrulebis SemTxvevaSi gogos miaTxovebda. vaJi da-

Tanxmda. Seikribnen mRvdlebi, gadaavles „xaWi wkai“ – na-

kurTxi wyali. mamamac piroba Seasrula da vaJs gogo miaTxo-

va [kartozia, 1972:159].
lazuri sayofacxovrebo-novelisturi zRapari „mafa do

veziri“ (mefe da veziri) mogviTxrobs: lazeTSi erTi Zma mefe

iyo meore – veziri; oriveni uSviloni iyvnen.
erT dRes erTma dedaberma maT TiTo vaSli misca da da-

ariga, naxevari TviTon SeeWamaT, naxevari colebisaTvis mie-

caT da Svilebi gauCndebodaT. dedaberma gaafrTxila Zmebi:
me rom sikeTe gagikeTeT, ar daiviwyoTo.

mefe da veziri asec moiqcnen. vezirs biWi SeeZina, mefes –
gogo. bavSvebi daizardnen da erTmaneTi SeuyvardaT. Zmebi

qorwilis Sesaxeb rom saubrobdnen, mxolod maSin gaaxsendaT

dedaberi. am dros isic iq gaCnda da usayvedura, Tqven aqamde

ar gamixseneT da mec qorwils CagiSliTo. mefem dedaberi ga-

agdo. man ki daiwyevla: Tqvenma Svilebma erTmaneTi gaWirve-

biT naxono, da wavida.
marTlac, wyvilma didi gaWirveba gadaitana, vaJma gatace-

buli satrfo daixsna. wyvilma gaweuli sikeTis gamo (gzad
Semxvedr daRlil moxucs cxeni dauTmes), yovelgvari wi-

naaRmdegoba gadalaxa. es moxuci kaci dedabris qmari iyo,
magram gogo-biWis sikeTem moalbo da colis davaleba,
maTTvis evno, aRar Seasrula.

zRapari sainteresoa im TvalsazrisiTac, rom, marTalia,
TurqeTis respublikaSi Semavali sarfis mcxovrebni musli-

mebi arian, magram maT mexsierebaSi jvris simbolika

cocxlobs. borot dedabers jvris eSinia. moxucebuli ase

eubneba qal-vaJs: Cems cols Tqveni kargoba ar unda. mec

TqvenTan gamomgzavna, rom gavnoT, magram Tqven cuds ver gagi-

keTebT. dedabers jvris eSinia. es jvari SeinaxeT, imas uyu-

reT da ise wadiT saxlSi.
zRapris dasasruls, mTqmeli kvlav axsenebs jvars: ambo-

ben, rom is jvari saxlze Camokides da is dedaberi meti im

saxlSi ar misulao.
rogorc cnobilia, jvari qristianuli rwmenis mqone
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xalxSi avsulTagan damcavi simboloa da misi am funqciiT
gamoyeneba muslimanuri rwmenis mqone lazebis xalxur Se-

moqmedebaSi maTi istoriuli mexsierebiT unda aixsnas.
Cven mier ganxiluli zRaprebi naTeli dasturia imisa,

rom TurqeTis respublikaSi mcxovrebi lazebis mexsierebaSi
jer kidev cocxlobs qristianuli yofis amsaxveli elemente-

bi (ufali, miqelgabrieli, jvari, nakurTxi wyali...), rac, bu-

nebrivia, mSobliur fesvebTan maT siaxloveze metyvelebs.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
andriaZe, 2016: – andriaZe g., qarTveli faruli qristianebi

osmaleTSi, Tbilisi.
Tandilava, 2003: – Tandilava al., lazuri leqsikoni, Tbi-

lisi.
kartozia, 1972: – kartozia g., lazuri teqstebi I, Tbilisi.
narakiZe, 2014: – narakiZe c., qristes sarwmunoebisaTvis

osmalTagan wamebuli marTlmadidebeli lazebi (XVII-
XVIII), − Cveni sulierebis balavari (saerTaSoriso sa-

mecniero konferenciis masalebi), VI, Tbilisi.
narakiZe, 2015 : – narakiZe c., SioSvili T., sarfis folklo-

ri, monografiaSi sarfi, baTumi.
yifSiZe, 2015: – yifSiZe ios., Txzulebani, Tbilisi.
Aleksiva, Bucaklişi, 2009: – Aleksiva I., Bucaklişi I.A. Svacoxo Laz yer

adlari sözlügü, Istambul.

Tsiala Narakidze
(Batumi, Georgia)

Elements of Christian Life in Laz Tales

Summary
The elements of Christian life (Michael and Gabriel, God, Cross)

are obvious in Laz tales reviewed in this paper.
Residents of Sarpi in Republic of Turkey are Muslims but the

cross lives in their memory as the protective symbol from evil soul.
This proves that the culture of Laz people living in Turkey is still fed
byarchaic Laz worldviews, which naturally demonstrates their
proximity with native roots.
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avTandil nikoleiSvili

(quTaisi, saqarTvelo)

ivane kereseliZis “samgzavro wignebi”,
rogorc mogzauruli Janris narativi

miuxedavad imisa, rom ucxoeTSi sxvadasxva misiiT namyo-
fi qarTveli mogzaurebi sakuTar qveyanasTan dakavSirebiTac

gvawvdidnen fragmentul, magram mniSvnelovan cnobebs,
mogzauruli Janris maT teqstebSi gamovlenilma am

tendenciam XIX saukunis Sua xanebidan gacilebiT meti

masStabebi SeiZina. am garemoebis ganmapirobebel umTavres

faqtorad is garemoeba iqca, rom ukve iseTi avtorebic

gaCndnen, romlebic sakuTari samSoblos ukeT gacnobis
mizniT misi sxvadasxva kuTxeebis sanaxavad mieSurebodnen da
werilobiTi formiT gamoxatavdnen maTi daTvalierebis Se-

degad miRebul STabeWdilebebs.
amgvari mogzaurobani im droisaTvis, roca saamisod au-

cilebeli normaluri cxovrebiseuli pirobebis Sesaqmnelad

(mgzavroba, transporti, sastumro, kveba...) TiTqmis araviTa-

ri pirobebi ar arsebobda, metad rTul saqmes warmoadgenda.
magram, amisda miuxedavad, sakuTar samSobloSi aseT pi-
robebSic mogzaurobis msurvelebi aRniSnuli droidan mo-

yolebuli mainc Cndebian sakmaod mravlad.
aRniSnul mogzaurobaTa amsaxveli teqstebi XIX sau-

kunis Sua xanebidan moyolebuli mravlad rom qveyndeboda

qarTul periodul presaSi, amis dasturad imxanad ga-
moqveynebuli Tundac am narkvevebis arasruli CamonaTvalic

iqneba sakmarisi: ivane kereseliZe − “samgzavro wignebi”
[Jurn. “ciskari,” 1851 w. № 11; 1858 w. № 1; 1861 w. № 9; 1869
w. № 5, 6; 1870 w. № 3, 4, 5]; niko nikolaZis (skandelis)
“manglisis gzaze” [gaz. “droeba,” 1870 w. № 25]; ingilo (di-
mitri) janaSvilis “mgzavris istoriuli SeniSvna” [Jurn.
“mnaTobi,” 1872 w. № 4, 5]; giorgi wereTlis “mgzavris wigne-
bi, anu kikoliki, Cikoliki da kudabzika” [Jurn. “krebuli,”
1873 w. № 5, 6, 9]; alevelis (iason naTaZis) “mgzavris Se-

niSvnebi” [Jurn. “krebuli,” 1872 w. № 7]; sofrom mga-

lobliSvilis “mgzavris SeniSvnebi. liaxvis xeoba” [gaz.
“droeba,” 1875 w. № 32] da sxv.
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xsenebul nawarmoebTa im epizodebis ganxilvisagan,
romlebSic maTi avtorebis mier monaxulebul adgilTa ge-

ografiuli adgilmdebareobis, klimaturi pirobebis, iq
arsebuli materialuri kulturis kargad cnobili Zegle-

bisa da msgavsi sakiTxebis Sesaxebaa saubari, Segnebulad Se-

vikaveb Tavs, radganac es yvelaferi dRevandeli mkiTxve-

lisTvis isedac kargadaa cnobili. Tumca im droisaTvis,
roca msgavsi Sinaarsis teqstebi qveyndeboda, Cveni sazoga-
doebis didi nawilisTvis es informacia mniSvnelovan si-

axles warmoadgenda.
warsulisagan gansxvavebiT, aRniSnuli publikacie-

bisadmi dRevandeli mkiTxvelis interess upirveles yovlisa

is faqti gansazRvravs, rom maTi meSveobiT met-naklebad na-
Teli warmodgena gveqmneba Cveni qveynis calkeul regionebSi

arsebul im mdgomareobaze, rac droTa ganmavlobaSi arse-

biTad da zogjer radikaluradac ki Seicvala. aqedan ga-

momdinare, xsenebul publikaciebs garkveulwilad im isto-

riuli dokumentis mniSvnelobac SeiZleba mivaniWoT, ro-

melic dagvexmareba, ufro Rrmad da safuZvlianad ga-
viazroT Cveni qveynisa da misi calkeuli mxareebis istoriu-

li da imJamindeli yofa.
pirvel yovlisa swored am TvalsazrisiT minda mivapyro

mkiTxvelis yuradReba ivane kereseliZis (1829-1892 ww.)
“samgzavro wignebs,” romlebic 1857-1870 wlebSi qveyndeboda

misive redaqtorobiT gamomaval Jurnal “ciskris” calkeul

nomrebSi.
xsenebuli ciklis pirvel narkvevSi, romelic “ciskris”

1857 wlis XI nomerSi daibeWda, i. kereseliZe xazgasmiT

aRniSnavs im did mniSvnelobas, romelic mogzaurobas, ro-

gorc “wyaros yovlis ganaTlebisas, swavlisas, gonebis
gaxsnisas da Tu gnebavsT sagans yovlis mSvenieris Txzule-

bisas,” unda mivaniWoT. mogzaurobis didmniSvnelovani ro-
lis amgvari Sefasebis Semdeg igi iqve im qarTvelTa mi-

marTac gamoTqvams sayvedurs, romelTac “TavianTi saqarTve-

lo ar unaxavsT da evropiis sanaxavad mieSurebian.”
da ai, sakuTari samSoblos ukeT gacnobis mizniT i. ke-

reseliZes gadauwyvetia, ara marto ubralod emogzaura mis

calkeul kuTxeebSi, aramed werilobiTi saxiTac moeTxro
mkiTxvelisTvis am mogzaurobasTan dakavSirebuli Tavisi
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STabeWdilebani, rac warmatebiT ganaxorciela kidec xse-

nebuli publikaciebis meSveobiT.
marTalia, i. kereseliZis monaTxrobi mxatvruli osta-

tobis mxriv qarTuli mogzauruli Janris saukeTeso ni-

muSebs ver Seedreba, magram misi calkeuli epizodebi
mkiTxvelze am TvalsazrisiTac axdens sakmao emociur

zegavlenas.
magaliTad, ai, rogor gadmogvcems avtori alaznis ve-

lis naxviT gamowveul emocias: “marTlad da unda ugrZno-

beli kaci iyos, rom am yovlad didebulis panoramis
naxvazed ar mouvides tirili da ar imoqmedos imazed am

gansacvifro bunebam. − ra uyurebdi karga xani am Cinebuls

kavkaziis da alaznis daqanebuls vrcels mindors, mo-

magonda warsuli dro, momagonda is dro, rodesac ramdeni
rigi xalxi da mefeni mosulan am alags da daunTxeviaT

sisxli; ramdenjer momxdara am mTisaTvis SfoTi da
ramdenjer uCvenebies Cuen qveyanas Zleva mosileba am ala-

gisaTvis” [“ciskari,” 1861, № 9: 81].
“samgzavro wignebis” pirvelive werilSi i. kereseliZe im

sirTuleebsac aRniSnavs gulistkiviliT, rac msgavs mogzau-
robebs axlda xolme Tan saamisod aucileblad saWiro pi-

robebis ararsebobis gamo. magaliTad, gorTan axlos mde-

bare sofel kavTisxevSi misul mwerals, romelic sulis mo-

saTqmelad erT-erTi iqauri mcxovrebis baRSi Sesula da xis

ZirSi Camomjdara, misi patroni lanZRva-ginebiT mixtomia da

“grZelis joxis cemiT” gamodevnebia.
rogorc i. kereseliZis monaTxrobidan naTlad Cans, sa-

kuTar samSobloSi mogzaurobis dros mwerals msgavsi ara-

sasiamovno Tavgadasavlebi sxva drosac gadaxdenia Tavs.
i. kereseliZis “samgzavro wignebis” meSveobiT met-nakle-

bad naTeli warmodgena gveqmneba Cveni qveynis sxvadasxva mxa-

reebSi ekonomikuri, religiuri da demografiul-eTnikuri

TvalsazrisiT arsebul mdgomareobaze. avtoris mier
aRniSnul sakiTxebTan dakavSirebiT mowodebuli konkre-
tuli monacemebisa da Sesabamis regionebSi dResdReobiT
arsebuli viTarebis erTmaneTTan mimarTebiT gaanalizebis
Sedegad kidev ufro metad aRviqvamT arsebiTi mniSvnelobis

mqone im cvlilebebs, rac xsenebul mxareTa cxovrebaSi

moxda i. kereseliZis “samgzavro wignebis” gamoqveynebis
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Semdgom periodSi.
magaliTad, nawarmoebis im epizodSi, romelSic kaxeTSi

mogzaurobasTan dakavSirebuli STabeWdilebebia moTxro-

bili, gansakuTrebul yuradRebas ipyrobs is adgili, sadac
siRnaRis mosaxleobis imJamindeli eTnikuri Semadgenlobis

Sesaxebaa saubari. kerZod, i. kereseliZis informaciiT,
“mcxovrebni am qalaqSi arian umetes nawilni somxebi, ro-

melnic Tavisis Cveulebriv didad cdiloben, TavianT gvaris

win wawevasa. amaTa aqvT mSuenieri sakuTari eklesia, didi

da maRalgumbaTiani, romlisa gverdzed sakuTarive sas-

wavlebeli aqvsT dafuZnebuli. axla mougrovebiaT kvalad

fuli maswavleblebis mosawerad da sxua-sxua sagnebis

saswavleblad, sadaca upirveles rols iTamaSebs somxuri

ena... sxua mcxovrebni Seadgenen samsaxurSi myofT Cinovni-

kebs” [SeniSvna: winamdebare naSromis mizandasaxulobidan
gamomdinare, teqstebis citirebis dros avtoris mier mrav-
lad xmarebul Zvel aso-simboloebze Segnebulad vambob
uars. ix: “ciskari,” 1861, № 9: 85].

Cveni qveynis mravaltanjuli regionis am qalaqSi eTni-
kuri TvalsazrisiT arsebuli aseTi mdgomareobisadmi Si-

naganad protestantul Tavis damokidebulebas i. kereseliZe
Semdegnairad gamoxatavs damowmebuli fragmentisTvis Tan-

darTuli Semdegi replikiT: “gvanebulan Cvuens qarTvelebs!”
ivane kereseliZis “mgzavris wignebi” werilebis formiT

daweril Txzulebas warmoadgens. kerZod, mis mogzau-
robasTan dakavSirebul STabeWdilebebs mwerali megobri-
sadmi gagzavnili swored aseTi werilebis saxiT mo-

gviTxrobs, romelTaganac yvelaze metad saintereso is

epizodebia, sadac samcxe-saaTabagos Sesaxebaa naambobi.
samwuxarod, Cveni qveynis am regions, romelic xangrZli-

vi drois ganmavlobaSi osmaleTis imperiis SemadgenlobaSi

iyo moqceuli da mxolod 1829 wels, ruseTsa da osmaleTs
Soris gaformebuli adrianopolis sazavo xelSekrulebis

ZaliT, SemouerTda dedasamSoblos, im periodis qarTveli

sazogadoeba naklebad icnobda.
aqedan gamomdinare, i. kereseliZis monaTxrobSi mesxur

STabeWdilebaTa gadmocemas yvelaze meti adgili uWiravs da
mwerali mZafrad gamoxatuli patriotuli suliskveTebiT
gviambobs mniSvnelovan epizodebs iqaurTa imJamindeli
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cxovrebidanac da istoriidanac.
i. kereseliZis informaciiT, misi didi survili iyo, am

mogzaurobis dros mas imxanad kvlavac osmaleTis imperiis

SemadgenlobaSi Semavali aWarac, klarjeTica da lazeTic

moenaxulebina da maT Sesaxebac moeTxro mkiTxvelisTvis,
magram, CvenTvis gaurkvevel garemoebaTa gamo, es ganzraxva,
etyoba, veRar Seusrulebia. winaaRmdeg SemTxvevaSi igi am
mogzaurobasTan dakavSirebul STabeWdilebebsac usaTuod

gamoaqveynebda.
Cveni qveynis mesxur nawilTan dakavSirebul STabeWdi-

lebaTa moTxrobis dros religiur faqtors mwerali imde-

nad did mniSvnelobas aniWebs, rom istoriuli avbedobis ga-
mo gamuslimebul Cvens iqaur Tanamemamuleebs yvelgan da
yovelTvis mxolod qarTveli TaTrebis saxeliT moixseniebs

xolme. misi amgvari qmedebiT i. kereseliZe erTmniSvne-

lovnad fiqrobda, rom adamianis religiuri mrwamsi
imavdroulad misi erovnuli kuTvnilebis arsebiTad

ganmsazRvrel faqtorsac warmoadgenda.
samwuxarod, i. kereseliZe am TvalsazrisisT gamonakli-

si ar yofila da es gulsatkeni Sexeduleba ara marto imxa-

nad iyo met-naklebad gavrcelebuli, aramed misi calkeuli
gamovlinebis SemTxvevebi bolo dromdec ki SeiZleba

Segvxvdes ufro metad zepiri gamoTqmebis saxiT.
gamahmadianebuli qarTvelebi gamonaklisni ar yofilan

da zemoT aRniSnuli garemoebis gamo Cveni sazogadoebis

garkveuli nawili kaTolike qarTvelebs frangebis, xolo
grigorianuli sarwmunoebis aRmsarebel Cvens Tanamemamule-

ebs somxebis saxelebiT moixseniebdnen xolme.
muslimuri religiisadmi i. kereseliZis mkveTrad negati-

uri damokidebuleba im faqtmac ganapiroba arsebiTad, rom

es sarwmunoeba rogorc misTvis, ise imdroindeli da

adrindeli periodis Cveni TanamemamuleebisTvis, mxolod

Cveni qveynis dampyroblur ZalasTan iyo asocirebuli. maTi
amgvari TvalTaxedvis ganmapirobebel movlenas warmo-

adgenda isic, rom mahmadianuri saxelmwifoebis mesveurebi

saqarTvelos misakuTrebis erT-erT aucilebel faqtorad

misi mosaxleobis gamuslimebas miiCnevdnen.
amgvari religiuri politikis gatarebas isini sxva-

dasxvagvari xerxebiTa da saSualebebiT cdilobdnen − Za-
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ladobrivi gziT, materialuri dainteresebiT, karieruli wa-

xalisebiT da a. S. Tumca osmaleTis imperiuli xelisufle-
bis calkeuli warmomadgenlebi amgvari religiuri politi-
kis winaaRmdegni iyvnen da am movlenis aRkveTas maT mier ga-

mocemuli specialuri brZanebebiTac cdilobdnen xolme. es

rom marTlac ase iyo, amas i. kereseliZis monaTxrobis

Semdegi epizodic adasturebs:
axalcixis patriarq gaiozs, im movleniT aRSfoTebuls,

rom samcxe-saaTabagoSi osmaleTidan mosuli molebi iqaur

mosaxleobas Zaladobrivi gziT amahmadianebdnen, “gulma
veRar mouTmina da Seitana am saganzed saCivari antioxiis

patriarxTan. am patriarxman iCivla sulTanTan, romelmaca

gamohsca Semdegi firmani:”
“nebiTa allaxisaTa, Cuen sultan muradi...
Cuenis umaRlesis firmaniT vacnobebT yovelTa

erTgulTa queSevrdomTa CuenTa, rom Cuen mona gaiozs,
ganwesda ra mitropolitad axalcixis da Cildiris faSali-

kebSi srulis mitropolitis uflebiT, Cuenis didebulebi-

sagan eZleva Tavis-ufleba mazed, romel ara romelsa sxua-
Ta sarwmunoebisasa ar SeuZlian Seexos da arca gaerios

imis sasuliero saqmeSi. aqus ufleba iqceodes ise, rogorc

qristianuri wesia, iqadagos, moaxdinos sasuliero gankargu-

leba. imas unda morCilebdnen rogorc samRudeloni, ise be-

rebi; agreTve sruli ufleba eZleva isargeblos saeklesio

mamulebiTgan, romelnica Sewirulebi arian qarTuelT mefee-

bisagan. ama Cuensa umaRlessa brZanebasa unda morCilebdnen

yovelni queSevrdomni Cuenni” [“ciskari,” 1870, № 4: 144].
Tavisi mesxuri STabeWdilebebis moTxrobis dros i. ke-

reseliZe Seecada, iq mcxovrebi Cveni gamuslimebuli moZmee-
bisTvis rac SeiZleboda meti informacia miewodebina im di-

di rolisaTvis, rac maT winaprebs qristianuli religiisa
da kulturis msaxurebis saqmeSi hqondaT Sesrulebuli da

am gziT masac Seetana Tavisi wvlili mama-papaTa sarwmunoe-

bisken maTi mobrunebis saqmeSi.
samcxe-saaTabagoSi mogzaurobam da iqaur Cvens moZme-

ebTan gamarTulma Sexvedrebma i. kereseliZe Rrmad daarwmu-

na imaSi, misi amgvari mcdeloba safuZvels moklebul
iluzias rom ar warmoadgenda da am regionSi mcxovreb
qarTvel mahmadianTa udidesi nawili Tavisi erovnuli cno-
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bierebiT kvlavac rCeboda qarTuli eTnosis sisxlxorceul

nawilad.
kerZod, mwerals yovelive zemoTqmulis naTel dadastu-

rebad miaCnda is faqti, rom iq mcxovrebi Cveni moZmee-

bisaTvis, miuxedavad imisa, rom maTi mxare xangrZlivi perio-

dis ganmavlobaSi iyo mSobliur wiaRs mowyvetili, qarTuli

mSobliur enas warmoadgenda, maTma didma nawilma ki wera-
kiTxvac kargad icoda da imaSic daueWveblad iyo garkveu-

li, “TavianTi mama-papani vina yofilan, TviTon visni STa-

momavalni arian da vis ekuTvnian” [“ciskari,” 1869, № 6: 2].
i. kereseliZis monaTxrobisadmi dRevandeli mkiTxvelis

interess arsebiTad gansazRvravs is faqtic, rom avtori
istoriuli mesxeTis osmalur nawilSi mcxovrebi Cveni
moZmeebis erovnul TviTSegnebasTan dakavSirebiTac gvawvdis
garkveul cnobebs da udidesi kmayofilebiT aRniSnavs im

faqts, rom osmaleTis imperiis mier mitacebul am regionSi
mcxovrebma qarTvelebma bolo dromde SeinarCunes erovnuli

TviTmyofadoba, qarTuli ena da adaT-tradiciebi.
ai, ra informacias gvawvdis Tavad mwerali yovelive

amasTan dakavSirebiT: “gabedviT SegviZlian vTqvaT, rom ga-
TaTrebul mesxelebSi axlaca trialebs qarTuelebis Cueu-

leba da xasiaTebi. mrTelma imodena mcxovrebma ician Tavi-

anTi STamomavloba da axsovT kargaT, rom ekuTvnian qarTu-

elT qristianT naTesaobasa. osmaleTis Cueuleba aqamdin ver

SeuwynarebiaT. imaTi xasiaTebi, Cueulebaebi iseve is aris,
rac yofila orisa da samis saukunis win. imaT simRerebSi,
romelnica darCeniaT mama-papaTagan, ismis saqarTvelos mefe-

ebis saxelebi da maTi vaJkacoba... es aris SesaniSnavi, rom

qarTuli ena iseve wminda da Seuryeveli aris, rogorc yo-

fila adrindels saukuneebSi, Tumca osmaloebisagan dids

SeiwroebaSi yofila. axalcixis oTxsave mxareze tra-

pizonamdin, mrTeli aq mcxovrebni laparakoben wminda

qarTulis eniT, Tumca gaTaTrebulebi arian. aWaris da Co-

roxis soflebSi, dRevandlamdin wmindad aris Senaxuli

qarTuli ena. osmaleTis ena ician mxolod imaT, romelnica

arian imaT samsaxurSi” [“ciskari,” 1870, № 3: 71].
i. kereseliZis xazgasmiT, am informacias igi vinmes mo-

naTxrobze dayrdnobiT ki ar awodebda mkiTxvels, aramed
Tavadac iyo yovelive amis mxilveli da am garemoebiT
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ganpirobebul emocias am sityvebiT gamoxatavda: “TavianTi

mama-papis ena qarTuli, deda-ena Cuens moZmeebs ise mtkiced

SeunaxavT, rom WeSmaritad, kaci ara Tu unda gahkvirdes, Tu

mciredi grZnoba aqus, cremlebi unda mouvides, es TviT Cuen

vnaxeT; es TviT Cuen gamovikvlieT” [“ciskari,” 1870, № 4: 135].
yovelive zemoTqmulTan erTad, i. kereseliZe im garemoe-

basac miapyrobda gansakuTrebul yuradRebas, rom samcxe-saa-
Tabagos sazRvris aqeTa da iqiTa mxareebSi mcxovrebi Cveni

Tanamemamuleebi, miuxedavad maTi gamahmadianebisa, maT regi-

onSi mravlad arsebuli qristianuli eklesia-monastre-
bisadmi mainc iCendnen gansakuTrebul mokrZalebas da
garkveul religiur ritualebs iqac aRasrulebdnen xolme

drodadro. zogierTi maTgani ki saidumlod qristianobda

kidec.
magaliTad: “gaTaTrebulni qarTuelebi dResaca didis

krZalviT midian daqceuls aqa iq eklesiebSi da didis mo-

wiwebiT loculoben TavianT mama-papaTagan darComils

anderZad wmindanebis adgilebs...
mesxeTSi mcxovrebT TaTrebs aqusT CueulebaT: sofleb-

Si, sadaca eklesiebi gadauqceviaT meCeTebad, Seiyrebian,
mivlen axlos, kedlebzed akramen anTebuls wminda

sanTlebsa da ukmeven sakmevelsa” [“ciskari,” 1870, № 3: 74].
an kidev: “TiTqmis trapizonamdin... iseTi sofeli rogor

iqneba sadme,” rom “gaTaTrebulma qarTuelma Zueli eklesiis

danaqcevi qva moixmaros Tavis Senobazed... es rom ase eqnaT

islamizelebs (avtoris dakonkretebiT, aWarlebs, livane-

lebs, artaanelebs, SavSeTelebs, lazelebs, focxovelebs da

sxvebs), oci wlis ganmavlobaSi rac eklesiebi aris, sul mi-

wasTan gaswordebodnen, magram rogor SeuZliaT eklesiis

ukanasknels Senobis kenWs Seexnen, ise aris amaT TavSi Ca-

beWdili sasoeba. eklesiis quas rom hxeduen, iReben, miaqusT

da eklesiis kedlis Zirs krZalviT misdeben” [“ciskari,” 1870,
№ 4: 141].

miuxedavad yovelive zemoTqmulisa, i. kereseliZis mo-

naTxrobSi im garemoebasac araerTgzis esmeba xazi, e. w.
“osmalos saqarTveloSi” arsebuli qristianuli eklesia-mo-
nastrebis didi nawili dangreuli da gaZarcvuli rom iyo,
nawili ki meCeTebad gadakeTebuli. magaliTad: “qarTuel-
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TaTrebis sofelSi rom gaiaros kacma, naxavs zogi-erTs

alags eklesias, romelica gadauqceviaT meCiTad, sadaca na-

xavs dResac kedlebzed qarTuelT wmindanebis mxatvrobasa,
jvrebsa da qarTuls enazed zed warwerilsa. mTebSi,
udabnoebSi, naxavT eklesiebs, sadaca darComil-arian axla-

ca Zueli saRmrTo wignebi da mRudlis Sesamoslebi, ro-

melnica upatronoTa lpebian” [“ciskari,” 1870, № 3: 74].
i. kereseliZis mier mowodebuli am cnobebis mniSvne-

lobas arsebiTad gansazRvravs is faqti, rom misi monaTxro-

bi qronologiuri TvalsazrisiT erT-erTi pirveli werilo-

biTi dokumentia, romelic e. w. “osmalos saqarTveloSi”
mcxovreb qarTvelTa erovnul cnobierebasTan da enobrivi
TvalsazrisiT arsebul mdgomareobasTan dakavSirebiT

gvawvdis esoden mniSvnelovan cnobebs.
samwuxarod, osmaleTis imperiis SemadgenlobaSi darCe-

nil qarTul regionebSi zemoT aRniSnuli TvalsazrisiT
arsebuli mdgomareoba droTa ganmavlobaSi imdenadac ki Se-

icvala, rom iq mcxovrebi Cveni Tanamemamuleebis didi na-

wilis erovnul TviTSegnebas safuZveli gamoecala.
i. kereseliZis mogzauruli STabeWdilebebi prorusuli

suliskveTebiT aRbeWdili mxatvrul-dokumenturi teqsticaa.
am TvalsazrisiT gansakuTrebiT gamoirCeva misi mesxuri na-

wili, sadac avtori mkveTri kontrastulobiT upirispirebs
erTmaneTs ruseTis imperias SemoerTebul mesxeTsa da osma-
leTis saxelmwifoebriv daqvemdebarebaSi darCenil qarTul

regionebSi arsebul realobebs.
magaliTad, ai, ra informacias awvdis axalcixis

maxloblad, mdinare focxovTan, mdebare ruseT-osmaleTis
sasazRvro saguSagoze myofi mwerali Tavis megobars

amasTan dakavSirebiT: “unda genaxa, Cemo ioTam, ra gansxva-

veba iyo am or CinovnikebTa Soris; erTi iyo ruseTisa, meo-

re osmaleTisa. meore pirvelTan msaxuraTac ara sCanda −
pirvelma meores uTavaza cigara, iman ar icis, yovlad ube-

durma, romlis mxriTgan moukidos cecxli... ver iqna − ver

vaswavleT, veridebodiT, ar eTakila... es gaxldaT uzbaSi −
imaTeburad oTxi Cinis meqone Stabs-kapitani. − Cemo ioTam,
Tu sul amisTana Cinovnikebi hyvanan sulTans, bednieri unda

iyos! tyiTgan gamovardnili nadiri ar ityvis imas, rac aman

raRacaebi iboda; bolos Tavisi hswavla amiTac daamtki-
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ca, rom osmaluri wera-kiTxuac ar icoda” [“ciskari,” 1869,
№ 5: 7].

i. kereseliZis mier ruseTisadmi aRvlenili xotba

calkeul SemTxvevebSi imdenad did masStabebsac iZens, rom
igi kontrastuli formiTac ki upirispirebs erTmaneTs ru-
seTis mpyrobelobis droindel saqarTveloSi arsebul da
manamdel realobebs da am ukanasknels mkveTrad gamoxatul

negatiur Sefasebas aZlevs. “samgzavro wignebSic” mkafiod

gamovlenil am tendencias i. kereseliZem kidev ufro didi

masStabebi SesZina Jurnal “ciskris” 1869 wlis mexuTe no-

merSi gamoqveynebul werilSi “oriode sityva axalcixis

uezdis Skolebzed.”
kerZod, i. kereseliZis azriT, ruseTis SemadgenlobaSi

moqcevamdeli periodis saqarTveloSi “swavlas da mecnie-

rebas Rrmad eZina; Rrmad ganisvenebda; da Tu iyo sadme aqa

iqa monastrebSi, isic uxeiro... adrindels droSi,
adrindels uwodeb saqarTveloSi qarTvelT mefobis dros,
rac swavla hqonda, axlandelis eniT vsTquaT, Cuens

pirvels ministrebs, is swavla aqus axla ukanasknels

soflis ymawvils” [“ciskari,” 1869, № 5: 47].
“qarTvelT mefobis droindel” saqarTveloSi swavla-ga-

naTlebis mxriv arsebuli mdgomareobis amgvari mkrexeluri

da yovelgvar safuZvels moklebuli Sefasebis Semdeg i. ke-

reseliZe udides aRfrTovanebas gamoxatavs imis gamo, rom
rusuli mmarTvelobis damyarebis mere es viTareba radika-

lurad Seicvala. kerZod, ai, rogor gamoxatavs avtori am

movleniT ganpirobebul Tavis aRtacebas: “RmerTo, adide

ruseTi, RmerTo, ganaZliere, rom ar Segvswreboda im mwared

WkuiT gaRatakebis dros, mwared uswavlelobiT dacemuls,
dRes Cueni kvalic aRarsad iqneboda. − aba axla mivxedoT

Cuens oqrovan dros oTx kuTxiv da vnaxoT kargaT, Tu

swavla ra gaxurebulia. sad Seixedo, rom ar swavlobdnen;
romels kunWulSiac miixedav, yvelgan Skolaa gaxsnili; vi-

sis mizeziT, saqarTvelos Zvelis, damyayebulis Taosnebis

mixedviT? ara! RmerTo, ganaZliere ruseTi!” [“ciskari,” 1869,
№ 5: 48].

samwuxarod, ruseTisa da misi xelmwifisadmi aRvlenili
saxotbo ganwyobilebis gamomxatveli amgvari magaliTebi
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xsenebul publikaciebSi sxaganac mravlad gvxvdeba. Cveni
qveynis istoriuli warsulisa da imJamindeli realobisadmi

Tavisi amgvari damokidebulebiT i. kereseliZe rusifikato-
ruli politikis mexotbis rolSi myof pirovnebadac
mogvevlina misda uneburad da radikalurad aRmoCnda ga-
mijnuli Cveni eris imdroindeli didi Svilebis erovnuli

TvalTaxedvisagan.
miuxedavad amgvari SeniSvnebisa, sabolood kidev

erTxel gavusvam xazs im garemoebas, rom Tavisi “samgzavro
wignebiT” ivane kereseliZem qarTul mogzaurul Janrs sa-
kuTar samSobloSi mogzaurobis Sedegad miRebul STabeWdi-
lebaTa gamoxatvvis mxriv winandel avtorebTan SedarebiT

kidev ufro meti masStabebi SesZina. marTalia, mxatvruli
ostatobis TvalsazrisiT misi monaTxrobi qarTuli mogzau-

ruli Janris saukeTeso nimuSebs ver Seedreba, magram am
naklovan mxares mniSvnelovanwilad aneitralebs masSi

mZafrad gamovlenili patriotuli suliskveTeba.
Tavisi Semoqmedebis am nimuSiT i. kereseliZem imdro-

indel qarTvel sazogadoebas kidev ufro metad ganumtkica

misadmi pativiscemisa da sayovelTao siyvarulis is grZnoba,
romlis gamovlinebamac mwerlis gardacvalebis dReebSica

da Semdgom periodSic imdenad didi masStabebic ki SeiZina,
rom misi literaturuli da mamuliSviluri RvawlisTvis
gansakuTrebuli pativiscemis misagebad maSindeli sazogado-
ebis mniSvnelovani nawili ivane kereseliZes TbilisSi

Zeglis dadgmasac upirebda, magram maT am mcdelobas arc
imxanad da arc Semdgom periodSi sasurveli Sedegi ar

mohyolia.

gamoyenebuli wyaroebi:
kereseliZe i., samgzavro wignebi, Jurnali “ciskari”,1851 w.

№ 11; 1858 w. № 1; 1861 w. № 9; 1869 w. № 5, 6; 1870 w. №
3, 4, 5.

kereseliZe i., oriode sityva axalcixis uezdis Skolebzed,
Jurnali “ciskari,” 1869 w. № 5.
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Avtandil Nikoleishvili
(Kutaisi, Georgia)

“Travel Books” by Ivane Kereselidze
as the Genre of Travel Narrative

Summary
Georgian travelers having visited foreign countries provided

information about their own country. This tendency became more
intense in the middle of the XIX century. This factor was conditioned
by the writers who visited different parts of Georgia in order to get
to know their homeland better and tried to express their impressions
in writing. In this respect Ivane Kereselidze’s 'Travel books' deserves
attention. They were published in different editions of journal 'Tsiskari'
in 1857-1870.

Ivane Kereselidze’s “Travel books” helps us have more or less
clear impression about economic, religious and demographic situation
in different parts of our country. From this point of view the author’s
impressions about his travels in Samtskhe-Saatabago are valuable.

Aroused interest towards I. Kereselidze’s work is due to the
provided information about the national self-conscious of Georgians
living in the Georgian regions captured by Osmaleti. The author states
with satisfaction, that these people managed to keep their national
identity, the Georgian Language and traditions.
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oTar nikoleiSvili

(quTaisi, saqarTvelo)

“marTlmadidebel-religiur sazogadoebaTa”
istoriisaTvis quTaisis mazraSi

rogorc cnobilia, saqarTvelos gasabWoebis pirvelive

dReebidan moyolebuli, xelisuflebam aqtiurad gaaCaRa an-
tireligiuri propaganda da saqmianoba. quTaisis centralur

arqivSi daculi dokumentebiT dgindeba, rom 1921 wlis 25
Tebervlidan 1923 wlis 29 ivnisamde marto quTaisis mazraSi

226 eklesia-monasteri daixura.
sabWoTa xelisuflebis mier ganxorcielebulma msgavsma

antisarwmunoebrivma politikam Zalze didi mRelvareba da

ukmayofileba gamoiwvia qveynis mosaxleobaSi, ris gamoc sa-
qarTvelos imJamindeli mmarTveli wreebi iZulebulni gax-
dnen mcire xniT garkveul daTmobebze wasuliyvnen. kerZod,
1923 wlis bolosa da 1924 wlis pirvel naxevarSi saqarTve-
los mTels teritoriaze farTod mimdinareobs e. w. “mar-
Tlmadidebel-religiur sazogadoebaTa” Camoyalibebis pro-

cesi. quTaisis mazraSi ar darCenila TiTqmis arc erTi so-
feli, sadac msgavsi tipis organizacia ar daarsebuliyos.
qvemoT Sevecdebi dawvrilebiT aRvwero, Tu ra gza unda ga-
evlo “sazogadoebas” registraciaSi srulyofilad gasata-
reblad da realurad ra ufleba-movaleobani gaaCnda mas.

Tavidanve unda iTqvas, rom saqarTveos mTels teritori-
aze arsebuli yvela msgavsi organizacia erTnair pirobebSi

imyofeboda rogorc ufleba-movaleobrivad, aseve saxelmwi-
foebrivi zedamxedvelobis mxriv. xsenebuli marTlmadideb-
lur-religiuri sazogadoebebis arsebobis samarTlebrivi
safuZvlebi konkretulad iyo gansazRvruli da Camoyalibe-
buli xelisuflebis calkeul uwyebaTa mier miRebul Semdeg

dokumentebSi: saqarTvelos centraluri aRmasrulebeli ko-
mitetis 1923 wlis 7 ivlisis dekreti “iseT sazogadoebaTa

da kavSirTa damtkicebis, registraciisa da zedamxedvelobis

wesis Sesaxeb, romelnic mogebis gamorCenas ar misdeven”, sa-
qarTvelos centraluri aRmasrulebeli komitetis 1923
wlis 17 ivlisis dekreti “sxvadasxva kavSirTa da SenaerTTa
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yrilobebis da sruliad saqarTvelos masStabiT TaTbirebis

mowvevis Sesaxeb”, iusticiis saxalxo komisris iakob varZie-
lisa da Sinagan saqmeTa saxalxo komisris isidore talaxa-
Zis mier 1923 wlis seqtemberSi damtkicebuli “instruqcia
religiur sazogadoebaTa registraciisa am sazogadoebaTa

yrilobebis mowvevisaTvis nebarTvis gacemis wesis Sesaxeb”,
aseve wesdebisa (damtkicebulia 1921 wlis 2 seqtembers) da -
xelSekrulebis (damtkicebulia 1921 wlis 21 seqtembers) Se-
sabamisi formebi, damtkicebuli iakob varZielis mier. ro-
gorc iTqva, dasaxelebuli debulebebi warmoadgendnen xe-
lisuflebis mier Seqmnil “marTlmadideblur-religiur sa-
zogadoebaTa” arsebobis samarTlebriv safuZvels. meti si-
cxadisaTvis ganvixiloT TiToeuli maTgani cal-calke.

saqarTvelos centraluri aRmasrulebeli komitetis

1923 wlis 7 ivlisis dekreti gaxda standartuli safuZveli

im wesdebebisa, romlebic mTavrobis organizebiT Seqmnil

“marTlmadidebel-religiur sazogadoebasa” da mis msgavs

sxva organizaciebs hqondaT miRebuli. xsenebul dekretsa
da mis safuZvelze SemuSavebul wesdebaze ufro naTeli
warmodgenis Sesaqmnelad davimowmeb yvelaze mniSvnelovan

muxlebs am dokumentidan.
magaliTad, dekretis III da VI muxlebSi pirdapir iyo mi-

TiTebuli, rom “sazogadoebis” wesdebis damtkicebasa da

registraciaSi mis gatareba-argatarebas uSualod Sinagan

saqmeTa saxalxo komisariati gansazRvravda. komisariatisave
kompetenciaSi Sedioda organizaciis gauqmebis Sesaxeb sabo-
loo gadawyvetilebis miRebac (IX muxli). saxelmwifo aseve
oficialurad akanonebda xsenebuli organizaciis mier gamo-
cemul periodul organoebze sacenzuro kontrolis dawese-
bas (VIII muxli). aRniSnul dokumentSi erT-erTi Zalze mniS-
vnelovani iyo XI muxlic, romelSic naTqvamia:

“dekreti ese ara vrceldeba sruliad ruseTis profesi-
onalur kavSirTa centraluri sabWos mier gaerTianebul

profesionalur organizaciebze, romelTa damtkiceba, regis-
tracia da zedamxedveloba moxdeba maTTvis dadgenili gan-
sakuTrebuli wesiT, ara vrceldeba agreTve iseT organiza-
ciebze, romelTa mizansac maTi wevrebis ekonomiur moTxov-
nilebaTa dakmayofileba Seadgens (rogoric aris, magali-
Tad, kooperatiuli organizacia) da romelnic specialur
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kanonmdeblobaTa safuZvelze moqmedeben.” dokuments xels
awerdnen sruliad saqarTvelos sabWoTa centraluri aRmas-
rulebeli komitetis Tavmjdomare m. cxakaia da sruliad sa-
qarTvelos sabWoTa centraluri aRmasrulebeli komitetis

mdivani p. sabaSvili [“komunisti”, 1923:4].
msgavsad 7 ivlisis dekretisa, demokratiuli principe-

biT arc centraluri aRmasrulebeli komitetis 17 ivlisis

dokumenti gamoirCeoda, romelic nebismier “sazogadoebasa”
da organizacias, garda komunisturi partiisa da sxva umniS-
vnelo gamonaklisebisa, avaldebulebda nebismieri yrilobi-
sa Tu TaTbiris gamarTvis Sesaxeb windawin ecnobebina Sina-
gan saqmeTa saxalxo komisariatisaTvis da mxolod misi ne-
barTvis miRebis SemTxvevaSi gaemarTaT igi. naTqvamis dastu-
rad da dekretis sxva detalebze yuradRebis gasamaxvileb-
ladac davimowmeb mis teqsts sruli saxiT:

“sruliad saqarTvelos sabWoTa centraluri aRmasrule-
beli komitetis prezidiumi adgens:

1. dadgenil iqnes wesad, rom sxvadasxva organizaciisa,
kavSirisa da SenaerTis yriloba an sruliad saqarTvelos
masStabiT TaTbiri SeiZleba mowveul iqnes am organizaciis

iniciativiT, an uwyebis mier Sinagan saqmeTa saxalxo komisa-
riatis winaswari nebarTviT.

2. yrilobisa an TaTbiris momwvevma organizaciam, kav-
Sirma an SenaerTma erTi TviT adre Sinagan saqmeTa saxalxo

komisariats unda warudginos:
a) cnoba − sam calad − imis Sesaxeb, rom wesdebas re-

gistracia eqna Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatSi da igi

damtkicebulia saTanado organos mier.
b) kavSirisa an SenaerTis aRmasrulebeli organos dad-

genileba − sam calad − yrilobis an TaTbiris mowvevis

drois, adgilisa da miznis Sesaxeb.
g) yrilobisa an TaTbiris mier gansaxilvel saganTa sia

sam calad.
d) sruli cnobebi − sam calad − warmomadgeblobis

normisa da yrilobis an TaTbiris wevrTa ganzraxuli ricx-
vis Sesaxeb.

3. Sinagan saqmeTa komisariatma erTi kviris ganmavloba-
Si:

a) unda gamoarkvios aris Tu ara ukanaskneli sazogado-
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eba an SenaerTi registraciaSi gatarebuli, xolo misi wes-
deba damtkicebuli.

b) unda gamoarkvios Seefereba Tu ara gansaxilvel sa-
ganTa sia sazogadoebas an SenaerTis wesdebas da miznebs.

g) unda SeekiTxos saTanado uwyebas, sasurvelia Tu ara

TaTbiris an yrilobis mowveva.
4. yrilobisa an TaTbiris mowvevis nebarTva an akrZalva

Sinagan saqmeTa saxalxo komisariatma unda acnobos organi-
zacias da kavSirs ori kviriT adre yrilobis an TaTbiris

dRemde.
5. am dekretis wesi ar vrceldeba:
a) profesionaluri kavSirebis yrilobasa da konferen-

ciaze.
b) komunisturi partiis yrilobasa da konferenciaze,

romelic mowveul iqneba komunisturi partiis centraluri

komitetis mier dadgenili wesiT.
g) meurneobis ganyofilebaTa da calke dargebis gamgeTa

wminda sauwyebo xasiaTis TaTbirze, rodesac TaTbiris mow-
veva mxolod unda ecnobos Sinagan saqmeTa saxalxo komisa-
riats.

sruliad saqarTvelos sabWoTa centraluri aRmasrule-
beli komitetis Tavmjdomare m. cxakaia,

sruliad saqarTvelos sabWoTa centraluri aRmasrule-
beli komitetis mdivani p. sabaSvili” [“komunisti”, 1923:4].

rogorc vxedavT, sabWoTa xelisuflebas yvela masobri-
vi Sekreba, TaTbiri, Tu yriloba umkacres kontrolze hyav-
da ayvanili, sxdomis dRis wesrigidan dawyebuli, monawile-
Ta Sesaxeb amomwuravi informaciis mopovebiT dasrulebuli.
kontrolisa da prevenciis msgavsi zomebi politikurad da
finansurad iseT uuflebo organizaciebzec ki vrceldebo-
da, rogoric zemoT moxseniebuli “sazogadoebani” iyo.

im mosazrebis dasturad, rom msgavsi tipis kavSirebs

marTlac umniSvnelo uflebebi gaaCndaT, raime saxis qoneba,
an komerciuli saqmianobis ganxorcielebis saSualeba ki sa-
erTod ar hqondaT, moviyvan wesdebis im standartul for-
mas, romelic 1923 wlis 2 seqtembers iqna damtkicebuli ius-
ticiis saxalxo komisar iakob varZielis mier. debulebis es
Sabloni saerTo iyo saqarTvelos mTels teritoriaze arse-
buli am saxis yvela “sazogadoebisaTvis” da masSi mxolod
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soflis, eklesiisa da damfuZnebelTa saxelebis Secvla

xdeboda saWiro.
naSromSi mxolod erTi soflis magaliTze ganvixilavT

rogorc wesdebisa da sxva samarTlebrivi aqtebis Sinaarss,
ise registraciisaTvis saWiro im biurokratiul RonisZie-

bebs, romelTa ganxorcieleba aucilebeli iyo msgavsi ti-
pis organizaciebis mier funqcionirebis dasawyebad. magali-
Tad, xresilis (axlandeli tyibulis) raionis sofel mandi-
koris wminda giorgis eklesiis “marTlmadidebeli religiu-
ri sazogadoebis” wesdebaSi, sadac miznebsa da amocanebzea

saubari, naTqvamia:
“1. sofel mandikoris wm. giorgis eklesiis marTlmadi-

debel religiur sazogadoebas miznad aqvs marTlmadidebel
moqalaqeTa SeerTeba maTis religiuris moTxovnilebaTa
dakmayofilebisaTvis Tanaxmad qristianul marTlmadidebel
eklesiis wesdebisa amave sofelSi mcxovrebT marTlmadide-
bel qristeaneTa Soris.

2. am mizniT mandikoris wm. giorgis eklesiis marTlma-
didebeli religiuri sazogadoeba: 1) marTavs salocav kre-
bebs, 2) ganagebs sabWoTa xelisuflebis adgilobriv organo-
Tagan xelSekrulebiT miRebul qonebas, 3) sdebs kerZo uf-
lebriv xasiaTis garigebas, romelsac kavSiri aqvs sakulto

qonebis marTva gamgeobasTan” [qca, f. 296, an. 1, s. 178, furc.
14-15].

wesdebidan damowmebuli es citatebi, vfiqrob, naTeli

magaliTia imisa, Tu rogor umniSvnelo uflebaTa matare-
belni iyvnen xsenebuli “sazogadoebani.” maT iuridiuli pi-
ris statusic ki ar gaaCndaT da mxolod kerZo saxis gari-
gebebis dadeba Tu SeeZloT. gamomdinare aqedan, “sazogadoe-
bas” arc raime qoneba gaaCnda sakuTrebaSi da igi mxolod
saxelmwifodan xelSekrulebiT miRebul inventars ganageb-
da. “sazogadoebis” daxurvis SemTxvevaSi ki, ris Sesaxebac
saboloo gadawyvetilebis miRebis ufleba Sinagan saqmeTa

saxalxo komisariats hqonda, mis sargeblobaSi arsebuli
mTeli qoneba adgilobriv aRmasrulebel komitets unda

dubrundeboda [iqve]. organizaciis uflebrivad metismet

SezRudulobaze metyvelebs wesdebis VII muxlic, sadac naT-
qvami iyo, rom “sazogadoebas” Tavisi wevrebisaTvis savalde-
bulo sawevro gadasaxadis dawesebac ki ekrZalebodaT da
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mas mxolod nebayoflobiTi Semowirulobebis akrefa SeeZ-
lo.

miuxedavad aRniSnul “sazogadoebaTa” umniSvnelo ufle-
bamosilebisa, Tu moqmedebis arealis SezRudvisa, xelisuf-
leba mainc udidesi yuradRebisa da kontrolis qveS ayeneb-
da maT. es organizaciebi faqtobrivad policiis uSualo da
mudmivi yuradRebis qveS imyofebodnen da maT TavianTi saq-
mianobis umniSvnelo detalebis SeTanxmebac ki uwevdaT Si-
nagan saqmeTa saxalxo komisariatTan. yovelive zemoTqmulis

dasturad kvlav sazogadoebis wesdebas moviSvelieb, rom-
lis VI muxlSic garkveviT ewera, rom misi wevrebis siebi

yovelwliurad unda waredginaT “aRmasrulebeli komitetis

saqarTvelos ganyofilebisTvis” [iqve].
“marTlmadidebel-religiur sazogadoebaTa” arsebobis

erT-erT samarTlebriv safuZvels warmoadgenda agreTve 1923
wlis seqtemberSi iusticiis saxalxo komisris − iakob var-
Zielisa da Sinagan saqmeTa saxalxo komisris − isidore ta-
laxaZis mier damtkicebuli instruqcia − “religiur sazoga-
doebaTa registraciisa da am sazogadoebaTa yrilobebis

mowvevisaTvis nebarTvis gacemis wesis Sesaxeb”.
saqarTvelos centraluri aRmasrulebeli komitetis

1923 wlis 7 da 17 ivlisis dekretebis principebidan gamom-
dinare, aRniSnuli dokumenti faqtobrivad im wesdebis nimu-
Ss warmoadgenda, romlis Sesaxebac zemoT ukve gvqonda sau-
bari. davamatebT mxolod imas, rom xsenebuli “instruqcia”
Tanabar uflebriv-movaleobriv pirobebSi da zedamxedvelo-
bis qveS ayenebda rogorc Cveni qveynisTvis tradiciul, mar-
Tlmadideblur sarwmunoebas, ise sxva religiur aRmsareb-
lobebsac.

rogorc aRvniSneT, “marTlmadidebel-religiur sazoga-
doebebs” iuridiuli piris statusi ar gaaCndaT da maT mxo-
lod kerZo saxis garigebaTa dadeba SeeZloT. aRniSnul sa-
zogadoebebs aseve ar hqondaT TavianTi sakuTreba da isini
mxolod saxelmwifosgan xelSekrulebiT gadacemul qonebas

gankargavdnen. “sazogadoebis” daxurvis SemTxvevaSi ki aR-
niSnuli qoneba mTlianad unda dabruneboda adgilobriv aR-
masrulebel komitets. amjerad swored “xelSekrulebis” im

nawilze minda gavamaxvilo yuradReba, romelic organizaci-
is qonebriv ufleba-movaleobebs gansazRvravda da Tavisi



287

Sinaarsidan gamomdinare, erT-erT sabaziso dokuments war-
moadgenda.

marTalia, qonebriv sakiTxebSi “sazogadoebebs” arsebi-
Tad faseuli uflebebi naklebad gaaCndaT, magram, samagie-
rod, movaleobaTa mxriv isini Zalze datvirTulni iyvnen.
magaliTad, saxelmwifosgan xelSekrulebiT miRebuli qone-
bis movlaze pasuxismgeblobis aRebis garda, sazogadoebis
wevrebi valdebulni iyvnen sabWoTa xelisuflebisTvis miu-
Rebeli yovelgvari gamovlineba aRekveTaT, xolo maSin, ro-
desac taZarSi wirva-locva ar iqneboda, isini valdebulni

iyvnen, Semowmebis mizniT iq Seuferxeblad SeeSvaT aRmasru-
lebeli komitetis wevrebi. yovelive zemoTqmulis dasturad
da kidev sxva saintereso faqtebze yuradRebis misaqcevad

moviyvan Sesabamis fragments uSualod dokumentidan:
“Cven qvemore amis xelis momwerT, warmomadgenelT reli-

giuri sazogadoebisa, davdeT es xelSekruleba aRmasrule-
bel komitetTan... aRmasrulebel komitetisgan uvado da

ufaso sargeblobisTvis miviReT... RvTis msaxurebis sagnebi
Cveni xelmoweriT Semowmebuli gansakuTrebuli aRwerilo-
biT, Semdegi pirobebiT:

1. mTeli Cveni religiuri sazogadoeba movaled racxs
Tavs gaufrTxildes masze gadacemul saxalxo qonebas da
isargeblos am qonebiT martooden misi daniSnulebis Sesa-
ferisad, amasTan, sazogadoeba kisrulobs mTel pasuxismgeb-
lobas Cabarebuli qonebis simrTelisa da SenaxvisaTvis, ag-
reTve am xelSekrulebiT Tavis Tavze miRebul yvela sxva

movaleobis SesrulebisTvis.
2. sazogadoeba movaled racxs Tavs taZrebiTa da iq Se-

naxul RvTismsaxurebis sagnebiT isargeblos da asargeblos
yvela erTmorwmune martooden religiur moTxovnilebaTa

dasakmayofileblad.
3. sazogadoeba movaled racxs Tavs miiRos yoveli zoma

imisTvis, rom misTvis Cabarebuli qoneba ar moxmardes iseT

mizans, romelic ar Seefereba am xelSekrulebis 1-l da 2
muxls.

kerZod, sazogadoeba movalea akrZalos mis gamgebloba-
Si gadasul RvTismsaxurebis sadgomSi:

a) sabWoTa xelisuflebis samtrod mimarTuli politi-
kuri krebebis gamarTva;
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b) sabWoTa xelisuflebis an misi calke warmomadgenle-
bis winaaRmdeg mimarTuli wignebis, broSurebis, furclebis,
epistolebis darigeba da gayidva;

g) sabWoTa xelisuflebis an misi calke warmomadgenle-
bis winaaRmdeg mimarTuli qadagebebis da sityvebis warmoT-
qma;

d) sabWoTa xelisuflebis winaaRmdeg mcxovrebTa aRel-
vebis mizniT zaris rekiT gangaSis moxdena.

4. sazogadoeba movalea Tavisi qonebiT gaistumros taZ-
ris da am taZarSi daculi sagnebis Sesanaxad saWiro mimdi-
nare xarjebi, saxeldobr remonti, gaTboba, dazRveva, dacva,
gastumreba valebisa, gadasaxadebisa, adgilobrivi Senaweri-

lisa da sxva.
5. sazogadoeba movalea iqonios RvTismsaxurebis qonebis

sainventaro aRweriloba, sadac Setanili unda iqnas yoveli

axlad Sesuli religiuri kultis sagani, romelic calke

moqalaqeebis kerZo sakuTrebas ar Seadgens.
6. sazogadoeba movalea, roca RvTismsaxureba ara swar-

moebs, SeuSvas taZarSi aRmasrulebeli komitetis warmomad-
genelni qonebis dro gamoSvebiT Sesamowmeblad da dasaTva-
liereblad.

7. miRebuli qonebis dakargvis an gafuWebisaTvis sazoga-
doeba pasuxs agebs solidarulad im zaralis farglebSi,
romelic qonebas mouva” [qca, f. 296, an. 1, s. 251, furc. 41].

vfiqrob, citirebuli nawyvetic savsebiT sakmarisia ima-
Si dasarwmuneblad, Tu ra Zlieri wnexis qveS uxdebodaT

aRniSnul “sazogadoebebs” arseboba da raoden SezRuduli

iyo maTi moqmedebis areali. Tumca, miuxedavad aseTi situa-
ciisa, msgavsi tipis organizaciebis daarsebas mainc didi
sifrTxiliT ekidebodnen sabWoTa xelisuflebis warmomad-
genelni da maT uamravi biurokratiuli instanciis gavlas

avaldebulebdnen saboloo registraciis misaRebad. xSirad

am saqmis mogvareba imdenad Zneldeboda da Wianurdeboda,
rom kacs SeiZleboda iseTi STabeWdilebac Seqmnoda, TiTqos
SezRuduli uflebebis mqone regligiuri sazogadoeba ki ar

arsdeboda, aramed saxelmwifoebrivad didmniSvnelovani ro-
melime sakiTxi wydeboda.

naTqvamis dasturad zemoT xsenebuli soflis − mandiko-
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ris wminda giorgis eklesiis “marTlmadidebel-religiuri

sazogadoebis” daarsebis Semdegi istoriac gamodgeba: quTai-
sis samazro aRmaskomisaTvis 1923 wlis 25 dekembers organi-
zaciis damfuZnebeli krebis Tavmjdomaris mier gagzavnil
gancxadebas Tan axlda quTaisis mazris xresilis raionis

aRmaskomis 1924 wlis 29 ianvris mimarTva, romelSic naTqva-

mi iyo: “amasTanave vardgenT Tqveni warweriT №219 gadmog-
zavnil s. mandikoris wm. giorgis religiur sazogadoebis

saqmeebs yrilobis oqmiT. Tanve mogaxsenebT, rom aRniSnul
religiur sazogadoebas ar uxerxdeba SeerTeba sxva reli-
giur sazogadoebasTan siSoris da mcxovrebTa gafantulo-
bis gamo. xresilis raiaRmaskomis Tavmjdomare, xresilis

raiaRmaskomis mdivani”.
mimarTvas 1924 wlis 20 Tebervlis TariRiT adevs saqa-

laqo aRmaskomis sammarTvelos Tavmjdomaris Semdegi rezo-
lucia: “moeTxovos saraiono aRmaskoms daskvna, xom ar aris

raime sawinaaRmdego garda simcirisa gamo, rom religiuri

sazogadoeba iqnes gatarebuli registraciaSi” [qca, f. 296,
an. 1, s. 178, furc. 2]. xresilis aRmaskoms, Catarebuli

“kvlevis” Semdeg, zemoT aRniSnul rezoluciaze, 1924 wlis

20 marts Semdegi daskvna daudevs: “quTaisis samazro aRmas-
komis mmarTvelobis ganyofilebas: amasTanave girdgenT Tqve-
ni warweriT №2396 sof. mandikoris religiuri sazogadoe-
bis saqmeebs da Tan mogaxsenebT, rom aRmaskoms araferi aqvs

sawinaaRmdego registraciaSi gatarebis, vinaidan sazogadoe-
bis miznebi da moqmedebis meTodebi ar ewinaaRmdegeba ssr

konstitucias da mis kanonebs” [iqve, furc 3].
es CaxlarTuli biurokratiuli jaWvi mxolod xan-

grZlivi da saguldagulo “kvlevis” Semdeg gairRva, ris da-
madasturebel sabuTad quTaisis samazro aRmaskomis Tav-
mjdomaris moadgilis 1924 wlis 22 martis rezolucia iqca

registraciaze Tanxmobis gacemis Sesaxeb.
mokled, aseTia XX saukunis 20-iani wlebis dasawyisSi

quTaisis mazraSi arsebul “marTlmadidebel-religiur sa-
zogadoebaTa” Seqmnisa da arsebobis xanmokle istoria.
samwuxarod, quTaisis centralur arqivSi daculi masalebiT

zusti dro, Tu rodis Sewyvites am organizaciebma arseboba,
ar dasturdeba. magram, amisda miuxedavad, xsenebul “sazoga-
doebaTa” arseboba im epoqaSi, roca xelisuflebas aqtiu-
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ri antireligiuri brZola hqonda gaCaRebuli, mainc unda Ca-

iTvalos didi mniSvnelobis mqone movlenad.

gamoyenebuli wyaroebi:
“komunisti”, 1923: − gaz. “komunisti”, 1923 w. 20 ivlisi, № 165.
qca, f. 296, an. 1, s. 178: − quTaisis centraluri arqivi, fon-

di 296, aRwera 1, saqme 178.
qca, f. 296, an. 1, s. 251: − quTaisis centraluri arqivi, fon-

di 296, aRwera 1, saqme 251.

Otar Nikoleishvili
(Kutaisi, Georgia)

For the History of Orthodox Religious Societies
in Kutaisi Province

Summary
Since Georgia has been made a soviet country the ruling

authorities of those days having had to compromise for a certain
period of time in order to help abate the unrest and resentment that
followed the anti-religious policy being implemented in the country.
Hence, in 1923-24 the active process was carried out to create
Orthodox Religious Societies around the country. There was almost no
village in Kutaisi Province where there was not founded this kind of
organization. All those organizations shared the same terms of
references, as well as received same state monitoring. Based on the
materials preserved in Kutaisi central archive, the paper highlights the
essential activities of the Societies in Kutaisi Province.
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nanuli noRaideli

(baTumi, saqarTvelo)

ori arqauli terminisaTvis aWarulSi

(orinji da nerCi)

aWaruli dialeqtis dargobriv leqsikaze muSaobisas
vlindeba mecnieruli dialeqtisaTvis mniSvnelovani leqsi-

kuri erTeulebi, romelTa etimologiuri Seswavlac saSua-
lebas gvaZlevs axali an damatebiTi cnobebi movipovoT

qarTveluri enebis istoriuli urTierTmimarTebis Sesaxeb;
aseve, warmovaCinoT TviTon aWaruli dialeqtis TavisTa-

vadobac. amjerad yuradReba gvinda gavamaxviloT zemoa-

WarulSi dadasturebul or mniSvnelovan terminze: erinji
da nerCi.

dekeuls zemoaWaraSi erinjs eZaxian – „erT wlamde deke-

uli erinji xoboa, Semdeg ki mogebamde – erinji“ [surmava,
1990:8].

rogorc mecnieruli literaturidanaa cnobili, oTxfe-

xis, saqonlis mniSvnelobiT megrulSi gamoiyeneba

orinji//orji. amave fuZes megrulis banZur-martvilur Tqma-

Si Zroxis mniSvneloba hqonia [qerqaZe, 1974:7].
orinj/orj fuZidan iwarmoeba mimReoba marenji, ro-

melsac akad. iv. javaxiSvili ukavSirebs qarTul arsebas da

varaudobs, rom SemTxveviTi ar unda iyos orinjisa da arse-

bis aRmniSvneli mimReobis – marenjis fonetikuri da se-

mantikuri msgavseba [javaxiSvili, 1937:203].
akad. v. Tofurias azriT, megrulSi saqonlis, pirutyvis

aRmniSvneli orinji/oriji/orji fuZe myofadis mimReobis

orenjis (samyofeli, samyofi) saxecvlilebas unda warmo-

adgendes [Tofuria, 1937:143].
orinji fuZe erinj formiT, saqonlis, dekeulis mniSvne-

lobiT gavrcelebuli yofila somxurSic [qerqaZe, 1974:8].
iv. javaxiSvilis cnobiT, akad. n. marma jer kidev 1912

wels aRniSna, rom somxurSi moZiebuli sityva erinji (sa-
qoneli, dekeuli...) somxurSi megrul-Wanuridan yofila na-

sesxebi [javaxiSvili, 1937:200].
cxadia, erinji zanizmia aWarulSic. sagulisxmoa, rom
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iv. javaxiSvili sityva erinjs ukavSirebs sityvas nerCi.
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, qarTuli

enis dialeqtebis monacemebiT, nerCs aseTi ganmartebebi aqvs:
nerCi qvemo imerulSi raime WurWlis Ziri, fskeria garedan;
Sua imerulSi igi Wers aRniSnavs, leCxumurSic xis nedli

StoebiT mofenili sabZlis Weria, rom mis qveS sakvebi ar

waxdes; imerulSi, aseve, aRniSnavs Semdegi wlisTvis Teslis

gamosaRebad xelmeored gadargul mxals; gurulSi axalda-

badebuli bavSvis dasalocad gamarTul lxins aRniSnavs,
sulxan sabasTan ki nerCi WurWlis Ziri, fskeria.

sityva nerCi gvaqvs aWarulSic da igi aRniSnavs

WurWlis fskers, Zirs, rogorc Signidan, aseve garedanac,
e.i. WurWlis im nawils, romelic miwas exeba („migdebul,
nerCdaxeTqil Zvel gvardaSi fqvil-qatos kai gayola narCe-

ni eyara [xalvaSi, 2005:10]; „nerCis ambavi cicxvma icis“
(andaza). Tumca gvaqvs termini morCi/morCvic, rac monace-

lavze amosul axal, norC balaxs aRniSnavs.
erinjis msgavsad sityva nerCi zanurSicaa cnobili.

megrulSi igi adgilis, miwis RvaTaebas ukavSirdeboda, axla

ki miwis RvTaebasTan erTad aRniSnavs fuZes, Zirs, jargva-

lis iataks [qajaia, 2000-02].
miwis RvTaeba nerCTan dakavSirebiT samegrelos yofaSi

mravali rituali tardeba. aseT ritualebs miekuTvneboda

nerCi xvamas wesi an nerCis Selocva, romelsac ojumaSxurs

(oTxSabaTis locvas) eZaxdnen. Cveni daintereseba gamoiwvia

im faqtma, rom Tu saxls miwis iataki ara hqonda, nerCi xva-
mas Sesruleba ar SeiZleboda. amas adasturebs sxva ritua-

lic, romelic nerCi patenis anu miwis RvTaebas – qalbaton

nerCis eZRvneboda. am RvTaebis saxelze cxveboda lobiosgu-

liani puri, romelsac debdnen nisorze – xis did TefSze,
dgamdnen saxlis aRmosavleT kuTxeSi miwaze da ise aRasru-

lebdnen locvas. es wesi sruldeboda mSobiare qalisa da

axalSobilis sakeTildReod.
samegrelos garda, dasavleT saqarTvelos sxva regio-

nebSicaa aRwerili wes-Cveulebebi, romlebic, TavianTi da-

niSnulebiT, nerCisadmi miZRvnili megruli ritualis

identuria. imereTSi igi cnobili yofila fuZis ga-
molocvis, xolo guriaSi – nerCis migorebis an miwis ga-
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jeriebis saxeliT [Абакелия, 1991:38].
guriaSi gavrcelebuli nerCis migorebis wesic bavSvebs

eZRvneboda. „mSoblebi, rogorc Svilis warmomadgenlebi

nerCis winaSe, bavSvis gaCenidan ramdenime xnis Semdeg,
ojaxSi iwvevdnen bavSvis amyvan qals – means da im qalebs,
vinc bavSvis dabadebas eswrebodnen. bebiaqali iRebda sam

cal kakals da gaagorebda im adgilas, sadac bavSvi iwva.
amis Semdeg bavSvs Semoavlebdnen mamals. frinvels

daklavdnen, Sewvavdnen da daiwyeboda nerCis sapativcemulo

puroba. am sam kakals Cargavdnen miwaSi. Tu samive gai-

xarebda, kargis niSani iyo. adgilobrivTa mosazrebiT, am ri-

tuals imitom atarebdnen, rom uzrunveleyoT SemdgomSi

bavSvis janmrTeloba [Абакелия, 1991:40].
miwis gajerebis msgavsi wesi ase hqonda aRwerili g. Ci-

taias: mSobiaroba mimdinareobda saxlSi, TiviT mofenil mi-

waze. am adgilas ojaxis ufrosi mamakaci, moTxrida patara

ormos. ormoSi Caawyobda goWis Zvlebs, yvelis rgols, mo-

asxamda Rvinos da warmosTqvamda magiur sityvebs: „gajerieb,
Sen, miwav! aCuqe axaldabadebuls samagierod saxis feri!“
[Citaia, 1927:229].

miwis RvTaebisadmi miZRvnili rituali svanur yofaSicaa

dadasturebuli, magram termini nerCi ucnobia. aq miwis
RvTaebisadmi Tayvaniscemis niSnad sruldeboda gimi
lemziri anu miwis locva. aseve, evedrebodnen miwis RvTaeba

argilais.
miuxedavad imisa, rom aWaris eTnografiul yofaSi ga-

mokveTilad ar Cans dasavleT saqarTvelos sxva kuTxeebSi

SemorCenili, miwis RvTaebasTan dakavSirebuli Cveulebebi,
sityva nerCis arseboba da miwasTan misi azrobrivi kavSiri

(WurWlis Ziri, romelic miwas exeba), gvafiqrebinebs, rom Se-

saZloa, istoriuli transformaciis gamo, aqaurTa mexsie-
rebas aRar SemorCa miwis RvTaebasTan termin nerCis kavSi-

ris damadasturebeli ritualebi, Tumca saqarTvelos sxva

kuTxeebSi gavrcelebuli, axalSobilTan dakavSirebuli

msgavsi ritualebi mainc gvxvdeba: axaldabadebuli bavSvis

saxelze kakalis an sxva xis dargva, bavSvis nabani wylis

xis ZirSi, miwaze dasxma, avadmyofi pataras gamosajanmrTe-

leblad miwaSi Tevzis an xorcis Caflva da sxv. fiqsirde-
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ba avadmyofi bavSvis mkurnalobis xalxuri wesi: avadmyofi,
raqitiani bavSvis Tavze makratliT daiWerdnen kviristavs,
xelSi daikavebdnen wylian WurWels. kviristavis naxvretSi

Caasxamdnen gamdnar sanTels ise, rom sanTeli wylian

WurWelSi Casxmuliyo. sanTlis naRvenTi wyalSi gacivde-

boda da raime gamosaxulebas miiRebda. daakvirdebodnen ga-

mosaxulebas, miamsgavsebdnen raime nivTs da iTvleboda, rom

swored „misi mizeziT iqneboda avad“ patara: „Tvali aq, goja

(raqiti) aq, deinaxav. amas samjer gaakeTeben. raiTaa avad,
rom gamoCndeba sanTelSi, igi unda iSono (Tevzi, racxais

xorci...), imaze fexi unda daadgmevio baRanas samjer, mere
gzajvaredinze miwaSi Cafla da imazec samjer fexi daadgme-

vio“... [noRaideli, 1992:29].
rogorc vxedavT, miwis RvTaebisadmi pativiscema aWaraSi

dadasturebul am ritualebSic kargad Cans. iv. javaxiSvi-

lis varaudiT, dedamiwisa da adgilis dedis RvTaebis zanu-
ri saxeli nerCi nerjisgan unda iyos miRebuli qarTulSi

fuZiseuli j-s C-d xSirad Senacvlebis Sedegad. sityvaSi

nerCi gamoiyofa Ziri -rC da TavsarTi ne-. „ne- mdedrobiTi
sqesis mimReobis odesRac qarTulSi arsebuli formanti yo-

fila“ [javaxiSvili, 1937:194]; „ne- qarTveluri enebisaTvis

niSandoblivi nivTis kategoriis maCvenebeli TavsarTia“ [Ci-
qobava, 1938:25].

rac Seexeba rC- Zirs, arn. Ciqobava mas ukavSirebs

qarTul rec Zirs:
Wan. rC
megr. rC – dageba, dafena

qarT. rec – dareca, dafena [saba, 1928].
„kai onjere qonurCu“ – „kargi sawoli daugo“ (Wan.);

„norCals orCans“ – „sarecels agebs“ (megr.) [Ciqobava,
1938:310]. sityva dareca aqtiuri leqskuri erTeulia Zvel

qarTulSi: dareca - gaSla, gafena, dafena, dageba [abulaZe,
1973].

nerCi (miwis qalRvTaeba) da erinji (dedali saqoneli),
rogorc nayofierebis, gamravlebis, siuxvis gagebis ma-

tareblebi, semantikurad SeiZleba davukavSiroT erTmaneTs.
amasTanave, erinji zanizmia aWarulSi. nerCic zanuri yo-
fisaTvis damaxasiaTebeli movlenaa da am sityvis arseboba
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qarTuli enis dasavlur dialeqtebSi an zanuris gavleniT

unda aixsnas, an, kidev, zanur-qarTuli enobrivi urTierTo-

bis xanisaTvis damaxasiaTebel movlenad CavTvaloT, radga-

nac gasaTvaliswinebelia, rom rogorc Zvel, ise axal sali-
teraturo qarTulSi -rC ZiriT nawarmoebi mravali leqsi-

kuri erTeuli gvaqvs: rCena, narCeni, rCeuli, morCenili da

a.S.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
abulaZe, 1973: – i. abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsikoni,

Tbilisi.
Tofuria, 1937: – v. Tofuria, -enj sufiqsi megrulSi,

enimkis moambe, I, Tbilisi.
noRaideli, 2013: – n. noRaideli, leqsikuri Ziebani, baTumi.
saba, 1928: – sulxan-saba orbeliani, qarTuli leqsikoni,

tfilisi.
surmava, 1990: – n. surmava, mesaqonleobisa da rZis nawarmis

Semzadebis leqsika aWarulSi, aWaruli dialeqtis

dargobrivi leqsika, VII, Tbilisi.
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikoni, I-VIII, Tbilisi, 1950-

64.
qajaia, 2000-02: – o. qajaia, megrul-qarTuli leqsikoni,

Tbilisi.
qerqaZe, 1974: – i. qerqaZe, cxovelebis aRmniSvneli leqsika

Zvel qarTulSi, Tbilisi.
Citaia, 1927: – g. Citaia, eTnografiuli mogzaurobidan

aRbulaRis raionSi, – kr.: saqarTvelos muzeumis mo-

ambe, IV, Tbilisi.
Ciqobava, 1938: – arn. Ciqobava, Wanur-qarTulis SedarebiTi

leqsikoni, Tbilisi.
xalvaSi, 2005: – fr. xalvaSi, aWareli, gaz. „literaturuli

saqarTvelo“, 2005 w. 16.
javaxiSvili, 1937: – iv. javaxiSvili, qarTuli da kavkasiu-

ri enebis Tavdapirveli buneba da naTesaoba, tfilisi.
Абакелия, 1991: – Н.Абакелия, Миф и ритуал в Западной Грузии,

Тбилиси.
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Nanuli Nogaideli
(Batumi, Georgia)

About two archaic terms in Adjarian dialect

Summary
The Ajanian dialect retains Zanian terms erindji end nerchi.

Erindji meant a young cow and nerchi - the goddess of the earth. At
present, the Adjarian dialect erindji has retained its importance, and
nerchi already means indicates the bottom of the object that is in
contact with the ground.

But some traditions preserved in the ethnographic life of Adjara
confirm the connection of these terms with the agricultural cult and
their archaic nature.



297

uCa oqropiriZe

(baTumi, saqarTvelo)

qvevris warweris saidumlo...

2016 wlis 4 noembers Srs universitetis niko berZeniSvi-

lis institutis istoriis ganyofilebaSi, amave institutis

eTnologiisa da socialuri kvlevis ganyofilebis ufrosma,
istoriis mecnierebaTa doqtorma, profesorma nodar kaxiZem
Semoitana qseroqsze gadaRebuli qvevris fragmentis fo-

tosuraTi, romelzedac aRbeWdilia (amokawrul-amokveTilia)
Zveli qarTuli asomTavruliT Sesrulebuli warwera,
romlis wakiTxvac, rogorc Tavad b-nma nodarma agvixsna,
mecnier-specialistTa dainteresebis miuxedavad (TinaTin

enuqiZe, buba kudava da sxvebi) dRemde ver moxerxda.

batonma nodarma agreTve agvixsna, rom warweris Tavsa

da boloSi moTavsebuli specifikuri niSnebi, teqstis da-

sawyisisa da dasasrulis mimaniSnebeli unda iyoso. miuxeda-

vad b-n nodaris amgvari mosazrebisa, Cven SesaZleblad

CavTvaleT daSveba, rom aRniSnuli specifikuri niSnebi († −
qriste) warweris Tavsa da boloSi qristes saxeliT dawye-
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bul da dasrulebul saqmezec SeiZleba migvaniSnebdes, Ta-
nac masSi aSkarad ikiTxeba zemodan da qvemodan xaziT Se-

mosazRvruli asomTavruli aso-niSani „†“ – qan-i (aqve ixi-

leT aRniSnuli qvevris fragmentis suraTi warweriTurT).
qvevrze gamosaxulma warweram CvenSi didi interesi gamo-

iwvia da ramdenime wuTis Semdeg, Cvenda gasaocradac, misi

amokiTxva movaxerxeT. masze, Cveni azriT, datanilia warwera,
romelsac religiuri Sinaarsi unda gaaCndes. aq weria:

† ႭჃ („q“ „ჳ“ qriste ufalo) ႨႢႬ (ign anu igen) Ⴋ.ႲႩႨႺ
(m.tkic anu mtkice) ႠႨ (ai) ႱႲ.ႫႬႨ (st . mni anu stamani8) .. Ⴏ
(„J“) † („q“ - qriste).

es aris aRniSnuli warweris Cveulebrivi, garegnuli saxe

da mniSvneloba, magram mas, rogoc aRmoCnda, gaaCnia sakra-

luri-religiuri daniSnulebac, romlis Cveneul axsnasac

aqve mogawodebT. misi ukeT gasagebad ki, pirvel rigSi, sa-
Wirod vcaniT gavakeToT amisTvis saWiro da aucilebeli

ramdenime ganmarteba.
daviwyoT imiT, rom wertiliT gamoyofili aso-bgera „Ⴋ.“

(m.), mis ricxviT mniSvneloba 40-ze SeiZleba miuTiTebdes, rom

aRniSnuli “stamani” viRac gardacvlilis ormocis aRsaniSna-

vad “igen”, an, Tuki gaviTvaliswinebT, rom “igen” mravlobiTi

ricxvis formaSia mocemuli, SeiZleba am ”agebul” stamanTa

raodenobazec, ricxv 40-zec miuTiTebdes. amasTan „Ⴋ.“-s ase

wertiliT gamoyofa, vfiqrobT, imaze mimniSnebelia, rom igi
sityvaTa ricxviTi mniSvnelobebis daangariSebisas mis wina

sityva „ign“-Tan erTad unda iangariSebodes. aseve, werti-

liTaa gamoyofili „ႱႲ.“ aso-bgerebi, amasTan, asomTavrul „Ⴒ“-
s momrgvalebul TavSic wertilia Casmuli (ix. suraTi), rac,
Cveni azriT, „ႱႲ.“ bgerebSi Cadebuli ideis ganmeorebadobasa

da amaSi „Ⴒ“-s gansakuTrebul funqciaze (rom ganmeorebisas

igi misi ricxviTi mniSvnelobiT ganmeordeba) unda miu-

TiTebdes.
boloSi orwertiliT gamoyofili Ⴏ („J“ − J-an-i) ki, Ta-

visi ricxviTi mniSvnelobiT 90-a, SeiZleba mianiSnebs “sta-

8 stamani − qila, koka [Zveli qarTuli .., 2008: 327].
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manis“ tevadobaze, magaliTad, 90 kokaze, (an sxva sazom erTe-

ulze), an kidev religiuri TvalsazrisiT „qristes Jamze“ (Ⴏ
† – Jami qristesi). Tu sxva kuTxiT SevxedavT, 90 iSleba 9 da

0 cifrebad, sadac „9“ Seesabameba aso-bgera „T“-s (Ⴇ), ro-

melic sruli RmerTis simbolos warmoadgens, xolo „0“ aris,
igive wre, „li“ (Ⴕ) − sulieri savane (igive wre, masze ganla-

gebuli qarTuli asomTavruliTa da misive saxeldebiT „li“);
anu, gamodis, rom aq saubaria RvTiuri daniSnulebis,
gardacvalebulis ormocisTvis gaTvaliswinebul, an 40 “sta-
manze”, romlis tevadoba 90 koka, an SeiZleba sxva sazomi
erTeulia da romelic sruli RmerTis sulier savanes emsa-

xureba.
“stamanad” daqaragmebul sityvaSi aso-niSan Ⴒ-s („t“), ro-

gorc zemoTac avRniSneT, zemo Tavis rgolis SuaSi, wertili

aqvs Casmuli, wertilia dasmuli masa da mis momdevno aso ni-

San „Ⴋ.“-s -d amokiTxul aso-bgeraSi, romelic, Tavis mxvriv,
daxuruli sistemiTaa warmodgenili da moxazulobiT Zalian

hgavs nayofierebis simbolos, faloss. es meore, calke dasmu-

li wertili, Cveni azriT, gamoyofs aso-bgerebis „ႱႲ.“-s
gansakuTrebul daniSnulebasa da mniSvnelobas.

warweris boloSi, SedarebiT marcxena mxares, moTavse-

buli aso-niSnebi mxedruls ufro hgvanan da, SesaZlebelia,
“stamanis” gamkeTebeli ostatis “kleimos”, anu damRas warmo-

adgendes, an saxel giorgisac aRniSnavdes. isini Zalian

mogvagonebs or mxedrul aso-niSan “g g”-s. warweris bolos,
sul qvemo nawilSi daqaragmebulia o~Ⴀ (wmida), amave azriT

SeiZleba gagebuli iqnas ori g-s win dasmuli aso-niSanic (ix.
suraTi).

aqve mogvyavs warweris sruli teqsti misi rigiTobisa da

ricxviTi mniSvnelobebis miTiTebiT:

axla ki mTlianad wavikiTxoT es saidumlo fraza, Semdeg

ki cal-calke ganvixiloT TiToeuli sityvis ricxviTi Sina-

arsi (hematria), rogorc qarTul asomTavrulSi maTi rigiTo-

bis, ise aso-bgeraTa ricxviTi mniSvnelobis mixedviT.
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(2 - ba-ni sicocxle da 3 - ga-ni sivrce, wiaRi, anu ba-ga,
sadac qriste daibada, xolo 3 da 0 miwis wiaRSi arsebul su-

lier savanezec SeiZleba miuTiTebdes). 23-e aris aso-bgera
ႴႠႰ-Ⴢ, 30-e ki ႻႨ-Ⴕ, aq SeiZleba igulisxmebodes far(uli)
Zi-s „li“ sulieri savane, an kidev, farZi9 (arab.) dogma, au-

cileblad Sesasrulebeli wesi, wili (misi qarT. gageba -e.
f.), ricxvi 3 ki lazares 3 dRis Zilzec migvaniSnebdes.

1+10=11=1+1=2 (1 da 1 - erTis gaormageba da 2-ad, anu ba-d,
sicocxled qceva, sxeuliT, kaba-Ti Semosva, igive da-ba-de-ba

9 farZi (arab.) – religiuri mcneba, dogma, aucileblad

Sesasrulebeli wes-debuleba [niJaraZe, 1971], aucilebeli,
RmerTis dawesebuli [noRaideli, 2015].
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[(da/o/de baba - deda/o/ baba). aq Cven ver vacnobierebT, Torem

zeciur da miwier Sesaqmezea laparaki (zeciur samyaroSi jer

moxda „da/o/-ba“, naTeli sawyisis, RmerTis mier adamis Seqmna,
Semdeg ki, „de-ba“, adamis dasaqmeba, „SromaSi Cabma“ momavali

Taobis Sesaqmnelad, rac dafiqsirebulia cneba „deda“-Si,
radgan miwierSi xdeba piriqiT, jer „de-ba“, Semdeg ki

swrafva „da/o/-ba“-sken, sulieri srulyofisken, sinaTlisken)].

„eli“ (ႤႵ) RmerTis uZvelesi qarTuli saxelia, amasTan, e-
sa da li-s erToba iZleva wminda enis sulier savanes. magram

pirvel SemTxvevaSi igi iwyeba Cveulebrivi „e“-Ti (Ⴄ), romelic

wminda enis simboloa, xolo meore SemTxvevaSi „e“-merveTi (Ⴡ),
romelic aRniSnavs RvTis Zes, erTars samebas, kanonis mimcems

- (amasTan aq 7=8=9 paradoqsis kanoni). aq ki xarisxobrivi

gansxvaveba sakmaod TvalsaCinoa, radgan, erT SemTxvevaSi

saqme gvaqvs RmerTis miwier, adamitur gagebasTan, meoreSi ki

mamazecierTan.

miRebul mniSvnelobaTa Sesaxeb zemoT visaubreT, magram

aRvniSnav, rom aq mocemulia 37 (Ⴥ) mama, 40 (Ⴕ) sulieri sa-

vane, 50 (Ⴌ – sulTmofenoba) da 10 (Ⴈ – aTi mcnebac).
da bolos:

mis win dasmuli wertili unda migvaniSnebdes aso-bgera
Ⴏ-ႠႬჂ (J-anis) ricxviTi mniSvnelobis Sekrebis dros SesaZlo

ganmeorebaze (rogorc zemoT iyo) - 690+90=780;
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arsi igivea

Cven gamovTvaleT am warweris Semadgenel aso-bgeraTa

ricxviT mniSvnelobaTa jamic, rogorc maTi rigiTobis

nomris, aseve ricxviTi mniSvnelobebis mixedviT; aso-bgeraTa

rigiTobis nomerTa jamma Seadgina (288+21)=309, xolo maTi

ricxviTi mniSvnelobisam ki – (4.7.34+300)=5034.

swored es aris aRniSnuli warweris sakralur-religiu-

ri Sinaarsi. rogorc Cans, misma brZenma avtorma kargad ico-

da, Tu risi Setyobineba surda qriste RmerTis saxeliT
ubralo mokvdavTaTvis da ra unda yofiliyo warweris fa-

ruli, sakraluri arsi, romlis gadacemac mas, mis msgavsad

ganswavlul „gandobilTaTvis“, saWirod miaCnda.
avediT sofel axalSenSi, sadac adgilobrivi gamgeobis

rwmunebulis movaleobis Semsruleblis nodar jorbenaZis
gulisxmieri damokidebulebiTa da didi daxmarebiTa mo-

vaxerxeT aRniSnuli qvevris sruli, CvenTvis saintereso

fragmentis monaxva (kulturis saxlSi, sadac aRniSnuli

qvevri iyo gamofenili, kapitaluri remonti mimdinareobda da

Cveni “stamanis” fragmentebi axalSenis muzeumSi gadautaniaT,
romelic dReisTvis aRar funqcionirebs); gadavuReT suraTe-
bi da davafiqsireT amJamad arsebuli misi garegani saxe

warweriTurT. qvevri aRmoCenilia sofel axalSenis miqelaZee-

bis ubanSi. am qvevris saboloo gamokvlevisa da Seswavlis
mimarTulebiT saSuri saqmea misi yofili adgilmdebareobis

Seswavla-gamokvleva. adgilobrivTa informaciiT, miqelaZeTa

aRniSnuli ubnis monakveTSi, kidev aris miwaSi Cafluli sak-

mao raodenobis qvevrebi; uZvelesi qvevrebi da maTi fragmen-

tebi aRmoCenilia xelvaCauris municipalitetis sof. kapnis-

TavSi, qobuleTis Caisubansa Tu sxva mraval adgilas; da Tu

maTzec aRmoCnda analogiuri Sinaarsis warwerebi, aman Se-
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iZleba gadatrialeba moaxdinos qarTuli kulturisa da

damwerlobis Seswavlis istoriaSi. aRniSnuli qvevrs saswra-
fod unda Cautardes saTanado gasamagrebeli da sxva au-

cilebeli samuSaoebi, Semdeg ki ganTavsdes aseTi unikaluri

nivTebisaTvis gankuTvnil saTanado garemoSi.
amasTan unda aRvniSnoT, rom analogiuri tipis qvevri

vnaxeT xelvaCauris raionis sofel yorolisTavSi mosaxle

guram futkaraZis kuTvnili samosaxlos mandarinis baRSi,
romelic saxlis gverdiT gamavali gzis zemoT gaSenebul te-

rasazea ganTavsebuli. aRniSnuli qvevris yelis (romelic

faqtiurad mTlianad momtvreulia) qvemo nawilSi (ix. suraTi)
Cans analogiuri tipis ornament-moxatuloba, rogoric

axalSenis qvevris SemorCenil fragmentzea dafiqsirebuli;
rac gvafiqrebinebs, rom analogiuri qvevrebi mravlad unda

moipovebodes am regionSi, da Tu zogierT maTganze mainc,
warwerebic dafiqsirdeba, es axal, saWiro masalas mogvcems
am mimarTulebiT metad saintereso da nayofieri kvlevis ga-

sagrZeleblad. igive TvalsazrisiT Sesaswavlia amave regi-

onSi aRmoCenili uZvelesi sawnaxelebi Tu sxva mevenaxeoba-
meRvineobis dargTan dakavSirebuli arte-faqtebi.

amJamad ki, SeiZleba iTqvas, rom am regionSi mevenaxeoba-
meRvineobis xangrZliv arsebobisa periodSi, man ara marto

maRal ganviTarebas miaRwia, aramed masTan dakavSirebulma

dargebma da sakulto tradiciebma, gansakuTrebuli roli Se-

asrules qarTuli damwerlobisa da religiur-sakraluri

azrovnebis ganviTarebaSi.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
kaxiZe, SalikaZe, 2015: – kaxiZe a., SalikaZe T., axali arqeo-

logiuri aRmoCenebi sof. kapnisTavSi, baTumi (eqspediciis
angariSi).

niJaraZe, 1971: − niJaraZe S., qarTuli enis dialeqti leqsika,
Tbilisi.

noRaideli, 2015: − noRaideli j., aWaruli kilos saleqsi-

kono masala, baTumi.
Zveli qarTuli.., 2008: − Zveli qarTuli enis SeerTebuli

leqsikoni, saqarTvelos sapatriarqos gamomcemloba, Tbi-

lisi.
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Ucha Okropiridze
(Batumi, Georgia)

The Secret of Pitcher Inscription

Summary
Has been read the ancient inscription on the pitcher found in

1978 in Khelvachauri municipality, Village Akhalsheni.
It appeared to be of the following religious content: “Jesus the

Lord, make this pitcher strong- time of Jesus “ Kriste Ufalo, Igen
Mtkitse ai Stamani- zhami Kristesi”.

The religious-sacral meaning of each word is cleared out; also we
calculated the sum of the numerical meanings of letters contained in
the text and hematic essence of other signs , which is read as: “ You
are God Jesus” appropriate conclusions are made.
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qeTevan pavliaSvili

(Tbilisi, saqarTvelo)

marTlmadidebluri eklesiebis politika
e.w. „alaniis eparqiisadmi“

sabWoTa imperiis daSlam samxreT kavkasiis saxelmwifo-

ebs arastabiluri politikuri garemo Seuqmna, ris nia-

dagzec uamravma problemam iCina Tavi. eTnikurad Wrelma ga-

remom, religiuri problemac wamoWra [pipinaSvili, 2009:252].
Tanamedrove „demokratiuli ruseTis“ formireba ar iTva-

liswinebda arc saqarTvelos damoukideblobas. am regions

ruseTisaTvis odiTgan geopolitikur-samxedro-strategiuli

datvirTva gaaCnda. gamomdinare aqedan, ruseTi arc Ta-

namedrove etapze daTmobda poziciebs samxreT kavkasiaSi. sa-
amiso gza ki iyo ruseTis centridan marTuli separatistu-

li Zalebis gaaqtiureba; Sedegmac ar daayovna da 90-iani
wlebidan Sida qarTlSi politikuri viTareba daiZaba –
samxreT oseTis avtonomiuri olqis sakanonmdeblo organom
antikonstituciuri gadawyvetileba miiRo samxreT oseTis

damoukidebeli respublikis Seqmnaze [naTmelaZe, 2004:507].
zemoaRniSnulma niadagi Seuqmna saeklesio separatizmis

aRmocenebas, rasac regionSi ideologiis funqcia daekisra.
zogadad religia, istoriulad did rols asrulebs sa-
xelmwifos konstruirebaSi da misi mSeneblobis ka-

talizatori xdeba. swored eklesiis am funqciis gamoyenebas
cdilobs Tanamedrove etapze saqarTvelos teritoriaze Tvi-

TaRiarebuli oseTis respublikac. aseTi movlena zogadad

damaxasiaTebelia imperiis ngrevis procesisaTvis, rodesac
RirebulebaTa gadafasebaSi mniSvnelovan rols religia

asrulebs; rodesac icvleba pirovnuli da sazogadoebrivi
midgomebi da religiuroba sazogadoebrivi yofis ganmsaz-
Rvreli faqtori xdeba [xuciSvili, 2004:4-1].

socialisturi blokis daSlam „sadao“ eklesiebis sa-

kiTxic daayena. postsabWoTa sivrcis mosaxleobisaTvis

dRemde ucnobia „sadao“ eklesiebis problemis warmoSobis

mizezebi, miznebi, mosalodneli Sedegebi da maTi daZlevis

gzebi.
ukanasknel aTwleulebSi Tavi iCina Crdilo qarTlis
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saeklesio problemam, gamovlinda cxinvalis regionis deda

eklesiisagan CamoSorebis mcdeloba; Sesabamisad, saqarTve-
los samociqulo eklesiis niqozisa da cxinvalis eparqiis

kanonikur teritoriaze 2005 wels aRmocenda e.w. “alaniis

eparqia“, romelmac molaparakebebi gaSala moskovis sapatri-

arqosTan, rusul emigrantul eklesiasTan da saberZneTis

sqizmatur − e.w. “kiprianes sinodTan“ [xuciSvili, 2004:143].
mimarTvebs gamoexmaurnen ucxoeli da qarTveli politikuri

da saeklesio eqspertebi, romelTa daskvnebi ruseT-saqarTve-

los urTierTobebze urTierTsawinaaRmdegoa: erTni ruseTs

saeklesio separatizmis gamCaReblad moiazreben, xolo meo-
reni moskovis sapatriarqos qmedebebs iZulebiT diplomati-

ad Tvlian. ganvixiloT aRniSnuli mosazrebebi calkeulad.
ruseTis eklesiis damokidebuleba oseTis saeklesio se-

paratizmisadmi ganisazRvreboda moskovis sapatriarqos kav-
SiriT ruseTis emigrantul eklesiasTan, rameTu am ukanas-
knelTan Sedga osi samRvdeloebis eklesiuri kontaqti. ro-

gorc cnobilia, 90-iani wlebidan daiwyo moskovis sapatri-
arqos molaparakebebi emigrantul eklesiasTan maTi gaerTia-

nebis mizniT, ramac gamoiwvia am ukanasknelSi ganxeTqileba:
erTni miiCnevdnen, rom moskovis sapatriarqo sabWouri ele-

menti iyo da ar warmoadgenda WeSmarit eklesias; Sesabami-
sad, es frTa ewinaaRmdegeboda moskovTan evqaristul kav-
Sirs; meore frTa ki piriqiT, emxroboda eklesiaTa gaerTia-

nebas. am poziciaze idga SavizRvisa da yubanis samitro-

polito, romlis iurisdiqciaSic iyo e.w. “alaniis eparqia“.
90-iani wlebis cxinvalis konfliqtis dros osma separa-

tistebma ruseTis eklesias mis iurisdiqciaSi Sesvlaze we-

rilobiTi TxovniT mimarTes, razec uaryofiTi pasuxi miiRes

da emigrantul eklesiasTan gadaamisamarTes [Возрождение
христианства..., 1992]. aseT SemTxvevaSi, osebma mimarTes sa-

berZneTis e.w. “kiprianes sinods“, romelic evqaristul
kavSirSi iyo ruseTis emigrantuli eklesiis antimoskovur

saeklesio dajgufebasTan da, zogadad, mfarvelobda

gandgomil eklesiebs. 2005 wlis 4 oqtombers „kiprianes si-

nodma“ scno „alaniis eparqia“ Tavis iurisdiqciis

sazRvrebSi, xolo osebma saeklesio sazRvrebi politikuri

sazRvrebis identurad gamoacxades; “kiprianes sinodis“
wevrs, episkopos ambrosi meTonels daevala „alaniis
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eparqiaze“ meTvalyureoba [Возрождение.., 1992:15-16]. oseTis sa-

eklesio ganxeTqilebis jgufi aRiares saberZneTis, rumine-

Tis, bulgareTis „meZvelstileTi“ „kiprianes sinodSi“ ga-

erTianebulma eklesiebma.
2005-2006 wlebis mijnidan daiwyo ganxeTqilebis procesi

ruseTis emigrantul eklesiasa da „kiprianes sinods“ Soris,
risi mizezic aRmoCnda moskovis sapatriarqosa da

emigrantul eklesias Soris molaparakebebis dawyeba. maT
Soris kavSiris aRdgenis winapiroba iyo moskovis kategori-

uli moTxovna − emigrantul eklesias ekrZaleboda sxva ka-
nonikur saeklesio teritoriebze mdebare samrevloebis

marTva; Sesabamisad, emigrantulma eklesiam uari ganacxada

„alaniis eparqiis“ saqmeebSi Carevaze da is srulad

aRmoCnda „kiprianes sinodis“ iurisdiqciaSi. gamomdinare aqe-

dan, “alaniis eparqias“ gandgomili eklesiis kvalifikacia

mieniWa. amJamad, msoflio saqristianoSi „alaniis saepisko-

poso“ „saero teritoriuli kanonierebis“ statusiT

sargeblobs; Sesabamisad, alaniis samRvdeloeba arCevanis wi-

naSe dadga: 1). darCes „kiprianes sinodis“ daqvemdebarebaSi

Tu 2). Sevides ruseTis eklesiasTan uniatur kavSirSi, im pi-

robiT Tu SeinarCunebs TviTmyofadobas, avtonomiur ufle-

bas da sulier neitralitets [htt://osinform.ru]. osi samRvde-

loeba aRiarebs, rom ganxeTqilebis eklesiis iurisdiqciaSi

yofna iZulebiTi, droebiTi movlenaa, raTa Semdgom ruseTis

eklesiis daqvemdebarebaSi gadavides [htt://kavkasia.net]. parale-

lurad, ruseTis eklesia xazgasmiT aRniSnavs cxinvalis re-
gionze saqarTvelos eklesiis kanonikur teritoriul ufle-

bamosilebas, rameTu mas moiazrebs „sadao“ eklesiebis sa-

kiTxSi seriozul mokavSired, Tumc ruseTis eklesia agrZe-

lebs saqarTvelos saeklesio cxovrebaSi Carevis process.
amgvar qmedebas imiT amarTlebs, rom saWirod miiCnevs ekle-
siaTSoris keTildamokidebulebaSi momrigeblis rolis

Sesrulebas da Tvlis, rom saamisod aucilebelia erTgvari

kompromisis miRweva [htt://www.vesti.ru]: “es sakiTxi qarTuli

da rusuli eklesiebis dialogis gziT mogvarebadia“ −
aRniSnavs moskovis sapatriarqos sagareo saeklesio urTi-

erTobebis mdivani, protoieri n.balaSovi [Гукемухов, 2015:13].
rusi samRvdeloebis meore nawili aRiarebs ruseTis imperi-
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ul misias, bizantiur memkvidreobaze pasuxismgeblobas da

miiCnevs, rom samyaroSi unda arsebobdes erTi marTlma-

didebluri imperia da is ruseTis saxelmwifos kuTvnilebaa.
profesori arkadi mileri aRniSnavs, rom XXI saukuneSi da-
saSvebia arsebobdes marTlmadidebluri saxelmwifoebis

kavSiri, konfederacia da masSi gaerTianeba SeuZlia sa-

qarTvelosac, ise, rom SeinarCunos damoukidebloba

[Православие и война, 2014:19-21].
ruseTis eklesiis reaqciulma frTam problemis daregu-

lirebisaTvis SesTavaza ruseTisa da oseTis TviTgamocxa-

debuli respublikis mTavrobas e.w. kondominiumi, anu erT

teritoriaze ormagi mmarTvelobis, saerTo administraciis

daweseba. saamisod, ruseTis eklesiam SeimuSava Semdegi sa-

xis winadadebebi:
1. dadgindes oseTSi moskovis sapatriarqos metoqebi,

romelic daexmareba oseTis mosaxleobas marTlmadideblo-

bis SenarCunebaSi;
2. „alaniia eparqias“ ufleba aqvs moiTxovos ruseTis

eklesiaSi gaerTianeba.
amrigad, moskovis sapatriarqom saqarTvelos eklesias

cxinvalis regionSi saeklesio problemis mogvarebisaTvis

SesTavaza metoqebis − e.w. “saeklesio saelCoebis“ gaxsna,
romlebsac daekisrebodaT saeklesio administraciis fun-
qcia, anu cxinvalis regioni saqarTvelos eklesiis iuris-
diqciaSi rCeboda, faqtobrivad ki, masze kontrols rusuli

mxare ganaxorcielebda. saqarTvelos eklesiam aRniSnuli

SemoTavazeba uaryo [htt://globoscope.ru]. osi samRvdeloeba da

mrevli miiCnevs, rom rusuli metoqebi cxinvalSi samxreT

oseTs daaaxloebs ruseTis eklesiasTan [htt://globoscope.ru].
oseTis saero da sasuliero xelisuflebis mizania

„alaniis eparqiisaTvis“ avtokefaluri statusis miniWeba

[htt://osinform.ru] da am saqmeSi ruseTis eklesiisagan mxarda-

Weris imedi aqvs, Tumc ver iTaviseben, rom im SemTxvevaSi,
Tu ruseTis eklesia osebis moTxovnas mxars dauWers, mis

winaaRmdeg amoqmeddeba msoflio sapatriarqo, dadgeba ukra-
inis eklesiis avtokefaliis sakiTxi da gamoricxulic ar

aris, rom es sakiTxi saqarTvelos eklesiam wamoswios [ma-
malaZe, 2011:27-29]. im SemTxvevaSi, Tu ukrainis eklesiis

avtokefaliis aRiareba moxda, maSin ruseTis eklesiis ki-
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evis samitropolito ucxoeTis eklesiis kvalifikacias mii-
Rebs, e.i. kanonikurad ukrainis teritoria yirimiT veRar iq-
neba rusuli eklesiis nawili. yovelive es ki ruseTis ekle-

siis avtokefalias eWvqveS daayenebs, radgan mociquls ru-

seTis teritoriaze ar uqadagia. aseT SemTxvevaSi, dasaSvebia

Semogvedaon, rom mociqul andrias qristianoba naqadagebi

aqvs Crdilo kavkasiaSi, alaniaSi da ruseTs eqneba safuZve-

li amtkicos vladikavkazis eparqiis realuri arseboba,
Tumc, niSandoblivia, rom is istoriulad konstantinopolis

sapatriarqos iurisdiqciaSi iyo. swored aRniSnuli gaxda

mizezi, rom ruseTis eklesiam „alaniis eparqias“ saxelwo-

deba vladikavkazis eparqiad gadaukeTa. es maSin, rodesac

osebi TavianT qveyanas alanias uwodeben. Tu ruseTis ekle-
sia konstantinopolis eklesiis sawinaaRmdegod imoqmedebs

da saqarTvelos eklesiis kanonikur samrevloebs miierTebs,
maSin ukrainasTan erTad dadgeba „alaniis eparqiis“ kuTvni-

lebis sakiTxic. es ki Crdilo da samxreT oseTis garda mo-

icavs Crdilo-dasavleT kavkasiis gadaRma mxaresac. kerZod,
masSi Sedis skviTeTis nawili, romelic dRes ukrainis Se-

madgenlobaSia. gamomdinare aqedan, saxezea saeklesio saz-
Rvrebis gadanawilebis procesi, rac mZime Sedegebamde

migviyvans.
2011 wlidan „alaniis eparqia“, faqtobrivad, imarTeba sa-

berZneTis gandgomili eklesiis episkoposis ambrosis (bair-
domi) mier; Tavis mxriv, eparqiaSi grZeldeba ganxeTqilebis

procesi; mimdinareobs samRvdeloebas Soris dapirispireba:
erTi nawili emxroba ruseTis eklesiasTan erTobas, meore
ki am erTobaSi TviTmyofadobis dakargvis safrTxes xedavs

[htt://internet.ge].
saqarTvelos sapatriarqos pozicia „alaniis eparqias-

Tan“ damokidebulebaSi mtkicea. is da marTlmadidebluri

samyaro ar aRiarebs „alaniis eparqiis“ kanonierebas

[htt://www.epn.ge]. amJamad, cxinvalis regionSi moqmedebs Sem-
degi qarTuli taZrebi: largvisis, sofel wirqolis, axal-
goris RvTismSoblis miZinebis, sofel ikoTas dedaTa mo-

nastrebi. oseTis TviTmarqvia xelisuflebisagan mimdinare-

obs qarTveli samRvdeloebis diskreditaciis procesi, Tumc

maTi cxinvalidan gamoZevebas ver axerxebs, radgan qarTve-
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lebi maTi kanonmdeblobiT ucxoeTis moqalaqeebad iTvlebi-

an. amasTan, sanam qarTveli samRvdeloeba cxinvalSia, “ala-

niis eparqiis“ samRvdeloebas saeklesio kanonikiT ekrZaleba

adgilze RvTismsaxurebis Catareba.
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Ketevan Pavliashvili
(Tbilisi, Georgia)

Orthodox Churches Politics Towards “Alania Eparchy”

Summary
1. After decompose of Soviet Impire,there was germinated

“disputable” churches problem in Transcaucasia
2. In this problem there were included some orthodox churches

as:Constantinopole,Greece exited churches,Russian and Russian emigrant
churches.

3. “Alania Eparchy” ‘s radical task is achieve the avtokephaly of
their church and by this way the delimiting from the Georgian
Orthodox church.

4. There is some diversitiness about the orientation between
Osetian clergy.That’s why in the Tskinvali regions church is going split
prosseses.

5. Such church prosseses complicates relations between World
Orthodox Churches.

6. Georgian Orthodox Church position towards “Alania Epharchy”
is steadfast – the region of Tskhinvali is the Georgian Orthodox
Church’s canonical part.
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lela saraliZe

(Tbilisi, saqarTvelo)

saqrTvelos kaTolikos-patriarqi leonide
oqropiriZe da saqarTvelos demokratiuli

respublika

1918-1921 wlebSi, sruliad saqarTvelos kaTolikos-pat-
riarqi, uwmindesi da unetaresi leonide, eriskacobaSi lon-
ginoz solomonis Ze oqropiriZe, 1861 wlis 15 Tebervals,
goris mazris sofel disevSi daibada [vardosaniZe, 2010:10].
1887 wels, longinozi berad aRikveca da saxelad leonide

ewoda. 1888 wels, igi „kavkasiaSi qristianobis aRmdgeneli

sazogadoebis” mier daarsebuli skolebis inspeqtorad dai-

niSna. aRniSnuli sazogadoebis dafinansebiT, kavkasiis mTia-

neTSi, fSav-xevsureTSi, gudamayarSi, ardon-alagiris xeoba-

sa da saingiloSi, skolebi gaixsna, raSic ber-monazon leo-

nides Rvawli didi iyo. 1898 wlis 17 aprils, mRvdelmona-

zoni leonide episkoposis xarisxSi iqna ayvanili. episkopos
leonides moRvaweobaSi didi adgili uWiravs rusi egzarqo-

sebis antiqarTuli politikis mxilebas, aseve, saqarTvelos

eklesiis avtokefaliis aRdgenisaTvis brZolas. leonide

oqropiriZem, saqarTvelos avtokefaliis aRdgenis sakiTxi,
araerTxel daayena ruseTis uwmindes sinodSi [qoqraSvili,
2005: 246]. 1908 wlidan, episkoposi leonide guria-odiSis
eparqias ganagebda da mkacrad ilaSqrebda ruseTis xe-

lisuflebis saganmanaTleblo politikis winaaRmdeg.
1917 wlis 12 (25) marts, sveticxovlis sapatriarqo ta-

ZarSi, sagangebo wirvisa da savedrebeli paraklisis Catare-

bis Semdeg, guria-samegrelos episkoposma leonidem waikiTxa
saqarTvelos marTlmadidebeli samociqulo eklesiis gadaw-

yvetileba, riTac saqarTvelos samociqulo eklesiis avtoke-

faliis aRdgena gamocxadda. man Tqva: “...Zmebo da moqala-

qeno! dRes pirvelad Sesrulda am didebul taZarSi wirva,
swored, im wesiT, rogoriTac sruldeboda misi damoukideb-
lobis dros da miT Caedga mtkice safuZveli misi TviT

arsebobisa. dReidan iniSneba droebiTi mmarTveloba ganTa-
visuflebul eklesiis saqmeebis mwarmoeblad da daidgineba

oqmi, rom arCeul iqmnes ara Soreul momavalSi saqarTve-
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los damoukidebeli eklesiis kaTolikozi... mironis madine-

belo sveto cxovelo! Sen scxe mironi Cvengan dawyebul

saqmes da miec gamarjveba saqarTvelos Tavisufal eklesias.
amin!” [saqarTvelos marTlmadidebeli.., 2016: 5].

eklesiis avtokefaliis aRdgenis aqtSi aRniSnulia: “saC-
qarod gangrZobil iqmnes saqarTvelos eklesiis avtokefa-

luri marTva-gamgeoba, xolo vidre srul kanoniur niadag-

zed moxdebodes saqarTvelos eklesiis kaTolikosis arCeva,
droebiT dainiSnos kaTolikosis adgilis aRmavseblad − sa-
qarTvelos eklesiis gamged samRudelo da saero pirTagan

Semdgari droebiT aRmasrulebeli komiteti, guria-samegre-
los episkopozis leonides TavmjdomareobiT...” [saqarTve-
los marTlmadidebeli.., 2016: 6]. leonide oqropiriZe sa-
qarTvelos marTlmadidebeli eklesiis droebiTi mmarTve-

lobis Tavmjdomared dainiSna. saqarTvelos marTlmadide-

beli eklesiis droebiTi mmarTvelobis sxdomebi, 1917 wlis

13 martidan 14 seqtembris CaTvliT, sruliad saqarTvelos

pirveli saeklesio krebis (1917 wlis 8-17 seqtemberi) mier

sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqisa da sakaToli-

koso sabWos arCevamde mimdinareobda. droebiTi mmarTvelo-

bis sxdomebs, mogvianebiT SeuerTda gadasaxlebidan dabru-

nebuli episkoposi kirioni (saZagliSvili) da masTan erTad

mRvdeli – ioseb CijavaZe.
saqarTvelos eklesiis droebiTi mmarTvelobis dadge-

nilebiT, saqarTvelos teritoriaze arsebul eparqiaTa war-

momadgenlebs, 1917 wlis 12 martis ganCinebidan gamomdinare,
egzarqos platonTan (mitropoliti platoni (1866-1934 w.w.),
eriskacobaSi porfiri fiodoris Ze roJdestvenski, saqarTve-

los egzarqosi 1915-1917 wlebSi da uwmindesi sinodis wevri

– l. s). ruseTis uwmindes sinodTan, sinodis kantorasTan da

kancelariasTan urTierToba unda SeewyvitaT. saqarTvelos

eklesiis oficialur, iuridiul pirad sruliad saqarTve-

los kaTolikos-patriarqis mosaydre − yovladsamRvdelo
leonide da masTan arsebuli droebiTi mmarTveloba gamoc-

xadda [saqarTvelos marTlmadidebeli.., 2016: 13]. 1917 wlis

14 marts, leonide egzarqosis sasaxleSi gamocxadda da sa-

qarTvelos egzarqos platons ganucxada, rom mcxeTaSi

miRebuli gadawyvetilebis safuZvelze, igi egzarqosis Ta-
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namdebobidan gadayenebuli iyo. 1917 wlis 15 agvistos, qar-

Tvelma samRvdeloebam guria-odiSis episkoposi – leonide,
Tbilel mitropolitad airCia. 1917 wlis 23 agvistos, yo-

filma egzarqosma − platonma Tbilisi datova.
Tbileli mitropoliti leonide, 1918 wlis 26 maiss, sa-

qarTvelos damoukideblobis gamocxadebas eswreboda, sadac

ganacxada: „yvelas ginaxavT, ra umweod da uazrod awydeba
xolme midamos pirze mzis pirveli sxivebiT skidan gamotyu-

ebuli sicivisgan mobuzuli futkari, magram gadis dro,
dgeba zafxuli da madliani RvTis muSakic dRiTidRe

frTebs Slis, Ronierdeba, sicocxlis ZaliT ivseba da bo-

los jarasaviT trialebs yvavilebiT dafenil vel-mindvreb-
Si, skaSi wasaRebi Taflis amosawurad, raki aRgveZra Ta-

visuflebis siyvaruli, CvenTvis yovelive mizezgareSe

dadgeba sanatreli zafxuli, Cvenc aucileblad gavaCaRebT

SemoqmedebiT muSaobas” [vardosaniZe, 2000:135].
1918 wlis 17 ivniss, uwmindesi kirionis gardacvalebis

Semdeg, leonide kaTolikos-patriarqis movaleobas asru-

lebda. 1918 wlis 28 noembers, saqarTvelos marTlmadide-
beli eklesiis sakaTolikoso sabWom miiRo gadawyvetileba

Tbileli mitropoliti leonide, arCevnebis gareSe, pirvel

saeklesio krebaze miRebuli xmebis safuZvelze, sruliad

saqarTvelos kaTolikos-patriarqad daemtkicebina. leonide
qveynisTvis umZimes periodSi meTaurobda qarTul samoci-
qulo eklesias da didi Rvawli gaswia misi damoukidebeli

TviTarsebobis ganmtkicebisTvis.
1919 wlis 29 Tebervals, mcxeTaSi, sveticxovlis sa-

patriarqo taZarSi, moxda misi aRsaydreba. 1919 wlis

oqtomberSi, uwmindesi da unetaresi leonide ewvia cxum-
afxazeTis eparqias, Sexvda mosaxleobas, araqarTvel mrevls

(berZnebi, rusebi), romlebic ruseTis xelisuflebis wa-

qezebiT, saqarTvelos eklesiis morCilebaze uars acxa-

debdnen [kiknaZe, 2016:230]. partiarqma qarTuli sajariso na-
wilebis Semadgenlobas da yvelas qarTuli saxelmwifo

interesebisTvis gaerTianebisken mouwoda.
uwmindesi da unetaresi leonide pirdapir aRmoCnda im

problemebis winaSe, romlebmac Tavi iCina damoukidebel sa-

qarTveloSi. qarTveli sazogadiebis erTi nawili romis
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papTan uniis gaformebis momxre iyo, rasac kaTolikos-patri-
arqi ar eTanxmeboda [bubulaSvili, 200:59].

saqarTvelos demokratiuli xelisuflebis saeklesio

politika, araerTxel gaxda kaTolikos-patriarq leonides

kritikis sagani. igi mTavrobas xSirad sayvedurobda misi

socialisturi ideologiis gamo. 1918 wlis 21 noembers, sa-
qarTvelos demokratiuli respublikis parlamentma ganixi-

la kanonproeqti, saswavleblebSi saRvTo sjulis swavlebis

gauqmebis Sesaxeb. xelisufleba sakuTar gadawyvetilebas

ase afasebda: “es sakiTxi progresuli kacobriobisaTvis axa-

li ar aris. XIX saukunis ganmavlobaSi da ufro winaTac,
rogorc pedagogiur, ise, politikur literaturaSi, wamoye-
nebuli iyo saWiroeba saRvTo sjulis amoSlisa samoswavlo

programebidan. dRes es saWiroeba ukve yvelgan miRebulia.
bevr mowinave qveynebSi, rogorc magaliTad, amerikis SeerTe-

bul StatebSi, inglisSi, safrangeTSi da inglisis dawinau-

rebul koloniebSi, ukve ganxorcielebulia saRvTo sjulis

saswavlo programebidan amoSla. saWiroeba skolis progra-
mebidan sarwmunoebis swavlebis gandevnisa imdenad aSkarad

aucilebelia, rom zogierT qveynebSi, rogorc magaliTad

aSS-Si, TviT samRvdeloeba moiTxovs amas” [erToba, 1918:1].
demokratiuli respublikis xelisufleba miiCnevda, rom

SeuZlebelia saxelmwifom, samarTlianobis principis da-

urRvevlad, erTs romelime rwmenas dauWiros mxari. sarwmu-

noeba piradi sindisis saqme unda iyos. mTavrobas ufleba
ara aqvs sazogadoebis erTi nawilisagan akrefili xarje-

biT, meore nawilis rwmena gaamdidros. sarwmunoeba piradi

saqmea. morwmuneTa swavla unda iyos kerZo saqme im pirebisa,
romelTac swamT da am saqmeze ar unda ixarjebodes arc

erTi kapiki imaTi, visac ar swamT − miiCnevdnen demokratiu-

li respublikis mesveurebi.
saqarTvelos avtokefaliis aRdgenis (1917 wlis 12 mar-

ti) Semdeg, sasuliero saswavleblebi ruseTis sinodis mmar-

Tvelobas gamoeyo. saxelmwifoebrivi damoukideblobis aRd-

genis Semdeg, xelisuflebis saTaveSi mosuli aTeisturi so-

cial-demokratiuli mTavrobis gadawyverilebiT, 1918-1919
wlebSi sasuliero saswavleblebis nacionalizacia ganxor-

cielda. saqarTvelos kaTolikos-patriarqebma – kirion II-m
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(1917-1918 w.w.) da leonidem (1919-1921 w.w.) sasuliero kadre-

bis momzadebis mizniT, demokratiuli respublikis mTavro-
bisgan araerTxel moiTxoves sasuliero saswavleblis gax-

snis nebarTva, magram xelisufleba maT moTxovnas uariT pa-

suxobda [bubulaSvili, 2010:407]. mogvianebiT, 1921 wels, ax-

ladarCeuli kaTolikos-patriarqis ambrosi xelaias (1921-
1927 ww.) ZalisxmeviT, 1922 wlis 27 aprils, sakaTolikoso

sabWos darbazSi sasuliero pirTa TandaswrebiT, sazeimod
gaixsna leonide oqropiriZis saxelobis samoZRvro saswav-

lebeli. saswavleblis direqtorad dekanozi kalistrate

cincaZe dainiSna. 1923 wlis 12 ianvars, samoZRvro saswavle-

belma funqcionireba Sewyvita [bubulaSvili, 2010, 408-409].
marTalia, social-demokratiuli mTavrobis saeklesio

politika qarTveli samRvdeloebisTvis miuRebeli iyo, Tum-

ca garkveuli winaaRmdegoba maT Sorisac arsebobda. patri-

aqs daupirispirda diakoni timoTe bakuraZe. jer kidev, leo-

nides saqarTvelos kaTolikos-patriarqis kirionis mosay-

dred yofnis periodSi, yovladsamRvdelo leonides da mTe-

li droebiTi mmarTvelobis wevrTa SeuracxofisTvis, igi

mmarTvelobis Semadgenlobidan garicxes [saqarTvelos mar-
Tlmadidebeli.., 2016:214]. diakoni timoTe bakuraZe Tavis

proklamaciaSi patriarqs sayvedurobda: “leonidma ara mar-

to samRvdeloebaSi Seitana Suri da usiamovneba, gahyo or

banakad, rasac egzarxosebis drosac ki ar hqonda alagi,
aramed eris xalxSiac Seitana didi ganxeTqileba da erTi,
morwmune qarTveli eri gahyo: urwmunod da morwmuned da

daaarsa morwmune wre!... mTeli evropa axali droiT uqmobs
dResaswaulebs da masTan erTad qarTveli mTavroba da misi
mimyoli didZali xalxic da es sinamdvilesTan ufro swo-
rea da saqarTvelos eklesiis Tavi ki ganTiSvisaken erekeba

xalxs da Tavisze damokidebul samRvdeloebas. es gza sru-
liadac araa swori da samarTliani da ratom ar asworebs

kaTolikosi am mcdar saqmes? meore isaa, rom saqarTvelos

xazina oqrosa da vercxls saWiroebs saqarTvelos fulis,
valutis Sesaqmnelad da am azriT, saqarTvelos mTavrobam

gadawyvita CamoarTvas eklesiebs mometebuli, uqmi ganZeu-

loba, magram leonidi Sedga yalyze da igive aqnevina Tavis

mimyol samRvdeloebasac da amas uaroben. saqarTvelos ek-
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lesiis ganZeuloba xalxis Seqmnilia da axla ki imav xalxs

xazinisaTvis, mkvdreTiT aRdgomil saqarTvelosTvis, igi ar

emeteba saqarTvelos eklesiis Tavs...” [erToba, 1921:3].
saqarTvelos demokratiuli respublikis xelisuflebis

periodSi (1918-1921 ww.) saqarTvelos eklesia arasaxaebielo

mdgomareobaSi aRmoCnda. 1920 wlis 19 noembris proeqtiT –
eklesiis saxelmwifosgan gamoyofis Sesaxeb, igi saxelmwi-

fosgan damoukidebeli aRmoCnda ara marto materialurad,
aramed saxelmwifo funqciebisganac ganTavisuflda (qorwi-
neba, dabadeba, gardacvaleba da sxva). eklesiis erTaderT
funqciad darCa morwmuneTa religiuri moTxovnilebebis

dakmayofileba. aseve, igi sxvadasxva religiur mimdinareo-

bebTan gaTanabrda [andRulaZe, 2010:413]. kaTolikos-patriarq
leonides mcdeloba, saqarTvelos demokratiuli respubli-
kis mTavrobasTan daaxlovebisa da masTan TanamSromlobis

Taobaze, marcxiT damTavrda. eklesiis saxelmwifosgan ga-

moyofis sakiTxi, demokratiuli mTavrobis iniciativiT, misi

programis moTxovnaTa Sesabamisad ganxorcielda, romelmac
saxelmwifoSi religiis sakiTxi erovnul sakiTxs dauTmo

[pavliaSvili, 2000:160].
1920 wlis 16 oqtombers, damfuZnebeli krebis wevris – s.

jafariZis TavmjdomareoniT, kanonebis gadamsinjavi komisiis

sxdoma Sedga. sxdomas sxvadasxva sarwmunoebis pirebi, aseve,
erovnuli sabWos warmomadgenlebi daeswrnen. sxdomaze

eklesiis saxelmwifosgan CamoSorebis sakiTxi ganixiles.
uZravi qoneba, romelic sasuliero dawesebulebebis xelSi

iyo, saxelmwifos sakuTrebaSi unda gadasuliyo. kanonpro-

eqtis IX muxlis ZaliT, “is Senobebi, romlebsac istoriuli

da mxatvruli mniSvneloba aqvs, mTeli Tavisi uZravi da

moZravi qonebiT saxelmwifos gadaeces. es qoneba ganaTlebis

saministros xelSi iqneba. saxalxo ganaTlebis ministrs eva-

leba am kanonis gamoqveynebidan erTi wlis Semdeg, Seadgi-
nos amgvar SenobaTa sia da mTavrobas warudginos dasamtki-

ceblad” [erToba, 1920:3]. 1920 wlis 10 dekembers, damfuZne-
belma krebam ganixila konstituciis proeqti eklesiis sa-

xelmwifosgan gamoyofis Sesaxeb.
amrigad, demokratiuli respublikis xelisuflebis mier

miRebuli kanonebis ZaliT, saskolo programebidan amoiRes
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saRvTo sjulis swavleba, dawesda dabadebulTa da gardac-

vlilTa samoqalaqo registracia, SemoiRes samoqalaqo qor-

winebis wesi, moxda eklesiis saxelmwifosgan gamoyofa.
samRvdeloebis guliswyroma gamoiwvia, aseve, gelaTis

monastris nivTebis sakiTxma [scssa, f. 1699, an. 1, s. 80,
furc. 1]. saqarTvelos eklesia-monastrebidan ganZeulobis

gamotaniT aRSfoTebuli kaTolikos-patriarqi leonide, sa-

kaTolikoso sabWos ramdenime wevris TanxlebiT, mTavrobis

Tavmjdomares − noe Jordanias ewvia. maT Soris mwvave da-

pirispireba moxda. n. Jordaniam patriarqs ganumarta, rom sa-

qarTvelos eklesia damoukidebeli da Tavisufali ar aris,
is jer saxelmwifosgan gamouyofelia, ver SevqmniT saxel-

mwifos saxelmwifoSi, rac Seexeba saeklesio nivTebs, is sa-
xelmwifos sakuTrebaa da saxelmwifos saqmea maT sad Sei-

naxavs. exeboda ra xelisuflebis politikas, uwmindesi leo-

nide gulistkiviliT aRniSnavda: “eklesias CamoarTves sas-

wavleblebi, qoneba, miwebi, eklesiebidan gamoitanes Zvirfa-

seuloba, mas waarTves moqalaqeobrivi ufleba da SeZleba,
sarwmuneobriv-zneobrivi nugeSi eca morwmuneTaTvis yvela

im dResaswaulebSi, romelic Seadgens wmindaTwmindas da
istoriul atributs maTi qristianuli rwmenisas da iZu-
lebuls xdian maT Tavisi dogmati da tipikoni amqveyniur da

isic socialistur angariSebs Seufardon” [saqarTvelos
eklesiis.., 2005:16].

uwmindesi da unetaresi leonide mkacrad akritikebda
saqarTvelos demokratiuli respublikis xelisuflebis

eklesiisadmi damokidebulebas: “Cveni mTavroba socialistu-

ria, principulad ver egueba eklesias. Tanaxma var, diaxac,
nu Seeguebian urTierTs eklesia da socialistebi da droze

gaSordnen erTmaneTs, magram aqac savaldebuloa samarTlia-
noba da Cvenc marto samarTlian daSorebas vTxoulobT sa-

xelmwifosgan, sxva arafers” [“saxalxo gazeTi”, 1996:8].
samwuxarod, xelisuflebas araferi gaukeTebia am mimarTu-

lebiT, garda eklesiis Seviwroebisa.
uwmindesi da unetaresi leonide grZnobda im seriozul

saSiSroebas, romelic axalgazrda damoukidebel saqarTve-

los emuqreboda. erisadmi sagangebo mimarTvaSi igi

aRniSnavda: “yvelafers SeelieT, yvelaferi dasTmeT, nuravi-
Tar msxverpls nu daeridebiT samSoblos damoukideblo-
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bis gansamtkiceblad, rom amaze sasaxelosa da saTnos, amaze

ufro sasikeTos da saxeiros, rogorc TqvenTvis, ise Tqveni

STamomavlobisaTvis, verafers gaakeTebT” [“sapatriarqos
uwyebani”, 2005:18].

1921 wlis TebervalSi, bolSevikuri saokupacio jaris

nawilebis TbilisTan moaxloebisTanave, saqarTvelos
marTlmadidebeli eklesiis sakaTolikoso sabWos sagangebo

sxdoma Seikriba, sadac kaTolikos patriarqma leonidem daa-

yena sakiTxi, omisgan mosalodneli saSiSroebis pirobebSi,
rogor daecvaT saeklesio ganZeuloba da siwmindeebi, aseve,
sakaTolikoso sabWos qoneba da arqivi. 1921 wlis 25 Te-

bervals, bolSevikuri saokupacio xelisufleba TbilisSi

Semovida. uwmindesi leonide, saeklesio siwmindeebTan er-

Tad, droebiT quTaisSi gadavida. igi 13 aprils dabrunda

dedaqalaqSi, sadac gulsaklavi suraTi daxvda − gaxare-

buli ucxotomelni da damwuxrebuli Tanamemamuleni. aseTi

iyo Tbilisi, aseTi iyo sruliad saqarTvelo.
bolSevikurma xelisuflebam 1921 wlis 15 aprils, revko-

mis dadgenilebiT, saqarTvelos marTlmadidebeli samociqulo

eklesia kanongareSe organizaciad gamoacxada. daiwyo saekle-

sio qonebis CamorTmeva, eklesia-monastrebis administraciuli

wesiT daxurva, sasuliero pirebis devna-Seviwroeba.
1921 wlis 11 ivliss, uwmindesi da unetaresi leonide

gardaicvala. 17 ivliss, igi sionis sapatriarqo taZarSi

dakrZales. saokupacio xelisuflebis SiSi gadalaxa asobiT

Tbiliselma, saqarTvelos sxvadasxva raionidan Camosulma

Tanamemamulem, raTa gansvenebuli patriarqisTvis ukanaskne-

li pativi miego. uwmindesi da unetaresi leonide saqarTve-
los marTlmadidebeli samociqulo eklesiis istoriaSi

darCa, rogorc erT-erTi gamorCeuli saeklesio moRvawe, ro-
melmac didi wvlili Seitana saqarTvelos eklesiis avto-

kefaliis aRdgenisa da ganmtkicebis saqmeSi.
sabWoTa xelisuflebis damyarebis pirveli wlebidanve,

qarTuli eklesia kidev ufro mZime mdgomareobaSi Cavarda.
aTeisturma sabWoTa xelisuflebam, romelic agresiulad

iyo ganwyobili sarwmunoebis mimarT, eklesia kanongareSed

gamoacxada.
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Catholicos-Patriarch Leonid Okropiridze
and the Democratic Republic of Georgia

Summary
On the basis of the archive and a press materials, the managing

of Catholicos-Patriarch Leonid Okropiridze for recovery of georgian
church autocephaly, as well as, his fight for protection the interests of
the Orthodox Church under the period of the government of The
first Democratic Republic of Georgia, discussed in this article. Leonid
Okropiridze raised the issue of restoration of georgian church
autocephaly, in Russian Holy Synod, for many times. 1917, 12 (25)
March, on the Svetitskhoveli cathedral temple, the recovery of
georgian church autocephaly announced. Leonid Okropiridze appointed
as a chairman of temporary government of the Georgian Orthodox
Church. The sessions of temporary government of the Georgian
Orthodox Church lasted from 13 March to14 September of 1917, till
elections all clergy of catholicos-Patriarch and council of katolikos by
all of the First Vatican Council (September 8-17, 1917). According to
the resolution 1917, 12 (25) March, of a chairman of temporary
government of the Georgian Orthodox Church, representatives of
dioceses will to stop communication with exarch of Platon, the
Russian Holy Synod, the office and chancellery of Russia’s Synod.



322

From 17 September 1917, to 23 February 1919, Metropolitan Leonid
was acting of Patriarch Kirion. After the death of His Holiness Kirion
(27 June 1918), he served as Patriarch. To the period of his
patriarchate, one part of georgian society supported signing union
with Rome Pope, of what the Patriarch - Leonide Oqropiridze
disagreed. Patriarch Leonid commanded the Georgian Orthodox Church
during the difficult period (1918-1921) and has made a great
contribution to the strengthening of its independent existence.

During the period of Democratic Republic of Georgia (1918-1921)
the Church was in unfavorable situation, as the leaders of the Social-
Democratic government of Georgia were atheists. Social-Democratic
government abolished divine catechism teaching, the church has been
allocated from the state. Patriarch Leonid criticized the government
rightly.
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ГАМЛЕТ САРКИСЯН
(Ереван, Армения)

КОНФЕССИОНАЛЬНЫЙ СОСТАВ РУССКОГО НАСЕЛЕНИЯ
ЗАКАВКАЗСКОГО КРАЯ В XIX - НАЧАЛЕ XXВВ

Русское население стало проникать в Закавказский край уже в
начале 30-х годов XIX в., с выселением сюда раскольников и
сектантов, хотя в дальнейшем был поставлен вопрос о привлечения
в край русского населения и в этом направлении были
предприняты конкретные шаги [Исмаил-Заде, 1982:34]. Отметим, что
до окончательного присоединения к России Восточной Армении
предпринимались первые шаги к переселению русских в Закавказье.
Так, в 1816 г. было принято решение о создания постоянных штаб-
квартир в местах стратегического значения. Первые походы русских
в Закавказье, в военных целях, было осуществлено в начале XVIII
века при Петре Великом, а затем продолжалось до конца столетия.
«Эти походы, кроме некоторого нравственного воздействия, не
оказали существенного влияния на сближение Закавказского края с
русскими, и хотя после походов много армян и грузин
переселилось в Россию,- из русских в Закавказском крае еще никто
ни селился. Только со времени присоединения края к России, с
начала текущего столетия (XIX в. – Г.С.), к служащим в военных и
административных учреждениях офицерам и чиновникам начали
приезжать и их жены. При штаб-квартирах частей войск из
женатых нижних чинов начали образовываться поселки. Окончив
службу, некоторые отставные оставались в крае, строили дома,
заводили домашний скот, огороды и сады, насаждали впервые
капусту, картофель и другие малоизвестные до того в крае овощи,
но хлебопашеством тут еще не занимались. Первые, независимые от
штаб-квартир, колонии земледельцев основаны виттенбергскими
немцами в 1818-19 гг. и русскими сектантами в 1834 г.» [КК,
1898:46-47].

Таким образом, разместив военные гарнизоны в пунктах,
имеющих стратегическое значение, русское правительство в первую
очередь стало создавать военные поселения (тогда их называли
штаб-квартирами), где солдаты помимо несения воинской
службы имели свое крестьянское хозяйство и семью. Интересно,
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что для жен новобранных солдат законодательно были утверждены
льготы, их выдавали казенная одежда – серый кафтан с
инициалами – В.П. (военный поселянин), военное снаряжение,
паек, огородные и сенокосные места [Исмаил-Заде,1982:34].

Первый военный гарнизон в этих краях появился сразу же
после присоединения Грузии к России. Он был размещен в
провинции Ширак (Шурагель) Восточной Армении. Посланные
сюда казаки, по соседству с. Гюмри основали поселок, который
стал пограничным постом на границе с Турцией.
Фортификационные работы усилились и деревня Гюмри
разросшись, превратилась в город Александрополь, ставший
крупным стратегическим центром России на Кавказе [Семенов,
2001:23; Базеян, Аганян, 2015:11]. После присоединения всей
Восточной Армении, царские власти уже более целенаправленно
могли осуществлять свое давнее намерение – создание военных
поселений в Закавказье для укрепления границ и обеспечения
безопасности вновь присоединенных областей. Кроме того,
правительство стремилось путем увеличения числа русских
поселенцев способствовать развитию сельского хозяйства, торговли и
промышленности своей новой окраины [Долженко, 1985:13-14].

Как отмечает этнограф И.В. Долженко: «Появление русских в
пределах Восточний Армении пережило несколько этапов. Первый
этап отражал особенности политики царского правительства в
Закавказье, в частности в Восточной Армении, и был связан с
соображениями военно-стратегического порядка. Второй этап, в
результате которого произошло увеличение сельского населения
Восточной Армении, был обусловлен как задачами внутренней
жизни страны, так и экономическим значением нового региона»
[Долженко, 1985:13-14]. Основная часть русского поселения
Восточной Армении были образованы в 1830-1850 гг. и
расположены в северных районах, где соответствующие природно-
климатические условия для занятия сельским хозяйством [НМРА,
2000:37-38].

Первыми русскими поселенцами края были в основном
выходцы из Тамбовской, Саратовской, Таврической, Воронежской,
Оренбургской, Енисейской губернии и Бессарабской области.
Первое поселение русских появилось здесь в самом начале 30-х
годов в местности Базарчай Зангезурского уезда. Переселенцами
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были молокане в составе 40 дворов.10 Но они не продержались
долго в этом селе, так как весь их урожай был истреблен
саранчой. В 1833 г. они в полном составе переселились на восток –
за пределы Восточной Армении, основав деревню Карабулаг в
Джебраильском участке Шемахинской губернии. Планомерная
колонизация юга царской России продолжалась. И уже в 1835 году
на территории Восточной Армении появилось молоканское
поселение Еленовка (ныне – г. Севан), в 1842 году – Никитино
(с. Фиолетово), в 1846 году – Воронцовка (г. Ташир), в 1847 году
– Воскресенка (с. Лермонтово) и другие [Долженко, 1985:22-23, 28-
30]. По другим источникам, в 1844 г., вдоль дороги Тифлис-
Александраполь, была основана деревня Воронцовка, через год, в
1845 г., образовалась деревня Новомихайловка (г. Чамбарак).
Впоследствии одно за другим, появились новые поселения:
Еленовка, Семеновка, Головино и др [Пантюхов, 1891:6; Волкова,
1969:7; Исмаил-Заде, 1982:34-38; Бороздин, 1891:131-132; Туманян,
1965:44; Айтян, 1989:43-49; Долженко, 1995:53-54].

Оказавшись в новых природных и этнокультурных условиях,
переселенцы постепенно адаптировались к этим условиям, особенно
в сфере хозяйства и материальной культуры.

Как видно из таблицы 1, приведенных в закавказских
губерниях и в Карсской области по данным «Посемейных списков»
1886 г., среди русского населения православные составляли более
51%, молокане – 29%, духоборы – 11.7%, а вместе они
составляли 91.7% всего русского населения. Что касается
расселению населения, то около 88% православного населения
проживало в Бакинской и Тифлисской губерниях. Удельный вес
сектантов в Эриванской губернии составило 96.3% всего населения
губернии, в Елисаветпольской – 93.8%, в Тифлисской – 34.4%, в
Бакинской − 43%, в Кутаисской – 1.1%, а в Карсской области –
90.8% всего населения области. Среди сектантов удельный вес
молокан составило более 59%.

10 Молокане поселились главным образом на территории Азербайджана
и Армении, их центром считалось село Воронцовка Лорийского участка
Борчалинского уезда, Тифлисской губернии (ныне − Лорийский марз
Республики Армения).
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Большую часть русского крестьянства Закавказья, в том числе
Восточной Армении, появившегося там еще до середины XIX
в., составили сектанты разного толка, главным образом молокане,
духоборы11, а также прыгуны12 и субботники13, высланные туда
царским правительством из южных губерний России (подробно см.
табл. 1). Места для своих поселений русские переселенцы
старались выбрать таким образом, чтобы природно-климатические
условия были бы близки к условиям районов их прежнего
проживания. Так были основаны села на горных плато Лори и
Гехаркуника, где переселенцы смогли приступить к традиционной
для себя хозяйственной деятельности. Другой принцип выбора мест
поселений преследовал административные и стратегические цели –
новые села располагались вдоль главных магистралей и дорог
[Бадалян, 1953].

Переселенцы разделились на две потоки, одна из них селилась
по трассе, которая стала основным торговым путем между Россией
и Персией: Тифлис-Елисаветполь (Гянджа)-Казах-Дилижан-Еленовка
(Севан)-Ахта (Раздан). Другая волна расселялась по стратегически
важной трассе следования русских войск на Турцию: Тифлис-
Александрополь (Гюмри)-Карс-Эрзерум. Здесь помимо сектантских
создавались православные села из числа военнослужащих и казаков
(Джалал-огли, Каменка, Русские Гергеры, Новопокровка,
Привольное) [Долженко, 1985:18-23; Семенов, 2001:24-25; Айтян,
1989:58-62].

Были случаи, когда русские сектанты сел Славянка, Ново-
Спасское, Ново-Троицкое, Ново-Горелое, Ново-Ивановка Елиса-
ветпольской губернии и переселенцы некоторых поселений
Шемахинской губернии не приспосабливаясь к жаркому климату и

11 В Закавказье духоборы поселились главным образом на территории
Ахалкалакского уезда Тифлисской губернии (ныне - Самцхе-Джавахети),
их центром считалось с. Богдановка (ныне - Ниноцминда).
12 Главное толкование прыгунов заключалось в том, что скоро наступит
тысячелетнее царство и к нему надо готовиться, что вскоре грядет
"царь солнца", который и устроит всю их жизнь.
13 Название секты обусловлено тем, что ее последователи, подобно
иудаистам, празднуют субботу, а не воскресенье.
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недоброжелательным отношениям со стороны местного населения,
обращались к начальнику Памбакского участка Александрапольского
уезда для переселения в село Воронцовка. В итоге, население росло
быстрыми темпами и уже в 1867 году в селе Воронцовка
численность населения составило 2284 человек, из которых 1189
мужчин и, 1095 женщин [Айтян, 1989:60].

В 1841-1845 гг. Ахалцихском уезде Тифлисской губернии
появились девять поселений духоборов, которые были выселены
сюда из Таврической губернии. Таким образом, появление русских
населенных пунктов в Закавказье в основном приходится на 30-40-е
годы XIX века, когда здесь появилось более тридцати чисто
русских поселений [Семенов, 2001:25].

Таблица 2 наглядно демонстрирует, что в конце XIX в. в
Закавказском крае проживало более 65.9 тыс. старообрядцев,
сектантов и уклоняющихся, которые составляли только 4% от
общего числа православных. Не смотря на это, в Елисаветпольской
губернии проживали больше старообрядцев, сектантов и
уклоняющихся чем православные, а в Бакинской губернии – около
42% православного населения составили старообрядцы, сектанты и
уклоняющиеся.

В результате репрессивной политики царского правительства по
отношению к сектантам, в Закавказье оказался значительный
набор различных сект: молокане, духоборы, хлысты, субботники,
скопцы и многие другие. Им были отведены значительные наделы
земли, и в первых порах им приходилось очень трудно.
Особенно для них были непривычными естественно-
климатические условия (особенно в Шемахинской и
Елисаветпольской губерниях), с одной стороны эпидемические
болезни, с другой – хищнические набеги татарского и курдского
населения сплачивали сектантов, заставляя прибегнуть к
взаимовыручке. Постепенно налаживались контакты с местным
населением, в начале армяне не особенно радушно относились к
новым переселенцам, потому что выделенные им участки земли
значительно превышали их наделы, к тому же они освобождались
от налогов и получали значительные льготы. Местное население
переняло у прибывших косу, четырехколесные повозки, которые
постепенно стали вытеснять арбы. Они принесли на Кавказ такую
сельскохозяйственную культуру как картофель, а также
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способствовали развитию в крае огородничества. Прибывшие, в
свою очередь, многое переняли у коренных жителей. Для обмолота
зерна они стали использовать широко распространенную на Кавказе
впрягаемую в лошадь широкую деревянную доску-терку, утыканную
с одной стороны острыми кремниевыми камушками, стали
разводить в большом количестве овец, изготавливать и потреблять
широко в зелень [Долженко, 1985:44-46].

Благоприятные условия стали стимулом для многих сектантов
России, которые добровольно переселялись и обосновались в
Закавказском крае.

Анализ данных показывает (см.: таблица 3), что темпы роста
всего русского населения Закавказского края в 1914 г. по
сравнению с данным 1912 г., выросло 13.5%, а среди старообрядцев
прирост составил около 40.0%, а в 1916 г. по сравнению с данным
1914 г. имеется другая картина, общая численность населения не
только не росло, но уменьшился, убыль составил 11.9 тыс. чел.
или 2.6%. Надо отметить, что численность православных выросло
на 7.2%, а старообрядцев уменьшилось на 35.8%, подобный убыль
в основном связано с эмиграцией населения. За период 1912-1916
гг. прирост русского населения составил 10.6% или 43.2 тыс. чел.,
что за год в среднем составил 10.8 тыс. чел.

Численность православного населения прибавилось на 40.4 тыс.
чел. или 12.9%, а старообрядцев – 2.9 тыс. чел. или около 3%.

За весь период времени населения в Бакинской губернии
выросло на 5.6%, в Елисаветпольской – на 6.8%, в Тифлисской –
на 29.25% и в Эриванской – на 1%. В Батумской области
численность сокращается и убыль составила 19%, в Карсской –
4.7%, в Кутаисской губернии – 1.8%. Доля православного населения
в отдельных губерниях имеет следующие показатели: в Тифлисской
губернии прирост составил 42.7%, в Бакинской – 2.8%, а в
Карсской области зафиксировано убыль населения около 23%, а в
Кутаисской – 1.8%.

Что касается сравнительного анализа данных за 1897-1914 гг.,
то общая численность русского населения выросла в 1.7 раз или
75%, а православное население в 1.6 раза или 63.4%, а
старообрядцы – в 2.1 раза или 109.6%. Сильно выросло
численность русского населения в Бакинской и Елисаветпольской
губерниях (соответственно – 2.8 и 2.2 раза), наиболее низкие
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показатели – в Эриванской губернии. В Карсской области и в
Кутаисской губернии было зафиксировано уменьшение населения
в 1.4 раз. В отдельных губерниях, как указано выше, снижение
численности населения было обусловлено с активным переме-
щением населения, что обусловило развитие капиталистических
отношений в Закавказье.

После присоединения в 1878 г. Карсской области к России,
довольно активно осуществлялось заселение края, где в 1894 г.
численность русского населения составляла примерно 13939
человек, из них 8787 – молокан и 3617 – духоборцев [НАА, ф.
274, оп. 1, д. 12, л.1-2; Семенов, 2001:28]. В 1914 г. всего было
19770 русских, из них 5470 чел. православные, 14300 – сектанты,
как видно из приведенных данных, за 20 лет русское население
края увеличилось 1.4 раза или 29.5% [КК, 1914:234-237].

Таким образом, осуществляя программу переселения русского
населения в Закавказье и в частности в Восточную Армению,
царское правительство в местах стратегического значения
обосновало русское поселение.
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Hamlet Sargsyan
(Yerevan, Armenia)

The Russian Population Confessional Composition
in Transcaucasia Region in XIX and in Early XX Centuries

Summary
Russian population started to be established in Transcaucasia,

particularly, in Eastern Armenia, in the beginning of the XIX century,
when this region became part of the Russian Empire. Most of the
settlements were founded in 1830-1950 in northern regions of Eastern
Armenia. Russians had moved there from Tambov, Saratov, Voronej,
Orenburg, Yenisey and other gubernias. Russian Empire continued
planned colonization, new territories were joined and the number of
newcomers was increasing. Already in 1835 Yelenovka (nowadays
Sevan), in 1842 Nikitino (village Fioletovo), in 1845 Novomikhaylovka
(nowadays Lermontov city), in 1846 Voroncovka (nowadays Tashir
city), in 1847n Voskresenka (nowadays Tchambarak city) and other
cities and villages were founded. Until the second half of the XIX
century a major part of the Russian population was sectarians
(Molokans, Dukhobors, Jumpers, Subbotniks) who was exiled here by
the government.
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Таблицы:

Таблица 1
Русское население Закавказья по вероисповеданиям
в 1886 году [ССДНЗК, 1893; КК, 1890:22-29]
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Таблица 2
Распространение старообрядцев и сектантов по родам толков и

сект
Закавказского края в конце XIX века [СССЗК,1902:254-261]

* Без Дагестанской области и Черноморской губернии
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Таблица 3
Динамика численности русского населения Закавказского края

по вероисповеданиям в 1912-1916 гг. [ПВПНРИ ЕЛГ, 1904:64;
ПВПНРИ КО, 1904:36; ПВПНРИ ТГ, 1905:82; ПВПНРИ КГ, 1905:94;
ПВПНРИ ЭГ, 1905:58; ПВПНРИ БГ, 1905:54; КК, 1912:128-237, 140-
235; КК, 1914:218-255; КК, 1916:178-221]

* Без Дагестанской области и Черноморской губернии
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kaxaber surgulaZe

(baTumi, saqarTvelo)

`konstantines naboZvaris~ kritika
da humanisturi istoriografia

`konstantines naboZvari~ (laT. Donatio Constantini) aris

Teokratiuli xasiaTis sigeli, romliTac gansazRvruli iyo

yofili das. romis imperiis teritoriaze romis papebis iu-

risdiqcia. am sigelis mixedviT keTrisgan imperatoris

gankurvnis saqmeSi daxmarebis sanacvlod, imp. konstantine I-
ma (306-337 ww.), vidre
igi gaemgzavreboda

konstantinopolSi,
misi monaTvlidan me-
oTxe dRes, keTili
nebis niSnad pap si-
lvester I-s (?-335
ww.) dasavleT samya-
roze uboZa uzenaesi

xelisufleba [konst-
antines naboZvari,
2003:31-34]. unda

iTqvas, rom saukuneebis manZilze, Tan marTlmadideblur re-
ligiasTan ideologiur WidilSi, es sigeli farTod gamo-
iyeneboda romis papebis mxridan qristianul samyaroSi Tavi-

anTi pirvelobis dasabuTebis saqmeSi.
aRniSnuli sigelis Sesaxeb auditorias nakluli

informacia aqvs. TviT sigelis qarTuli versia da pirve-

ladi komentarebi mxolod 2003 wels miewoda auditorias.
arada, postsabWour periodSi dasavlur samyarosTan re-

ligiuri da ideologiuri uTanxmoebebis gamo, wesiT,
“konstantines naboZvari” calke kvlevis sagani unda yofili-

yo. miT ufro, rom evropul saistorio mecnierebaSi mis me-
cnierul kvlevas Tavisi tradicia aqvs da igi dakavSirebu-

lia humanistebis saxelTan.
saerTod, „konstantines naboZvari“-s kvleva drois

moTxovniT iyo ganpirobebuli da igi dakavSirebulia hu-

imp. konstantine I da
papi silvester I
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manistebis saxelTan. pumanisturi istoriografia evropuli

saistorio azrovnebis mniSvnelovani safexuria. igi

ukavSirdeba XIV-XVI ss-bSi das. evropaSi mimdinare sazoga-
doebriv-politikuri moZraobas, romelic renesansis sa-

xeliT iyo cnobili [Историография, 1980:19]. saerTod, hu-
manistebis damsaxureba iyo racionaluri da Sua saukuneebis
sqolastikuri azrovnebas Soris Widilis fonze saistorio
mecnierebaSi papizmis doqtrinis msxvreva da miviwyebuli

antikuri (berZnul-romauli) saistorio naazrevis kvlav

mecnierul mimoqcevaSi Semotana.
Sua saukuneebis periodis saistorio azrovnebaSi

“konstantines naboZvari”-s kritikis saqmeSi gansakuTrebuli

wvlili Seitanes lorenco valam da martin luTerma. ni-

Sandoblivia, rom evropul saistorio azrovnebaSi iyo cde-
bi daesabuTebinaT „konstantines naboZvaris“ ararealuroba.
Tavdapirvelad igi scada saRvTo romis imperatorma oto

III-m (germ. Otto III, 996-1002 ww.), romelmac 1001 wels „konsta-
ntines naboZvari“ oficialurad nayalbevad miiCnia [Кобрин,
2003]. faqti iyo, rom sxvadasxva mizez-garemoebebis gamo (me-
cnieruli logikis arqona, inkvizicia,...) imperatoriseulma

versiam maSin popularoba ver hpova. XI-XII s-bSi papebsa da
imperatorebs Soris investituris sakiTxTan dakavSirebulma

konfliqtebma da 1054 wlis saeklesio ganxeTqilebam

„konstantines naboZvaris“ mecnieruli Seswavlis mniSvne-

loba aCvena.
aRniSnuli sigelis mimarT pi-

rveli wonadi mecnieruli argu-

mentebi ekuTvnis lorenco valas.
1440 wels man gamoaqveyna naSromi

− „gansja konstantines naboZvaris

nayalbevobis Sesaxeb“ (laT. De
falso credita et ementita Constantini
Donatione declamatio).

lorenco vala (ital. Lorenzo
Valla, 1407-1457 ww.) miCneulia pu-
manistur istoriografiaSi kriti-
kuli mimdinareobis fuZemdeblad

[Историография, 1980:23]. istoriografiaSi SeniSnulia, rom va-
las zogadad ar axasiaTebda avtoritetebis mimarT qedis

lorenco vala
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moxra. mag., man kritikis qveS gaatara sqolastikuri swavle-
ba. aristoteles igi dialeqtikis ar gagebas miuTiTebda, xo-
lo liviuss qronologiur da sxva saxis Secdomebze ukiJi-
nebda. manve cicerons mikuTvnebuli naSromis e.w. „ritorika
hereniusTan“ realuri avtori gamoavlina da a.S.
[Историография, 1980:23-24].

unda SevniSnoT, rom
valas naSroms emCneva
politikuri SekveTis

kvali. aSkara iyo, rom
neapolitaniis samefo

karze mdivnad yofnisas,
mefe alfonso V arago-
nelisgan (1396-1458 ww.)
man miiRo politikuri

pamfletis weris SekveTa.
traqtatze muSaobisas va-
las principebi upirve-

lesad amodioda filologiuri mecnierebidan. italieli

mecnieri e.gareni (ital. Eugenio Garin, 1909-2004) Tvlida, rom
traqtatis lingvisturi problemebis gadaWris saqmes vala

socialuri da religiuri cxovrebis aqtad miiCnevda [Гарэн,
1986:80].

enobrivi da istoriuli sabuTebis konstruqciebiT vala

Seecada eCvenebina aRniSnuli sigelis nayalbevoba. upirve-
lesad man daadgina, rom imp.konstantines mxridan papisTvis
romis dasavleT imperiaze Zalauflebis gadacema ara

dasturdeba arcerTi Zveli ZegliT (werilobiTi, numizmati-
kuri...). amis garda, valam SeniSna, rom „TviT“ gadacemis aqti

ar jdeboda arviTar logikaSi. mTavari aqcenti ki humani-
stma mainc enobriv masalas miaqcia. flobda ra klasikur

laTinurs SesaniSnavad, valam SeniSna, rom ena, romliTac

sigeli iyo dawerili, iyo „barbarosuli“. maSasadame, misi
SeniSvniT teqstis stili da gramatikuli wyoba ar Seesaba-

meboda IV s-is laTinurs. aseve, valam miaqcia yuradReba

teqstSi naxmar sxvadasxva sityvebis mniSvnelobas. erT-erTi

aseTi iyo sityva „Beneficium“, romlis Sinaarsobrivi

ganmarteba man ar miiCnia Zvel romaulad. iyo aseve „satra-
pis“ mniSvnelobis gaazreba da a.S. [Валла, 1963:140-178].

valaseuli xelnaweri
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unda iTqvas, rom valas mxridan moyvanili damajerebeli

argumentebis wyalobiT humanistis naSromi − „gansja konsta-
ntines naboZvaris nayalbevobis Sesaxeb“ epoqaluri Rire-

bulebis narkvevad Sefasda. avtoris mxridan am gabeduli

nabijisTvis, 1444 wels, vala inkviziciis sasamarTloSic

moxvda, sadac mxolod mefe alfonso V aragonelis Tavde-

bobam gadaarCina. rac Seexeba valas naSroms, samecniero

wreebisTvis igi cnobili gaxda mxolod XVI s-is I nax.
germaneli humanistis ulrix fon hutenis (germ. Ulrich von
Hutten, 1488-1523 ww.) wyalobiT

rac Seexeba “konstantines na-

boZvari”-s kritikis luTeriseul

versias, germaneli reformatori hu-

manistebis Tanamedrove iyo,
aRniSnul sakiTxs igi Seexo papis
saero xelisuflebis flobis ka-
nonierebaze mimdinare polemikis

dros. luTeris mxridan “konstanti-
nes naboZvari”-s da, zogadad, pa-
pizmis doqtrinis kritika ganapi-

roba XV-XVI s-Si kaTolikur ekle-
siasa da germanulenovan samyaros

Soris mimdinare dapirispirebam, rac

maSin social-politikur da ideo-
logiur moZraobis saxiT gamovlinda. igi istoriaSi refo-
rmaciis saxeliT Sevida. reformaciis periodSi papizmis do-
qtrinis winaaRmdeg dawyebuli nebismieri brZola germanel
Teologebs avaldebulebdaT wina planze wamoewiaT antiku-

ri romis istoriis sxvadasxva sakiTxi. es SemTxveviTi ar

iyo, radganac adarebdnen ra germanias antikur roms, isini

ukanasknelSi xedavdnen TavianTi idealebis ganxorcielebas,
ucxadebdnen protests despotizms, eklesiis reaqcias da a.S.

samecniero literaturaSi (kutalia...) SeniSnulia, rom

epoqisTvis revoluciuri ideebis propagandis miuxedavad,
martin luTeris (germ. Martin Luther, 1483-1546 ww.)
msoflmxedveloba ar gamoirCeoda mwyobri politikuri

programiT. igi upirvelesad Teologi iyo, amitomac politi-
kur sakiTxebze luTeri Cerdeboda mxolod viTarebidan ga-

momdinare [kutalia, 2000:55]. vfiqrobT, rom swored am

martin luTeri
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WrilSi unda ganvixiloT misi mxridan “konstantines nabo-
Zvaris” kritika.

papis saero xelisuflebis flobis kanonierebaze mimdi-
nare polemikisas, martin luterma, aqtiurad gamoiyena l.
valas cnobili naSromi − „gansja konstantines naboZvaris

nayalbevobis Sesaxeb“. italieli humanistis mosazrebebi m.
luTerma Seamagra axali argumentebiT. misi azriT, imp.
konstantines pap silvesterisTvis romc SeeTavazebina saero

xelisufleba, anu imperiis dasavleTi nawili romiTurT, pa-
ps igi ar unda aeRo, vinaidan saxarebis Tanaxmad mas ar Se-
uZlia sagamgeblod hqondes qalaqebi da a.S. luTeris mi-

xedviT, papi mxolod adamianTa sulieri „mes“ gamgebelia. me-
orec, “konstantines naboZvari” dawerili unda yofiliyo

klasikuri da ara Sua saukuneebis laTinurze. mesame, sa-
rwmuno ar aris konstantines 323/4 wlisaTvis monaTvla.
zemoTqmulidan gamomdinare luTeri 323/4 wlisaTvis papi-
sTvis saero Zalauflebis gadacema ararealurad miaCnda

[kutalia, 2000:64].
dasasrul SevniSnavT, aseTia l. valas da m. luTeris

mxridan „konstantines naboZvari“-s kritika. maTi mxridan

aRniSnuli sabuTis kritika iyo epoqaluri movlena, ramac
mniSvnelovanwilad xeli Seuwyo Sua saukuneebSi papizmis
doqtrinis msxvrevas da ramdenadme gansazRvra saistorio

mecnierebis ganviTarebis Semdgomi kardinaluri xazi. rac

Seexeba kaTolikuri eklesiis pozicias, vityviT, rom maTi

mxridan XX s-mde iyo araerTi warumatebeli cda “konstanti-
nes naboZvari”-s realurobis dasabuTebis mizniT.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
konstantines naboZvari, 2003: − konstantines naboZvari, Sua

saukuneebis istoriis sakiTxebi, V, gv. 31-34, Tbilisi.
kutalia, 2000: − g.kutalia, sazogadoebriv-politikuri idee-

bi reformaciis epoqis germaniaSi, Tbilisi.
Валла, 1963: − Валла Л., Рассуждения о подложности так

называемой дарственной грамоты Константина, Итальянские
гуманисты XV века о церкви и религии, c. 140-178, Москва.

Гарэн, 1986: − Гарэн Э., Проблемы итальянского Возрождения,
Москва.
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Историография, 1980: − Историография античной истории, под ред.
В.Кузищина, Москва.

Кобрин, 2003: − Кобрин К., К истории датировок, Независимый
филологический журнал, № 64 (http://magazines.russ.ru).

Kakhaber Surguladze
(Batumi, Georgia)

Criticism of „Donation of Constantine“
and Humanistic Historiography

Summary
1. „Donation of Constantine“ is a theocratic decree according to which

the Pope jurisdiction was defined in the territory of the Roman
Empire.

2. The study of the decree was due to the request of the time. The
fact that, in XIV-XVI centuries in European thinking the socio-
political movement named Renaissance begins.

3. While criticizing the doctrine of Popery the historians paid special
attention to “Donation Constantine”. It is noticed that Martin Luter
and Lorentso Vala criticized this decree from the political point of
view.
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mamia faRava,
Tina SioSvili

(baTumi, saqarTvelo)

amiranis nakvalevi taos toponimikaSi

qarTuli xalxuri miTosuri msoflmxedvelobis erT-
erTi arqauli nimuSia “amiraniani”, romlis variantebsac sa-

qarTvelos TiTqmis yvela regioni icnobs. misi Canawerebi ki

sakmaod gviandelia − ara uadres XIX saukunis 60-iani wle-

bisa, Tumca momdevno wlebSi dafiqsirebulia aseulobiT va-

rianti, romlebic or ZiriTad versiaSi (kolxuri da iberi-

ul-kavkasiuri) erTiandebian.
amiranis eposma ganviTarebis xangrZlivi gza ganvlo, ga-

moiara sxvadsxva religiuri msoflmxedveloba, romelTa da-

naSrevebi teqstebSi bolo dromde SemorCa. misi ZiriTadi

variantebi arsebobs TxrobiTi teqstis saxiT, romelSic

alag-alag leqsiTi nawilebia CarTuli. qarTul
zepirsityvierebaSi ar mogvepoveba erTi myari kanonikuri

prozauli teqsti; Znelia, davadasturoT erTi da imave

epizodis ori identuri Canaweri; mdgradia mxolod leqsiTi

nawilebi, mcireodeni variantuli cvlilebebiT. amaTgan

leqsi dasawyisiT “... sanadirod wamovidnen amiran da Zmani

misni”... ukve Camoyalibebuli, tipuri xalxuri samonadiro

baladaa, Tumca genetikurad is “amiranianis” nawils warmo-

adgens da, “amiranianis” prozauli nawilis darad, saqarTve-

los bevr raionSi aris gavrcelebuli. isic aRsaniSnavia,
rom eposis gadamwyveti epizodebi ar aris gadmocemuli

leqsad; leqsiTi fragmentebi ki epizoduri xasiaTisaa.
savsebiT sworad aRniSna z. kiknaZem, rom ar moiZebneba

Canaweri, romelic Tanamimdevrulad moicavdes amiranis

Tavgadasavlis yvela SesaZlebel epizods, rac ganpirobe-
buli unda iyos ara Tqmulebis Tavdapirveli fragmentu-

lobiT, aramed − alag-alag tradiciuli epikuri xsovnis

gamkrTalebiT. eWvi ar aris, rom epizodebi imTaviTve erTian

epikur droSi iqneboda CarTuli. “amiranianis” Tavdapirvel

mTlianobasa da monoliTurobas, sxva niSnebTan erTad, misi

dasawyisi da dasasrulic mowmobs [kiknaZe, 2001:11; kiknaZe,
2008:116].
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“amiranianis” folkloruli Canawerebis pirveli gamoce-
ma da misi monografiuli Seswavla ekuTvnis mixeil Ciqovans

[Ciqovani, 1947]; man Tavi mouyara imxanad xelmisawvdom, met-
naklebad Rirebul, folklorul teqstebs saqarTvelos

TiTqmis yvela kuTxidan (qarTli, kaxeTi, fSavi, samcxe-ja-

vaxeTi, xevsureTi, TuSeTi, xevi, mTiuleTi, guria, imereTi,
raWa, svaneTi, samegrelo, afxazeTi, oseTi), sul 69 teqsts,
Tumca eposis CanawerTa raodenobam Semdgomi wlebisaTvis,
rogorc zemoTac aRvniSneT, sakmaod moimata da ukve aseu-

lobiT variants moicavs, magram “amiranianis” kvlevisas

zurab kiknaZe eyrdnoba zemoxsenebul 1947 wlis gamocemas.
70-ian wlebSi daistamba profesor mixeil Ciqovanis funda-

menturi monografiis − “qarTuli eposi” − ori tomi (tomi I
− 1965 w., tomi II − 1969 w.), masSi Cveni eris erT-erTi

kulturuli siamaye − “amiraniani” ganxilulia rogorc

sagmiro-miTologiuri eposi, rasac Tavad avtoriseuli wi-

nasityvaoba da kvlevac adasturebs. miuxedavad amisa, “ami-
ranianis” Sesaxeb folkloristikaSi gamoTqmulia sxvagvari

Sexedulebac am narativis tipsa Tu formaciaze. cxadia,
“amiraniani” ar aris istoriuli eposi, Tumca zurab kiknaZis

mier 2001 wels gamoTqmulia mosazreba, rom masSi ver aRmo-

vaCenT verc erT istoriul realias, verc romelime istori-

uli epoqisa da istoriuli adgilis kvals; rom misi gmi-

rebis asparezi ganusazRvrelia; rom arafers gveubneba arc

“balxi”, “balxeTi” Tu “CabalxeTi”, arc “algeTi”, romelic
mkvlevars eposSi warmoCenil erTaderT qarTul toponimad

miaCnia.
miTosis yvela mkvlevari, CvenSic da ucxoeTSic, calsa-

xad miiCnevs (ra Tqma unda, Tavad miTosur narativebze

dayrdnobiT), rom miTosuri msoflgageba da misiT na-

sazrdoebi Txroba Zalze Sors aris sicruisagan, radganac
igi eyrdnoba miTosSemoqmedebiTi epoqis saerTo azrovnebis

dones; amdenad, miTologiuri teqstebi, ramdenadac maTSi

gadmocemuli ambavi ama Tu im lokalSi xdeba, uxvad Sei-
caven amave lokalis geografiisa da socialuri yofisaTvis
damaxasiaTebel calkeul elementebs maTi Seqmnisa Tu evo-

luciis mTels WrilSi. erovnul folkloristikaSi “ami-
ranianis” adgilis gansazRvrisas, rogorc ukve aRvniSneT,
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profesori zurab kiknaZe “amiranianis” variantebSi TavCenil

toponimTagan qarTulad, da Tanac − erTaderTad, miiCnevs

“algeTs”, romelsac icnobs “amiranianis” erT-erTi leqsiTi

fragmenti, romelic, samonadiro baladaTa kuTvnilebaa,
Tumca, bunebrivia, genetikurad eposis nawilia:

sanadirod wamovidnen

amiran da Zmani misni;
gadaiares cxrani mTani,
meaTeni algeTisni.

[qrest., 1970: 97]
toponimi algeTi moixsenieba qarTul folklorSi

Zalze popularul sagmiro leqsSic, romlis Tanaxmadac:
kidevac daizrdebian

algeTs lekvebi mglisani,
ise ar amoswydebian,
javri SeWamon mtrisani.

[qrest., 1970: 207]
amgvari optimizmi da imedi, rom kidev daizrdebian gmi-

rebi, uciloblad Senobs adre gazrdil “mglis lekvis” pa-

radigmaze da es areali, algeTad rom moixsenieba, Cveni

Rrma rwmeniT, SemTxveviTi ar unda iyos. amaze Tavis droze

mixeil Ciqovanmac gaamaxvila yuradReba [Ciqovani, 1965: 117].
sayuradReboa isic, rom arqauli epikuri Zeglis perso-

naJTa sakuTari saxelebis warmomavlobac, bunebrivia, ara-

qarTulia, razedac sagangebod miuTiTebs z. kiknaZe da

aRniSnavs, rom saxelebi: badri, usupi, yamari arabul-
sparsuli warmoSobisaa. ar viciT, ra erqva mTavar gmirs, sa-

nam mas amirani daerqmeoda (erqva ki sxva saxeli? − avt.). mi-

si es saxeli mkvlevars ufro gviandelad miaCnia, vidre mo-

se xonelis sagmiro-saTavgadasavlo eposiseuli “amiran da-

rejanis Ze”, romlis sparsuli warmoSoba karga xnis ga-

morkvleulia da eWvs ar unda iwvevdes: “amir andare jehan”
niSnavs: “amiri qveynierebaze”, iseve rogorc “nest andare je-

han” niSnavs: “ar aris (misi msgavsi) qveynierebaze”. amgvari

daskvnis safuZvels isic iZleva, rom “amirandarejanianSi”
mTavari gmiri arasodes moixsenieba rogorc “amirani”:
xalxurma tradiciam mowyvita igi kompozits da damoukide-

bel andronimad aqcia, rac, mkvlevris azriT, dRemde
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grZeldeba [kiknaZe, 2001: 12].
yovelive amis gamo z. kiknaZe “amiranians”, samwuxarod,

ver uZebnis adgils qarTul miTosur sistemaSi, Tumca

aRniSnavs, rom “amiranianis” qronotoposi zRaprul drosa

da sivrces mogvagonebs, magram “amiraniani” zRapari ar aris

da, rogorc miuTiTebs, misi tragikuli dasasruli auqmebs

mis zRaprulobas; Tumca, aqve dasZens, rom “amiraniani” arc

miTologiuri eposia, “swored misi asparezis ganusazRvreli

qronotopiurobis gamo. miTosi, rogorc wesi, “mibmulia”
gansazRvrul sivrcesa da droze. sivrce miTosSi toponi-

mizebulia, dro – winarewarsuli, romelic ebmis istoriul

dros”. SeuZlebelia, amgvar daskvnas ar daveTanxmoT, Tumca,
gaugebaria, ratom moiazrebs mkvlevari “amiranians” misi mSo-

beli xalxis sivrcul-drouli fenomenis gareT. rogorc

ukve aRvniSneT, sayovelTao WeSmaritebaa (da Tavad batoni

zurabic ar uaryofs), rom yoveli miTosuri narativi
marTlac ama Tu im konkretul lokalSi moiazreba da

mWidrod ukavSirdeba sivrces, romlis farglebSic moqme-

deben misi gmirebi. ase warmoidgineba es problema msoflios

yvela uZvelesi qveynis miTologiaSi da, bunebrivia, arc

qarTuli miTosuri msoflmxedvelobaa gamonaklisi, rac di-

debulad dasturdeba aRmosavleT saqarTvelos mTianeTis,
svaneTis, samegrelosa Tu aWaris miTosur narativebSi. am

TvalsazrisiT, sruliad tradiciulad gvesaxeba arqauli mi-

Tosuri eposi im gmiris Sesaxeb, romelic dedaTa gvarze da-

fuZnebuli sociumis produqtia − qalRvTaebis, igive na-

dirTpatroni dalisa, da aseve arqauli RvTaebis −
sulkalmaxis (kalmaxis suli) pirmSoa. vfiqrobT, aradama-

jerebelia zurab kiknaZiseuli interpretireba toponimebis −
“balxi”, “balxeTi”, “CabalxeTi”, romlebsac mkvlevari ara-
qarTulad miiCnevs da erTaderT qarTuli adgilis saxelad

“algeTs” moixseniebs.
am problemasTan dakavSirebiT aucilebelia aRiniSnos

Semdegi: Tavis droze sruliad samarTlianad miuTiTa mixe-

il Ciqovanma, rom arcerTi geografiuli saxeli xalxur

TqmulebaSi SemTxveviTi ar aris [Ciqovani, 1959:356]. safiqre-
belia, rom arc “CabalxeTi”, “balxeTi” da “balxi” iqneboda

Sesatyvisi geografiuli adgilis gareSe moxseniebuli “ami-
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ranianSi”. “CabalxeTi” (“balxeTi”) rogorc toponimi, eposis

sxvadasxva variantebSia naxsenebi:
badri, usupi, amiran,
oblebi movizardeniT;
devebis daSinebulni,
CabalxeTs CaviyareniT.

[Ciqovani, 1965: 117]
fSauri variantis Tanaxmadac ukve wamozrdili Zmebi

swored CabalxeTSi Seiyrebian:
samni Cven, samni devebi

CabalxeTs CaviyareniT.
[qrest., 1970: 97]

erT-erT xevsurul variantSi es geografiuli adgili

“sabalxeTad” moixsenieba: “amiran Cava sabalxed” [Ciqovani,
1965: 118].

“amiranianis” erT-erT raWul variantSi naTqvamia, rom

“irmis kvali balxeT mindorSi CagviZRvao” [Ciqovani, 1965:
118].

mniSvnelovania isic, rom “CabalxeTis” alternatiul

formad gvxvdeba “molxeTi” da “CagmaxeTi”. raWaSi, sofel

uweraSi, 1943 wels dafiqsirebul variantSi naTqvamia:
“... amiZRva da CamiZRva −
molxeT mindor qveyanasa”

[Ciqovani, 1965: 118]
leqsSi “molxeTi” orjer ixsenieba.
erT-erTi kaxuri variantis Tanaxmad ki devisagan SeSine-

bulma Zmebma “CagmaxeTs” Seafares Tavi:
devisgan daSinebulni

CagmaxeT CaviyareniT.
[Ciqovani, 1965: 118]

gasuli saukunis 60-ian wlebSi “amiranianis” proble-
misadmi miZRvnil ortomian monografiaSi mixeil Ciqovani

“molxeT”-”balxeTsa” da “CabalxeT”-”CagmaxeTs” aliteraciul

saxelmonacvleobis nimuSad miiCnevs [Ciqovani, 1965: 119].
rogorc vxedavT, profesori mixeil Ciqovani imTaviTve

dainteresda am geografiuli saxeliT, misi warmomavlobiT

da gamoTqva mosazreba, rom saqme gvaqvs “amirandarejanianis”
gavlenasTan, sadac “balxeTi” qveynis aRmniSvneli saxelia,
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“balxi” ki − eTnikuri warmomavlobisa; “CabalxeTze” ki, Cveni

azriT, sruliad marTebulad miuTiTa, rom igi ar unda iyos

literaturuli gavlenis nayofi da iqve dasZina, rom “Tu

xalxur gadmocemas davukvirdebiT, vnaxavT, rom amiranis sa-
moqmedo asparezi Zalian iSviaTad scildeba saqarTvelos

farglebs; mis Sesabamisad “CabalxeTis” prototipic sa-

qarTveloSi unda veZioT”. im droisaTvis mkvlevari, ro-
melsac CvenSic da Cveni qveynis farglebs gareTac pativde-

bul da cnobil amiranologad moixseniebdnen, fiqrobda,
rom “CabalxeTis” amosavali aris toponimi “CabaruxeTi”, ro-

melic liaxvis xeobaSi mdebareobs [Ciqovani, 1959: 361]. amde-
nad, mixeil Ciqovani am toponims saqarTvelos farglebSi

eZiebda.
sayuradReboa isic, rom “amirandarejanianSi”, romelic,

mkvlevarTa umetesobis Tanaxmad, xalxuri “amiranianis”
siuJetzea agebuli, gvxvdeba toponimi “balxeTi”: indoT me-

fis, abesalomis, wargzavnilebma, romlebic amiran dareja-

nis-Zisa da sxva WabukTa kvals daeZebdnen, didi xnis Zebnis

Semdeg “balxeTiT kerZo” ipoves kedelze gamoxatuli erT-
erTi WabukTagani, − ukve moxucebuli savarsamis-Ze [kekeliZe,
baramiZe, 1969:187].

bolodroindelma savele-folkloruli da dialeqto-
logiuri eqspediciebis monapovarma TurqeTis respublikis

SemadgenlobaSi myof istoriul saqarTveloSi, kerZod ki

taoSi, kidev ufro ganamtkica profesor mixeil Ciqovanis

mosazreba imis Taobaze, rom “amiranianSi” moxseniebuli to-

ponimebi Cvensave qveyanaSia dasaZebni. am problemis ga-

dasaWrelad mniSvnelovania mamia faRavas naSromi “Cabalxe-

Tis lokalizaciisaTvis” [faRava, 2004: 182-185], romliTac

taoSi dafiqsirebul masalebze dayrdnobiT, mtkicdeba pro-

fesor mixeil Ciqovanis azri imis Taobaze, rom “amiranianis”
geografia qarTulia, Tumca, mas es adgili liaxvis xeobaSi

eguleboda (im dros xom ocnebac ki SeuZlebeli iyo sarfsi-

qiTa istoriul saqarTveloSi masalis moZiebaze). taos to-

ponimikuri kvlevis Sedegad cxadi xdeba, rom “CabalxeTis”
prototipi marTlac aris taoSi, mdinare parxliswylis xeo-

baSi: dRevandeli iusufelidan daaxloebiT 25 km-ze mdebare

mozrdili soflis saxelwodebaa “balxi”, xolo iqvea misi
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ubnebi: “didi balxi”, “patara balxi” da “balxibari”. es so-

feli amJamadac qarTvelebiT aris dasaxlebuli.
mamia faRavas mosazrebas, rom taouri toponimi “balxi”

swored is geografiuli saxeli unda iyos, rac “amiranianis”
variantebSi moixsenieba, mxars uWers da amagrebs “amirania-
nis” erT-erT gurul variantSi (“kalmaxela”) naTqvami: “Wo-
roxis piridan svaneTis mTebamdis sam dReSi Seusveneblad

gaiara gza (amiranma − avt.). mas Tan ieso qriste da samas sa-

mocdaxuTi mWedeli miyveboda cxenebiT...” [rexviaSvili, 1964:
238]. Tqmulebis Tanaxmad, Woroxis xeoba metalurgiis keraa

(rac bolodroindelma arqeologiurma gaTxrebmac daa-

dastura) da amiranmac swored iq gaWeda jaWvi, romliTac

Semdeg qriste RmerTma miajaWva igi svaneTis mTebSi. amdenad,
Cveni daskvniT, amiranis moqmedebis areali Woroxis auzicaa,
ris gamoc Woroxis xeobis geografiul nomenklaturaSi mo-

viazrebT amiranis nakvalevs.
aRsaniSnavia isic, rom qarTuli xalxuri satrfialo

lirikac (qebis leqs-simRerebi) icnobs toponim “CabalxeTs”.
erT fSaur leqsSi (Cawerilia TianeTSi) naTqvamia:

„CabalxeTiT gadvixede,
warbi wvrilad gadgexara,
warbis grilo pirze gadga,
Tma nislebur gadgeyara.
erTi kidev Samamxede,
Seni Wiri Sameyara!”

[q.x.p., 1978: 51]
Tu leqsis Sinaarss kargad gaviazrebT, CabalxeTi

maRali adgilia (iqneb − mTac).
amdenad, erTis mxriv Tavis droze mixeil Ciqovanis mier

miTiTebuli liaxvis xeobis toponimi “CabaruxeTi”, meores

mxriv, mamia faRavas mier taoSi, parxliswylis xeobaSi, da-

dasturebuli toponimebi: “balxi”, “didi balxi”, “patara
balxi” da “balxibari”, mesames mxriv ki fSauri leqsis “Ca-
balxeTi” paralels poulobs amiranis eposis toponimTan:
“CabalxeTi” “balxeTi”, “balxi”, “molxeTi”, “CagmaxeTi”.

Tu es mosazrebani misaRebia, maSin yvelaferi adgilze

dgeba da epikuri tradiciac aRar irRveva: gmirs (am SemTxve-

vaSi amirans) namdvilad aqvs gansazRvruli asparezi im to-
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mis farglebSi, sadac unda Seqmniliyo misi Tavgadasavlis

Semcveli arqauli siuJeti; es asparezi ki usaTuod Woroxis

auzic aris, kerZod ki − istoriul taos midamoebi, sadac
amiranis nakvalevze dRemde SemorCenili toponimebi miu-

TiTeben. amdenad, zurab kiknaZis mosazreba, rom “amirani-
anSi” erTaderTi qarTuli toponimi algeTia, baTildeba, ri-

Tac mdidrdeba, farTovdeba amiranis samoqmedo areali da

qarTuli miTosuri azrovnebis es arqauli nimuSi, romelmac,
vidre Cvens dromde moaRwevda, bunebrivia, mravali sa-

xecvlileba ganicada, Tavis kuTvnil adgils imkvidrebs

erovnuli zepirsitvierebis saganZurSi, mis erTian miTosur

sistemaSi.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
kekeliZe, baramiZe, 1969: − korneli kekeliZe, aleqsandre, Zve-

li qarTuli literaturis istoria, Tbilisi.
kiknaZe, 2001: − zurab kinaZe, “qarTuli xalxuri eposi”, Tbi-

lisi.
kiknaZe, 2008: − zurab kinaZe, “qarTuli folklori”, Tbilisi.
rexviaSvili, 1964: − niko rexviaSvili, “qarTuli xalxuri me-

talurgia. rkinamWedloba”, Tbilisi.
faRava, 2004: − mamia faRava, “CabalxeTis lokalizacii-

saTvis”, − bsu Sromebis krebuli “saistorio macne”, XIII,
baTumi.

qrest., 1970: − qarTuli xalxuri sityviereba. qrestomaTia,
Tbilisi.

q.x.p., 1978: − qarTuli xalxuri poezia, VI, Tbilisi.
Ciqovani, 1947: − mixeil Ciqovani, “mijaWvuli amirani”, Tbi-

lisi.
Ciqovani, 1959: − mixeil Ciqovani, “qarTuli eposi”, I, Tbi-

lisi.
Ciqovani, 1965: − mixeil Ciqovani, “qarTuli eposi”, II, Tbi-

lisi.
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Мамиа Пагава, Тина Шиошвили
(Батуми, Грузия)

Следы Амирани в топонимике Тао

Резюме
В одном из уголков исторической Грузии, ныне входящей в

состав современной Турции, в Тао, в ущеле Пархлисцкали, было
подтверждено существование топонима “Чабалхети”, упомянутого в
“Амираниани”.

Данный факт интересен тем, что расширяет ареал действия
героя архаической грузинской мифологии – Амирани и позволяет
сделать заключение, что территория, на которой происходят
события, описанные в “Амираниани”, включает в себя и бассейн
реки Чорохи.
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mamia faRava

(baTumi, saqarTvelo)

ramdenime rTulfuZiani saxeli taos toponimiaSi

tao vrceli qveyanaa Woroxis zemowelSi. saistorio wya-

roebis mixedviT, tao orad, − imier da amiertaod iyofa.
dRes Znelia sazRvris dadeba, sad iwyeba amiertao da

mTavrTeba imiertao; Znelia aseve zusti sazRvris dadeba,
erTis mxriv, taosa da klarjeTs Soris, meores mxriv, taosa

da spers Soris... Cvenc Cveni gadasaxedidan taos qveyanas or

nawilad warmovidgenT: meqarTule tao (sadac jer kidev

ismis qarTuli ena) da meTurqule tao (sadac qarTuli dau-

viwyiaT, gaTurqebulan). Cvebi dayofa pirobiTia, magram
kargad aCvenebs istoriuli qarTuli qveynis Tanamedrove vi-

Tarebas. barem vityviT, rom taoSi qarTveli kacis nakvalevi

dRiTidRe fermkrTaldeba da iSleba, Tumca dakvirvebuli

mkvlevari jer kidev naxavs qarTuli kulturis kunZulebs,
romelTa gamowvlilviT Seswavla aRgvadgeninebs taos erTi-

an portrets: lingvisturs, folkloruls, eTnologiurs,
istoriuls. kvleva kompleqsurad unda warimarTos...
vfiqrobT, Ziebas aqvs azri da igi konkretuli SedegiT

dasruldeba...
taos qveyanaSi, rogorc meTurqule, ise meqarTule na-

wilSi jer kidev axsovT qarTuli geografiuli saxelebi, am

kuTxeSi qarTveli kacis moRvaweobis upirvelesi mowme.
erTma respodentma taoSi, arjevanis xeobaSi, gviTxra: “mdi-
dari qarTvelebi wavidnen am kuTxidan da sxvebi movidneno”.
meorem, Cevrelelma mTxrobelma, ufro daazusta: “adgi-
lobrivebi emigraciaSi wavidnen, Cveni winaprebi movidnen ya-

rabaRidan, sevastopolidan, naxCevanidan” [faRava, 2016:72]. am
naTqvamSi aris WeSmaritebis marcvali: Woroxis qveynebSi

(albaT sxvaganac) qarTvelad, gurjad mxolod imas Tvlian,
vinc winaparTa ena icis; vinc qarTuli ena ar icis, igi araa

qarTveli, Turqia [faRava, 2011]. bunebrivia, mSobliurena-

dakarguli kaci sxva kulturis nawilia, yovel SemTxvevaSi,
naklebad ekuTvnis mSobliurs. “Cveni winaprebi movidnen ya-

rabaRidan, sevastopolidan, naxCevanidano” gviTxra mureTTin
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qiliCma, vityodiT, kargma mcodnem Tavisi soflisa da

kuTxis istoriisa. xalxSi gavrcelebuli es mosazreba

Turquli istoriografiis warmatebuli cdis Sedegia. warma-

tebaa, roca SavSs SavSeTSi, yviralas xeobaSi, Caagoneb,
rom igi yivCaRia, taoels daarwmuneb, rom misi winapari ya-

rabaRidan, sevastopolidan an naxWevanidan movidao...
“adgilobrivebi (taoelebi – m.f.) emigraciaSi wavidneno”,

gviTxra arjevanelma TelaT agulma. ver davujereT mTxro-

bels, Tumca mis gulwrfelobaSi eWvi ar Segvitania: ase

icis da ase gviTxra. Cven sxvagvarad vfiqrobT da gvaqvs saa-

miso safuZveli: taos mosaxleoba mSobliurenadakarguli

qarTvelebi arian (ZiriTadi nawili mainc), Zveli taoelebis

Camomavlebi, romelTa mcire nawili jer kidev laparakobs

qarTulad, sxvebs kidev axsovT qarTuli geografiuli sa-

xelebi, zogierTi mcenarisa Tu balaxis – qarTuli saxeli,
Tqmuleba-gadmocemebi ZvelTagan gagonili, maT yofaSi Cans

qarTuli elementebi... sxvagvarad, taoelTa istoriuli

mexsierebis jaWvi CarRveulia, magram ara daSlili da je-

rac SeiZleba misi gamTlianeba, Tuki SevkrebT droSi mi-

mofantuli jaWvis rgolebs da erT mTelad gavaerTianebT.
Cven unda vcadoT mainc...

* * *
gamokvlevaSi visaubrebT ramdenime rTulfuZiani geogra-

fiuli saxelis modelze taos toponimiaSi. masalebi Sekre-

bilia istoriul taoSi 1995, 2015 da 2016 wlebSi eqspedicie-

bis dros.
I. taoSi dasturdeba kar’ fuZiani Txzuli toponimebi.

aRvniSnavT, rom qarTuli geografiuli nomenklaturisaTvis

ucxo araa analogiuri warmoebis geografiuli saxelebi.
“toponimikis” meore tomSi saqarTvelos raionebSi 77 ge-

ografiuli saxelebia dadasturebuli. SeiniSneba, rom aseTi

toponimebi ufro gavrcelebulia aRmosavleT saqarTveloSi,
SedarebiT naklebad – dasavleT saqarTveloSi.

taoSi sxvadasxva dros CaviwereT: devsakari, didi mTi-

kari, dolekari, vaCekari, kravekari||kraekari, onoreTkari,
cucekari, wiTlivkari||weTlevkari, Wedliankari, xucekari...
aqve Semova taoskari, istoriuli wyaroebidan kargad cno-

bili sageografio saxeli [q.cx., I, 1955: 203, 205; q.cx., IV,
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1973:684].
kar’ fuZiani Txzuli toponimebi davadastureT binaTSic,

taos ukidures Crdilo sofelSi (arTvin–iusufelis gzis

24-e kilometrze gza marjvniv Seuxvevs, aqedan xuT ki-

lometrSia taoelTa sofeli binaTi): solmazikari, musxo-

likari, qacikari (<*kacikari?), peteTkari,bairamiankari,haji-

ankari,Wedliankari14...
kar’ fuZiani toponimebi samxreT saqarTveloSi ufro ta-

os kuTvnileba Cans [faRava, 2014:63-64].
yuradRebas mivaqcevT kar’ fuZis mniSvnelobas qarTve-

lur enebSi:
Zvel qarTulSi ezos erT-erTi mniSvnelobaa kari [abu-

laZe, 1973].
Zvel qarTulSive karse – winkaria [sarjvelaZe, 2001],

balkoni [leqsikoni, 2008]. igi mniSvnelobiT gansxvavdeba

kar’isagan aseT konteqstSi: “gamovida karsesa da gamovlna

ganwesebulni igi da daჴSna karni qorisani mis zeda da da-

amsWualna”, “gamovida aod wina karsed da ganvlna dawese-

bulni da dahჴSna karebi qorisaჲ mis zeda da daudgna” [vi-
mowmebT: abulaZe 1973-is mixedviT].

sulxan-sabasTvis karse “zRurbli” da “wyirTlia” [orbe-
liani, 1949], igivea, rac leCxumuri karinagera – “karis
zRurbli”, “gadasabiji” [Rlonti, 1984] da raWuli karseli –
передная [beriZe, 1912]. amave konteqstSi sayuradReboa Tu-

Suri karTana – ezo [q.d., 1, 1961].
qarTulSi gvxvdeba erTi sayuradRebo sintagma – “karis

mezobeli”, igivea, rac “cecxlis mezobeli” [niJaraZe, 1971].
vfiqrobT, “karis mezobelSi” Cans kar’is ezos mniSvneloba.

14 Wedliankari dadasturda eliasxevSi da binaTSi. saxelis

ganmeorebis mizezi SeiZleba iyos Semdegi: binaTeli infor-
matoris cnobiT, binaTi taodan gadmodaxlebulTa sofelia.
rom aq pirvelad vinme petre gadmosaxlebula, mis sacxovriss

peteTkari qvia. SeiZleba vifiqroT, rom Wedlianic gadmosaxlda
Wedliankaridan binaTSi da axal sacxovrisSi mis ubans

Wedliankari uwodes?!
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aWarulSi gvxvdeba frazeologizebmi “karis atalaxianeba”
(ganuwyveteli stumrianoba)15 da “karSi gaSpoba” (gareT ga-

vardna) [noRaideli, 2015].
SavSurSi “karze” niSnavs “ezoSi” (Sdr. kari – ezo) aseT

konteqstSi: karze qi avavsobT, yolaÁa [SavSeTi, 2011:588].
klarjulSi “kari” cnobili mniSvnelobis garda niSnavs

“ezos”: ganayofis qaTami Cven karSi ar movdoda... [klarjeTi,
2016:1057].

megrulSi kari ramdenime mniSvnelobiT ixmareba: 1. Se-

sasvleli, saxli uflisa, niSi, kari (sasaxlis); 2. karavi

(mwyemsisa); kompozitSi mcire dasaxlebasac niSnavs (Cemnaska-
ri – Ceminavas kari). kari gvxvdeba aseve kompozitebSi: ka-

rakani, kar-alage, niSnavs kar-midamo [qobalia, 2012]. moyva-

nili ganmarteba mcire dazustebas moiTxovs Semdegi: kari

“mcire dasaxlebasac niSnavs, CemnaSkari – Ceminavas kari”. mo-

cemul konteqstSi kari dasaxlebas ki ara, Cemnas kar-mi-
damos niSnavs, Cemnas ojaxis sacxovriss. vfiqrobT, ufro

zustia kar’is i. yifSiZiseuli ganmarteba: kari – двер, двор,
усадьба [yifSiZe, 1995:252].

“kari” “ezos” mniSvnelobiT igivea, rac “kalo”. am uka-

nasknelis erT-erTi mniSvnelobaa swored “ezo”, magram ara

yovelTvis.
kalo sabasTvis “salewavi adgilia” [orbeliani, 194]. ka-

lo ezos mniSvnelobiT sabasTvis ucxoa.
kalo ezos mniSvnelobiTaa aseT konteqstSi: bedi ka-

loze momadga, vari rafer vTqva? (orTab.).
kalos erT-erTi mniSvnelobaa ezo svanurSi [Tofuria,

qaldani, 2000].
rom SevajamoT zemoTqmuli, SeiZleba vTqvaT:
1. qarTulSi kar’is erT-erTi mniSvnelobaa ezo. amave

mniSvnelobiT kari ixmareba megrulSic.

15,,karis atalaxianeba“ – garda aRniSnulisa, Txovnas, TxovniT

Sewuxebasac niSnavs: axla xar did gulze, mamaSenma ar

uutalaxa kari babas, gogo mogvecio? (orTab.).
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2. ezo’s sinonimi Cans qarTulSi kalo. imave mniSvne-

lobiT gvxvdeba igi svanurSic.
ezo, kalo da karisinonimebad SeiZleba CaiTvalos.
axla roca viciT kar’is ZiriTadi da meoradi mniSvne-

loba, SeiZleba vimsjeloT kar’ fuZis mniSvnelobaze taos

toponimiaSi:
1. kari ezos mniSvnelobiTaa toponimebSi: dole[s]kari,

vaCe[s]kari, krave[s]kari,onoreTkari*, cuce[s]kari**, wiTlivka-

ri||wiTlevkari***, Wedliankari, xucekari, solmazi[s]kari,
musxoli[s]kari, peteTkari, bairamiankari, hajiankari, Wedli-

ankari****.
SevniSnavT: *onoreTkari, Sdr. onoreT’i – onores oja-

xis, saxleulis sacxovrisi. Sdr. ZnelieTi (Znelas

sacxovrisi), kaxieTi(kaxis sacxovrisi)... maWaxelSi [ix.
klarjeTi, 2016:607-611; faRava, 2015:3-9].

**cuce||cuca adamianis sakuTari saxeli Cans taoSi. cu-

cekari swored “cucas ezoa”. dasaxelebuli toponimis

gverdiT gvxvdeba cucagara (agara aq “saxnavis”, “yanis”
mniSvnelobiTaa).

***wiTlivkar||wiTlevkar’Si gamoiyofa -iv(<-ev) sufiqsi,
imave mniSvnelobiT, rac gvxvdeba klarjulsa da sxva ki-

loebSi [ix. SaniZe, 1981; faRava, 2014:62-64].
****taoSi Wedliani, bairamiani, hajiani... gvarebadaa ga-

gebuli. -ian sufiqsiani gvarebi, ufro laRabi gvarebi, sa-

yuradRebo faqtia taoSi.
2. “kari” Sesasvlelis mniSvnelobiTaa geografiul sa-

xelSi taoskari, romlis amosavali semaa: adgili, saidanac

tao iwyeboda. saistorio wyaroebSi gvxvdeba erTi Seusaba-

moba. kerZod, vaxuSti batoniSvilTan taoskari asea

ganmartebuli: parxali, anu taaoskari, anu tao [ix. q.cx., IV,
1973:684]. moyvanil ganmartebaSi cdomilebaa sakmaod didi.
jer erTi, parxali, taoskari da tao sxvadasxva geografiu-

li punqtia. meorecaa da, parxali da taoskarze 150 ki-

lometriT maincaa daSorebuli.
II. erT geografiul saxelSi kompozitis meore nawilad

aRdgeba “jvari”: Cixajor’i, romlis pirveli nawili unda

iyos kolxuri *jixa (>Cixa, cixe). Cixajor’i miRebuli Cans

Semdegi fonetikuri gardaqmniT: Cixajori<jixajor’isagan
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(Sdr. cixisjvari) j:C TanxmovanTmonacvleobiTa da ve>o
umlautizaciis gziT. sayuradReboa kolxuri fuZe taos to-

ponimiaSi, magram ara moulodneli.
barem aRvniSnavT, rom Cixajor’i mdebareobs Woroxis xe-

obaSi, sof. CevrelTan, Tuxarisis cixis maxloblad.
III. toponimTa erT nawilSi kompozitis meore nawilia

“yana”:didyana, sadiryana, salianTyana, saflavyana*, qediyana,
yorieTyana**.

“yana” rTulfuZiani geografiuli saxelis nawilad ta-

os toponimiaSi arcTu xSiria.
dasaxelebul toponimTagan didyana, sadiryana, sali-

anTyana, qediyana’Si “yanas” “saTesis” mniSvneloba aqvs.
saflavyana’sa da yorieTyana’Si ki, vfiqrobT, “yanas” Zve-

li semantika aqvs SenarCunebuli, – “miwa” zogadad.
SevniSnavT: *saflavyana – soflis sasaflaoebia

bowmindaze (eliasxevi).
**yorieTyana – qvian yanas, qvian miwas unda niSnavdes.

Sdr. yvere (<*yore) – qva [faRava, 2005:174].
IV. rTulfuZiani toponimis meore nawilia xevi: didi xe-

vi, eliasxevi, vanisxevi, fiSnarxevi||fiSnarheveki*, gudasxevi,
armenxevi...

“xevi” kompozitis nawilad gavrcelebulia Woroxis

qveynebis toponimiaSi, zogadad qarTul geografiul no-

menklaturaSi.
SevniSnavT: fiSnarxevi||fiSnarheveki SeiZleba miRebuli

iyos fiWvnarxevi’sagan v’s dakargiTa da W:S monacvleobiT.
V. toponimSi cucagara kompozitis meore nawilad da-

dasturda “agara”.
eliasxevSi mcire sofeli Tu soflis ubania cucekari.

swores cucekaris “sadguri sazafxuloa” [orbeliani, 1949]
cucagara.

VI. taos toponimiaSi daCndeba kompoziciis gziT miRebu-

li geografiuli saxelebi, romlis meore nawilia zor||Zor.
araqarTuli fena taos toponimiaSi xelSesaxebia: se-

vanzori||sevanZori, zoRzori, qedazori...
Zor (>zor) somxuria da xevs niSnavs (Sdr. miZnaZori –

Sua xeoba, xevi. [Марр, 1911:182]. aRvniSnavT, rom qarTul

enaTmecnierebaSi arsebobs miZnaZor’is gansxvavebuli axsnac



356

[ix. klarjeTi, 2016: 658-659; faRava, 2012:204-207].
daskvna: taos toponimiaSi rTulfuZian geografiul sa-

xelTa ramdenime jgufi gamoiyo:
1. toponimis meore nawilia “kari”, romelsac ori

mniSvneloba aqvs: aRniSnavs “ezos” da sakuTriv “kars”, Se-

sasvlels.
2. erT geografiul saxelSi aRdgeba “jvari”: Cixajo-

ri<jixajori<jixajvari (Sdr. cixisjvari). kolxuri fena

taos toponimiaSi kanonzomieria.
3. ramdenime geografiul saxelSi dadasturda “yana”

“saTesisa” da “miwis” mniSvnelobiT.
4. kompozitis meore nawilad gvxvdeba “xevi” amosavali

mniSvnelobiT.
5. erT geografiul saxelSi gamoiyo “agara” “sazafxulo

sadgomis” mniSvnelobiT.
6. taos toponimiaSi dadasturda Zor||zor fuZiani ge-

ografiuli saxelebi. Zor’ somxuria da “xevs” niSnavs. ara-

qarTuli fena taos toponimiaSi moulodneli araa.
taos toponimikuri masalebis Segroveba da Seswavla mo-

mavalSic unda gagrZeldes. axali masalebi, vfiqrobT, bevr

saintereso faqts gamoavlens.

gamoyenebuli samecniero literatura da Semoklebani:
abulaZe, 1973: – ilia abulaZe, Zveli qarTuli enis leqsi-

koni (masalebi), Tbilisi.
beriZe, 1912: – vukol beriZe, sityvis kona imerul da raWul

TqmaTa, sankt–peterburgi.
Tofuria, qaldani, 2000: − varlam Tofuria, maqsime qaldani,

svanuri leqsikoni, Tbilisi.
klarjeTi, 2016: – mamia faRava, meri cincaZe, maia baramiZe,

malxaz CoxaraZe, Tina SioSvili, SoTa mamulaZe, ramaz

xalvaSi, nugzar mgelaZe, zaza SaSikaZe, jemal karaliZe,
klarjeTi, baTumi.

leqsikoni, 2008: – Zveli qarTuli enis SeerTebuli leqsi-

koni, Semdgeneli gr. ruxaZe, Tbilisi.
msj. – msajulTa.
Марр, 1911: – Н.Я. Марр, Георгий Мерчул, Житие св. Григория

хандзийского... с дневником поездки в Шавшетию и
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Кларджию. Кн. Тексты и разыскание по Армяно-грузиской
филологии, VII, СПБ.

niJaraZe, 1971: – SoTa niJaraZe, qarTuli enis aWaruli dia-

leqti, leqsika, baTumi.
noRaideli, 2015: – jemal noRaideli, aWaruli kilos sa-

leqsikono masalebi, baTumi.
orbeliani, 1949: – sulxan saba orbeliani, sityvis kona

qarTuli, romel ars leqsikoni, Tbilisi.
orTab. – orTabaTumi.
sarjvelaZe, 2001: – zurab sarjvelaZe, Zveli qarTuli enis

sityvis kona, Tbilisi.
sarjvelaZe, 1995: – zurab sarjvelaZe, Zveli qarTuli enis

leqsikoni (masalebi), Tbilisi.
toponimika, 1980: − Tsu axali qarTuli enis kaTedrasTan

arsebuli toponimikis laboratoria, toponimika, II, Tbi-

lisi.
faRava, 2005: – mamia faRava, meri cincaZe, elguja makaraZe,

rezo diasamiZe, lile Tandilava, taouri metyvelebis

nimuSebi. bsu samxreT-dasavleT saqarTvelos samecnie-

ro-kvleviTi centri, krebuli IV, baTumi.
faRava, 2011: – mamia faRava, SavSuri Canawerebi, Tbilisi.
faRava, 2012: – mamia faRava, Zeglisa da miZnaZoris etimolo-

giisaTvis, − kr.: Cveni sulierebis balavari (samecniero
konferenciis masalebi), IV, Tbilisi.

faRava, 2014: – mamia faRava, kar’ fuZiani toponimebi samxreT

saqarTvelodan, XXXIV respublikuri dialeqtologiuri

samecniero sesiis masalebi, Tbilisi.
faRava, 2014(1): – mamia faRava, “ev kilos” kvali samxreT sa-

qarTveloSi, − kr.: humanitaruli mecnierebani informa-

ciul sazogadoebaSi (II saerTaSoriso konferenciis ma-

salebi), baTumi.
faRava, 2015: – mamia faRava, odensufiqsuri warmoeba

klarjeTis toponimiaSi, bsu humanitarul mecnierebaTa

fakulteti, qarTvelologiis centri, krebuli X, ba-

Tumi.
faRava, 2015(1): – mamia faRava, mcire eqspedicia taosa da

klarjeTSi (iakob gogebaSvilisadmi miZRvnili meore sa-

erTaSoriso konferenciis masalebi), gori.
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faRava, 2016: – mamia faRava, mcire eqspedicia taosa da

klarjeTSi. iakob gogebaSvilisadmi miZRvnili mesame sa-

erTaSoriso samecniero konferenciis masalebi, gori.
q.cx., I, 1955: – qarTlis cxovreba, I, teqsti dadgenili yvela

ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier,
Tbilisi.

q.cx., II, 1959: − qarTlis cxovreba, II, teqsti dadgenili yve-

la ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier,
Tbilisi.

q.cx., IV, 1973: − batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa sa-

qarTvelosa. qarTlis cxovreba, IV, teqsti dadgenili

yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mi-

er, Tbilisi.
qd, 1961: – ivane gigineiSvili, varlam Tofuria, ivane qavTa-

raZe, qarTuli dialeqtologia, I, Tbilisi.
qobalia, 2012: – alio qobalia, megruli leqsikoni, Tbilisi.
Rlonti, 1984: – aleqsandre Rlonti, qarTul kilo-TqmaTa

sityvis kona, Tbilisi.
cexlaZe, 2004: – nugzar cecxlaZe, Ziebani Woroxis auzis to-

ponimiidan, baTumi.
SavSeTi, 2011: – mamia faRava, Tina SioSvili, SoTa mamulaZe,

meri cincaZe, malxaz CoxaraZe, zaza SaSikaZe, nugzar

cecxlaZe, Tamaz futkaraZe, maia baramiZe, jemal karali-

Ze, vardo CoxaraZe, SavSeTi, Tbilisi.
SaniZe, II, 1981: - akaki SaniZe, -ev kilos kvali saqarTvelos

geografiul saxelebSi. Txz. 12 tomad, II, Tbilisi.
yifSiZe, 1995: – ioseb yifSiZe, rCeuli Txzulebani, Tbilisi.

Mamia Paghava
(Batumi, Georgia)

Some Names With Complex Root In the Toponymy of Tao

Summary
Being the historical part of Georgia, Tao is divided into Imiertao

and Amiertao. The smallpart of Tao’s populationknows Georgian
language, however, the majority does not speak the language. Tao has
preserved Georgian Geographic names and, we suppose, it is important
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to collect and study them.
The article deals with the Geographic names with complex roots

which come from Tao.
The Toponymy of Tao represents the following groups of

Geographic names with complex roots:
1. the second part of Toponyms is represented by a word “kari”,

which has two meanings: its primary meaning – “a door”, “an
entrance” and the second meaning “a yard”.

2. the word “jvari”has been preserved, altered and restored only
in one Geographic name: chikhajori<jikhajori<jikhajvari (compare
Tsikhisjvari). The use of Colchian layer in the Toponymy of Tao is
predictable and natural.

3. Some Geographic names contain the word “khana” in the
meaning of “a sawing” and “a land”, “a ground”.

4. the second part of composite is represented by the word
“khevi” (“a beginning”, “starting point”).

5. the word “agara” in the meaning of “place for summer” has
been fixed only in one Geographic name.

6. The Toponymy of Tao also includes Geographic names with
the rootdzor||zor. “Dzor” originates from Armenian language and
means”a ravine”. Non-Georgian layer in the Toponymy of Tao is quiet
expected.
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ANDRZEJ FURIER
(Szczecin, Polska)

KONSTANTINE SAPARISZWILI – GRUZIŃSKI DUCHOWNY
KOŚCIOŁA RZYMSKOKATOLICKIEGO

Dzieje gruzińskich katolików od dawna budziły zainteresowanie
badaczy. Wynikało to z długiej historii chrześcijaństwa na ziemiach
gruzińskich i dużej liczby kontaktów Gruzji z papiestwem. Przyjęcie
przez Gruzinów w IV w. chrześcijaństwa i stworzenie kilka wieków
później własnej autokefalicznej struktury kościelnej nastąpiło w bliskim
kontakcie z głównymi centrami tej religii. Dlatego od początku badacze
chrześcijaństwa na ziemiach gruzińskich łączyli je z rozwojem
pobliskich większych ośrodków tej religii w Antiochii i
Konstantynopolu. Było to następstwem przemian historycznych na
ziemiach gruzińskich. Od powstania państwa Bagratydów w IX w. do
tzw. złotego wieku monarchii gruzińskiej w wieku XII dokonały się w
tym kraju istotne zmiany. Uczyniły one z religii chrześcijańskiej
fundament ideowy państwa. Należy ten element podkreślić, zwracając
uwagę szczególnie na dokonania króla Dawida Agmaszenebelego, który
po zwycięskiej bitwie stoczonej pod Didgori 15 sierpnia 1121 r.
ufundował liczne katedry i akademie. Wzmocnił tym samym pozycję
Kościoła Gruzińskiego, stanowiącego ideowe oparcie monarchii. Te fakty
są bardzo ważne dla naszych rozważań, ponieważ od tamtej pory po
dzień dzisiejszy chrześcijaństwo stanowiło punkt odniesienia dla
gruzińskiego myślenia o świecie oraz stosunku do wyznawców innych
religii i wyznań chrześcijańskich [Furier, 2012:223-247].

Wiele opracowań zachodnich misjonarzy i badaczy łączy
gruziński katolicyzm z obecnością katolików na terenie Rosji. Jest to
zrozumiałe jeśli uwzględnimy losy historyczne Gruzji w ostatnich
trzech stuleciach i niewielkie rozmiary grupy gruzińskich katolików.
Często prowadzi to jednak do marginalizowania tej grupy i nie
uwzględniania jej regionalnej specyfiki. Wymieńmy tylko najnowsze
opracowania polskich badaczy, do których odwołamy się w naszych
rozważaniach. Mam na myśli publikacje dwóch polskich duchownych –
Romana Dzwonkowskiego i Tymona Tytusa Chmieleckiego. Omawiając
losy kaukaskich katolików badacze ci akcentują dużą liczbę
miejscowych wiernych w poszczególnych parafiach. Mniej uwagi
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poświęcają tym elementom, które podkreślają aktywność grup wiernych
spoza Kaukazu – Polaków, Francuzów, Włochów, Niemców. Takie
stanowisko różni te publikacje od badań prowadzonych przez autora
artykułu, którego interesowały zawsze głównie losy Polaków
przebywających w Gruzji i na Kaukazie.

Trafnie określił stosunek Gruzinów do katolików Micheil
Tamaraszwili w tytule swojej pomnikowej monografii – Historia
katolików między Gruzinami od XIII do XX wieku, napisanej ponad
sto lat temu. I rzeczywiście katolicy znaleźli we wskazanym okresie
swoje miejsce w gruzińskiej grupie etnicznej; jednak traktowani byli
jako goście. Z uwagą należy odnotować istnienie publikacji
poświęconych interesującej nas problematyce napisanych przez badaczy
gruzińskich. Palmę pierwszeństwa dzierżą tu najobszerniejsze
opracowania Micheila Tamaraszwilego, które doczekały się ostatnio
wznowień. Za cenne trzeba uznać także publikacje innych badaczy
gruzińskich [Tamaraszwili, 1902; Cziczinadze, 1902; Papaszwili, 1995]. Ze

szczególnym zadowoleniem odnotujmy
pojawienie się w ostatnich latach
nowych publikacji poświęconych
gruzińskiej problematyce konfesyjnej,
zawierającej także materiały
poświęcone tamtejszym katolikom.
Szczególne znaczenie mają
organizowane w Gruzji międzynaro-
dowe konferencje, które przypominają
o wkładzie jaki w przeszłości ten
kraj wniósł w rozwój chrześcijaństwa
[Saitidze, 2015:258-276].

Bohaterem tego artykułu jest
gruziński duchowny Kościoła
Rzymskokatolickiego – Konstantine
Sapariszwili. Ten zasłużony dla
gruzińskich katolików ksiądz został
zapomniany i trudno znaleźć w
publikacjach obszerniejsze wzmianki o
nim. Sylwetkę księdza przypomniał w
2007 r. popularny periodyk „Saba”.

Aby ukazać stan niewiedzy na ten temat wystarczy powiedzieć, że

Konstantine Sapariszwili
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nawet imię i nazwisko tego duchownego, po dzień dzisiejszy jest
podawane przez wielu badaczy w błędnej formie – Konstanty
Sapariszwili [Furier, 2009:274-275; Sapariszwili, 2007:9-10].

Konstantine Sapariszwili (konstantine safariSvili) urodził się
25 lutego 1887 r., jak podają jedni autorzy w Tbilisi, a inni w
okolicach Achalcyche. Już w 1899 r., czyli w wieku czternastu lat,
wstąpił do gruzińskiego Zgromadzenia Zakonnego Sług Niepokalanego
Poczęcia Najświętszej Marii Panny w Konstantynopolu. W tym mieście
kilka lat później zaczął naukę w Seminarium Duchownym (1904-1909).
Stamtąd w 1909 r. wyjechał na studia do Rzymu, gdzie rok później
przyjął święcenia kapłańskie. Z Rzymu powrócił do Konstantynopola,
gdzie przebywał do 1914 r. Potem został skierowany do pracy
duszpasterskiej w Tbilisi. Jego patriotyczne wystąpienia przypominające
Gruzinom ich historię skłoniły władze do wywarcia presji na
hierarchów kościelnych, co doprowadziło do przeniesienia młodego
księdza poza Kaukaz. Dlatego w 1915 r. ksiądz K. Sapariszwili trafił do
Saratowa, gdzie rozpoczął pracę duszpasterską wśród Niemców
mieszkających nad Wołgą – w miejscowości Seewald. Wizytatorstwo
Kościołów Katolickich na Kaukazie i Zakaukaziu podlegało wówczas
biskupowi Tyraspola [Kessler, 1930].

Jako młody ksiądz, Konstantine Sapariszwili był przenoszony do
tych parafii na terenie diecezji, które potrzebowały duchownego. W
taki sposób trafił w 1917 r. do Kamienki, skąd zaraz po wybuchu
rewolty bolszewickiej
powrócił do Gruzji. Objął
tam w 1918 r. parafię pod
wezwaniem Świętej Ro-
dziny w Gori. Zdaniem
polskiego badacza gruziń-
skiego katolicyzmu w tej
niewielkiej, bo liczącej
około 200 wiernych parafii
dominowali miejscowi
katolicy [Chmielecki,
1998:222, 234].

Powrót do Gruzji K.
Sapariszwili przypadł na okres niezwykle dynamicznych przemian
politycznych. Przypomnijmy, że 26 maja 1918 r. została proklamowana

Konstantine Sapariszwili (z lewej)
i Jan Śnieżyński
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niepodległość Demokratycznej Republiki Gruzińskiej, co zdecydowana
większość Gruzinów powitała z radością. Podzielał te uczucia także
nasz bohater, chociaż reformy wprowadzane przez lewicowy rząd
mienszewików uderzały w pozycję wszystkich kościołów – w tym
katolickiego. Mimo wielu trudności do 1921 r. ksiądz K. Sapariszwili z
powodzeniem wykonywał swoje obowiązki na terenie Gruzji. Dojeżdżał
do okolicznych kościołów na terenie Kachetii, które opustoszały po
wyjeździe Polaków. Trzeba podkreślić, że w okresie rewolucji zmieniła
się struktura gruzińskiej wspólnoty katolickiej. Liczba wiernych w
parafiach zmalała – w tbiliskim kościele pod wezwaniem Świętych
Apostołów Piotra i Pawła z kilkunastu tysięcy w 1913 r. do kilkuset
osób po agresji bolszewickiej. We wszystkich parafiach katolickich na
terenie kraju zaczęli ponownie dominować miejscowi katolicy.
Położenie tej grupy chrześcijan uległo radykalnej zmianie po agresji
wojsk bolszewickich na Gruzję na początku 1921 r. i obaleniu władz
Demokratycznej Republiki Gruzińskiej. Odtąd coraz trudniejsze było
wykonywanie praktyk religijnych [Materski, 2009; Papaszwili, 1995:336].

Mimo rozpoczętych w 1921 r. prześladowań duchownych
wszystkich wyznań ksiądz K. Sapariszwili nie przerwał swojej posługi
duszpasterskiej. Był wtedy trzydziesto paroletnim mężczyzną w sile
wieku i miał odwagę przeciwstawienia się systemowi politycznemu
budowanemu przez bolszewików. Dopóki kościoły oddalone od wielkich
miast istniały jeździł do nich sprawując obrzędy. Zmienił też formę
swojej posługi – jego odpowiedzią na zamykanie kościołów przez
władze było nasilenie form działań nieoficjalnych, które są określane
dzisiaj mianem kościoła domowego. W taki sposób posługiwał w latach
1924-1927 w parafiach na terenie Kachetii ale także w odległych
świątyniach katolickich na południowym-zachodzie kraju (miejscowości
Ude, Kemi, Achalcyche). Autor artykułu poznał te kościoły pod koniec
XX w. i dlatego potrafi docenić wielki trud włożony przez księdza K.
Sapariszwili w dotarciu do nich 70 lat wcześniej [Hlebowicz, 1993].

Niezwykła aktywność księdza K. Sapariszwili, z którą wiązały się
liczne wyjazdy, zwróciła na niego uwagę władz. Dlatego NKWD
śledziło poczynania duchownego i w końcu aresztowało go w Baku.
Poddany brutalnemu śledztwu, w 1927 r. został osadzony w Kem-
Uchtinsku, a potem zesłany do obozu w klasztorze na Wyspach
Sołowieckich. Przebywał tam dwa lata (1927-1929). Przeniesiono go
później do Murmańska (1929 r.) i na trzy lata kończące zesłanie do
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Pinegi, która leżała nad rzeką o takiej samej nazwie. Uwiezienie K.
Sapariszwili trwało do 1931 r., kiedy nasz bohater został zwolniony i
mógł wrócić do Gruzji. Jednak zabroniono mu wykonywania pracy
duszpasterskiej. Zniszczone w czasie pobytu w sowieckich łagrach
zdrowie uniemożliwiało duchownemu podjęcie pracy fizycznej. Ksiądz
K.Sapariszwili zamieszkał w Bordżomi. Z tym pięknym kurortem był
związany w latach 1931-1965. Górski klimat Bordżomi i łatwa
dostępność wód mineralnych pomagały mu wrócić do zdrowia. W tym
długim okresie na krótko przeprowadzał się do Tbilisi w 1936 r. i
Chaszuri w 1952 r. Nie znamy przyczyn tych przeprowadzek.

Po powrocie do Gruzji K.Sapariszwili środki do życia zdobywał
wykonując zawód fotografa. Wykorzystał to później do
udokumentowania swojej drogi życiowej. Wykonane przez niego w
1966 r. tablo z okazji 55. rocznicy święceń kapłańskich zawierało
fotografie dokumentujące kolejne miejsca pobytu, opisując w ten sposób
drogę życiową K. Sapariszwili. W centralnym miejscu umieszczony
został fragment 109 psalmu: „Ty jesteś duchowny na wieki wieków,
duchowny ofiara”. Słowa te stanowiły motto życiowe tego duchownego
[Furier, 2009:249-277].

Jubileusz święceń był obchodzony
ponieważ w 1965 r. władze zezwoliły
księdzu K. Sapariszwili na powrót do
Tbilisi i podjęcie tam pracy
duszpasterskiej. Powody decyzji władz
były złożone i wiązały się ze zmianą
kursu politycznego państwa
radzieckiego. Nikita Chruszczow po
przegranym konflikcie kubańskim z
USA starał się poprawić wizerunek

ZSRR na Zachodzie. Dlatego minister
spraw zagranicznych ZSRR, Andriej
Gromyko, spotkał się w 1966 r. z
papieżem Pawłem VI. Potem uczynili
to także inni ważni politycy
radzieccy, a nawet członkowie
rodziny N. Chruszczowa.

Doprowadziło to po kilku latach do normalizacji stosunków Watykanu
i ZSRR. Z wydarzeniami tymi zbiegła się w czasie śmierć

Błogosławieństwo
papieża Pawła VI
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dotychczasowego proboszcza tbiliskiej parafii pod wezwaniem Świętych
Apostołów Piotra i Pawła – księdza Emanuela Wardidze. Władze
uzyskały dzięki temu możliwość zaprezentowania w praktyce nowej
polityki wobec Kościoła Katolickiego. Był to gest widoczny, bo
funkcjonowanie jedynej działającej wtedy w Gruzji i na całym
Kaukazie parafii katolickiej św. Piotra i Pawła miało ważne znaczenie.
Wszystkie delegacje z państw zachodnich odwiedzające gruzińską stolicę
życzyły sobie ją odwiedzić [Furier, 1992, 224-231].

W 1965 r. zaproponowano księdzu K. Sapariszwili objęcie funkcji
proboszcza parafii św. Piotra i Pawła w Tbilisi. Władze liczyły
zapewne na to, że zbliżający się do osiemdziesiątego roku życia
duchowny nie wykaże się zbytnią aktywnością na nowym stanowisku.
Co więcej, jak wskazują odnalezione przez autora artykułu w archiwum
kościelnym dokumenty, stan parafii był wtedy fatalny [Furier, 1995:112-
120]. Mimo to od mianowania księdza K. Sapariszwili na stanowisko jej
proboszcza możemy mówić o stopniowym wychodzeniu z kryzysowego
położenia. Dużą pomoc w tym dziele okazał gruzińskiemu
duchownemu przysłany w 1970 r. do pomocy Polak z Ukrainy –
ksiądz Jan Śnieżyński [Dzwonkowski, 1997:455].

Dziewięć lat posługi księdza K. Sapariszwili w tbliskiej parafii pod
wezwaniem świętych Piotra i Pawła wyznaczały kolejne jubileusze jego
pracy kapłańskiej. Można powiedzieć, że w ostatnich latach życia
doczekał się uznania i szacunku. Pracę gruzińskiego księdza zauważył
najwyższy zwierzchnik Kościoła Katolickiego – papież. Dowodzą tego
przesłane jubilatowi listy gratulacyjne z dołączonymi fotografiami
zawierającymi papieskie błogosławieństwa. Pierwsze życzenia i
błogosławieństwo napisano w języku gruzińskim i datowano 14 lutego
1967 r. w Rzymie. Przesłał je jubilatowi papież Paweł VI (papi pavle

VI, 1964-1978). O znaczeniu jakie miało to dla K. Sapariszili świadczy
jego własnoręczny dopisek pod fotografią: „Ojciec Święty przysłał nam
wszystkim błogosławieństwo”. Fotografia została oprawiona i
umieszczona w kościele. W ten sposób K. Sapariszwili i wszyscy wierni
w Gruzji uzyskali dowód łączności swojej parafii z Kościołem
Powszechnym i potwierdzenie jego opieki. Cztery lata później, w 1971
r., podobne życzenia od tego samego papieża K. Sapariszwili otrzymał z
okazji 60 rocznicy święceń kapłańskich.
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Przeprowadzona przez autora artykułu w 2007 r. kwerenda
dokumentów pochodzących z archiwum kościelnego, które przekazano
do zasobu Centralnego Archiwum Historycznego Republiki Gruzińskiej
[fond 1880, op. 1] pozwoliła zbadać stan parafii św. Piotra i Pawła w
Tbilisi w okresie gdy jej proboszczem był K. Sapariszwili. W latach
1965-1973 posiadała ona nader skromny budżet – około 13 tys. rubli
rocznie. Z wielkim trudem pozwalał on na pokrycie bieżących
wydatków. Nie było można przeprowadzić koniecznych remontów, nie
mówiąc o inwestycjach. Wynikało to z dwóch zasadniczych przyczyn.
Pierwszą było ubóstwo parafian, a drugą niewielka ich liczba. Nie było
można też liczyć na pomoc władz, których nie interesował pogarszający
się stan techniczny zabytkowego kościoła. Prowadzone przez księdza K.
Sapariszwili księgi chrztów, ślubów i zmarłych z tego okresu (jeśli
można tak nazwać czynione przez niego zapiski), pozwalają stwierdzić,
że rocznie udzielano mniej niż dwieście sakramentów. W 1969 r.
odbyło się 69 pogrzebów, 24 śluby i 76 chrztów [Furier, 2009:275].

Ksiądz Konstantine
Sapariszwili zmarł w 1973 r. i
został pochowany w niezwykle
godny sposób – przy murze
świątyni, w której służył. W
ten sposób na zawsze pozostał
z wiernymi swojej ostatniej
parafii. Ten niezwykły
duchowny zostawił po sobie
trwały ślad w historii
gruzińskich katolików. W
swoim długim życiu nie tylko
niósł posługę duszpasterską
katolikom wielu narodowości,
ale dawał świadectwo wiary w

czasie uwięzienia i po nim – gdy zabroniono mu sprawowania
obrzędów. Okres zesłania i późniejszych prześladowań nie zachwiał
jego postawą i do końca życia pozostał wiernym chrześcijańskim
wartościom służenia ludziom i budowania porozumienia między nimi.

Gruzini proklamowali swoją niepodległość przed formalną
likwidacją państwa radzieckiego, jednak dopiero po 7 grudnia 1991 r.
mogli rozpocząć budowanie struktur własnego państwa. W wolnej

Grób K.Sapariszwili w Tbilisi
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Gruzji obywatele uzyskali jednak wszystkie prawa włącznie z
możliwością wyznawania swojej religii. Także katolicy uzyskali prawo
swobodnego wykonywania praktyk religijnych, a władze zwróciły im
niektóre zabrane wcześniej świątynie. Symbolem tych przemian było
oddanie wspólnocie katolickiej mieszczącego się na tbiliskim Starym
Mieście kościoła pod wezwaniem Zaśnięcia Najświętszej Marii Panny,
przy którym zaczęła działać Nuncjatura Apostolska [Furier, 2015].

Działania papiestwa wobec Gruzji po rozpadzie ZSRR i odzyskaniu
niepodległości można określić jako próbę ewangelizowania i poszerzenia
obszaru oddziaływania. Spotkały się one z życzliwą postawą władz
gruzińskich dostrzegających w Watykanie ważny ośrodek polityki
międzynarodowej umożliwiający umocnienie pozycji kraju poza jego
granicami. Inaczej zareagowały na to szerokie kręgi duchowieństwa
Kościoła Gruzińskiego, które z obawą o swoją pozycję patrzyły na
poszerzanie wpływów Kościoła Katolickiego. Doprowadziło to do
konfliktu, który ujawnił się w czasie wizyty papieża Franciszka w
Gruzji w 2016 r. Mimo tych trudności duchowni katoliccy rozwinęli
działalność dobroczynną Caritas i szereg przedsięwzięć związanych z
opieką nad osobami chorymi i niepełnosprawnymi. Nawiązali tym do
wcześniejszych dokonań swoich poprzedników, takich jak bohater tego
artykułu – Konstantine Sapariszwili. Warto porozumienie chrześcijan w
Gruzji budować w oparciu o takie wzorce.
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Andrzej Furier
(Szczecin, Poland)

Konstantine Saparishvili – Georgian priest
of Roman Catholic Church

Summary
Konstantine Saparishvili (1887-1973) was born in Tbilisi, when

Georgia was part of the Russian Empire. In 1899 he joined to the
Georgian Monastic in Constantinople. After receiving priestly orders in
Rome (1911), he returned to Georgia, whence he was sent to the
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Volga Region (Saratov). After several years of working as a Catholic
priest in the parishes of the Tyraspol diocese he returned to Georgia,
where he worked in a number of parishes in the difficult period of
the revolution. Having been arrested by the NKVD in 1927 he has
been sent to the concentration camp on the Solovetsky Islands. After
returning from there in 1931 he could not return to pastoral work.
Until 1965 he lived in Borjomi, working as a photographer. In the last
years of his life he returned to Tbilisi, where he led with the
assistance of the Polish priest Jan Śnieżyński, the Catholic parish of St.
Peter and Paul.
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elza futkaraZe

(baTumi, saqarTvelo)

„Cemi leqsebi, vici, memleqeTamdin ivlis“

muhajiroba Cveni qveynis istoriaSi erT-erTi avadsaxse-

nebeli furcelia. mSobliuri miwa-wylis, naloliavebi ezo-
karis, winaparTa saZvleebis datoveba gamanadgurebeli

grZnobaa adamianisaTvis. ucxoeTis cis qveS, sxva miwaze ga-

darguli adamianis xvedri umZimesia. es umZimesi sulieri
mdgomareoba da tragizmia muhajirTa mogonebebisa da poe-

turi amonakvnesebis ZarRvi. muhajirTagan xSirad gavigonebT:
„Cvens Tavze wisqvilis qva ar datrialebula, evexexeT da

davrCiT aqavrobaSi, mevJiJReT [futkaraZe, 1993:157].
swored sxva miwa-wyalze axexebul muhajirTa tkivilian-

cremliani mogonebebia ganivTebuli maT poetur memkvidreo-

baSi. es poezia savsea emociiT da uSualoa, bunebrivia,
gulSi dasadgurebuli tkivilis amoxeTqvaa, aseTi tkivilis

gamonaJuri poeziaa. faqtiurad, es aris moTqma-godeba maTi

sawuxarisa, mware realobisa; im realobisa, ramac samSoblo

miwa-wyals daaSora adamiani. ilia WavWavaZe werda: „dRes,
mecxramete saukuneSi ramdeni magaliTi vnaxeT xalxis mamapa-

piseuli Ziridan ayrisa da gadasaxlebisa. de, amazed Cvens

Semdeg istorikosebi gancvifrdes, Cven ki es gulistkivili

SevniSnoT da SevitanoT Cvens matianeSi“ [WavWavaZe, 1987:97].
Cveni istoria, bunebrivia, rom icnobs muhajirelTa gu-

listkivils, magram vin icis, istoriuli bedukuRmarTobis

gamo, ramdeni tkiviliani sulis monawuri pwkaredebi dai-

karga. swored am mizniT gavicnoT erTi muhajirelis – nuri
efendi TavdgiriZis leqsad amonakvnesi gulistkivili da

isic SemorCes Cvens istorias.
muhajirobis damwvav-gamanadgurebeli mdgomareobiTa da

emociiTaa nasazrdoebi nuri efendi TavdgiriZis leqsebi.
tkiviliT, cremliT, mwuxareba-naRveliTaa savse leqsis tae-

pebi. SeuZlebelia gadamdebi emociis gareSe gaecno mis poe-

tur striqonebs da ar dagamwuxros. leqsSi „momabrune ukan,
gemo!“ gacocxlebulia muhajiri kacis im wuTis, im mZime wa-

mis fiqrebi, roca gemSi damjdari tovebs mSobliur miwas
da muhajirobis xifaTiTa da gaWirvebiT savse gzas unda
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daadges. mkvdaria muhajiris guli da bunebac kvnesis da

oxravs, guli ki aqeT, samSobloSi rCeba. advili warmo-

sadgenia rogori iqneba sxvis qveyanaSi, Tumca samSobloSi

guldarCenili kacis cxovreba:
„baTomidan midis gemi,
zRvas miapobs kvnesa-gvemiT,
maqeT mrCeba guli Cemi...
osmaleTSi momacilebs

sevda-sulis gadamrCeni“.
diax, muhajirad midis fizikurad, Tumca ugulod, usu-

lod. suli mSobliur kar-midamoSi datova, mSobliur

saxlSi „geepara“, im saxlSi, romelic emias (biZas) Cabarda

da SfoTavs, wuxs da ar asvenebs SegrZneba, romelsac hba-

debs mis jibeSi gayiduli saxlis fuli, „uwvavs jibes“ es

tkiviliani, sevdis amSleli fuli:
„osmaleTSi mival, mara

sulSi saxlSi gemepara,
saxli emias miebara,
jibes miwvavs saxlis fara“.
muhajirisaTvis gemis napirs moSoreba gamanadgurebeli

aRmoCnda. tiris muhajiri, kvnesis misi guli. erTaderTi mci-

re imedi da nugeSi hqonda–samSoblo qveynis napirs umzerda,
esec gaqra: „baTomidan veRar gvxedven, gemi Tvalebs miefara“
da mkiTxvels esmis muhajiris lamis xmamaRali amoZaxili,
tkivilian-sevdiani kacis amoZaxili:

„aWarlebo, Tqvenma Svilma

muhajirad wevda, mara
cxeli cremliT danacruli

selamebi digibara“.
da bolos, leqsi mTavrdeba udidesi, SemaZrwunebeli, ga-

manadgurebeli poeturi mimarTviT. muhajirs ukve enatreba,
tkiva misi samSoblo, moenatra misi wylis gemo. misTvis Ta-

visuflad momdinare wyali aris simbolo mSobliuri ezo-ka-
risa, misi kuTxisa, zogadad, misi natruli samSoblosi:

„momabrune ukan, gemo,
momenatra Cem wylis gemo!“...
bunebrivia, rom sevdiania nuri efendi TavdgiriZis poe-

turi samyaro. sxvagvari verc iqneboda. es is tkivilia, ro-
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melsac dro ver gankurnavs. piriqiT, samSoblos monatrebis

grZnoba ufro ucxoveldeba muhajirs. Sors myofni gu-
lisyuriT samSoblo qveynis majiscemas moyuradebulni ari-

an. muhajiris mexsierebaSi Rrmad CabeWdilia zRvaze

gadmomdgari baTumuri saxli. yovelive es ki tkbil-mware
mogonebebad cocxldeba poetur striqonebSi:

„Sori gzidam viyurebiT,
SemovnatriT vaTans,
monaqroleb niavs

maqeT cremlebs vatanT.
baTomuro saxlo,
gadamdgaro zRvaze,
ar gegonos, gagcvalo

stambolze an sxvaze“.
muhajiris guli daWrilia. gulis Wrilobas moSuSeba

arc uweria, is samudamo iaraa, radgan mSobliuri miwa

oblad darCenilia. mis ezo-karze Tvalis Sevlebas mxolod

warmosaxviT Tu SeZlebs, mxolod sizmarSi myofi Tu ga-

ivlis mis naamagar ezo-midamoSi:
„maq darCenili miwa iarasaveT mewvis,
xelSi Cimigdo derdma, sevda dRe-Rame mebrZvis.
Cem ezo-karSi, ra vqna, marto sizmrebSi vivli,
samSoblos lamaz gorebze Cemi leqsebi ivlis“.
ase oxravs muhajiri da sevda-naRvelis gamziarebeli su-

lidan monawuri sityvebia. es cremliani sityvebi usaTuTes

leqsebad akinZula, romelnic Rrmad Cagvaxedebs mSobliur

miwa-wyals natruli kacis sulis siRrmeSi. mas swams da

sjera, rom „Cemi leqsebi, vici, memleqeTamdin ivlis“.
mudam aforiaqebulia muhajiris suli. wlebi midis, yo-

vel wuTs, mis yoveldRiurobas memleqeTze dardi Tan

dahyveba. memleqeTze fiqrebs Seberebia igi. am fiqrebis

erTad gaWaRaravebula isic:
„memleqeTze derdSi

SemomeCvia fiqrebi,
TmaSi budes ikeTebs

Tovlis TeTri fifqebi...
memleqeTo, SenTvin

vitiref da viqnebi“.
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ai, ase gvacnobs Tavisi gulis mZime dardebs ukve Tma-
SeTeTrebuli muhajiri da Cvenc Tanaziari vxvdebiT am

gancdisa.
vecnobiT muhajiri kacis poetur aRsarebas da

mkiTxvelsac amwuxrebs misi Sinagani mdgomareoba. gulda-

TuTqulia is, sxvagvarad rogori unda yofiliyo „gulga-

mokoWvili“ kaci, romlis bedi muhajirobaa. muhajirad
wasvla xatovnad miwis azanzarebis Semzarav mdgomareobas

Seadara da misma cnobierebam nenec veRar icno. sulSi da-

sadgurebuli mware, gamanadgurebeli naRvelis datoveba

veRar SeZlo muhajiris sxeulma da es udidesi gancda-
grZnoba Tvalebidan cxare cremlebad daiRvara. es cremlebi

ki cxelia. sxvagvari verc iqneboda, cxelia, mwvelia,
radgan mSobliuri vaTanis, naamagar-naloliavebi saxl-karis
mitovebam gaacxela. misi cremlebi miwas wvavda, am dros ki,
mis mSobliur sofelSi, lomanaurSi wvimda:

„muhajirad rom mivdodiT,
azanzarda miwa...
guli imfraT gameikoWa,
neneic veRar vican.
es namsxmani mware naRvels

Tvalebidan crida.
cxeli cremli miwas wvavda,
lomanavrSi wvimda“.
mis Sinagan mdgomareobs garemoc exmianeba. TiTqos Se-

igrZnobs rogor mistiris nadikvari, nigvznarebis kilde,
rogor efereba Ciruxis wyals da mSobliuri saxl-karis,
samSoblos mosagoneblad simbolurad, samaxsovrod waiRebs

„saxlis kiltes“. es ubralo „kilte“ ki ara, ukve relikviaa

samSoblosagan Sors myofi muhajirisaTvis:
„mogvtiroda nadikvari,
nigvznarebis kilde,
samaxsovrod wamoviRe,
Cemi saxlis kilte“.
mSobliur miwa-wyals, ezo-kars moSorebuls, bunebrivia,

rom gaumZafrdeba samSoblos monatrebis grZnoba. moenatra

misi ezos kaxambali, mJave vaSli, ubralo naZvis wiwvic ki.
mis Tvalwin cocxldeba misi ezos wknelis Robe. adre es
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yvelaferi misi yoveldRiuroba iyo, ise mZafrad ver

grZnobda, rogor SeTvisebuli iyo da uyvarda es yovelive.
Sors myofi ki veRar grZnobs mSobliur surnelebas, aklia

mSobliuri siTbo da gemo. inegolidan efereba, eloliaveba,
esaTuTeba oblad mitovebul miwa-wyals:

„Cem ezoSi naZvis wiwvi,
momenatra, misTvin viwvi,
Cem ezoSi Jave vaSli,
diminaxos, klavebs gaSlis.
Cem ezoSi kaxambali,
ar SexedoT glaxa TvaliT.
Cemi ezos wknelis Robe,
RmerTo, bedi miwyalobe!
Cemi ezos kerekuCxe,
sulSi, gulSi CevefunCxe“.
is rac misi sulis nawilia, is rac misi gulis gamaxa-

rebelia, Sorsaa misgan, mxolod warmosaxviT daivlis mis

sayvarel kerekuCxes, esmis WaliTavis wyaros CuxCuxi. am mo-

natrebam, monatrebis gausaZlisobam sizmarSi gadainacvla.
muhajirisaTvis tkbilia es sizmari. is mainc SeZlo, sizmris

wamierebiT gaxarebuliyo TvalSerTuli kaxamblis xilviT:
„aqac mesmis, rafraT mReris

WaliTavis wyaros Tvali.
demesizmra Cem ezoSi

TvalSerTuli kaxambali.
muhajiri ase vCivi,
momenatra pantis Ciri.
derdebiT var gabawruli,
sizmrad vnaxe gapawkuli“.
advilad warmosadgenia, raoden uZvirfasesia muhaji-

risaTvis sruliad umniSvnelo, Tundac, mJave vaSli, ramde-

nad gemrielia pantis Ciri.
moulodnelad wamierad gamoanaTebs mis cxovrebaSi. es

gamonaTeba kargad Cans leqsSi „gazafxuli aRuRunda“. sayva-

reli pirovnebis danaxva xanmokle droiT Tu mourCens „su-
lis brumosa“ da „gulbandis iarebs“:

„gazafxuli aRuRunda,
ravarc tredis WuWulebi,
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Cemi Tavi Tu ar giyvars,
aRar degefurCulebi.
malmal guliT menatrebi,
cecxlis alad avvardebi,
Cemi Tavi Tu ar giyvars,
waval, wyalSi Cavvardebi.
Cem ezoSi geiare,
Sor-Sor nuRar iarebi,
momirCine sulis brumo

da gulbandis iarebi“.
nuri efendi TavdgiriZis leqsebi Sesulia „ucxoeTSi

Seqmnili qarTuli poeziis anTologiaSi“. aRniSnuli leqse-

bi prof. S. futkaraZem miakvlia inegolSi. is STamomavalia

nuri efendi TavdgiriZisa, zogic ki inaxeboda Svi-

liSvilTan, sof. lomanaurSi, sagangebod daketil skivrSi.
amrigad, uSualobiT, sisadaviTa da udidesi grZnobiTaa

nasazrdoebi nuri efendi TavdgiriZis leqsebi. gadamdebia

leqsis pwkaredebiT motanili emocia. uneblied gvaxsendeba

m. lebaniZis leqsi – „riT, riT Sendeba leqsi“. misive TqmiT,
grZnobiT, siyvaruliT, sixarulis eldiT, mwuxarebiT, si-

nanuliT, tkiviliT iqmneba leqsi. swored asea naSeni nuri

efendi TavdgiriZis leqsebi. amdenad, misi leqsebi sulis

mdgomareoba, romelsac sityvieri gamoxatuleba aqvs.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
ucxoeTSi Seqmnili.., 2014: – ucxoeTSi Seqmnili qarTuli

poeziis anTologia, gamosac. moamzades da saTanado ko-
mentarebi daurTes avTandil nikoleiSvilma da nestan

kutivaZem, quTaisi.
futkaraZe, 1993: – futkaraZe S., Cveneburebis qarTuli, wigni

pirveli, baTumi.
WavWavaZe, 1987:– WavWavaZe i., werilebi, IV, Tbilisi.
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Elza Putkaradze
(Batumi, Georgia)

“My Verses Surely Walk to my Home”

Summary
Resettlement has been one of the most tragical period in the

history of our homeland. Leaving the native land, the home where
you have been brought up, the graves of your ancestors should be a
very devastating feeling for anyone. Moreover, living in a foreign land,
like a replanted tree, must be too difficult fate for resettlers, whose
lives are full of tragism and their poetry is the pulse of enourmous
grief. This poetry is full of emotion, it is plain, natural, the burst of
captured pain from the depth of heart; evidently, this poetry is the
lamentation of the sorrow, of bitter reality; this the reality that has
made them leave very close, very tender and private, - the homeland.
Obviously, our history is aware of the pain of resettlers, but wno
knows how much folk treasure has been lost because of historical
misfortune. That is why, let us introduce the lamented pain of one of
the resettlers – Nuri Efendi Tavdgiridze! Let him stay in the history of
unique Georgian poetry!
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tariel futkaraZe
(quTaisi, saqarTvelo)

saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg gare Zalebis
brZolis eqvsi etapi

(didi geopolitikuri moTamaSeebis

Zveli da axali Secdomebi)

uZvelesi periodidanve kavkasiis avtoqToni mosaxleoba

− qarTveluri modgma − civilizaciis saTaveebTan idga (ix.,
mtkvar-araqsisa da kolxur-yobanuri kulturis gavrcelebis

areali)16.
qristianobis gavrcelebis Semdeg − dasavluri da aRmo-

savluri kulturebis gamijvnis procesSi − saqarTvelo

kulturaTa sazRvarze aRmoCnda. prvelive saukuneSi mociqu-

lebma iqadages saqarTveloSi; qarTuli wyaroebis mixedviT,
msoflioSi pirveli eklesia saqarTvelos erT-erT centra-

lur kuTxeSi − aWaraSi aRimarTa. qristianobam daudo sa-

Tave Tanamedrove dasavlur civilizacias. saberZneTsa da
kavkasiaSi qristianobis saxelmwifo religiad gamocxadebam

mkveTrad gamijna dasavluri da aRmosavluri samyaroebi;
kerZod, saqarTvelo (Zveli qoronimi − qarTli) erT-erTi

pirveli saxelmwifoa, romelmac IV saukunis dasawyisSi
uflis nebiTa da saqarTvelos samefo karis Tavisufali ga-
dawyvetilebiT saxelmwifo religiad qriatianoba gamoacxa-

da da saukunovani arCevani gaakeTa; Sdr.: I-IV saukuneebSi sa-

qarTvelos arCevani unda gaekeTebina or kulturas − ira-

nul (aRmosavlur) zoroastrizmsa da berZnul (evropul)
qristianobas − Soris.

16 sakiTxis istoriisaTvis ix., t. futkaraZe, qarTvelebi

(istoriuli sacxovrisi, samwignobro ena, dialeqtebi, 2005, 624
gv.; ingl. 395-394 gv.; Turq. 395-492gv.; The Georgians The Kartvels
(Historical Home, Mother Tongue Dialects); English version pg. 395-492;
Turkish version pg. 331-394; gamomcemloba "quTaisis saxelmwifo

universiteti"; Publishing house "Akaki Tsereteli State University";
http://www.scribd.com/doc/2158690/The-Georgians-the-Kartvels;
http://www.scribd.com/doc/2158759/Kartveller-Gurculer
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saqarTvelos am arCevanis gamoc Semdgom saukuneebSi

qarTveli eris, saqarTvelos ganadgurebas cdilobdnen:
sparseTi (IV-VI ss), arabeTi (VII-IX ss), seljukebi (X-XI ss),
irani da osmaleTi (XVI-XVIII ss)... qarTvelobam yvela am

momxdurs gauZlo.
SegviZlia vTqvaT, rom IV saukunidanve iwyeba saqarTve-

los eklesiis winaaRmdeg sparseTis aqtiuri brZola, ro-

melic grZeldeba VII saukunebde − arabebis gamoCenamde.
VII-X saukuneebSi muslimani arabebi sparselebze ufro

meti agresiiT iwyeben brZolas qristianobis winaaRmdeg. XI
saukuneSi ki saqarTvelo Tavs icavda Turq-seljukebisagan.
es periodi saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg brZolis meore

etapad SegviZlia CavTvaloT. am periodSi qarTveli eri ic-
avda Tavis religiasac da Tavis istoriul enasac; am pro-

cesSi, qarTul enasTan erTad, qristianoba qarTvelTa iden-
tobis ganmsazRvrel fenomenad gaazrianda; metic, yvelaze
rTul periodSi qarTuli ena da qristianoba saqarTvelos
saxelmwifos sazRvrebis ganmsazRvrel faqtorebad Camoya-

libda; ix., mag., X saukunis moRvawis, giorgi merCulis

ukvdavi fraza:
“qarTlad friadi qveyanai aRiracxebis, sadac qarTu-

liTa eniTa locvai aResrulebis da Jami Seiwirvis”.

saqarTvelos oqros saukuneSi saqarTvelos eklesia mTe-

li kavkasiisa da wina aziis wamyvan kulturad iqca.
qarTvelTa imedi hqondaT “jvarosnebsac”:

daviT aRmaSenebelsac da Tamar mefesac dabalansebul

sagareo politika hqondaT; kerZod, jvarosnuli laSqro-
bebis periodSi saqarTvelos sagareo politika emyareboda

saerTo-erovnul saxelmwifoebriv interesebs: mxas uWerda
jvarosnul moZraobas da amavdroulad saladinTan gaforme-

buli hqonda Tavdausxmelobis xelSekruleba (“wigni fi-

cisa”). jvarosnebs saqarTvelosagan realuri mxardaWera

hqondaT, ramdenadac saqarTvelo religiuri lozungebis ga-
reSe axorcielebda moxerxebul samxedro eqspansias mezobe-

li muslimanuri saxanoebis winaaRmdeg, rac mTlianobaSi
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asustebda jvarosnebis mowinaaRmdegeTa koalicias17. tra-
gikuli jvarosnuli brZolebis periodSi saqarTvelos ekle-

siam did warmatebebs miaRwia “wminda miwasa” da mcire azia-

Si.
arsebuli wyaroebis mixedviT, monRolobis periodSi sa-

qarTveloSi qristianoba agresiulad ar idevneboda, magram
am periodidan iwyeba saqarTvelos eklsiis dasustebis peri-

odi.
saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg brZolis axali − me-

same − etapi iwyeba kavkasiaSi osmaleTis imperiis gaaqtiu-

rebis Semdeg. osmaleTis agresiis paralelurad, geopoli-
tikurad mniSvnelovani saqarTvelos dapyrobas Seecada ira-

nic; 1555 wlis amasiis garigebis Semdeg orive imperia gansa-
kuTrebuli sisastikiT cdilobda qarTulenovani marTlma-

dideblobis ganadgurebas da islamis gavrcelebas. qarTve-
li eris maSindeli Taobebi TavganwirviT icavdnen did

istoriul memkvidreobas − qristianobas. XVI-XVIII saukune-
ebSi qristianobisaTvis brZola qarTveli eris meobis Se-

narCunebisaTvis brZolad iqca. XVIXVIII saukuneebis kavkasia-

Si iran-osmaleTis mzardma agresiam da religiis mimarTu-

lebiT iran-osmaleTis mcdarma strategiam, aseve, saqarTve-

losadmi dasavleTis gulgrilobam (ix., mag., sulxan-sabas
imedgacrueba), qarTvelebi aiZula, strategiuli partniori

CrdiloeTSic eZebnaT:
muslimanur qveynebTan ganuwyvetel omSi gadaRlil da

moxucebul erekle meores, qarTl-kaxeTis mefes, egona, rom

qristianuli (marTlmadidebluri) ruseTi, rogorc dasavlu-

ri kulturis nawili, saqarTvelos strategiul partnio-

robas gauwevda, magram Secda: ruseTma daarRvia 1783 wels

qarTl-kaxeTTan dadebuli samegobro xelSekruleba da 1801-
1885 wlebSi srulad daipyro mTeli kavkasia (osmaleTisagan

okupirebuli nawilis gamoklebiT) da:
− yvela qarTul samefoSi mospo bagrationTa mravalsa-

ukunovani samefo dinastia, gaauqma qarTuli samefo-

17 msjelobisaTvis ix. agreTve: lovard tuxaSvili, mefeTa-mefe
Tamaris pozicia jvarosanTa III da IV laSqrobebisadmi

http://www.georoyal.ge/?m=1000&id=3246
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samTavroebi da, rogorc wamyvani geopolitikuri moTamaSe,
kavkasiaSi damkvidrda.

− 1811 wels gaauqma saqarTvelos samociqulo eklesiis

− qarTulenovani eklesiis − avtokefalia (rac ar gaukeTebia

arc erT dampyrobels!);
− yvelaferi gaakeTa, rom enobriv-eTnikurad daenawevre-

bina qarTveli eri (aseve, sxva kavkasielebi) da maqsimalurad

SeezRuda qarTuli enis, rogorc kavkasiaSi yvelaze

prestiJuli enis, funqciebi.
1811 wels ruseTis mier saqarTvelos samociqulo

eklesiis avtokefaliis gauqmebiT iwyeba saqarTvelos ekle-

siis winaaRmdeg brZolis meoTxe etapi, romelic grZeldeba

1918 wlamde. qristianobis winaaRmdeg muslimanuri samyaros
Ria agresia meoTxe etapze Seicvala rusuli prozeli-

tizmiT − ruseTis mcdelobiT, rusulenovan marTla-

dideblobas daqvemdebareboda saqarTvelos eklesia.
mefis ruseTis okupaciis pirobebSi rCeuli qarTuli

sazogadoeba da gamorCeuli saeklesio moRvaweebi ibrZodnen
saqarTvelos damoukideblobisa da saqarTvelos eklesiis

avtokefaliis aRsadgenad. saukunovani brZola dasrulda

1917 wlis 23 marts saqarTvelos eklesiis avtokefaliis

aRdgenis gamocxadebiT18 da 1918 wlis 28 maiss saqarTvelos

damoukideblobis gamocxadebiT. saqarTvelos eklesiis avto-

kefaliis aRdgenas mxari ar dauWires sxva eklesiebma. sa-
qarTvelos saxelmwifos damoukideblobis aRiarebac xe-

lovnurad dayovnda, ramdenadac, pirveli msoflio omis Se-

degebis miuxedavad, dasavleTi saqarTvelos mainc ruseTis

gavlenis sferod miiCnevda, mag., 1920 wlis bolos britane-

Tis premierma loid jorjma sabWoTa elCs ganucxada, rom
didi britaneTi kavkasias ruseTis gavlenis sferod mi-

iCnevs19. Sesabamisad, moulodneli ar iyo, rom dasavleT

evropis qveynebma saqarTvelo/kavkasia imJamad bolSevikuri

ruseTisa da qemalisturi TurqeTis kerZad datova; am uka-

nasknelebma ki 1921 wlis 16 martis moskovisa da 1921 wlis

18 dokumentisaTvis ix.: http://www.orthodoxtheology.ge/dadeshkeliani/
19 http://expertclub.ge/portal/cnid__12872/alias__Expertclub/lang__ka-
GE/tabid__2546/default.aspx
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13 oqtombris yarsis SeTanxmebebiT gadainawiles saqarTve-

lo/kavkasia20.
saqarTvelos demokratiuli respublikis mTavroba

devnilobaSic ki didxans da amaod iTxovda ruseT-TurqeTis

ukanono garigebaze reagirebas da saqarTvelos deokupacias.
Seuvali iyo saqarTvelos eklesiis poziciac. aq davimowmeb

saqarTvelos eklesiis saxeliT “genuis konferenciisadmi”
(10.04.1922-19.05.1922) gagzavnil werils; kerZod, saqarTvelos

kaTolikosi ambrosi xelaia werda:
“jer kidev winaqristianuls xanaSi, kavkasiis ZirSi, Sa-

visa da kaspis zRvebs Soris, qarTul modgmis tomebma

Seqmnes patara sivrciT, magram Zlieri nebisyofiT da aqtua-

luri niWiT mdidari saxelmwifo, romelic cnobilia isto-
riaSi saqarTvelos saxeliT da romelic saukuneebis
ganmavlobaSi erTaderTi matarebeli iyo wina aziaSi qristi-

anuli kulturisa da evropuli humanizmisa.
meTvramete saukunis gasuls, gareSe mtrebTan brZolaSi

Zalamixdili qarTveli eri nebayoflobiT miekedla

erTmorwmune ruseTs, im imediT, rom misi mfarvelobis qveS
saqarTvelo uzrunvelhyofda Tavis politikursa da

erovnul arsebobas, raica aSkarad aris aRniSnuli 1783
wlis saqarTvelos mefis erekle meorisa da ruseTis impe-
ratorica ekaterine meoris Soris dadebuls politikur

traqtatSi, magram, samwuxarod, gacruebul imedebis amara

darCenili Cemi samSoblo 117 wlis ganmavlobaSi ruseTis
biurokratiisagan ganicdida mxolod mwvave despotiasa da

autanel Seviwrovebas. amitom 1917 wels erma gamoacxada da-
moukidebloba da dauyovnebliv xeli mohkida Tavisi po-

litikuri da erovnulkulturuli cxovrebis restavracias.
miuxedavad imisa, rom am muSaobaSi mas aferxebdnen Sinauri

da gareSe mtrebi, man gamoiCina iseTi niWi da erovnuli Se-

moqmedebiTi energia, rom sami wlis Semdeg ganaTlebulma
evropam scno misi saxelmwifoebrivi unari da adgili uboZa

saqarTvelos damoukidebel, suverenul-politikur erTe-

ulTa Soris. rasakvirvelia, amas ver Seurigdeboda misi yo-

fili batoni, mcire erTa mCagvreli ruseTi: man dasZra sa-

20 http://www.amsi.ge/istoria/sab/moskovi.html
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qarTvelos sazRvrebisken saokupacio armia da 1921 wlis 25
Tebervals usworo brZolaSi sisxlidan daclili saqarTve-
los xelmeored daadga kiserze iseTi mZime da samarcxvino

monobis uReli, romlis msgavsi mas ar ganucdia Tavis mra-

valsaukunovan istoriaSi. okupantebi, marTalia, lamoben

Sin da gareT yvelani daarwmunon, rom maT gaanTavisufles

da gaabednieres qarTvelebi, magram ramdenad bednierad

hgrZnobs Tavs qarTveli eri, es yvelaze ukeT vuwyi me, misma
sulierma mamam da dRes dReobiT erTaderTma namdvilma

moZRvarma, romlis xelSia am eris gulidan gamomavali idu-
mali Zafebi da romelsac uSualod esmis misi kvnesa da vae-

ba. Tamamad da gauzviadeblad vambob, rom is yovlad Seu-

ferebeli eqsperimentebi, romelsac axdenen qarTveli eris

zurgze, aucileblad miiyvans mas fizikurad gadaSenebis da

sulierad gavelurebis da gaxrwnis karamde! ers arTmeven

mama-papaTa sisxliT da ZvlebiT gapoxierebul miwa-tyes, ro-

melsac ucxoeTidan SemoxiznulT urigeben; maTi wyalobiT
isedac gaRatakebul ers piridan hglejen misi sisxliTa da
ofliT moweul sarCos da gaugebaris siCqariT imav ucxo-

eTSi miezidebian. ers ugmoben da arTmeven mSobliur enas,
mas ubilwaven mamapapur erovnul kulturas; dasasrul,
ubRalaven wmindaTa-wmindas, sarwmunoebriv grZnobas da

sindisis Tavisuflebis droSis qveS, nebas ar aZleven Ta-

visuflad daikmayofilos religiuri moTxovnileba; misi

samRvdeloeba ukiduresad devnilia; misi eklesia, es Zvelis

ZvelTave faqtori saqarTvelos erovnul-saxelmwifoebrivi

amaRlebisa da Zlierebisa, dRes ufleba ayrilia, imdenad,
rom nebac ki ara aqvs Tavisi SromiT, garjilobiT da una-

riT moipovos mudmivi saxsari arsebobisa. erTi sityviT, eri

gminavs, magram saSualeba ara aqvs xmis amoRebisa. amgvar pi-
robebSi Cems mwyemsmTavrul movaleobada vracx kulturuli

kacobriobis gasagonad vsTqva: me rogorc eklesiis warmo-

madgeneli, ar Sevdivar politikuri cxovrebis sxvadasxva

formebis dafasebasa da reglamentaciaSi. magram ar Se-

miZlia ar visurvo Cemi erisTvis iseTi wyobileba, romelic
SedarebiT ufro metad Seuwyobs xels mis fizikur aRorZi-

nebas da kulturulad ganviTarebas. amitom viTxov:
1. dauyovnebliv gayvanil iqnes saqarTvelos sazRvre-
bidan ruseTis saokupacio jari da uzrunvelyofili
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iqnes misi miwa-wyali ucxoelTa TareSobisa da mZlavroba-
mitacebisagan.

2. saSualeba mieces qarTvel ers TviTon, sxvaTa Zalda-

utanebliv da ukarnaxod moawyos Tavisi cxovreba ise, ro-

gorc es mas unda, SeimuSaos iseTi formebi social-politi-

kuri cxovrebisa, rogoric mis fsiqikas, suliskveTebas, zne-
Cveulebas da erovnul-kulturas Seesabameba.

sruli imedi maqvs, rom maRal pativcemuli konferencia,
romelsac miznad dausaxavs gaarkvios udidesi problemebi
kacobriobis cxovrebisa da daamyaros qveyanaze samarTlia-

noba da Tavisufleba, ar ugulebelhyofs patara saqarTve-

los elementarul moTxovnilebas, dRes Cemis piriT

warmoTqmuls, da daixsnis mas Zalmomreobisa da samarcxvi-

no monobis klanWebidan.
kurTxeva uflisa iyos Tqvenzeda da Tqvens keTilSo-

bilur miswrafebasa da muSaobaze.21

1921 wels saqarTvelos hqonda mxolod Teoriuli Se-

saZlebloba, SeenarCunebina 1918 wels gamocxadebuli damou-

kidebloba22. samwuxarod, verc maSindeli evropis saxelmwi-
foebi ver aRmoCndnen Tanamimdevrulni demokratiuli Rire-
bulebebis dacvis TvalsazrisiT da da verc saqarTvelos
xelisuflebam ver uzrunvelyo damoukideblobis moTxovnis

damadasturebeli sayovelTao-saxalxo referendumis orga-

nizeba, romliTac dasavleTis met mxardaWeras moipovebda.
sabWoTa okupaciis periodi − 1921-1990 wlebi − saqarTve-

los eklesiis winaaRmdeg brZolis mexuTe etapia; am peri-

odSi qristianobas Ria agresiiT daupirispirda aTeizmi:
Tavdapirvelad bolSevikur ruseTs surda, sruliad gae-

nadgurebina saqarTvelos eklesia; meore msoflio omis

dros da Semdeg ki Seecada, eklesiis danaSTi Tavis samsa-

xurSi Caeyenebina (i. stalinis swored am gegmis Sesabamisad

21 http://tinyurl.com/q98bxvf
22 sazRvrebisaTvis ix.:
http://abkhazeti.info/history/20051113591974666290.php; sxva saintereso

dokumentebisaTvis ix., aseve:
http://expertclub.ge/portal/alias__Expertclub/tabid__2555/default.aspx
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ruseTis eklesiam 1943 wels de iure cno saqarTvelos ekle-

siis avtokefalia).
komunisturi imperiis Zaladobis pirobebSic saqarTve-

los eklesiaca da rCeuli qarTveli moRvaweebic agrZe-
lebdnen brZolas saqarTvelos eklesiis avtokefaliis aRia-

rebisa da saqarTvelos damoukideblobis aRdgenisaTvis.
1990 wlis 7 ianvars saqarTvelos kaTolikos-patriarqis,

ilia meoris mravalwliani mcdeloba warmatebiT dasrulda:
msoflio sapatriarqom aRiara saqarTvelos eklesiis avto-

kefalia da misi meTauris sapatriarqo tituli23; 1990 wlis

4 marts ki, marTlmadideblobis dResaswaulze qarTulma

eklesiam miiRo misTvis sasurveli ori sigeli. erTi adastu-

rebda qarTuli eklesiis avtokefalias, meore misi meTauris

patriarqis tituls24.
maleve, 1991 wlis 31 martis sayovelTao referendumiTa

da 1991 wlis 9 aprilis damoukideblobis aRdgenis aqtiT

de iure aRdga saqarTvelos damoukideblobac. 1921 wels

umaRlesi saeklesio ierarqis mier moTxovnili statusi “sa-
okupacio jari” saqarTveloSi dislocirebul ruseTis

samxedro SenaerTebs mxolod 1991 wels, prezident zviad

gamsaxurdias erovnuli xelisuflebis mier, mieniWa.
civilizebul dasavleTTan “civi omis” procesSi da-

marcxda komunisturi imperia da daTmo aRmosavleT evropisa

da baltiis qveynebi; dasavleTma garkveuli droiT ruseTis

gavlenis velSi datova saqarTvelo, kavkasia mTlianad, Sua

aziis qveynebi, ukraina, belorusia da moldova; swored am

respublikebs aiZulebda ruseTi, Sesuliyvnen axal prusul

gaerTianebaSi − dsT-Si: ruseTis organizebiT damxobil iqna

23 sakiTxis istoriisaTvis vrclad ix.: sergo vardosaniZe,
mziani Ramis 38 weli, Tb., 2015
24 sakiTxis istoriisaTvis ix. anania jafariZe, saqarTvelos

dedaeklesia, Tb., 2006 (Tavi XVI. qarTuli eklesia XIX-XX
saukuneebSi; avtokefaluri moZraobis dagvirgvineba)

http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-01000-00---off-0patriarc--00-1----0-
10-0---0---0prompt-10---4-------0-1l--11-ka-50---20-about---00-3-1-00-0-0-11-1-0utfZz-
8-00&a=d&cl=CL3&d=HASH01f6592277b7a54a158574d4.20.12;
http://www.orthodoxy.ge/patriarqi/qadagebebi/skhva/dzveli_avtokefalia.htm
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saqarTvelos, azerbaijanisa da iCqeriis kanonieri xe-

lisuflebebi. 1992-93 da Semdgom wlebSi ideologiuri
niRbis darCenlma ruseTis imperiam saqarTvelos udidesi

tragedia daatexa Tavs. am tragediis miuxedavad, komunistu-

ri ideologiis moSlis gamo, garkveulwilad mainc kargi pi-

robebi Seiqmna saqarTvelos eklesiis aRorZinebisaTvis.
gasuli saukunis 90-iani wlebis meore naxevridan dRemde

saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg axali fronti gaixsna; es

etapi saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg brZolis meeqvse −
kosmopolituri agresiis − periodad SegviZlia miviCnioT. am

periodSi fsevdoliberaluri jgufebi cdiloben, prorusu-
li orientaciis dabralebiTa da sxvadasxva sababebiT ci-
vilizebuli msoflios winaSe saxeli gautexon saqarTvelos

eklesias25. Tavis mxriv, am periodSi ruseTi qarTvelTa

25 ix., mag. laSa baqraZis Tvalsazrisi: "samwuxarod, bolo dros

aSkara xdeba, rom saqarTvelos eklesia, yovel SemTxvevaSi misi

mesveurebi, dRes saqarTveloSi asruleben ruseTis mexuTe

kolonis rols. institucia, romelic saqarTveloSi yvelaze

popularuli da gavleniania, eweva Ria prorusul da

antidasavlur propagandas"
http://www.geworld.ge/ViewGE.php?G=5111&Title=laSa-baqraZe:-saqarTvelos-
eklesia-dRes-eweva-Ria-prorusul-propagandas&lang=ge (06.08.2013);
ix., agreTve, korneli kakaCias mosazreba: sinodis wevrebis bri-
uselSi, natos StabbinaSi viziti saSualebas miscems saqar-
Tvelos eklesias, moaxdinos prorusulobis iarliyis balan-
sireba http://www.nsp.ge/view.php?id=13202 (11.11.2016);
ix., agreTve, DAILY BEAST -is korespondentis uiliam kaTkartis

dausabuTebeli mosazreba: "saqarTvelos eklesia daaxloebulia

ruseTTan"
http://primetime.ge/daily-beast-%E1%83%98%E1%83%A1-%E1%83%99%E1
%83%9D%E1%83%A0%E1%83%94%E1%83%A1%E1%83%9E%E1%83%9D%
E1%83%9C%E1%83%93%E1%83%94%E1%83%9C%E1%83%A2%E1%83%98-
%E1%83%90%E1%83%A5%E1%83%90%E1%83%A0%E1%83%97
(20.02.2017)...
zaza SaTiriSvilis poziciis kritikisaTvis ix. saqarTvelos

sapatriarqos prescentris werili: gazeTi „kavkasioni“ №46, 8-14
dekemberi, 1999 weli
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calkeuli jgufebis gamoyenebiT cdilobs, saqarTvelos
eklesiis mmarTvelad dasvas misi nebis gamtarebeli kaToli-

kos-patriarqi, radganac 1918-21 wlebis msgavsad, bolo

aTwleulSic, saqarTvelos eklesia acxadebs, rom amJaminde-

li ruseTic saqarTvelos dampyrobelia; mag.:
− saqarTvelos kaTolikos-patriarqma ilia meorem “jer

jidev 1992 wlis oqtomberSi mimarTa rseTis patriarq
aleqsi meores da afxazeTSi datrialebul tragediaSi bra-

li dasdo ruseTis im Zalebs, romlebic ver eguebodnen sa-

qarTvelos saxelmwifoebriv damoukideblobas”26;
− 1992 welsve saqarTvelos kaTolikos-patriarqma ilia

meorem mimarTa gaeros generalur mdivans, baton butros ga-

lis da mosTxova, saqarTvelo ruseTis agresiisagan daecva

msoflio Tanamegobrobas27;
− 2013 wlis 28 seqtembers soxumis dacemis dRisadmi

miZRvnil oficialur Sexvedraze saqarTvelos kaTolikos-
patriarqma garkveviT Tqva: “...me aseve minda vTqva, rom es ar

iyo omi da brZola qarTvelebsa da afxazebs Soris. es iyo

brZola mesame ZalasTan...”.

gansakuTrebiT aRsaniSnavia saqarTvelos dRevandeli sa-

patriarqos pozicia geopolitikur arCevanTan dakavSirebiT:
kaTolikos-patriarqma ilia meorem saqarTvelos eklesi-

is saxeliT araerTxel daafisira pozicia evrokavSirsa da

natoSi saqarTvelos gawevrianebis Sesaxeb; mag., 2015 wlis 19
maiss avstriis prezidentTan hainc fiSerTan Sexvedraze man

ganacxada:
„saqarTvelos arCeuli aqvs evropis gza: saqarTvelos

surs, rom gaxdes evropis demokratiuli struqturebis na-

http://www.nplg.gov.ge/gsdl/cgi-bin/library.exe?e=d-00000-00---off-0civil2--00-
1----0-10-0---0---0prompt-10---4-------0-1l--10-ka-50---20-about---00-3-1-00-
0-0-01-1-0utfZz-8-00&a=d&cl=CL2.7&d=HASH44abe88776df007cb18c65.8.2
26 sergo vardosaniZe, mziani Ramis 38 weli, Tb., 2015, gv. 97.
27 sergo vardosaniZe, mziani Ramis 38 weli, Tb., 2015, gv. 97.



387

wili da misi wevri. saqarTvelos evropuli arCevani Zalian

mtkicea da Cven aucileblad mivaRwevT amas”28.
samwuxarod, ruseTis imperiuli Zalebisa da e.w. fsevdo-

liberalebis dezinformaciebis gamo (saqarTvelosa da sa-
qarTvelos eklesiis winaaRmdeb sainformacio omis

konteqsti!) dasavleTSi bevrs araswori informacia aqvs sa-

qarTvelos kaTolikos-patriarqis, zogadad, saqarTvelos

eklesiis poziciis Sesaxeb; ix., mag., kavkasiis sakiTxebis

cnobili eqspertis, Tomas de vaalis mcdari Tvalsazrisi,
romlis mixedviTac, TiTqosda, saqarTvelos kaTolikos-
patriarqs dasavleTTan daaxloeba ar surs da Zveli sa-

qarTvelos simboloa29. sinamdvileSi, saqarTvelos kaToli-

kos patriarqi ilia meore iTxovs, daCqardes evropasTan

integraciis procesi;mag., evrokavSiris umaRles komisarTan,
Stefan fulesTan SexvedraSi man ganacxada: “me imedi maqvs,
rom is procesebi, romlebic dRes viTardeba evropaSi, ukra-

inaSi, kidev erTxel metyvelebs imaze, rom ar SeiZleba
evropasTan integraciis sakiTxi gadadebuli iyos Soreul

momavalSi”30.
saqarTvelos sapatriarqo aseve mxars uWers, 2008 wels

saqarTveloSi Catarebul plebiscitis Sedegebs, romlis mi-

28 saqarTvelos kaTolikos–patriarqi: ‘Cveni evropuli arCevani

Zalian mtkicea’: http://www.civil.ge/geo/article.php?id=29383;
http://www.liberali.ge/ge/liberali/news/125549.
29 sainteresoa imis aRniSvnac, rom Tomas de vaali winaaRmdegi

iyo saqarTvelosaTvis mafis miniWebisa:
http://www.newposts.ge/?l=G&id=42255; swored map-ze uaris miRebas

mohyva saqarTvelos xelaxali okupacia ruseTis mier 2008 wels.
piradad CemTvis aSkaraa, rom  Tomas de vaali saqarTvelos

Temaze msoflios bevr araswor kvalifikacias awvdis, rac

ruseTs aZlevs xels. Tomas de vaalis damowmebuli

Tvalsazrisisa da misi kritikisaTvis vrclad ix.: t. futkaraZe,
saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, ilia meoris avtoriteti

da amerikeli eqspertis, Tomas de vaalis Secdoma"
http://putkaradze1.blogspot.com/2015/06/blog-post.html
30 http://www.ambebi.ge/sazogadoeba/98316-ilia-meore-me-dartsmuneba-ar-
mtcirdeba-rom-saqarthvelo-evrokavshiris-tsevri-unda-gakhdes.html
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xedviTac saqarTvelos mosaxleobis 77 % mxari dauWira sa-

qarTvelo gawevriandes natoSi31; kerZod, 2016 wlis 7-11 no-
embers sapatriarqos delegacia ewvia Crdiloatlantikur

gaerTianebas32. natosTan daaxloebis mizniT, sapatriarqos

delegaciis meore viziti Sedga sul axlaxans, 2017 wlis 22
Tebervals.

aqve aRvniSnavT, rom piradad Cemi dakvirvebiT,
qarTvelTa umravlesobas moswons patriarqis pozicia myari

orienitirebisa da e.w. fsevdoliberalizmis Sesaxeb:
“Tu pirovnebas, xalxs, saxelmwifos ar aqvs swori re-

ligiuri da erovnuli ideologia, liberalizmi au-
cileblad mtrebis sasargeblod imuSavebs da Sinaganad

mTlianad daangrevs qveyanas.... ugnuri liberalizmi, rogorc

wesi, saTavea mravali negatiuri movlenisa”33.
e.w. ugnuri liberalizmis warmomadgenlebs saqarTvelos

kaToliko-patriarqi sxvagan ufro mwvaved akritikebs;
kerZod, stefan fulesTan Sexvedrisas man brZana:

“Cven Zalian kmayofilebi varT imiT, rom saqarTvelo,
romelmac gamoiara mZime komunisturi reJimi, miemarTeba

evropul struqturebSi. evropis struqturebi aris is orga-

nizacia, romelsac kargad icnoben saqarTveloSi. Cven yve-

lafers vakeTebT imisTvis, rom saqarTvelo gaxdes srulfa-

sovani wevri am didi organizaciis. minda vTqva, rom zogi-

erT qveyanaSi araswori informacia gavrcelda, TiTqos sa-

qarTvelos eklesia abrkolebs am process. minda dagarwmu-

noT Tqven, rom saqarTvelos eklesia yvelafers gaakeTebs,
rom es idea ganxorcieldes... me minda giTxraT, rom amaSi

darwmuneba ar mWirdeba. me didi xania amaSi darwmunebuli

var. aris iseTi arasamTavrobo organizaciebi, romlebic
avrceleben eklesiis sawinaaRmdegod am ideas da amiT albaT

Souloben daxmarebebs. Tqven TviTon darwmundebiT saqarTve-

31 http://www.civil.ge/geo/article.php?id=17323
32 sapatriarqos delegaciis viziti briuselSi:
http://infocenter.gov.ge/514-sapatriarqos-delegaciis-viziti-briuselshi.html
33 sruliad saqarTvelos kaTolikos-patriarqis, uwmidesisa da

unetaresis, ilia meoris 2001 wlis saaRdgomo epistole;
sapatriarqos uwyebani, # 16, 21-27 aprili, 2001 w.
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loSi vizitisas. Tqven dRes CamobrZandiT, gqondaT

Sexvedrebi, kidev SexvdebiT sasuliero pirebs, sazogadoe-

bis warmomadgenlebs. Cven yvelafers gavakeTebT imisTvis,
rom es idea ganxorcieldes”34.

zemoT warmodgenili faqtebi da saqarTvelos kaToli-

kos-patriarqis, ilia meoris prodasavluri da dabalanse-

buli, qarTveli eris faseulobebis, Rirebulebebisa da
erTiani saqarTvelos gadarCenaze orientirebuli pozicia

bunebrivad apirobebs, rom saqarTvelos mosaxleobis didi

umravlesobisaTvis, zogadad, qarTveli erisaTvis, saqarTve-

los kaTolikos-patriarqi dRes aris qarTveli erisa da sa-

qarTvelos erTianobis simbolo.
ocsaukunovani saqarTvelos eklesiis, rogorc qarTveli

eris erTianobis xelisSemwyobi umTavresi faqtoris, wi-

naaRmdeg amJamindeli brZolis motivi ”SeTqmulebis Teori-

is” gareSec SeiZleba aixsnas:
rusuli marTlmadideblobisadmi undoblobis inerciiT,

zogi dasavleTevropeli, amerikeli Tu evropeli politi-
kosi uSvebs did Secdomas da qarTulenovan marTlma-

dideblobasac aradasavlur kulturad Tvlis − ruseTis

ideologiuri sqemis konteqstSi ganixilavs... Cans, da-

savleTSi zogi ver acnobierebs, rom 2008 wels natosken gza

airCia swored im qarTvelobam, romlisTvisac qarTuleno-
vani marTlmadidebloba meobis gamnsazRvrelica da da-

savluri orientaciis gamoxatulebac (Sdr.: qarTveloba lo-

ialuria mezobeli aRmosavluri kulturebis mimarT; swored

es loialuroba gansazRvravs qarTuli tolerantobis arss).
martivad asaxsnelia ruseTis poziciac:
ruseTs surs, SeinarCunos giumris samxedro baza da Ta-

vad akonrolos kavkasiis centraluri nawili − saqarTvelo,
azerbaijani, somxeTi (Sdr.: Crdilo kavkasia ruseTisaa,
samxreTi kavkasia − lazeTi, tao-klarjeT-eruSeTi da kola-
artaani − TurqeTisa). am mizniT prorusuli da sxva anti-
qarTuli Zalebi farTomasStabian sainformacio oms awarmo-

34 http://www.tabula.ge/ge/story/80773-margvelashvili-umnishvnelovanesi-iko-
shtefan-fules-ilia-meorestan-shexvedra
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eben kavkasiis yvelaze prodasavluri saxelmwifos − sa-

qarTvelos winaaRmdeg; am sainformacio omis waxnagebia:
− saqarTvelos kuTxeebis: afxazeTis, samegrelos, aWa-

ris, cxinvalisa da axalqalaqis mxareebis istoriis ga-
yalbebiT antiqarTuli ideologemebis Camoyalibeba da mTel

msoflioSi gavrceleba;
− miliardnaxevari muslimisa da miliard-naxevari

qristianis sazRvarze arsebul saqarTveloSi religiuri da-

pirispirebis provocireba;
− saqarTvelos winaaRmdeg rusuli agresiisa da sa-

qarTvelos ori kuTxis okupacia-aneqsiis saxeldeba e.w. “sa-
moqalaqo omad”, qarTul-afxazur da qarTul-osur “eTno-

konfliqtebad”; Sdr.: baTumSi, zugdidSi, gorSi, quTaissa
Tu TbilisSi mraval afxazsa da oss mSvidobiani Ta-

nacxovreba aqvs qarTvelebTan;
− araqarTuli eTnikuri jgufebis stimulireba, dau-

pirispirdnen saqarTvelos centralur xelisuflebas;
− dausabuTebeli lingvisturi Tvalsazrisis propaganda,

romlis mixedviTac qarTveluri enobrivi samyaro nawevrdeba

ramdenime “qarTvelur enad”; araadekvaturi eTnolingvistu-
ri kvalifikaciebisa da rukebis tiraJireba mTel msoflio-

Si, romelTa mixedviTac qarTuli enis sazRvari dasavleTiT

aris samtredia, CrdilodasavleTiT ki − cageri;
− “regionuli an umciresobis enebis evropuli qartiis”

arsis gayalbebiT saqarTvelos xelisuflebisaTvis 12-dan
19-mde regionuli enis aRiarebis moTxovna;

− tradiciuli qarTuli orientirebis diskreditireba

Tu Secvlis mcdeloba da sxv.
vfiqrob, aSkaraa, rom dRes saqarTveloSi prodasavlur

ganwyobas garkveuli safrTxe emuqreba ori mizezis gamo:
− erTi mxriv, ruseTi intensiur sainformacio oms

awarmoebs saqarTveloSi mosaxleobis ganwyobis Secvlis

mizniT,
− meore mxriv, dasavleTeli partniorebi saqarTveloSi

eyrdnobian qarTulenovani qristianobisadmi araloialurad

ganwyobil fsevdoliberalur jgufebs; es jgufebi, bolSe-

vikebis msgavsad, demokratiisa da Tanasworobis niRbiT da,
rbilad rom vTqvaT, arademokratiuli meTodebiT ebrZvian
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qarTulenovan qristianobas, rogorc qarTvelTa istoriul

sasicocxlo faseulobas.
vfiqrob, dasavleTma droulad unda gaacnobieros, rom

qarTulenovani marTlmadidebloba saqarTvelos mravalsau-

kunovani prodasavluri arCevania; paralelurad, amerike-
lebma Tu evropelebma pativi unda scen qarTvelTa idento-

bis ganmsaRzvrel faqtorebs: qarTul enasa da qarTuleno-

van qristianobas, mTlianobaSi − qarTulenovani saxelmwi-

fos aRorZinebas. mxolod aseT SemTxvevaSi gamova saqarTve-
lo rusuli imperiuli sivrcidan da evrokavSiri bunebrivad

gafarTovdeba kavkasiis centraluri nawilis xarjze.
am etapze Cveni mizani unda iyos saqarTvelos saxelmwi-

foebriobis istoriaSi qarTulenovani marTlmadideblobis

/saqarTvelos eklesiis/ gansakuTrebuli rolis warmoCena
qarTuli kulturis CamoZerwvisa da qarTvelTa eTnikuri me-

obis gadarCenis mimarTulebiT; aseve, qarTuli kulturis
qmnadobis procesSi qarTulenovani marTlmadideblobis
gansakuTrebuli rolis gamokveTa sxva konfesiaTa pativisce-

mis fonze da qarTulenovani marTlmadideblobis, rogorc
qarTveli eris saukuneebiswinandeli prodasavluri arCe-

vanis Cveneba.

warmodgenili msjeloba ase SegviZlia SevajamoT:
qristianobis gavrcelebis Semdeg − dasavluri da aRmo-

savluri kulturebis gamijvnis procesSi − saqarTvelo

kulturaTa sazRvarze aRmoCnda. saqarTvelo (Zveli qoroni-

mi − qarTli) erT-erTi pirveli saxelmwifoa, romelmac IV
saukunis dasawyisSi uflis nebiTa da saqarTvelos samefo
karis Tavisufali gadawyvetilebiT saxelmwifo religiad

qriatianoba gamoacxada da saukunovani arCevani gaakeTa.
Semdgom saukuneebSi am arCevanis gamoc qarTveli eris, sa-

qarTvelos ganadgurebas cdilobdnen: sparseTi (IV-VI ss),
arabeTi (VII-IX ss), seljukebi (X-XI ss), irani da osmaleTi

(XVI-XVIII ss)... qarTvelobam yvela am momxdurs gauZlo.
SegviZlia vTqvaT, rom V saukunidan, sparselebis agresi-

is droidan, iwyeba saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg aqtiu-

ri brZolis pirveli etapi, romelic grZeldeba VII sau-

kunebde − arabebis gamoCenamde.
VII-X saukuneebSi muslimani arabebi sparselebze ufro
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meti agresiiT ebrZodnen qristianobas; XI saukuneSi ki sa-

qarTvelo Tavs icavda Turq-seljukebisagan. es periodi sa-
qarTvelos eklesiis winaaRmdeg brZolis meore etapad

SegviZlia CavTvaloT. am brZolis procesSi qarTul enasTan
erTad qristianoba qarTvelTa identobis ganmsazRvrel fe-

nomenad gaazrianda; metic, yvelaze rTul periodSi qarTu-
li ena da qristianoba saqarTvelos saxelmwifos sazRvre-

bis ganmsazRvrel faqtorebad Camoyalibda; ix., mag., X sau-

kunis moRvawis, giorgi merCulis ukvdavi fraza:
“qarTlad friadi qveyanai aRiracxebis, sadac qarTu-

liTa eniTa locvai aResrulebis da Jami Seiwirvis”.
saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg brZolis axali − me-

same − etapi iwyeba kavkasiaSi osmaleTis imperiis gaaqtiu-

rebis Semdeg. osmaleTis agresiis paralelurad, geopoli-
tikurad mniSvnelovani saqarTvelos dapyrobas Seecada ira-

nic (XVI-XVIII saukuneebi).
1811 wels ruseTis mier saqarTvelos samociqulo ekle-

siis avtokefaliis gauqmebiT iwyeba saqarTvelos eklesiis

winaaRmdeg brZolis meoTxe etapi, romelic grZeldeba 1918
wlamde. qristianobis winaaRmdeg muslimanuri samyaros Ria

agresia meoTxe etapze Seicvala rusuli prozelitizmiT −
ruseTis mcdelobiT, rusulenovan marTladideblobas

daqvemdebareboda saqarTvelos eklesia.
sabWoTa okupaciis periodi − 1921-1990 wlebi − saqarTve-

los eklesiis winaaRmdeg brZolis mexuTe etapia; am peri-

odSi qristianobas Ria agresiiT daupirispirda aTeizmi.
gasuli saukunis 90-iani wlebis meore naxevridan dRemde

saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg axali fronti gaixsna; es

etapi saqarTvelos eklesiis winaaRmdeg brZolis meeqvse −
kosmopolituri agresiis − periodad SegviZlia miviCnioT. am

periodSi fsevdoliberaluri jgufebi cdiloben, prorusu-
li orientaciis dabralebiTa da sxvadasxva sababebiT ci-
vilizebuli msoflios winaSe saxeli gautexon saqarTvelos

eklesias. amave periodSi ruseTi qarTvelTa calkeuli jgu-

febis gamoyenebiT cdilobs, saqarTvelos eklesiis mmarTve-

lad dasvas misi nebis gamtarebeli kaTolikos-patriarqi,
radganac 1918-21 wlebis msgavsad, bolo aTwleulSic, sa-

qarTvelos eklesia acxadebs, rom amJamindeli ruseTic sa-
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qarTvelos dampyrobelia.
vfiqrob, dasavleTma droulad unda gaacnobieros, rom

qarTulenovani marTlmadidebloba saqarTvelos mravalsau-

kunovani prodasavluri arCevania; paralelurad, amerike-
lebma Tu evropelebma pativi unda scen qarTvelTa idento-

bis ganmsaRzvrel faqtorebs: qarTul enasa da qarTuleno-

van qristianobas, mTlianobaSi − qarTulenovani saxelmwi-

fos aRorZinebas. mxolod aseT SemTxvevaSi SeZlebs sa-

qarTvelo, gamovides rusuli imperiuli sivrcidan da evro-
kavSiri bunebrivad gafarTovdeba kavkasiis centraluri na-

wilis xarjze.

p.s.
Tanamedrove msoflioSic mimdinareobs e.w. religiuri

omebi (sinamdvileSi, esec gavlenebis gafarToebisaTvis

brZolaa); xSiria eqsptemizmi Tu terorizmic; mag., religiu-
ri eqstremizmis nimuSia qristian Tu musliman religiur ie-

rarqTa Seuracxmyofeli plakatebi Tu gamosvlebi; sruliad

dasagmobia e.w. jihadi da ISIS-is danaSaulebrivi qmedebebi35.
jvarosnuli omebis drois msgavsad, Tanamedrove sa-

qarTvelo dabalansebuli religiuri politikis gzas adgas:
Tanamedrove qarTvelTa didi umravlesoba tolerantulia

sxva religiebis mimarT; mag., saqarTvelos erT-erT kuTxeSi,
aWaraSi, mravalia SemTxveva, rom erT ojaxSi cxovroben

qristianuli da muslimanuri aRmsareblobis adamianebi; sa-
qarTvelos dedaqalaqSic da sxvaganac gverdigverd Tana-

arsebobs muslimanuri, qristianuli, iudeuri da sxva aRmsa-

reblobis mrevlTa salocavebi... istoriuladac saqarTve-

los unari Seswevs, dabalansebuli urTierToba hqondes da-

savleTTanac da muslimanur aRmosavleTTanac; zogadad, da-
savleTisa da aRmosavleTis radikalizebuli urTierTobis

35

https://ka.wikipedia.org/wiki/%E1%83%98%E1%83%A1%E1%83%9A%E1%83
%90%E1%83%9B%E1%83%A3%E1%83%A0%E1%83%98_%E1%83%A1%E1%
83%90%E1%83%AE%E1%83%94%E1%83%9A%E1%83%9B%E1%83%AC%E1
%83%98%E1%83%A4%E1%83%9D; http://www.ttimes.ge/archives/27771
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darbileba da es gamocdileba SeiZleba gamoyenebul iqnes

didi geopolitikuri moTamaSeebis mierac; kerZod, Sdr.:
dRes dasavleTs muslimanur samyarosTan urTierTobis

daregulirebis sami perspeqtiva aqvs:
− ruseTis SuamavlobiT arsebuli rTuli situaciis

droebiTi ganmuxtva; aseT SemTxvevaSi dasavleTi ruseTze

damokidebuli xdeba;
− israelisa da muslimanuri samyaros konfrontaciuli

gza; es gza israelis sasicocxlo interesebis gamo viTare-

bas verasodes ganmuxtavs;
− saqarTvelos gamocdileba − muslimanuri samyarosadmi

saqarTvelos loialuri, partnioruli damokidebulebis po-

tencialis gamoyeneba.
vfiqrobT, dasavleTsac da aRmosavleTsac namdvilad

waadgeba saqarTvelos gamocdileba36.

36 aqve aRvniSnavT: bolo periodSi aris mcdeloba,
saqarTveloSi moxdes qristianul-muslimanuri dapirispireba...
gamomdinare zemoT warmodgenili msjelobidan, saqarTveloSi

muslimanur-qristianuli dapirispirebis provocireba xels

SeiZleba aZlevdes mxolod ruseTs /rom dasavleTisTvis

uintereso gaxdes saqarTvelo, rogorc mSvidobiani gza

muslimanuri samyarosken/.
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Tariel Putkaradze
(Kutaisi, Georgia)

Six Stages of Fights against Georgian Church by External Forces
/Old and New Errors of Big Geopolitical Players/

Summary
Since the spread of Christianity – in the process of seperation of

Eastern and Western cultures – Georgia has been on the border of
cultures. In the beginning of the 4th century, Georgian (old choronym
– Kartli) is one of the first states to have declared Christianity as the
state religion with the Lord’s will and the decision made by the royal
court. Due to this very choice, Georgia has become the target of
Persia (IV-VI centuries), Arabia (VII-IX centuries), the Seljuks (X-XI
centuries), Iran and Turkey (XVI-XVIII centuries). However, it has
survived all of these enemies.

We can state that the first stage of the active fight against the
Goergian Church started in the 5th century, during the Persian
aggresion, and it lasted till the 7th century – when the Arabs
appeared.

In the 7th-10th centuries, Muslim Arabs fought agaist Christianity
more aggresively than Persians; while in the 11th century, Georgia
defended itself against Seljuk Turks. This period can be called the
second stage of fight against the Georgian Church. In the process of
this fight, alongside the Georgian language, Christianity was considered
as a defining phenomenon of Georgian identity; morover, during the
most difficult period, the Georgian language and Christianity became
decisive factors defining the state borders of Georgia; see, for instance,
the immortal phrase by the 10th century state figure – Giorgi
Merchule stating that Georgia (Sakartvelo), i.e. Kartli unites numerous
lands where church service is conducted in Georgian.

The third stage of fight against the Georgian Church starts since
the activation of the Ottoman Empire. Alongside Ottoman aggression,
Iran also tried to conquer geopolitically important country – Georgia
(XVI-XVIII centuries).

In 1811, since the revocation of the autochepaly of the Georgian
Apostolic Church, started the fourth stage of fight against the Georgian
Church which lasts till 1918. Muslim aggression against Christianity
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was replaced by the Russian proletarism – Russian attempt to make
the Georgian Church subordinate of the Russian Orthodoxy.

During the Soviet occupation – 1921-1990 – is the fifth stage of
fight against the Georgian Church; during this period atheism became
an open threat for Christianity.

Since the second half of the 1990-ies, a new front opened against
the Georgian Church; this period can be considered to be the sixth
stage of the fight against the Goergian Church – time of cosmopolitan
aggression. Pseudoliberal groups try to threaten the image of the
Goergian Church by declaring it as pro-Russian in front of the
civilized world. During this period, Russia tries to appoint the
Catholichos-Patriarch who will implement their policy taking the
period of 1918-21 and the last decade into consideration, the Georgian
Church declares Russia as the conqueror of Georgia.

We consider that the West should recognize that the Georgian
orthodoxy is pro-western, century-old choice of Georgia; At the same
time, Americans and Europeans should respect the following factors
defining Georgian identity: Georgian language and Georgian
Christianity and the revival of the Georgian state as a whole. Only in
this case Georgia will be able to leave the Russian imperial space and
the European Union will be naturally expanded at the expense of the
central part of Caucasus.
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SuSana futkaraZe,
merab axvlediani

(baTumi, saqarTvelo)

saxelovani qarTveli qalebi TavdgiriZeTa gvaridan

qarTveli xalxis istoriaSi bevri lamazi furceli Cau-

weriaT TavdgiriZeTa gvaris Svilebs. maTi Rvawlis Sesaxeb
mogviTxrobs xalxSi Semonaxuli legendebi da uZveles

istoriul wyaroebSi mimobneuli cnobebi. Cvens samSobloSi
saukuneTa manZilze datrialebulma qartexilebma bevric wa-

Sala, samwuxarod. rac SemorCa Cveni eris istoriul mexsi-

erebas, isic gvaZlevs saSualebas, rom siamayis grZnobiT ga-
vixsenoT TavdgiriZeTa gvaris saxelovani Svilebi da mo-

maval Taobebs samagaliTod warvudginoT.
amjerad mkiTxvels movuTxrobT TavdgiriZeTa gvaris ne-

tarxsenebuli qalebis im warmomadgenlebze, romelTa ma-
muliSviluri saqmianobis epizodebi Semogvinaxa istoriulma

wyaroebma. maT Soris aRsaniSnavni arian rogorc sasulie-

ro, ise saero cxovrebaSi misabaZi saqmianobiT gamorCeuli

mandilosnebi – salome, nino da darejan TavdgiriZeebi.
mTavar sakiTxze msjelobis dawyebamde SevecdebiT,

mkiTxvels mivawodoT mokle cnobebi gvarsaxel „Tavdgi-

riZis“ warmomavlobisa da am gvaris saxelovan SvilTa mamu-
liSviluri saqmianobis zogierT epizodze, romelTa Se-

saxeb vrclad mogviTxroben istoriuli wyaroebi.
saxelovani mecnierebis akaki SaniZisa da ivane javaxiSvi-

lis azriT, gvarsaxeli TavdgiriZe momdinareobs sparsuli

sityvisagan „Tagi“, rac qarTulad niSnavs „gvirgvins“.
„Tagdgmuli“ gvirgvinosania, Tagi aqvs Tavze dadgmuli.
leqsikografebi – sulxan-saba orbeliani [orbeliani,
1965:299] da daviT CubinaSvili [CubinaSvili, 1984:534] ki

migviTiTeben, rom „Tagdiri“ varskvlavis saxeliao. a. SaniZe

wers: Tagdiri erT dros adamianis saxeladac unda yofili-

yo xmarebuli, radgan misgan nawarmoebia gvari TagdiriZe,
romelic SemdegSi, i. javaxiSvilis Tanaxmad, TavdgiriZe-d
iqca“ [SaniZe, 1962: 247-249].

adrindel wyaroebSi gvarsaxeli TavdgiriZe gvxvdeba

„TagdiriZis“ saxiT [batoniSvili, 1973:852]. TagdiriZeni arian
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samcxeli Tavadebi. mesxeTis (samcxis) osmaleTis sazRvrebSi

moqcevis Semdgom, vaxuSti batoniSvilis cnobiT, „arRara
iwodebian guariTa, aramed faSad, begad da sanjaxad“ [ba-
toniSvili, 1973:36]. vaxuSti batoniSvili saintereso cno-
bebs gvawvdis TagdiriZeTa warmomavlobisa da am gvaris ga-

moCenil SvilTa Sesaxebac. kerZod: „TagdiriZe – mTavarTa

Soris uwarCinebulesi da SemZlebeli [batoniSvili, 1973:35];
TagdiriZe Cavida samcxidan guriaSi [batoniSvili, 1973:37].
agreTve, vecnobiT giorgi mefis (1601-1605] stumrobis ambebs

guriaSi mamia gurielTan (1600-1625) da gonioSi ahmad (axmed)
beg TagdiriZesTan. matianeSi vkiTxulobT: „... giorgi mefe

wavida gurias da gurielman mamiam istumra pativiTa didiTa.
aramed mTavarTa muneburTa umetes da mefeca niWvida (asa-
Cuqrebda) maT. amisTჳs azraxes mamias: „nebavs guria giorgi

mefesa Tჳsad“. aramed mamia vinaჲTgan yrma iyo, ismina maTi,
romelnime Seipyrna da sxuani upatio hyvna. amisi mxilveli

giorgi mefe warvida gonias; moegeba TagdiriZe ahmadbeg da

warsagebeliTa (dasaxarjavi – saba) TჳsiTa umaspinZlebda

raodensame Jamsa“ [batoniSvili, 1973: 852].
momdevno periodis wyaroebSi gvarsaxelebi ixsenieba,

rogorc „TavdgiriZe“. cnobilia, rom am gvaris TavadTa Svi-

lebis erT-erT sapatio movaleobas (samsaxurs) warmo-
adgenda sadarbazod gamosasvleli mefisTvis samefo

gvirgvinis Tavze dadgma, Tagdgmuli wardgena sazogadoebis

winaSe. cxadia, saukuneTa manZilze am sityvam saxe icvala

da Ziriseuli ucxo sityva „Tag“ Caanacvla qarTulma „Tav“
leqsemam, TagdiriZem mogvca – TavdgiriZe. dRes TavdgiriZe-

ni cxovroben ara marto aWara-guriaSi, aramed saqarTvelos

sxvadasxva mxareSi; afxazeTSic ki cxovrobdnen TavdgiriZe-

ni; cnobili niko TavdgiriZe afxazeTSi cxovrobda.
Cvens xelT arsebuli istoriuli wyaroebis umetesoba

osmalobis epoqisaa. rogorc irkveva, im mZime periodSic iCi-

na Tavi am gvaris genetikurma siZlierem. amis naTelsayofad

sakmarisia ramdenime pirovnebis gaxseneba. maT Soris aRsa-

niSnavia gazi (uZleveli) osman faSa – plevnis gmiri, mahmud

da bahri TavdgiriZeebi – faSebi, romelTac maRali Tanamde-

bobebi ekavaT osmaleTis samefo karze, axmed beg TavdgiriZe

– „axalgazrda osmalTa“ partiis erT-erTi meTauri, XX sau-
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kunis dasawyisSi osmaleTSi ganxorcielebuli demokratiu-

li gardaqmnebis organizatori, gazeT „meSvereTis“ redaqto-

ri [qasabi, 2012].
1909 wlisTvis trapizonSi cxovrobda qarTveli Tavadi

osman faSa TavdgiriZe, cnobili ali faSis Zma. igi gamoirCe-

oda saqarTvelos siyvaruliT. iyo trapizonis gubernatori,
saTanadod hpatronobda solomon meoris saflavs. 1914 wlis

gazeTi „imereTi“ iuwyeboda sasixarulo cnobas. „am bolo

Jams trapizonSi gamococxlda qarTveloba. roca irCeoda

qalaqis ganaTebisa da sxvadasxva mowyobilobebis koncesia,
cnobilma Jurnalistma da sazogado moRvawem niko Tavdgi-

riZem gaimarjva, aiRo koncessia; saWiro Tanxa trapizonSi

maSin gaigzavna soxumidan. aqauri gavleniani begebis
TavdgiriZeebisa da Jordaniebis meoxebiT moxda es saucxoo

movlena... qarTvelebs amieridan SesaZlebloba eZlevaT di-
debuli solomon mefis miviwyebuli saflavi eleqtroniT

gaanaTono“ [osman begi, 1914].
TavdgiriZeebi mamuliSviluri saqmianobiT gamoirCeodnen

stambolSic. isini xSirad stumrobdnen qarTvel kaToli-

keTa eklesia-monasters da saTanadod exmarebodnen kidec.
gansakuTrebiT aRsaniSnavia maRal Tanamdebobaze myofi Zme-

bis – mamud faSa da bahri faSa TavdgiriZeebis gulTbili,
mzrunveli damokidebuleba stambolis qarTuli savanis sa-

suliero pirebisadmi. isini xSirad ismendnen xolme savaneSi

gamarTul qarTul enaze Sesrulebul wirva-locvebs, sa-
galoblebs da aqtiurad monawileobdnen savaneSi mowyobil

RonisZiebebSi. maTi aseTi saqmianoba xSirad aisaxeboda ma-

Sindeli qarTuli presis furclebze. rogorc cnobilia,
1909 wlis 26 aprils monasterSi gaimarTa akaki wereTlis
iubile vladimer wereTlis xelmZRvanelobiT da gaixsna

akaki wereTlis saxelobis biblioTeka. gakeTda Se-

momwirvelTa sia. gazeTi „droeba“ mogviTxrobs am sasixa-

rulo ambavze da aqveynebs SemomwirvelTa sias, romelic

iuwyeba Zmebis – mahmud da bahri faSebis, ahmed beg Tavdgi-

riZeebis guluxvobis Sesaxeb [qarTveliSvili, 1909].
pirveli msoflio omis wlebSi istoriuli tao-klarje-

Ti, aWarisa da lazeTis zRvispireTi saomar lelod iyo

gadaqceuli. mosaxleobis didi nawili ltolvilad iqca. ma-
Ti umravlesoba TavSesafris saZebnelad osmaleTs mi-
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awyda. ltolvilTa didma nawilma Tavi moiyara stambolSi.
kaTolike qarTvelTa stambolis savanis arqivSi daculi

cnobebi mogviTxrobs am mZime droze. TavdgiriZeTa gvaris

Svilebs didad uzruniaT ltolvilad qceul qarTvelebze.
stambolis erT-erT ubanSi qabataSSi mahmud faSas didi sa-

saxle hqonia. swored es sasaxle gadaucia ltolvilebi-

saTvis da aq gaxsnila ltolvilTa TavSesafari, romelsac

Zmebi TavdgiriZeebi, sxva SeZlebul qarTvelebTan erTad,
amaragebdnen sursaT-sanovagiTa da Casacmel-dasaxuraviT.

stambolSi mcxovrebi TavdgiriZeTa Svilebi sxva mxri-

vac dakavSirebulni iyvnen stambolis qarTul savanesTan,
swavlobdnen savanesTan gaxsnil qarTul-frangulsa da

qarTul-berZnul skolebSi da saTanado ganaTlebis miRebis

Semdeg brundebodnen samSobloSi, monawileobdnen saganma-

naTleblo saqmianobaSi. Jurnali „mwyemsi“ erT patara we-

rilSi mogviTxrobs qarTveli mahmadiani begis – TavdgiriZis

Sesaxeb, romelic 1903 wels aswavlida baTomis qarTul sko-

laSi. „qarTuli wera-kiTxva mas osmaleTSi Seuswavlia

kargad“ [WiWinaZe, 1903].
TavdgiriZeTa gvaris Svilebi sazogadoebrivi cxovrebis

winsvlisTvis mebrZolTa rigebSi idgnen yovelTvis. cno-

bili pirovnebis – Tedo saxokias sagazeTo werili

irkutskidan – „cimbirSi gadasaxlebulni“ – mogviTxrobs

1908 wlis represiebis Sesaxeb, romlis Sedegadac saqarTve-

lodan cimbirSi – irkutskis guberniaSi, gadausaxlebiaT 50
qarTveli. maT Soris dasaxelebulni arian cnobili pirovne-

bebi: aslan beg abaSiZe, niko kecxoveli, Tedo saxokia (we-
rilis avtori), TavdgiriZe (saxeli araa miTiTebuli)... we-
rilSi aRwerilia katorRaSi myofi patimrebis umZimesi

mdgomareoba [saxokia, 1909].
aWaris dedasamSoblosTan dabrunebisTanave TavdgiriZe-

Ta gvaris mowinave Svilebi energiasa da qonebas ar iSu-
rebdnen dedis kalTaze samasi wlis manZilze moSorebul

ZirZvel qarTul miwaze mcxovreb mosaxleobaSi kulturul-
saganmanaTleblo saqmianobis gamococxlebisaTvis, mosaxle-

obaSi erovnuli cnobierebis amaRlebisaTvis. gazeTi „iveria“
ityobineba, rom 1887 wels qobuleTis mxaris oTxma sofelma

– alambarma, samebam, patara qobuleTma da Curuq-sum
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(axland. qobuleTi) – „ganCineba Seadgines da mihmarTes

qarTvelTa Soris wera-kiTxvis gamavrcelebels sazogadoe-

bas, rom maT surT qarTuli skolis gaxsna da iTxoven, rom

es skola sazogadoebam miiRos Tvisis mfarvelobis qveS.
saskolo saxls iZleva daba Curuq-suSi aqauri begi aslan

TavdgiriZe. saxli gvariania, ezo didi aqvs, ise didi, rom aq

mSvenieri baRi gakeTdeba“-o, – ambobs werilis avtori [ba-
Tomeli, 1887].

aseTi didebuli gvaris warmomadgenelTa ojaxebSi, cxa-

dia, izrdebodnen samSoblosaTvis dReniadag mzrunveli, mi-

si naTeli momavlisTvis muxlCauxreli mebrZoli asulebi,
„marad netarni“ dedebi. gazeTma – „saxalxo saqme“ – Semogvi-

naxa erTi aseTi mandilosnis saxeli. es gaxlavT nino

TavdgiriZe – „quTaisis gabrielis saxelobaze agebul

eparqialur saswavleblis“ xelmZRvaneli, qalTa gimnaziis

ufrosi. werilis avtori – gr. gvelesiani – moulodnelad
gardacvlil qalbaton ninos mimarT daweril gamosaTxovar

sityvaSi STambeWdavad axasiaTebs gansvenebulis pirovnebas:
„faqizi sulis mqone lmobierma pirovnebam, sul yvelas

sayvarelma, Zvirfasma ninom Tavisi xanmokle sicocxlis me-

tiwili iseT mZime da sapatio saqmes Seswira, rogoric aris

swavla-aRzrdis saqme. TiTqmis ocdaxuTi weli muSaobda igi

ekliT fenil gzaze, iSviaTi siyvaruliT iyo gamsWvaluli

mozardi Taobisadmi... TviTmpyrobel ruseTis reJimis dros

iSviaTi taqtiT axerxebda iseT sapasuxismgeblo saqmes, ro-
goric iyo saeparqio saswavleblisa da qalTa sruli

gimnaziis ufrosoba... vinc icnobs Cvens axlo warsulSi pe-

dagogiur asparezze moRvaweobis pirobebs, is dameTanxmeba,
rom misi erTi meoTxedi saukunis Sroma didi Rvawlia

sazogadoebis winaSe, es erTnairi mowameobaa... vis ar axsovs
Cveni axlo warsulis ukuRmarTi pirobebi nametur pedago-

giur sferoSi!... TviT umZimes pirobebSi gansvenebulma
SeZlo qarTuli enisa da literaturis swavlebis saqme Se-

darebiT karg niadagze daeyenebina, gadaerCina saswavlebeli

daketvisagan. igi amas axerxebda Tavisi ganumeorebeli mo-

xerxebiT, sibrZniT. im dros, rodesac sazogadod
saswavleblebSi qarTuli krintis daZvrac ki raRac gmiroba

iyo, quTaisis gabrielis saxelobaze agebul eparqialur
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saswavlebelSi qarTul enas klasebSi sapatio alagi eWira,
qarTuli xoro arsebobda, qarTuli saRamoebi imarTeboda

gansvenebulis xelmZRvanelobiTa da diasaxlisobiT“ [gve-
lesiani, 1920].

nino TavdgiriZe gamorCeuli mandilosani yofila

qvelmoqmedebis mxrivac. werilis avtori mogviTxrobs: „mra-
val damamSvenebel TvisebaTa Soris, romlis patroni iyo

gansvenebuli nino, aRsaniSnavia is, rom igi Tavis ukanasknel

sarCos, Tavis ukanasknel saxsars fizikuri arsebobisas

sazogadoebriv saqmes aZlevs. am ramdenime wlis winad, maSin,
rodesac jer kidev agrarul reformaze da normebze la-

paraki ar iyo, man, nivTierad metad xelmoklema, Seswira si-
cocxleSive guriaSi mdebare sakuTari mamuli adgilobriv

glexobas da am Sewirulebas daudga friad sapatio mizani –
sameurneo dabali skolis daarseba. aseTi aqti, dameTanxme-

biT, misabaZi samagaliToa Cvens egoizmiTa da angarebiT

savse droSi. ukanaskneli lukmis micema es xom qristes

moZRvrebis uCinari, magram WeSmariti qvelmoqmedebaa. ai,
amisTana qvelmoqmedebis magaliTi mogvca marad saxsovaris,
kacTmoyvare grZnobebiT mdidari ninos madlianma xelma.

magram ra erTi vsTqva Seni adamianobisa da lamazi, ke-

Tili sulisa, Zvirfaso nino! is gulwrfeli, mduRare

cremli mravalTa, romelic Sens gaciebul neSts dRes epku-

reba, naTelyofs yvelasaTvis, Tu ra momxiblavi, Zvirfasi

pirovneba dahkarga Senma „axlos mcnobma nacnob-megobrebma
da qarTvelma sazogadoebam“, – wers gr. gvelesiani. es ga-

mosaTxovari werili gviCvenebs im lamazi cxovrebis gzas,
romliTac siaruli WeSmaritad migviyvans saocnebo

taZramde.
mamuliSviluri saqmianobiT gamoirCeoda qobuleTeli

TavadiSvili darejan TagdiriZec. sainteresod ikiTxeba
istoriis mecnierebaTa doqtor fridon sixaruliZis we-

rili, dabeWdili 1998 wels gazeTSi – „saqarTvelos

respublika“ [sixaruliZe, 1998]. avtors statiis saTaurad ga-
motanili aqvs amonaridi sityvebi darejan TagdiriZis mier

imereTis mefe solomonisadmi miwerili werilidan (wigni-
dan): „Tqven mogexsenebaT Cveni sibraluli“. amas werda
osmalTagan mitacebul qobuleTidan mefe solomon pirvels

darejan TagdiriZe. „bagrationTa gamorCeuli sagvareu-
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los STamomavali darejan TagdiriZe erTi is samxreTel sa-

qarTvelos mandilosTagania, romlis saxeli ar unda dai-

viwyos STamomavlobam. samwuxarod mis Rvawlze cota cno-

bebia SemorCenili. udreki nebisyofis, samSoblosa da
sarwmunoebisaTvis Tavdadebuls mxolod erTi dazianebuli

dokumentiT vicnobTo“, – werda fridon sixaruliZe.
imereTis mefis solomon pirvelisadmi miwerili darejan

TagdiriZis wigni mniSvnelovani istoriuli wyaroa. es im

drosaa dawerili, roca Coloqidan mokidebuli rizemde te-
ritoriasa da afxazeTs osmalTa samsaxurSi dawinaurebuli

ServaSiZeebi flobdnen. qobuleTis mxareSi maSin moCvenebiTi

simSvide iyo, magram erovnul-ganmaTavisuflebeli brZolis

naperwklebi Rvioda. am moZraobas meTaurobda xinos mo-
nastris winamZRvari ioane da TavdgiriZeTa gvaris warmo-

madgenlebi. gansakuTrebiT gamoirCeoda darejan TagdiriZe.
ioane xinoelis davalebiT igi mociqulebs gzavnida so-

lomon pirvelTan, acnobda qobuleTSi Seqmnil mZime mdgo-

mareobas da daxmarebas, Svelas iTxovda, raTa qobuleTi da-

exsna osmalTa batonobisagan.
mefisadmi miweril werilSi darejan TagdiriZe ixsenebs

1738 wels, roca osmalTa tyveobidan ganTavisuflebuli do-

menti kaTalikosi, mefe vaxtang meeqvsis Zma, mobrZanda qo-

buleTSi. qobuleTel saeklesio da saero pirebs misTvis
Rirseuli maspinZloba gauweviaT da osmaleTidan momavali

sapatio stumari kvaxCiramde gaucilebiaT. aq kaTolikos
Sexvedrian mxolod imerTa dedofali da batoniSvili so-

lomoni (SemdegSi solomon pirveli). mefe aleqsandres

(1720-1752) ki quTaisSi Sexvedria kaTalikosi domenti.
imerTa mefes aleqsandres gamamxnevebeli weriliT dauimede-
bia kvaxCirs Seyovnebuli Tavadis qali darejan TagdiriZe

da qobuleTelTa amala.
darejan TagdiriZe, 1738 wlis Semdeg ramdenjerme Ca-

sula imereTis samefo karze daxmarebis saTxovnelad. magram
mefe aleqsandrem maSin ver SeZlo qobuleTlebisaTvis

daxmarebis gaweva.
darejan TagdiriZe Tavis TanamoazreebTan erTad

,osmalTagan ganTavisuflebis imeds ar kargavda da imereTis
axalgazrda mefes solomon pirvels xSirad Seaxsenebda

xolme qobuleTelTa gasaWirs. werilis avtors fridon si-
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xaruliZes mouZiebia darejan TagdiriZis erTi wigni (we-
rili) da Tavis sagazeTo statias Semoklebuli variantiT

urTavs. vfiqrobT, mkiTxvelisTvis saintereso iqneba
samSoblos TavisuflebisaTvis mebrZoli dedis darejan
TagdiriZis werilis gacnoba da ucvlelad mogvaqvs fridon

sixaruliZis statiidan:
„darejan TagdiriZis werili solomon mefisadmi: wya-

lobis mTovels Cvens RmTiurad mobralulsa da mravlis ke-

Tilis myofels qveynis xemwifes da Tavad Cinebuls, RmrTi-
sagan yovelis qveynis damadgineblad gamoCenilsa Cvens

xemwifes... magaTi saxelovanisa yovelTa ena moZravTagan Se-
samkobels da sadidebelsa Tavis RmTis xvewniT bednieraT

da gamarjvebebis brZanebis mlocveli da monatruli, ma-
gaTis samsaxuris SeuZlebeli da uRirsi sawyali Tagdi-
riZis qali darijan piri miwa gaerTebiT RmTis xvewniT

locvas da Sens kocnas mogaxseneb.
axla, Cemo bedniero xemwifev batono, madli Cems gamCens,

rom Tqveni am xelaT bednieroba da gamarjveba meRirsa, rac

Cems uRirsis piriT gamegneba, Tqvenis dRegrZelobis da ga-

marjvebis mlocveli varT Cven.
Cemi rjulis vinc myavda, ase mogexsenebodes, Cemo xemwi-

fev! egebis gaxsovdes kvaxCirs gaxldiT; batoni dedofali

da Tqven iq brZandebodiT, sulcxonebuli, vai, Cem Tavs, ma-

maTqveni, mefe aleqsandre quTaiss brZandeboda. wigni eboZa

batons; maSin ymawvili brZandebodiT, solomon. gamouZRves

da mobrZanda, masve RmTis siyvarulis, Tvara me risi Rirsi

viyavi, an ra samsaxuri SemeZlo, magram vaxtang mefis Zma, ka-

Talikozi, stambolidam rom gamoiara, uCvenod aravis endo;
ra aja gvqonda, vemsaxureT; uzianod mibrZanda. man moaxsena

mamaTqvens da Cveni Tavi abara. manac didi wyaloba da ja-

magiri dampirda, Tu RmerTi ar gamwyroboda, adre ar

gardacvliliyo. im dRes iqiT cxonebul mamaTqvenis wya-

lobiT vrCebodi, RmTis ficiT momwerda, me ra Rirs viyavi...
imisTana wigns momwerda, nu damzogav, mTxoveo da ise

RmerTma gamarjveba momces, ravac Cem uRirsad veaxlebodi.
... imas mogaxsenebdiT, kvaxCiridam ise saqme momixda,

veRar wevediT xemwifesTan quTaiss...
axlaoT Cveni ambavi mogvixsenebia-meTqi, Cemis sulis sa-
xeiroT da Tqveni mlocveli varT mec da Cemi mosamsa-
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xure qristiani da xeli dagvadgiT, yuri gvaTxueT, gebra-

lebodeT, saTaTreSi varT! isec gauWirda Tqvens orguls, me

da Cem Svils saqme gaWirvebuli gvaqs. ise Semeqmna saqme, arc

erTi moaxle, mxlebeli, araferi yofa ar SemrCa. Tqven mo-

gexseneba Cveni sibraluli, RmTis winaSe madliT, rac Se-

geZlebodes, Cvenc gvimsaxureT. saTaTreSi CvenTviza sjuls

SeinaxavT, Seni wyalobiT unda davrCeT, rom sxva sjuls ar

SevnatrodeT. RmerTiT amisTana saqmiT sasufeveli mainc

gaqvan da ufro mogcems RmerTi.
axla, Cemo xemwife batono, erTi qali da siZe myavs, kai-

kaciSvili da rasac samsaxurs ubrZanebT, gemsaxureba da

gebraleboden! egebis, xemwife batono, Cemi ambavi moisminoT,
RmTiT da Tqveni bednierobiT qobuleTs, monasters, Cems

moZRvarTan arqimandrit iovanesTan gaxlavar saziareblad.
Cvens ambavs es iovane mogaxsenebs.

axla Cemo xemwife batono, Tqvens sakadris ras veRirse-

bi, rom mogarTva, magram carieli wignis xlebas varCie Ta-

vis gasaxseneblad da erTi Wiqa doqi, erTi Wiqis nalbaqi da

kaTxa Wiqa miaxlebia, batono“.
sagazeTo statiis avtori fridon sixaruliZe darejan

TagdiriZis wignis (werilis) Sesaxeb aRniSnavs: „es sabuTi

qaRaldzea naweri. orive gverdze gakruli xeliT aRbeWdi-

lis nawili gamqralia. bolos uzis patara beWedi. dazia-
nebuli adgilebisa da sxvaTa gamo es mravalmxriv sa-

yuradRebo werili mcire SemoklebiT qveyndeba“-o [sixaru-
liZe, 1998]. marTlac, es istoriuli wyaro mravalmxrivaa sa-

intereso. istoriuli cnobebis garda, teqsts enaTmecnie-

ruli, eTnografiuli TvalsazrisiT metad faseuli Rire-

buleba aqvs da specialur Seswavlas imsaxurebs.
TavdgiriZeTa gvaris mandilosanTa rigebs amSvenebs poe-

turi niWiT dajildoebuli, RvTis siyvaruliT amaRlebuli,
niWieri, marad netar dedaTa Rirseuli warmomadgeneli,
WeSmariti TavadiSvili salome TavdgiriZe.

1896 wels Jurnal „mwyemsSi“ daibeWda mokle biografiu-

li cnobebi da poemis saxiT dawerili anderZi – darigeba

saTauriT „WeSmariti deda salome TavdgiriZis qali“
[„mwyemsi“, 1896]. imave wels Jurnal „mwyemsis“ redaqciis ga-

momcemlobam calke wignadac dabeWda „WeSmariti deda sa-
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lome TavdgiriZis qali“. es mcire moculobis wignica da

Jurnal „mwyemsis“ nomrebi, sadac daibeWda aRniSnuli ma-

sala, Senaxulia qarTvel kaTolikeTa stambolis eklesia-
monastris (stambolis qarTuli savanis) biblioTekaSi. swo-
red am biblioTekaSi muSaobis dros gavecani aRniSnul pi-

rovnebasa da mis poetur naazrevs.
salome TavdgiriZis amaRlebuli sulierebaa poeturad

ametyvelebuli mis anderZ-darigebaSi, romelic sakmaod

mozrdili poeturi nawarmoebia, poemis msgavsi. mas win
uZRvis Jurnalis mesveurTa mier moZiebuli salome Tavdgi-

riZis mokle biografiuli cnobebi.
winasityvaoba iuwyeba Semdegs: „salome TavdgiriZis asu-

li korZaiasi daibada, daaxloebiT 1815 w., xolo miicvala

1875 w. gansvenebuls salomes, rogorc misis nawerebidanac

Cans, Zlier uyvarda saRmrTo werili, da kidevac Seuswavlia

mas igi mSvenivrad. aTs weliwads iyo salome qmris xelSi,
xolo Semdeg daqvrivda. qmris sikvdilis Semdeg igi wavida

ierusalimSi ieso qristes saflavis Tayvanisacemlad. iqid-
gan wavida beTlemSi da inaxula iordanis wyali, sadac ieso

qristem naTel iRo.
ierusalimidan dabrunebis Semdeg salomem mihyo xeli

TeklaTis dedaTa monastris Senebas, romlis aRSenebaSi di-

di Sroma da Rvawli miuZRvis gansvenebuls. cota xani dahyo

gansvenebulma am monasterSi, xolo Semdeg igi dainiSna
mRvimevis dedaTa monastris iRumeniad da ganagebda misisave

RvawliT agebuls monastersac. ors weliwads msaxurobda es

dauRalavi patiosani muSaki mRvimevis monasterSi, xolo

Semdeg miicvala.
mravali SesaniSnavi dedakacebi yofilan da arian CvenSi,

romelnic TavianTi gonebiT da niWiT sworeT, rom didaT pa-

tivsacemni arian sazogadoebisagan; magram, samwuxarod,
amisTana pirebi sazogadoebis mier xSirad SeumCnevelni rCe-

bian. aviRoT, Tu gind, salome TavdgiriZis asuli. am qals

ojaxSive miuRia Cveneburi – Zveleburi ganaTleba. rodesac

is ierusalimSi samgzavrod gamzadebula, dauweria anderZi

da darigeba Tavis Svilis mixeilisaTvis. magram Tavisi Svi-
lis darigebis dros gansvenebuls hyolia saxeSi ara marto

Tavisi Svili, aramed yvela isinic, romelTac SeeZloT
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esargeblaT misi darigebiT. q-n salomes darigebaSi cxadad
gamosWvirs am qalis mtkice qristianuli sarwmunoeba da

zneoba. vinc am darigebas waikiTxavs, igi cxadad SeniSnavs,
Tu ramdenad maRla dgas gansvenebuli Wkua-mecnierebiT da
gamocdilebiT Cveni drois zogierT ganaTlebuls mandi-

losnebze. saWirod migvaCnia, aqve Seucvlelad moviyvanoT
gansvenebulis mier datovebuli SesaniSnavi darigeba ara

marto misi Svilisa, aramed yvelasaTvis“ [„mwyemsi“,1896:3-4].
leqsad Tqmuli darigeba salome TavdgiriZisa mkiTxve-

lis sulierebis amaRlebas emsaxureba. mxatvruli eniT ga-
marTuli yoveli striqoni mkiTxvels mouwodebs sikeTis ke-

Tebisaken; igi mkiTxvels acnobs Tavisi ganvlili cxovrebis

epizodebs da aCvenebs, Tu rogori wesebiT unda warmarTos

WeSmaritma qristianma Tavisi cxovreba, risTvis unda da-

xarjos Tavisi sicocxle. igi ase gvamcnobs Tavis vinaobas:
„Tavadis qali salome, asuli TavdgiriZisa,
viyav patroni didisa Tavadis Zmis da biZisa,
magram siyrmiTve sofeli ar momwons, didad mimZimsa,
msurs gavecalo, vinadgan msgavsia mcire bindisa.
ra davyav sofelsa amas ocdaTuTxmetis wlobiTa,
vemsaxure da vaame das dobiT, Zmasac dobiTa,
mivec ojaxsa Sewevna, ymas-ymobiT, Svils-dedobiTa,
aw ki yvelas veTxovebi, gamarjvebiT, mSvidobiTa.“
salome TavdgiriZis anderZi gamsWvalulia RvTis siyva-

ruliT, keTilSobiluri suliskveTebiT, sikeTis mTesveli

adamianis msoflmxedvelobiT. meuRlec RvTis mosiyvarule

hyolia, keTili da saTno pirovneba. igi anderZ-darigebaSi
ase axasiaTebs meuRles:

„mamaჲ Seni tkbili da kacTagan gauwyinari,
sofeli mbrZoli Zmisa da SfoTzedan dauZinari;
is iyo mona yovelzed, tkbil sityviT vard momfinari,
oblad aRzrdili, Raribad, da saxel gauCinari“.
salomes meuRle adre gardacvlila. cxovrebis uReli

martos uzidavs wuTisofelSi. ezo, baRi da saxlkari Ta-

visi erTaderTi SvilisTvis – mixeilisTvis kargad gauwyia.
mas dauxsnia mazlisgan vaJiSvilis wili qoneba da mamuli

didi xarjiT. anderZidan Cans misi Seupovroba, cxovrebis
bedukuRmarTobasTan WidilSi gamarjveba da WeSmariti Ta-
vadiSvilis saxelis Rirseulad matarebeli dedis amagi
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ojaxisa da mamulis winaSe. igi vaJiSvil mixeils anderZSi

ase mimarTavs:
„rac gianderZo, amazed kargad momigde yuria,
Tumca moixmar, mwyaloblad geyofa mTeli guria,
odiSzedac maqvs, TviT ici, me bevri namsaxuria,
imereTs myavs Tavadebi keTilis moqadulia.
aw Seni saxlis kacebi dagitkbe Zma da Zmobili,
Cemi moSurne, moZule yvelai Senda tkbobili,
Semwe saqmeSi mravali Tavadi, keTilSobili,
guriis episkoposi mwyaloblad, mamad xmobili“...
salome TavdgiriZis anderZ-darigebis mTavari dedaazri

gatarebulia erT lamaz strofSi, romelic yvela Cvenganma
unda Cainergos gulSi da sikeTis mTesveli dedis anderZis

SesrulebisTvis unda izrunos sicocxleSi:
„Sen, Svilo, Cemo ismine, ecade qristes aamo,
mwyurvales wyali miupyar, mSiers saWmeli aWamo,
SiSvelsa yuri miugdo, pyrobils nugeSi alamo,
iyav tkbili da mowyale, RvTisa da kacis saamo“.
salome TavdgiriZis leqsad SeTxzuli anderZi-darigeba

sakmaod mozrdili didaqtikur-aRmzrdelobiTi xasiaTis

mxatvruli nawarmoebia. igi calke Seswavlis sagania.
mimzidvelia misi ara marto Sinaarsi, aramed enobrivi qso-

vilic. gvxvdeba dialeqturi leqsikisa da aforistuli ga-

moTqmebis originaluri nimuSebi. nawarmoebis ZiriTadi na-

wili dawerilia Teqvsmetmarcvlovani SairiT.
TavdgiriZeTa gvaris „marad netari“ dedebis msgavsma

Rirseulma mamuliSvilebma istoriis qarcecxlSi gamoa-

tares qarTuli enis siTbo da sinaze, qarTveli eris adaT-
wesebi, sufTa qarTuli sisxli da sapatroneblad uanderZes

momaval Taobebs Cveni genisa da jiSis ukvdavsayofad.
dasasruls nikoloz baraTaSvilis sityvebiT gvinda mo-

veferoT Cveni saxelovani dedebis xsovnas: „hoi, dedano, ma-

rad netarno! kurTxeva Tqvenda tkbilsaxsovarno“...

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
orbeliani, 1965: – sulxan-saba orbeliani, Txzulebani, IV,

avtografiuli nusxebis mixedviT gamosacemad moamzada

ilia abulaZem, Tbilisi.
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CubinaSvili, 1984: – CubinaSvili daviT, qarTul-rusuli

leqsikoni, sastambod moamzada da winasityvaoba daurTo

akaki SaniZem, Tbilisi.
SaniZe, 1962: – SaniZe akaki, basili ezosmoZRvris istoriuli

Txzulebis erTi Seryvnili adgilis gamarTvisaTvis, Tbi-

lisis saxelmwifo universitetis Sromebi, t. 99, Tbilisi.
batoniSvili, 1973: – batoniSvili vaxuSti, aRwera samefosa

saqarTvelosa, qarTlis cxovreba, IV, teqsti dadgenili

yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mi-

er, Tbilisi.
qasabi, 2012: – qasabi murad, osmaleTis qarTvelebi, stambo-

li.
osman begi, 1914: – osman begi (fsevdonimi), saxalxo movlena

qarTvelTa cxovrebaSi, gaz. „imereTi“, 1914 w. №18, quTaisi.
qarTveliSvili, 1909: – qarTveliSvili (fsevdonimi), akakis

iubile stambolSi, gazeTi „droeba“,1909 w. №101, Tbilisi.
WiWinaZe, 1903: – WiWinaZe zaqaria, mowerili ambebi, Jurnali

„mwyemsi“, 1903 w. №9-10, Tbilisi.
saxokia, 1909: – T. s. (Tedo saxokia), cimbirSi gadasaxle-

bulni, gazeTi „droeba“, 1909 w. №106, Tbilisi.
baTomeli, 1887: – baTomeli (fsevdonimi), Curuq-su, gazeTi

„iveria“, 1887 w. №96, Tbilisi.
gvelesiani, 1920: – gr. gvelesiani, nino TavdgiriZe, gazeTi

„saxalxo saqme“, 1920 w. №99, Tbilisi.
sixaruliZe, 1998: – sixaruliZe fridon, Tqven mogexsenebaT

Cveni sibraluli, gazeTi „saqarTvelos respublika“, 1998
w. №191, Tbilisi.

„mwyemsi“, 1896: – Jurnali „mwyemsi“,1896 w. №22, quTaisi.
WeSmariti deda salome TavdgiriZis qali, gamocema

„mwyemsis“ redaqciisa, quTaisi, 1896.

Шушана Путкарадзе, Мераб Ахвледиани
(Батуми, Грузия)

Прославленные грузинские женщины из рода Тавдгиридзе

Резюме
Много славных страниц вписали в историю грузинского народа

представители рода Тавдгиридзе. Об их заслугах перед Родиной
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рассказывают легенды и исторические источники. Многое забылось и
стёрлось в результате превратностей истории и многочисленных
вражеских нашествий. А то, что сохранилось в исторической памяти
нации, даёт нам право с чувством гордости вспоминать славных
представителей рода Тавдгиридзе и ставить их в пример потомкам.

В работе повествуется о тех прославленных женщинах из рода
Тавдгиридзе, эпизоды патриотической деятельности которых
сохранились в исторических дкументах. Среди них следует
отметить женщин, отличившихся своей деятельностью как в
духовной, так и в светской жизни – Нино, Дареджан и Саломе
Тавдгиридзе.

Во вступительной части статьи говорится об этимологии
фамилии «Тавдгиридзе». По мнению известных учёных Акакия
Шанидзе и Иванэ Джавахишвили, фамилия Тавдгиридзе происходит
от персидского слова «таги», что по-грузински означает «корона»,
«венец», а «тагдгмули» означает «венценосный», «венценосец».

Одной из почётных обязанностей представителей княжеского
рода Тавдгиридзе являлось возложение на голову царя короны
перед его торжественным выходом к членам Дарбази (Государствен-
ного Совета). С течением времени слово видоизменилось; корневое
персидское слово «таг» было заменено грузинским «тав» (голова).
Так из «тагдгиридзе» получили «тавдгиридзе».

Исторически Тавдгиридзе были князьями из области Самцхе
(месхетинцами). Отсюда они переселились в Имерети, Гурию,
Аджарию, Абхазию. Везде верно служили родине.

Многие представители рода Тавдгиридзе продвинулись по
служебной лестнице при османском царском дворе. Среди них
были Махмуд, Бахри и Ахмед Тавдгиридзе.

Жизнь и деятельность прославленных женщин – Нино, Да-
реджан и Саломе Тавдгиридзе может служить образцом подражания
для будущих поколений грузинского народа.
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eTer qavTaraZe

(Tbilisi, saqarTvelo)

raJden xundaZe da qarTuli saeklesio galoba

qarTuli galoba kulturologiis udidesi movlenaa da
misi istoriis Sesaxeb TviT umniSvnelo informaciac ki sa-

yuradReboa. qarTulma galobam srulyofis mwvervals

miaRwia, magram XIX saukunis cnobilma movlenebma – qarTu-
li saxelmwifoebriobisa da eklesiis avtokefaliis da-

kargvam didi safrTxis winaSe daayena misi momavali. sau-
kuneTa ganmavlobaSi igi Tan sdevda RvTismsaxurebas da mas

aniWebda idumal, amaRelvebel, zeSTagonebul silamazes. Ta-
vad RvTismsaxureba ki iyo qarTuli galobis ganviTarebis

da TviTdamkvidrebis saukeTeso saSualeba. xangrZlivi peri-

odis ganmavlobaSi qarTul galobas moaklda es asparezi,
ramac didi safrTxis winaSe daayena misi ara Tu ganviTare-

ba, SenarCunebac ki. safrTxis zrdasTan erTad izrdeboda
qarTuli galobis bediT dainteresebul mgalobelTa da

sazogado moRvaweTa Zalisxmeva mis gadasarCenad. eqvTime ke-

reseliZis, filimon qoriZisa da sxva did amagdarTa Soris

igulisxmeba raJden xundaZec, romlis mier Segrovebulma da

Cawerilma masalam gansakuTrebuli adgili daimkvidra.
xelnawerTa erovnul centrSi axalgamovlenili raJden

xundaZis werilebi ufro solidurad warmoaCens mis rols

qarTuli galobis amagdarTa Soris. es masala naTlad

acocxlebs mis, rogorc galobis bediT dainteresebuli

moRvawisa da praqtikuli mgaloblis, saxes.
raJden xundaZis biografiis amsaxvel am sayuradRebo ma-

salidan amjerad gamovyofT uSualod qarTul galobasTan

dakavSirebul werilebs. esaa 1892 wlis 1 martiT da-

TariRebuli misi Txovna [r. xundaZis arq. №3] imereTis

episkopos gabrielTan. “uwyis Tqvenma meufebam, − swers igi

episkopos gabriels – rom JamTa viTarebam qarTuli galobis
saWiroeba TandaTan Seamcira da amis mixedviT misi swavlis

msurvelic aRaravin Cndebian, rom Seiswavlon sruliad yve-

la saWiro galobebi, romelnic dRes Tu xval sruliad dai-

kargeba, radgan cota xnis Semdeg swavlis msurvelic rom

vinme aRmoCndes, maswavlebelic aRar moipoveba. dRes Tqveni
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meufebis eparqiaSi kidev varT sami kaci, romelTac kidev

gvaxsovan galobani”.
sayuradReboa, rom aq igi CamoTvlis am galobebs: “rva

xma samwuxro, paraklitonis dasdeblebi, antifonebi, yvela

katavariebi, Tormeti sauflo dResaswaulis sZlispirebi da

samwuxro dasdeblebi, saciskro stixaloRiebi, sadidmarxvo

da zatikis sagaloblebi, saciskro RmerTi ufali rva xmaze,
samwuxro ufalo RaRadvyvav rva sxvadasxva xmebze,
dResaswaulebis da agreTve rva xmaTa troparebi da sxva-

dasxva mravali”.
raJden xundaZe didi gulistkiviliT acnobebs, rom “ese-

ni yvela daikargeba, radgan swavlis msurveli aravin aris,
Tumca klasebSi swavloben, magram klasebSi aq CamoTvlili

galobebis naaTalsac ver moaswreben. Tumca notebze ga-

daRebul iqmna ramodenime qarTuli galoba, magram am no-
tebze dawerili galobiT soflebSi galobis gavrceleba

yovlad SeuZlebelia, radgan imas unda Zalian kargaT no-
tebis mcodne piri da notebis Seswavla ki TviT galobis

zepirad Seswavlaze mets dros Txoulobs”.
raJden xundaZe am naklis Sesavsebad episkopos gabriels

sTxovs daxmarebas: “imedi maqvs, ar Semsrisxavs Tqveni meu-

feba Semdegi kadnierebisaTvis. Tqveno meufebav! dRevandeli

Tavisufali qarTuli galobis jamagiri 100 maneTi wliuraT

gviboZos Tqvenma meufebam an me, an ivliane wereTels, an ni-

ko meZmariaSvils im pirobiT, rom visac uboZebT am ja-

magirs, savaldebulod daedginos mudam iyolios or-ori
moswavle galobisa. es naswavli bavSvebi sxvebs aswavlian
da amgvaraT sul male gavrceldeba soflebSi qarTuli ga-

loba”.
problema problemad rCeboda da r.xundaZe kvlav

ubrundeboda am sakiTxs: “utyuari sabuTebi cxadad gveubne-

ba, rom qarTuli saeklesio galoba gvekargeba. es saqme ki
dRes Txoulobs daCqarebas da masTan romelime Cveni ultu-

ruli dawesebulebisagan iniciativas” [r.xundaZis arq. №4].
aseT dawesebulebad raJden xundaZe qarTvelTa Soris

wera-kiTxvis gamavrcelebel sazogadoebas miiCnevs, rogorc

yovelgvari erovnuli saqmis moTaves. mas miaCnia, rom ga-

lobaze zrunvac erovnuli saqmea. umorCilesad sTxovs am
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sazogadoebis quTaisis ganyofilebas, iniciativa gamoiCinos.
“qarTuli galoba mravalricxovania da mraval sxva-

dasxva xmovani. saWiroa Tanxis mogroveba galobis notebze

dawerisa da Semdeg dabeWdvisaTvis”. misi azriT, sazogadoe-

baSi, kerZod, mrevlSi Segrovebul Tanxas Tu w. k. g. szoga-

doebis mier gaRebuli Semweobac daemateba, sakmarisi iqneba

am saqmisTvis.
igi ixsenebs, rom “1885 welSi imereTis samRvdeloebam

gansvenebul qoriZes (igulisxmeba filimon qoriZe, e.q.) 400
galoba daawerina. TiTo galobis daweraSi Cven, sami mga-

lobeli, vRebulobdiT samRvdeloebisagan 11 maneTs. ukeTu

w. k. g. sazogadoeba miiRebs Tavis Tavze am saqmis sisru-

leSi moyvanas, me SemiZlia ufro xelmisawvdomi pirobiT Se-

vekre sazogadoebas. vikisro yvela sagaloblebis, rac da-

werili ar aris (igulisxmeba, notebze araa gadatanili −
e.q.) da masTan, ris gaxsenebac ki SeiZleba, yvela galobis

notebze dawera, romelsac warmoudgen sazogadoebas, sadac
mis Sesamowmeblad mowveuli unda iqmnen Cveni galobis sau-

keTeso mcodneni, vinc ki moiZebnebian dRes da musikis

mcodnec, rom musikazedac dakvriT Seamowmon”.
raJden xundaZe w. k. g. sazogadoebis quTaisis ganyo-

filebas sTxovs, Tu mis winadadebas sayuradRebod CaTvlis

da saWirod dainaxavs sakiTxis ganxilvas, miiwvios Tavis

maxlobel sxdomaze, raTa yoveli mxare sakiTxisa winaswar

gamoarkvion.
1914 wlis 12 enkenisTviT daTariRebuli quTaisis sa-

suliero da qalTa eparqialur saswavleblebSi moRvawe

trifon jafariZisadmi gagzavnil werilSi [r.xundaZis arq.
№5] raJden xundaZe did gulistkivils gamoTqvams. mas ar

akmayofilebs am saswavlebelSi galobis swavlebis done.
“rogorc vici, uwmindesi sinodi Txoulobs qalTa

eparqialur saswavlebelSi, Tu ra mdgomareobaSia dRes ga-

lobis saqme. iq kursdamTavrebulebi maswavleblad midian

soflebSi, sadac galobas udidesi mniSvneloba aqvs da swo-

reT am mizniT kiTxulobs sinodic. amis pasuxi uTuod Cvens

eparqialur saswavlebelsac eTxoveba. rogor pasuxs aZlevT
Tqven galobis warmatebis Sesaxeb Tqvens eparqialur

saswavlebelSi ar vici, vici mxolod, rom mand
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kursdamTavrebulT soflad didi movaleoba adevT kisrad,
sxvaTa Soris, galobis gavrcelebaSic. Cven qarTvelebi varT

da saqarTveloSi vcxovrobT, Tqvens saswavlebelSi ki

qarTuli galoba ar arsebobs. es me damijereT, rogorc ga-

lobis mcodnes. rodesac Tqveni saswavlebeli gaxsnes gabri-

el episkoposis wardginebis Tanaxmad, galobis Sesaxeb asea

naTqvami sinodis ukaziT: saswavlebelSi galoba unda iqnes

gurul-imerul kiloze. TqvenTan ki domxaliviT aris asvri-

lio isic ar iTqmis, radgan arc qarTl-kaxuria, arc ime-

ruli da arc rusuli. sityvebi ki qarTulia, magram Cvenebu-

ri xmebis suli gamqralia Sig. me xelTa maqvs karbelaSvi-

lebis (1899 w. gamocemuli) qarTl-kaxuri kilos galoba,
magram mand naswavli galoba sul namcecaTac ar gavs mas.
mand naswavli qalebisagan gavrcelebuli galoba soflad

ara Tu swavleba iqmneba, aramed mTlianad xalxis smenis ga-

damaxinjeba. warmoidgineT, amas soflad xalxic grZnobs da

eparqialistebs bevrs adgils uTxres: Seni Wirime, Cveneburi

galoba gviswavle bavSvebso. qarTvelebSi saWiroa namdvili

qarTuli suli trialebdes da imedia, b-no trifon, saqmes

ise daayenebT, rom xalxma icnos Tavisi saxe, Tavisi xmebi,
zne-wesi. Tqven xom brZanebis meti ara gindaT ra, amsrulebe-

li xom gyavT mand notebis mcodne. imereTSi uTuod ime-
ruli xmebi unda iyos sazogadoT gavrcelebuli da kerZoT

visac unda rac surs da rogorc iameba. umetesad raWveli

raWuli simReriT tkbeba, guruli – guruliT, qarTleli

qarTluriT da sazogadoT ki yvelaTi, radgan yvela eseni

qarTulia suli sulTagani. me amas ise gwerT, rogorc me-

gobari. Tqven, rogorc iciT, ise imoqmedebT, rasakvirvelia

da uflebaca gaqvT. magram me ki, rogorc sazogadoebis

wevrs, ufleba maqvs vTqva is, rasac vgrZnob da vxedav

sazogado saqmis Sesaxeb”.
es werili kargad aCvenebs mis damokidebulebas qarTuli

galobis problemebTan. ebrZoda mgalobelTa araprofesio-

nalizms, raTa xalxis smena ar damaxinjebuliyo. amitom mo-
iTxovda saswavleblebis xelmZRvanelTagan gansakuTrebul

zrunvas iseTi mgaloblebis gazrdaze, daumaxinjeblad rom

miitanda qarTul galobas mrevlTan. misi azriT, SenarCu-

nebuli unda yofiliyo yvela kuTxis xma-kilo, rogorc
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erTiani qarTuli sulis gamomxatveli da misi mravalfe-

rovnebis sawindari. qarTuli galobis gadarCenis erT-erT
gzad misi gavrceleba da karg mgalobelTa ricxvis gazrda

miaCnda.
raJden xundaZes 1916 wlis 16 marts mis mier orga-

nizebuli koncertis win vrceli sityva [r.xundaZis arq. №2]
warmouTqvams. es sityva mravalmxriv sainteresoa. garda

qarTuli galobis Sesaxeb friad sayuradRebo cnobebisa,
mniSvnelovani eTnografiuli masalacaa warmodgenili. esaa

lxinis, datirebis, qorwilis ritualebi galobis Tanxle-

biT. igi damswre sazogadoebas didi gulistkiviliT

amcnobda, rom “Sinaur mRvdels Sendoba ara aqvs! rom ase ar

iyos, Cveni saeklesio galoba sikvdilis pirad ar miaRwevda,
ar gaqreboda. sadaa is Cveni Zvirfasi saeklesio galoba,
romlis RaRadisi gaismoda Cvens eklesiebSi, Sin da gareT,
WirSi da lxinSi? sityva galoba Tavisi mniSvnelobiT guls

salbunaT xvdeba da, rogorc aseTi, igi srulis mniSvne-
lobiT asrulebda winaT qarTvelTa cxovrebaSi Tavis da-

niSnulebas. eklesiaSi locvis dros igi iyo zecad gonebis

aRmavleneli, WirSi-simsubuqe naRvlianobisa da lxinSi ki –
sixalise da siamovneba”.

„galoba – ჴma avajiani, SewyobiT aRtevnebuli” raJden
xundaZis msgavsi moRvaweebis meSveobiT ar daekarga STa-

momavlobas.

gamoyenebuli wyaroebi:
r.xundaZis arq. №№ − xelnawerTa erovnuli centri, raJden

xundaZis arqivi, №2, №3, №4, №5.

Eter Kavtaradze
(Tbilisi, Georgia)

Razhden Khundadze and Georgian Christian Chants

Summary
1. Georgian religious hymns are not only one of the essential

elements of the ceremonial worship, but also one of the greatest
achievements of Georgian musical heritage. Annulment of the
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autocephaly of Georgian Church has endangered Georgian chants,
among other heritages of the Church. Several figures, including
Philimon Koridze, Ekvtime kereselidze and others, had served as
saviors of the Georgian religious hymns.

2. National Centre of Manuscripts contains documents regarding
another devotee to Georgian Chants, Priest Razhden Khundadze.
Documents include his letters to various individuals and institutions
asking them for support and as well as his speech delivered at the
musical event.

3. This material contains many important detalis documenting
history and diversity of Georgian Christian Chants.
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marina Salikava

(baTumi, saqarTvelo)

aWaraSi mcxovreb afxazTa samgloviaro
wes-Cveulebani37

micvalebulTan dakavSirebuli wes-Cveulebani mTeli ri-

gi kulturul-religiuri komponentebisagan Sedgeba da
masSi kargad Cans mravalsaukuneobrivi gamocdilebis da-

naSrevi. afxazuri, iseve rogorc zogadqarTuli samglovia-

ro Cveulebebi, saTaves warmarTuli periodidan iRebs.
arqanjelo lambertis cnobiT XVII saukuneSi afxazeTSi

micvalebuls „gamoRaruli xis“ kuboSi Caasvenebdnen da

vazis magari lerwebiT Camokidebdnen xis wveroze. amave xeze

kidebdnen yvela im iaraRs, romelsac micvalebuli si-

cocxleSi saomrad xmarobda. gardacvlilis cxens abre-

Sumis qsovils gadaafarebdnen da manam arbeninebdnen, sanam

patrons ar daakvdeboda, Tvlidnen saiqioSi dasWirdebao.“
aRsaniSnavia, rom avtori micvalebulis xeze dakidebis wess

„SesaniSnav Cveulebas“ uwodebs da aRniSnavs, rom msgavsi

ram „sxvagan ar moipoveba“-o [arqanjelo lamberti, 1938:168,
169].

afxazeTis aRwerisas cnobili mkvlevari da mogzauri

Tedo saxokia aRniSnavs, rom „didi xani ar unda iyos ga-

suli, rac afxazebma TavianTi micvalebulis dasaflaveba

daiwyes“. T. saxokia, iSveliebs ra arqanjelo lambertiseul

cnobas micvalebulTa xeze dakidebis tradiciis Sesaxeb, Ta-

vis mxriv amatebs: „albaT, manamde stovebdnen am mdgomareo-

baSi cxedars, sanam yvav-yornebi xorcs ar dahkortnidnen.
mere cariels ZvlebsRa marxavdnen, rogorc amas dResaca

Svrebian polineziis mcxovrebni“ [saxokia, 1985:402].
afxazuri dakrZalva-datirebis Cveulebebi ara mxolod

warmarTuli, aramed qristianuli da muslimuri religiebis

37 statia momzadebulia SoTa rusTavelis erovnuli samecniero

fondis sagranto proeqtis „afxazebi aWaraSi” (FR/414/1-10/14)
farglebSi.
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safuZvelze aRmocenebuli xalxuri yofis Semadgeneli na-

wilia. sami religiis sinTezi dRemde igrZnoba afxazur

samgloviaro ritualSi. aRsaniSnavia, rom aWaraSi Casaxle-
bulma afxazebma bevri ram aiRes da SeiTvises damxvduri mo-

saxleobisagan, maT Soris am sferoSic, magram dakrZalva-
datirebis wesebSi lokaluri Taviseburebebi mainc domini-

rebs.
sikvdili, anu e.w. „sulis mibareba“, umarTavi da gardau-

vali procesia, amitom cocxali naTesavebi momakvdavs am

rTul situaciaSi SeZlebisdagvarad exmarebian. sikvdilis
sarecelze myof adamians sasTunals gauSlian anu baliSs

gamoaclian, rom Tavisuflad isunTqos da sulis amosvla-

Si daexmaron. xalxis rwmeniT, sulis sxeulidan ganTa-
visuflebis process exmareba agreTve saxlSi arsebuli ka-

radebis, fanjrebisa da karebis gamoRebac.
micvalebulis Tvalebis daxuWvas, ybis saxveviT dafiqsi-

rebas da pirvelad momzadebas axlobelTagan Zlieri ne-

bisyofiT gamorCeuli adamiani kisrulobs. roca micva-

lebuls Sesabamis mdgomareobaSi moiyvanen, iwyeba e.w Secxa-

deba, moTqma, kivili, romelic ara mxolod sayvareli adami-

anis gardacvalebiT gamowveuli mwuxarebis gamoxatulebaa,
aramed mas erTgvari sasignalo daniSnulebac gaaCnia. Wi-

risufali aseTi qceviT mezoblebs, axlobel-naTesavebs

atyobinebs Tavs damtydari ubedurebis Sesaxeb.
iseve rogorc zogadqarTul samgloviaro ritualSi,

afxazebTanac didi yuradReba eqceva micvalebulis ganbana/ga-
patiosnebas. Tu gardacvlili qalia, mis gampatiosneblad

qals moiwveven, gardacvlil mamakacTan ki mamakaci asrulebs

am sapatio movaleobas. micvalebulis gampatiosneblebi

xalxSi pativiscemiT sargebloben. maTi saqmianoba Wirisu-
falTagan simboluri TanxiT an mcireodeni saCuqriT anazra-

urdeba. ganbana xdeba axali WurWliTa da Tbili, „xelSeu-

xebeli“ wyliT, anu masSi xelis Cayofa da temperaturis pi-

robiTi gansazRvra ar SeiZleba. mxolod wylis WurWlidan

gadmoRvriT SeiZleba misi temperaturis Semowmeba.
afxazebTan, iseve rogorc zogadad aWaraSi [mgelaZe, tu-

naZe, 2002:243], dResac fiqsirdeba xojis mier micvalebulis

wesis agebis calkeuli faqtebi. miuxedavad amisa, afxazebSi
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samgloviaro wes-CveulebaTa zogadi modeli saerToa orive

religiis aRmsarebelTaTvis. magaliTad, micvalebulis su-

lisaTvis e.w. „halvis dawvis“, anu halvis momzadebis tra-

dicia. halvas udidesi adgili uWiravs afxazur sawesCveu-

lebo kerZebSi. igi SesaniSnavi desertia, Tumca misi

momzadebis daniSnuleba micvalebulis suls ukavSirdeba.
igi mzaddeba micvalebulis dasaflavebamde da dasafla-

vebis Semdegac manam, sanam gardacvlilis ojaxidan erT ada-
mians mainc micvalebulis sulze zrunvis Sinagani moTxovni-

leba eqneba. afxazuri halva, aWarulisagan gansxvavebiT,
cxel-cxeli unda miirTvaT: „madli cxel-cxelad mirTmevaa,
micvalebulis suls ase ufro waadgeba“ – Tvlian afxazebi.
gasvenebis dRes, vidre micvalebuls gaasveneben, au-
cileblad unda momzaddes halva da igi yvela qelexSi

momsvlelma, aseve Wirisufalmac unda daagemovnos. xalxSi

gavrcelebuli azris Tanaxmad, am dRes halvis dawva da
xalxis gamaspinZleba micvalebulis sulze zrunvis aucile-

beli pirobaa.
gardacvlilis ojaxi micvalebulis sulis mosaxse-

neblad halvas yovel xuTSabaTs amzadebs. mas ojaxSi asa-

kiT ufrosi qali akeTebs. halvis momzadebisas diasaxliss

aucileblad unda eburos Tavsaburavi. micvalebulisaTvis

halvis momzadebisas aucilebelia arabuli locvis CakiTxva,
romelic TiTqmis yvela xanSiSesulma afxazma qalbatonma

icis. locvas CurCuliT warmoTqvamen, igi ase JRers: „bismi-
la he rahman urvelexu elaxu sameT lemieleT velem iulet,
velem egul lexum qufux ven exaT“. bolos moixsenieben im

micvalebulTa saxelebs, romlisTvisac mzaddeba saritualo

kerZi. rogorc Cans, locvis afxazur samgloviaro wes-Cveu-
lebebSi damkvidreba islamis gavlenaa, magram igi ise Se-

erwya afxazuri yofis elementebs, rom SeiZleba qristianma
afxazmac waikiTxos micvalebulis sulisaTvis halvis

momzadebisas. msgavsi magaliTebi aWarul ojaxebSic

fiqsirdeba. arabuli locvis aWaraSi mcxovrebTa yofiereba-

Si damkvidreba, samwuxarod, istoriuli bedukuRmarTobis

Sedegia, romelic rogorc aWaram, ise afxazeTma sakuTar

Tavze iwvnia. velze muSaobisas erTi ram TvalsaCinod gamo-

ikveTa: arabuli locva ar warmoadgens islamis mimdevarTa



420

sarwmunoebriv gamoxatvas, igi droTa ganmavlobaSi samglo-

viaro ritualis Semadgenel nawilad iqca.
rogorc iTqva, aWaraSi mcxovrebi afxazebis

dakrZalvis wes-Cveulebebi paralels poulobs aWaruli

dakrZalvis wesebTan. magaliTad, orivegan islamis gavlenad

iTvleba micvalebulis sudaraSi gaxvevis Cveuleba. Tumca,
unda aRiniSnos is faqtic, rom sudaraSi gaxvevis tradicia
arc saqarTvelos qristianuli provinciebisTvisac yofila

ucxo. magaliTad, samegreloSi msgavs sudaras e.w. „sa-
SiSlo“ ewodeboda. aRmosavleT saqarTvelos mTianeTSi su-

dara sami feris (Savi, TeTri da wiTeli) qsovilisagan

mzaddeboda, romelsac qvecnobierad zesknelTan, samzeosa

da qvesknelTan akavSirebdnen [oCiauri,1987:9]. msgavsi de-
talebis gaTvaliswinebiT ar SeiZleba xelaRebiT vamtkicoT

rame, miuxedavad ZaladTavsmoxveuli islamisa. mravali wesi,
maT Soris dakrZalva-datirebis sferoSi, savsebiT SesaZle-
belia lokaluri xasiaTisa iyos da araferi hqondes sarTo

islamizaciasTan.
aWaraSi mcxovrebi afxazebi micvalebuls gardacvalebi-

dan mesame dRes asaflaveben. micvalebulTan dakavSirebiT

aWaris afxazebs erTi araCveulebrivi wesi hqondaT. roca

vinme gardaicvleboda, icnobdnen Tu ara mas an mis ojaxs,
mainc unda misuliyvnen satiralSi, radgan imdenad mWidro

saaxloblo da naTesauri kavSiri hqondaT erTmaneTSi, ga-
moricxuli iyo axloblis naTesavi ar aRmoCeniliyo

gardacvlili. amitom, miusvlelobiT sircxvilis Wamas, isev

misvla sjobda. gasvenebaSi mimsvleli xalxi, umeteswilad

qalebi, Savad Semosili da Tavdaburuli unda yofiliyvnen.
Wreli an feradi tansacmliT gasvenebaSi misvla afxazebSi

did sircxvilad iTvleboda. gasvenebis dRes satiralSi mo-

sul stumrebs Wirisufali fexze wamoudgeboda, amiT madli-
erebasa da pativiscemas gamoxatavdnen momsvleli sazogado-

ebis mimarT. panaSvidsa da dakrZalvis dRes xalxis rao-

denobis gamo mTeli samgloviaro procesia ise Caivlida,
WirisufalSi myofni verc dasxdebodnen xolme. am dRes

moTqmiT tirili, saxis Camokawvra, kivili anu e.w. ahehvara

[baxia-oqruaSvili, 2011:138] karg tonad iTvleboda. sa-
tiralSi misuli axlo naTesavic Tavis mxriv valdebuli

iyo xmamaRla ekivla. kivili micvalebulis saxlTan mi-
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axlovebamde iwyeboda, romelsac asakiT ufrosi qali

iwyebda xolme. ukve saxlSi Sesul motiral naTesavebs Wi-
risufalic miatirebda da saerTo zruni iqaurobas ayru-

ebda. zogadad, micvalebulTan yvela tiroda da gamoxa-

tavda Tavis grZnobebs, garda meuRlisa. micvalebulTan da-
kavSirebul afxazur ritualSi yovelTvis gamoiricxeboda

meuRleebis mier erTmaneTis datireba [baxia-oqruaSvili,
2011: 138]. es wesi dRemde vrceldeba aWaraSi mcxovreb

afxazebSi. arsebuli xalxuri Cveulebis mixedviT, cols

ara aqvs ufleba qmari sxvis dasanaxad itiros. Sesabamisad,
arc qmars SeuZlia gamoxatos gulistkivili meuRlis da-

kargvis gamo. isini Cumad, sxvis Tvalsmoridebuli glovoben

Tavis sayvarel adamians. gardacvlilis meuRle mTeli

cxovreba atarebs samgloviaro tansacmels, danarCeni oja-

xis wevrebi ki mxolod erTi weli.
sasaflaoze mamakacebi da qalebi erTad miacileben

micvalebuls. qelexSic gverdigverd sxdebian xolme.
afxazuri wesis mixedviT Wiris sufraze Rvinis sma miRebuli

ar aris.
samgloviaro wesebis Tanmimdevrobisas, gansakuTrebuli

adgili eniWeba micvalebulis tansacmlis ritualur

recxvas. ormocis gasvlis Semdeg aucileblad unda gadai-

recxos gardacvlilis tanisamosi. am saqmisTvis sarecxis

manqanis gamoyeneba dauSvebelia. micvalebulis Casacmeli
sapniTa da gamdinare wyliT xeliT unda gairecxos da

kargad gaSres mzeze. ase gamzadebul-daxarisxebul tanisa-

moss axloblebi inawileben. nawils ki qvriv-oblebs una-

wileben, rac udides madlad iTvleba.
aWaraSi, baTumsa da mis mimdebare teritoriaze afxazTa

sasaflaoebi saubno da sagvareulo erTeulebadaa dayofi-

li. baTumSi afxazTa sasaflaoebi, ZiriTadad, aris adliaSi,
feriasa da salibaurSi. sofluri tipis dasaxlebaSi aqa-iq
dRemde arsebobs micvalebulis sakarmidamo nakveTSi

dakrZalvis tradicia. dakrZalvis aseTi wesi arc zogadad

aWaris mcxovrebTaTvisaa ucxo. maRalmTian aWaraSi sagvare-

ulo samarxebi ezoSi, bostanSi an sakarmidamo nakveTTan

axlos, „nafuzarSi“iyo mowyobili [Salikava, 2009:229].
afxazebs es Cveuleba, rogorc Cans, afxazeTidan mohyvaT.
mkvlevari Tedo saxokia aRniSnavs, rom „afxazi Tavis
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micvalebuls Sors arsad istumrebs, aramed saxlis axlos,
ezoSi, TvalsaCino adgilas hmarxavs, raTa SeeZlos xSirad

daxedos, axlos yavdes“ [saxokia, 1985:401]. micvalebulis sa-

karmidamo nakveTSi dakrZalvis Cveuleba, savaraudod, masze
mxolod yoveldRiuri yuradRebisa da zrunvis mizeziT ver

aixsneba. es Cveuleba, SeiZleba, kultmsaxurebiTac aixsnas.
rogorc cnobilia, warmarTuli bunebis afxazebis uZveles

rwmena-warmodgenebSi mniSvnelovani adgili eWira micva-

lebulTa sulebis kults.
eTnologiuri masalebis mixedviT irkveva, rom micva-

lebulis sulze zrunava misi gardacvalebis wuTidan ar

wydeba. amisTvis wvaven halvas, kiTxuloben locvas, misi

sulis saoxad ganikiTxaven qvriv-obols, uvlian sasaflaos

da a.S. gardacvlilis mosagonar dReebad iTvleba mesame,
meSvide, meormoce da ormocdameTormete dReebi. micva-

lebuls wlisTavze kidev erTxel moigoneben. am dRes

axlobel-naTesavebTan erTad moinaxuleben saflavs da

gardacvlils kidev erTxel miageben pativs. wlisTavis

aRniSvna SesaZloa ramdenime welsac gagrZeldes, rac Wi-

risuflis Sinagan moTxovnilebazea damokidebuli.
amrigad, aWaraSi mcxovreb afxazebTan micvalebulis

dakrZalva-datirebasTan dakavSirebuli wes-Cveulebebi, maTi
sulisadmi pativiscemis gamoxatva umaRles xarisxSia ayva-

nili. aWaraSi afxazTa nawili islams, nawili ki qristia-

nobas aRiarebs. sarwmunoeba maTTan ara klasikur-funda-
mentalur, aramed ufro tradiciul formebs atarebs. orive

religia SeTanwyobiladaa gamjdari xalxis sulier wiaRSi.
es religiuri sinTezi kargad warmoCindeba xalxuri yofis

sxvadasxva elementebSi, maT Soris samgloviaro wes-Cveu-
lebebSic. is faqti, rom aWaraSi mcxovrebi afxazebi micva-
lebulis mosagonari dReebidan ormocsac aRniSnaven da

ormocdaTormetsac, amis naTeli magaliTia.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
arqanjelo lamberti, 1938: – arqanjelo lamberti, sa-

megrelos aRwera, Tbilisi.
saxokia, 1985: – saxokia T. mogzaurobani, baTumi.
mgelaZe, tunaZe, 2002: – mgelaZe n., tunaZe T., micvalebulTa
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kulti da samgloviaro rituali aWaraSi, Sromebi, VI,
baTumi.

oCiauri, 1987: – oCiauri T., dakrZalvis wesebi qarTlSi Zve-

lad da axla, Tbilisi,
baxia-oqruaSvili, 2011: – baxia-oqruaSvili s., afxazTa eTno-

logia, Tbilisi.
Salikava, 2009: – Salikava m., Wvanis xeoba, baTumi.

Marina Shalikava
(Batumi, Georgia)

Funereal Traditions of Abkhazians living in Adjara

Summary
The customs about corpses include many cultural-religious

components and they are the signs of experience gained through
centuries. Abkhazian mourning customs are the part of folk tradition
and they were founded on the basis of not only pagan, but also
Christian and Muslim religions. Even today Abkhazian mourning rituals
feel like synthesis of three religions. Abkhazians, who were resettled
in Adjara, adopted many things from local population, even in
funereal matters, but Abkhazian customs still dominate in this sphere.

For Abkhazians, who live in Adjara, funereal traditions, paying
respect to soul of dead people is one of the most important matters of
their culture.
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indira SalikaZe

(baTumi, saqarTvelo)

„yaramanianis“ leqsikuri Taviseburebani

qarTuli „yaramaniani“ safalavno, saTavgadasavlo ro-

mania. am Janris nawarmoebebi didad iyo gavrcelebuli Sua

saukuneebis, gansakuTrebiT ki XVI-XVII s.s. aRmosavlur li-

teraturaSi.
„yaramaniani“ enobrivad yvelaze saintereso nawarmoebia

saSuali qarTulis Zeglebs Soris. es Zegli yuradRebas

iqcevs leqsikur-semantikuri TaviseburebebiT, kerZod, inte-

ress aRZravs dialeqtizmebi, romelTagan bevri salite-

raturo enis kuTvnileba gamxdara. am mimarTebiT gansa-

kuTrebiT sainteresoa „yaramanianis“ mimarTeba samxrul

metyvelebasTan.
Cveni mizania, ganvixiloT is leqsikuri erTeulebi,

romlebic dasturdeba samxrul dialeqtebSi, isini aqedanaa

Sesuli samwerlobo qarTulSi. aseT sityvebs Sesatyvisebi

umetesad saSual qarTulSi moepovebaT. samxrul metyveleba-

Si gavrcelebuli bevri sityva emTxveva V-XVIII saukuneebis
samwerlobo qarTulSi dadasturebul sityvaTa mniSvne-

lobebs. amgvari leqsika ZiriTadad Woroxisa da maWaxlis

xeobebis mkvidrTa metyvelebas daucavs. amaTgan, zogi zoga-
dad aWarulisTvisaa damaxasiaTebeli da ar dasturdeba sxva

dialeqtebSi.
„qarTlSi arabebis gabatonebis Semdeg, VII saukunis II na-

xevridan, kulturulma centrma samxreTi saqarTvelos da-

savleT nawilSi – tao-klarjeTSi gadainacvla, sadac ufro
mSvidobiani pirobebi iyo sacxovrebladac da kulturuli

saqmianobis gasaSleladac. am periodSi qarTuli salite-

raturo ena sazrdoobda mesxuri kiloTi“ – wers S. ZiZiguri

[ZiZiguri, 1960: 160-161]. am dros gansakuTrebuli mniSvne-

loba eniWeboda artanujisa da quTaisis metyvelebas,
romlebic Camoyalibda samxreT-dasavluri dialeqtebis

bazaze, amitomaa saSuali saukuneebis qarTulSi aqauri dia-

leqtizmebi.
analogiurad afasebs am movlenas mkvlevari z. sarjve-
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laZec. es faqti savsebiT bunebrivi gveCveneba im istoriuli

viTarebis fonze, romelic Seiqmna arabebis Semosevis Semdeg.
es aris periodi, roca qveynis politikurma, ekonomikurma da

kulturulma centrma samxreT-dasavleTiT gadmoinacvla,
amitomac IX-XII saukuneebis samwerlobo qarTulis ZeglebSi
mravldeba samxruli metyvelebisaTvis damaxasiaTebeli

leqsikuri erTeulebi da gramatikuli formebi, romelnic am

periodis enisaTvis dialeqtizmebad unda CaiTvalos [sarjve-
laZe, 1980: 27].

am periodSi samxruli metyvelebis mier samwerlobo

qarTulSi Setanil wvlils eZRvneba m. cincaZisa da m.
faRavas Sroma „samxruli dialeqtebi da qarTuli samwerlo-

bo ena“.
metad sainteresoa amgvar leqsikur erTeulTa povniereba

„yaramanianSi“ [yaramaniani, 1965]38. sakvlev teqstSi analogiu-

ri viTareba gvaqvs: „molaSqreTa Tavi xeTa furcelsaviT mi-

wasa zeda scvioda“ (yar.71); „devTa Tavi xis furceliviT

cvioda miwasa zeda“ (yar.169); „saSinlad ganrisxebulman

sisxlismRvrelis TvalebiT erTi ese Semoxeda gardanqeSans,
rom am sabralos xis furcelsaviT TrTola daawyebina“
(yar.436); „ase SeSinda, rom Semodgomis furceliviT TrTola

daiwyo“ (yar.423).
furceli Zvel qarTulSi aRniSnavs foTolsac [Wumbu-

riZe, 1963: 44]. igi xSirad gvxvdeba ZeglebSi:
„arca furceli erTi davardebis Tuinier Sensa“ (udabn.

mr.74); „ixila leRv SoriT, romelsa esxa furceli“ (mrk. 11,
13).

furceli iSviaTad gvxvdeba dRevandeli Tabaxis mniSvne-

lobiTac: „rveulni yovelni rviTa furcliTa arian“
(tip.36,8); furcelni foTlis mniSvnelobiT gvxvdeba saSuali

qarTulis sxva ZeglebSic:
„aTrTolda xis furceliviT“ (rusud.12,29); „cxenisagan

furcelis odnad subuqad CamoiWra“ (visr.191).

38 SemdgomSi teqstis citirebas movaxdenT aRniSnuli

gamocemidan.
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aWarulSi (sxva dialeqtebSic) amJamad furceli foTlis

sinonimia: „furceli“ [faRava, cincaZe, 1998:130]. amave mniSvne-

lobiT dasturdeba „Cveneburebis qarTulSic“ [futkaraZe
,1993: 596].

amave konteqstSi ganvixilavT moRorebasac: „erTobasa

unda vecadneT nuTu sityviTa riTme movaRoroT“ (yar.34);
„magram ra vqna, Senma lamazad laparakma momaRorao“
(yar.535).

sagulisxmoa, rom es sityva gvxvdeba „vefxistyaosanSic“:
„rad movRordi, rad davbneldi, netar vinRa gamiTenos“; „Tu

gityuo, mogaRoro, RmerTman risxviT gamikiTxos“; „diacurad
rad movRordi? me davuwvav amiT alsa“ (vty.124).

moRoreba motyuebis mniSvnelobiT gamoiyeneba aWarul di-

aleqtSic. oRorens, daaRore, – es sityvaa gvxvdeba

megrulSi. oRerdinams, oRerdinu – Wanurs axasiaTebs.
ezareba zmnac iseve gamoiyeneba, rogorc aWarul dia-

leqtSi, is ejavrebas niSnavs:
„esreTni grZneulni iyvnen, rom mnaxavTa Seezareboda“

(yar.114);
„yaramanianSi“ dasturdeba sityva lalac: „Tavisma lalam

Teiar daStim rom namtiralevi naxa, moaxsena“ (yar.275). la-

la aris gamzrdeli. aWarulSi gamzrdelis mniSvnelobiT

ixmareba lale. S. niJaraZe ganmartavs: lale gamzrdeli (Cve-
ulebriv mamakaci), aRmzrdeli – lala.

goza sulxan-sabasTan ganmartebulia, rogorc „mSvildis

rqa“, „mSvildis mwvervali“ (saba): „esreT medgrad mozida,
rome goza gozaze miuwia“ (yar.159) (e. i. ise moxara, rom bo-

loebi erTmaneTs miswvda).
aqve unda davasaxeloT gurzi – laxti, rkinis keti. „ma-

Sin spandier mouxda, gurzi xelTagan waarTva“ (yar.105).
gurzi daucavs samxrul kiloebs. „magas gurzis meti rame

ar uSvelis“ (Txiln.). „viremdis igi gurzsa dahkrevda, qve

dasca“ (yar,132); „gurzeb uqnevden erTmaneb da xocevden“
[futkaraZe, 1993: 123]. aRniSnuli forma dasturdeba „rusuda-
nianSic:“

„didi gurzi eWira xelTa, hkra guljavrianma karsa da

dalewa wmindad“ (rusud. 328,11).
nuzli sagzalia: nuzli – sagzali, ese moyvareman ra
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mogzaurs sazrdo miuZRuanos, sagzali – sanuzle [saba, 1991:
598]. mag: „ormocis dis nuzli xvamaldsa Seitanes“ (yar.59);
„ormoci dRis nuzli xvamlsa Seitanes“ (yar.59).

sagdebeli, igive qamandi, maryuJiani sasroli Tokia: „tya-
vi gaxada, sagdebeli dawna erTi meores gardaaba“ (yar.25).

qamandi saqarTveloSi, gansakuTrebiT samegreloSi ixma-

reboda cxenebis dasaWerad, romelic, Cveulebriv, zamTar-
zafxul mindvrad hyavdaT xolme da amitom naxevrad gareu-

lebi iyvnen. aq siyvaruli gonebis maryuJiani TokiT, qa-

mandiT SekvrasTan asocirdeba. „qalisa gonebaca mijnurobi-

sa qamandi Seepara“ (yar.123). „yaramanianSi“ es sityva gamoi-

yeneba pirdapiri mniSvnelobiTac. „im qamands sartyelSi ga-

moibemda“ (yar.25).
zosteric qamaria. mas sulxan-saba ase ganmartavs: samRde-

lo sartyeli, qamari; „murasa zosteri welTa Seeba“ (yar.38).
„yaramanianSi“ uxvadaa nasesxebi leqsikac. samxrul dia-

leqtebs istoriulad kontaqtebi aqvs ucxoenobriv ga-

remosTan, amitomac, bunebrivia, maTSi nasesxebi leqsikuri

erTeulebis povniereba, romelTa erTi nawili saSuali

qarTulis ZeglebSic gvxvdeba.
iadgari – saxsovari, mosaxsenebelia. saba ganmartavs:

„iadgari sxvaTa enaa, qarTulad saxsenebeli hqvia“. iadgaris,
rogorc saxsovris, mniSvneloba kargad Cans „yaramanianSi“:
„Cumad iadgrad darComil iyo“ (yar.63)

dambura (ar.) – simebiani musikaluri sakravi. dambura

„Cveneburebis“ metyvelebaSi saerTo saxelwodebaa simebiani

instrumentebisa. es sityva „yaramanianSic“ gvxvdeba: „jibeSi

erTi dambura hqonda WaxrakiT“ (yar.270).
aWarulSi gvxvdeba myari gamoTqma – „damburas“ ukravs.

„kiduen mis damburas ukravs“ (Caqvi, orTabaTumi, maxinjauri).
damburas ukravso, ityvian adamianze, romelic Tavis

poziciaze myarad dgas, Tavisas akeTebs, TavnaTqvamaa [cinca-
Ze, faRava, 1998: 855]. sulxan-sabas leqsikonSi ki araa axsni-

li. m. cincaZe da m. faRava miiCneven, rom damburasave unda

niSnavdes „visramianSi“ dadasturebuli dumbulic [cincaZe,
faRava, 1998: 202]. es sityva, am mkvlevarTa azriT, saSuali
qarTulis ZeglebSi samxruli dialeqtebidan unda iyos Se-

suli. am dialeqtSi miuRia „damburas dakvras“ gadataniTi
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mniSvneloba da frazeologiur erTeulad Camoyalibebula:
„elaparike da iyav, igi mainc mis damburas ukravs“ (xala);
„kidven mis damburas ukravs, vinmesi naTquami ar esmias, ina-

Tiania“ (Cveneb.). „elaparike da iyav, mainc misebur damburas

ukravs“ (kirnaTi), rac niSnavs Tavisas akeTebs.
damburas ukravs nekrotizmia. nekrotizmebi iseTi fraze-

ologizmebia, romelTa komponentebic enaSi damoukidebel

leqsemebad ar gamoiyeneba [cecxlaZe, 2015: 57]. nasesxebi sit-
yva zogjer farTod mkvidrdeba, sayovelTao moxmarebisa

xdeba, zogjer ki ikargeba, damoukideblad aRar gamoiyeneba

enaSi. xSirad sityvebi ise gamodis xmarebidan, rom kvals ar

tovebs, magram maT Semcvelad idiomi rCeba [TayaiSvili, 1961:
53].

munejibi//munejimi//munajibi varskvlavTmricxvels, astro-

logs hqvia. igi gvxvdeba saSuali qarTulis bevr ZeglSi:
„moasxes mravali munajibni mecnierni....da ese ubrZanes“ (ru-
sud.75.23). „gamoarCives munejimTa kargi dRe“ (visr.15).
„marjvniv da marcxniv munajimni, aqimni da ucxo momReralni

mosdevdnen“ (yar.62).
aWaruls daucavs munejibi mkiTxavis, marCielis mniSvne-

lobiT. aWarulSi mkiTxavis mniSvnelobiT gamoiyeneba ag-
reTve faTeri: „iq yofila erTi munejibi, faTeri-da, yve-

lamfers romen gnebulofs“ (kirnaTi).
yuli – monis, msaxuris mniSvnelobiT farTod gavrce-

lebuli sityvaa mTel samxrul metyvelebaSi, xSirad

gvxvdeba igi myar gamoTqmebSi – ficis formulaSi: „RmerTis

yuli viyo“ anda „RmerTis yuli yofila“. yuli zemoaRniSnu-

li mniSvnelobiT gvxvdeba „yaramanianSi“: „is qali uSangis

yuliao“ (yar.272).
Taji//gvirgvini (sp.): „Taji Tavsa exura da samamacod Se-

kazmuli iyo“ (yar.27); „rahidis winaSe mivida da Taji moi-

xada“ (yar.68).
zemomoyvanil magaliTebSi Taji samefo gvirgvins niSnavs.
Taji dasturdeba muhajirebis metyvelebaSi. S. futkaraZe

mas ase ganmartavs: 1. gvirgvini. 2. qoCori. „dedofals la-

mazi Taji qonda Tavze“ [futkaraZe, 1993 : 123].
Taji ixmareba aWarulSic, magram sul sxva mniSvnelobiT.

Tajis dadeba – saqonlis sakuTrebis gamosaxatavad niSande-
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ba, dadaRva, TaRis dakvra [niJaraZe, 1971: 48]. rogorc vxe-

davT, aWarulSi Tajis mniSvneloba gadaweulia [faRava,
cincaZe, 1998: 231].

boluqi – gundi, jgufi; boluq-boluqad – gund-gundad,
jguf-jgufad, das-dasad – ganmartebulia „rusudanianze“
darTul leqsikonSi: „naxa, rome ToTxmeTi boluqi erTsa

viwrosa gzisa siaxloves movidnen“ (rusud.27).
boluq-boluqi S. niJaraZes dadasturebuli aqvs aWarul-

Si imave mniSvnelobiT, rac mas saSual qarTulSi aqvs.
mkvlevari miuTiTebs aRniSnuli sityvis Turqul warmo-

mavlobaze.
fSaurSi gvxvdeba boliqi – jogi: „mal-mal momagondeba

saxe im adgilisa, sadac hvlis jogi irmisa da boliqebi

Svlebisa [Rlonti, 1984: 90]. m. faRavasa da m. cincaZis

TvalsazrisiT, boliqi da boluqi fonetikurad da semanti-

kurad ukavSirdebian erTmaneTs [faRava, cincaZe, 1998: 130].
amave mniSvnelobiT gamoiyeneba dastac – jgufi, razmi,

jogi: „sindistnelT dastebi daawyes, aiyarnen da uSangabadi-

saken wamovidnen“ (yar.253).
aqve unda davasaxeloT safi (ar.) – rigi, mwkrivi: safi

gaswies – Camwkrivdnen, gaswordnen. „ormocma aTasma devma

safi gaswies da oms yureba dauwyes“ (yar.233).
amrigad, „yaramanianis“ leqsikur-semantikuri Tavisebure-

bebi uSualod ukavSirdeba samxrul metyvelebas. dedaqa-

laqis samxreT-dasavleTiT gadmonacvlebis gamo saSuali

qarTulis samwerlobo ZeglebSi Tavs iCens dialeqtizmebi,
romlebic Semdgom gamxdara saliteraturo enis kuTvnileba.

„yaramanianSi“ uxvadaa nasesxebi leqsikac, romlebic

gvxvdeba samxrul kiloebSi, magram ver damkvidrda qarTul

saliteraturo enaSi.
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gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
TayaiSvili, 1961: – TayaiSvili a., qarTuli frazeologiis

sakiTxebi, Tbilisi.
sulxan-saba orbeliani, 1993: – sulxan-saba orbeliani,

leqsikoni qarTuli, I, avtografiuli nusxebis mixedviT

moamzada, gamokvleva da ganmartebaTa leqsikis saZie-

beli daurTo ilia abulaZem, Tbilisi.
sarjvelaZe, 2001: – sarjvelaZe z., Zveli qarTuli enis

sityvis kona, sulxan-saba orbelianis saxelobis Tbi-
lisis saxelmwifo pedagogiuri universitetis ga-

momcemloba, Tbilisi.
sarjvelaZe, 1980: – sarjvelaZe z., Zveli qarTuli werilo-

biTi Zeglebis mniSvneloba qarTuli enis istoriuli

dialeqtologiisaTvis (sakiTxis dasma): mravalTavi, VIII,
Tbilisi.
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Tumi.,
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yaramaniani, 1965: – yaramaniani, teqsti gamosacemad mo-
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CubiniSvili, 1961: – CubiniSvili n., qarTuli leqsikoni,

Tbilisi.
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lologiuri macne, II, Tbilisi.
cincaZe, faRava, 1998: – cincaZe m., faRava m., samxruli dia-

leqtebi da qarTuli samwerlobo ena (V-XV ss), baTumi.
cincaZe, 1954: – cincaZe m., kirnaT-maradidis metyvelebis Ta-

viseburebani: baTumis SoTa rusTavelis saxelobis sa-

xelmwifo pedagogiuri institutis studentTa Sromebi,
I, baTumi.
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Indira Shalikadze
(Batumi, Georgia)

Lexical features of „Karamanian”

Summary
This article considers lexical units that is input samkhruli dialects

which is written in Georgia. Samkhruli speech to spread the word to
match a lot of V-XVIII centure of mediavel Georgian which is written
evidence of the meaning of words, Furtseli, moghoreba, lala, goza,
nuzli, kamandi, zosteri.

There is much vocabulary that is borrowed from „Karaman“
which of the dialects, oceured samkhrul (Iadgari, dambura,
munejibi,kuli,taji, boluk-boluki, khafi ) but don’t see the Georgian
literary language.



432

nona SuSaniZe

(baTumi, saqarTvelo)

marTlmadidebluri mozaikuri xelovneba
ravenis wmida vitales taZarSi

mozaikis xelovneba 4000 wels iTvlis. Tavdapirvelad
zedapiris mosarTavad gamomwvari Tixis natexebis gamoyeneba

daiwyes. Cv.w.aR-mde VIII saukuneSi ukve arsebobda feradi qve-

biT Semkuli qvafenilebi, Tumca maT wyobaSi saerTo naxazi

ar SeiniSneboda. zusti geometriuli ornamentebi, adamia-

nebisa da cxovelebis mozaikuri gamosaxulebebi mogvianebiT,
IV saukuneSi saberZneTSi gaCnda. mozaika xelovnebis dargad

iqca.
Cv.w.mde 200 wlisTvis, mozaikisTvis mdidari ferebisa da

meti gamomxatvelobis misacemad, ukve iyenebdnen specialur

masalas, raTa mozaika maqsimalurad damsgavseboda mxatvro-

bas. romis imperiis gafarToebam mozaikis gavrcelebas Seuwyo

xeli.
Cv.w-is V saukunidan bizantiis imperiis aRmavlobis xa-

naSi mozaikis xelovnebam axali suli SeiZina. smalta Crdi-

loeT italiaSi mzaddeboda, igi feradi minis Senadnobia,
romelic haeris umcires nawilakebs Seicavs da xaoiani ze-

dapiri aqvs, xolo meore mxridan zogjer oqros an ver-
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cxlis furclebiTaa dafaruli [pokany.com/main.php?l=1&pg=
pg&id=47&tp=1].

romSi mozaika ZiriTadad iatakis Sesamkobad gamoiyene-

boda, xolo bizantiaSi Senobebis, ZiriTadad, taZrebis, We-

risa da kedlis Semkoba daiwyes. smalta gamWirvalea, ata-

rebs Suqs, romelic SuSis SigniT irekleba. agreTve, is
garkveuli kuTxiTaa damagrebuli kedelze da Suqs gansxva-

vebulad ireklavs. oqrosferi smalta brwyinavs, rodesac

mayurebeli kedlebis gaswvriv moZraobs.
bizantiur mozaikaSi romauli Temebi qristianulma

Secvala, Tumca imperatorebis portretebi da dekoratiuli

mozaikac gvxvdeba. imperator iustiniane I-is mmarTveloba

bizantiis imperiis istoriis erT-erTi umniSvnelovanesi pe-

riodia. am dros imperia warmatebiT ibrZvis dasavleT
xmelTaSuazvispireTis teritoriebis SemoerTebisaTvis da

aRmosavleTiT sasanuri iranis winaaRmdeg. imperatori iRebs

absolutur Zalauflebas. iustinianem saSinao politika sa-

bolood ganamtkica nikas ajanyebis mkacri CaxSobiT. ajanye-
bis CaxSobaSi udidesi wvlili iustinianes sardals velisa-

riuss miuZRvis, romelmac praqtikulad imperators taxti

SeunarCuna. sabolood, 532 wels iustinianes Tavisuflad

moqmedebis saSualeba mieca, man xangrZlivi brZolis Semdeg
daimorCila da SeierTa vandalTa samefo da CrdiloeT

afrikis sxva teritoriebi. male italieli ostgoTebis je-

ric dadga. 534 wels Teodorix I-is asuli amalasunTa misma

meuRlem, Teodatem mokla, ramac iustinianes sababi misca

ostgoTTa samefos saSinao saqmeebSi Careuliyo. 540 wels
italiis sxvadasxva qalaqebTan erTad daimorCila ra-

venac[https://geword.wordpress.com; yauxCiSvili , 1948 :96-116].
ravena istoriul wyaroebSi Cans Zv.w. 89 wlidan. igi

Tavdapirvelad warmoadgenda romauli sazRvao flotis

umniSvnelovanes bazas. 402 wels dasavleT romis impe-
ratorma honoriusma imperiis dedaqalaqi milanidan ravenaSi

gadaitana. 493 wels ravenas iRebs ostgoTebis beladi Teo-

dorix didi da aqcevs samefos dedaqalaqad italiaSi.
ostgoTebis batonobas bolo mouRo bizantiis imperatorma

iustiniane I-ma da mTeli italia bizantias daumorCila.
SemdgomSi, imperator mavrikiosis marTvelobisas, bizantiis
imperiis SemadgenlobaSi Camoyalibda naxevrad damoukide-
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beli ravenis saegzarqoso. am statusiT ravenam iarseba 751
wlamde, rodesac bizantiis samflobeloebs daepatronen

langobardebi [dili,1998:10-25].
ravenaSi adreqristianuli xanis 8 arqiteqturuli

Zeglia: gala placidias mavzoleumi, marTlmadidebluri

baptisteriumi, arianuli baptisteriumi, san-apolinare nuo-

vos eklesia, san-apolinare inklases eklesia, san-vitales

eklesia, Teodorixis mavzoleumi, ravenis saarqiepiskoposo

kapela.
ravenis adreqristianuli Zeglebi morTulia mdidari

mozaikuri freskebiT miuxedavad imisa, rom mozaikebi sxva-

dasxva ostatebis mieraa Sesrulebuli, yvela gamoirCeva ga-

mokveTili xazobriobiT, figurebis konturebisa da
tansacmlis naoWebis gadmocemisas igrZnoba portretuli da-

xasiaTebis sixiste da simkveTre.
italiis maRali donis mozaikuri skola metad sainte-

resod warmoadgens scenebs Zveli da axali aRqmidan, impe-
rator iustinianes da dedofal Teodoras didebulebTan
erTad gamosaxvis Taviseburi formebi gvxvdeba adgilobrivi

wmindanebis warmodgenisas (wm. apolinare, wm. vitali da

sxv.).
wm. vitalis taZari ravenaSi iulianus argentariusis

saxsrebiT aigo. misi mSenebloba episkoposma eklesiusma da-

iwyo (521-532 ww) da daasrula episkoposma viqtorma (538-545
ww), akurTxes 547 wels.

wm. vitalis taZari gumbaTovani nagebobaa, magram radika-

lurad gansxvavebuli aia-sofiisgan da aia-irines taZrisgan.
san vitales taZari gegmiT waxnagovania, ZiriTadi korpusi

oqtogoniaa (rva waxnagia) da centralur-gumbaTovani. Zi-
riTadi taZris waxnagovani konturi meordeba gumbaTis

yelsa da gumbaTzec. aRmosavleTiT sakurTxevlis afsidia,
dasavleTiT narTeqsia. taZars rTuli kamarovani gadaxurvis

sistema aqvs, sadac meordeba aia-sofiis taZris interieris

principi [Кузьминой, Мальцевой, 1984:82-86]. uxvad ganaTebuli

interieri rkalebisa da mrudxazovani sibrtyisgan Sedgeba.
sivrce, romelsac agvirgvinebs gumbaTi, metad naTelia.

san-vitales taZris kedlis qveda nawilis naxevari mo-

pirkeTebulia marmarilos filebiT, xolo taZris interie-
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ris zeda nawilebs amkobs mozaika. am mozaikebma Semogvinaxa

imperator iustinianes da misi Tanamecxedris, dedofal Teo-

daras gamosaxulebebi.
taZris sakurTxeveli arc ise didi da Rrmaa. konqSi ga-

mosaxulia macxovari. igi sferozea warmodgenili, uwveroa,
rac xatmebrZoleobis Semdgom periodis gamosaxulebebisTvi-

saa saxasiaTo, gansxvavdeba saSualo asakis, wveriani

qristes gamosaxulebisagan. es ufro elinisturi tradiciis

gavleniT aixsneba. amgvari uwvero Taviseburi tipi macxovri-

sa marTlmadideblobisTvis ucxoa. macxovaris Zvirfasad

Semkuli jvruli Saravandi amkobs, mas mosavs tradiciuli

Sesamoseli qitoni da mewamuli feris himationi. macxovris

orive mxares mTavarangelozebia ganTavsebuli, mas erT

xelSi gragnili uWiravs, meoreSi gvirgvini. gverdiT gamosa-

xulia episkoposi eklesiusi, romelic warudgeba macxovars

eklesiis modeliT, xolo marjvena mxares wm. vitales fi-

guraa gamosaxuli.
sakurTxevlis konqSi warmodgenili es tipiuri, sainte-

reso kompoziciuri scena metad gavrcelebuli iyo adre-

bizantiur xanaSi. es, erTi SexedviT, istoriuli pirebis
wardginebis kompoziciaa taZris yvelaze ufro aRmatebul

nawilSi − sakurTxevlis konqSi. amgvari wardgineba garkve-
ulwilad ewinaaRmdegeba momdevno periodis qristianul

tradicias. saqarTvelos adreqristianul xelovnebaSic
mcxeTis jvris monastris reliefSic qarTuli erismTavrebia

macxovris winaSe wardgenili, anu politikuri tendeciebi

bizantiur samyaroSi saerToa. oqros fonze ganTavsebili es

simboluri kompozicia emyareba saintereso peizaJur fons.
mozaikiaSi warmodgenilia oTxi mdinare samoTxis gansaxie-

rebisTvis. konqis am kompozicias Semdegnairad kiTxuloben,
rom II saukuneSi wm. vitali Tavisi martvilobiT da Tavisi

msxverpliT imsaxurebs adgils samoTxeSi, amis dasturia

macxovris xeli gawvdili mowamisken gvirgviniT xelSi. es

mowmobs misi msxverplis miRebas [httpswww.youtube.comwatchv=
ARFIu1tNV-Y].

macxovris figurisgan marjvniv ganTavsebuli wm. vitali

kompoziciaSi ufro aRmatebulia, vidre marcxniv eposkoposi

eklesiusi. es SemTxveviTi araa, radgan qriste gawvdili
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marjveniT TiTqos wm. vitalisken aris mimarTuli. am
SemTxvevaSi episkoposi eklesiusi TiTqos ufro ukanaa ga-

daweuli am zeciur ierarqiaSi. san-vitales taZris konqis
mozaikaSi ramdenjerme meordeba antikuri xelovnebis

memkvidreoba.
bizantiis fenomens, rogorc romis saxelmwifos tra-

diciebis gamgrZelebels, rogorc qristianuli kulturis

saTaves, gansakuTrebuli mniSvneloba eniWeba slavebis, sa-

qarTvelos da somxeTis istoriuli ganviTarebis procesSi.
bizantiuri xelovnebis CamoyalibebisaTvis umniSvne-

lovanesi iyo berZnul-romauli memkvidreoba da aRmosavle-

Tis xalxis tradicia. IV-VII ss-Si Camoyalibda bizantiuri

esTetikis ZiriTadi principebi. igi viTardeboda antikuri

kulturis safuZvelze qristianobis SerwymiT. antikuri

kulturis axali qristianuli msofmxedvelobis Sesabamisad,
gadamuSavebis procesi moicavda yvela dargs. bizantiuri

esTeTikisaTvis damaxasiaTebeli iyo Rrma spiritualizmi,
igi suls aniWebda upiratesobas. qristianuli ideologia
moiTxovda sinamdvilis aramaterialuri formebiT ga-

moxatvas. rasakvirvelia, bizantieli moazrovneebi ar ga-

moricxavdnen materialur mSvenierebas, magram sulis mSveni-

erebas, sikeTes, zneobriv srulyofilebas ayenebdnen yvelaze

maRla. miuxedavad qristianuli dogmebis gabatonebisa xe-

lovnebaSi, Sarl didi adrebizantiuri xanis Sesaxeb werda:
“xelovneba arasodes ar yofila ufro mravalferovani,
ufro nayofieri da ufro Tavisufali” [dili, 1998:10].

adrebizantiur xanaSi isaxeba bizantiuri kulturis Zi-

riTadi Taviseburebani, romelic saboolood Camoyalibda

Semdgom periodSi. masSi TandaTan neldeba antikuroba.
bizantiuri xelovneba mTlianad ganimsWvala axali sulie-

ri idealebiT. magram, radganac igi ar Tmobda romis

memkvidrisa da msoflio imperiis pretenzias, mas mainc
gansakuTrebuli saxe hqonda medievalur kulturaSi

[lorTqifaniZe, 2003: 122-144].
bizantiuri xelovnebis mniSvnelovan Taviseburebas war-

moadgenda bizantiis imperiaSi mniSvnelovani maStabebiT an-
tikuri kulturuli memkvidreobis SenarCuneba. bizantiisaT-
vis memkvidreobis problema pirvelxarisxovan rols asru-

lebda. tradiciis Zala da stereotipebi bizantiis kultu-
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rasa da xelovnebaSi iyo Zalian didi [httpswww.youtube.
comwatchv=ARFIu1tNV-Y]. mecnierebisa da xelovnebis nebismie-
ri dargi bizantiaSi warmoadgenda elinuri da romauli

memkvidreobis gagrZelebas, romelsac eZleoda Taviseburi

mimarTuleba, anu xdeboda misi gadamuSaveba qristianuli

swavlebis Sesabamisad, vinaidan Sua saukuneebis msofl-
mxedveloba, Tavisi arsiT, iyo Teologiuri. bizantiaSi

antikurma filosofiam adgili dauTmo RvTismetyvelebas.
bizantia, romelic inaxavda Tavis wiaRSi antikur civi-
lizacias, iyo dasavleTis xalxis ganviTarebisa da codnis

wyaro. TviT laTinuri eklesiis RvTismsaxureba, saeklesio

wes-Cveulebani, saeklesio samarTali didad aris davale-

buli bizaantiisgan.
wm. vitalis sakurTxevlis mozaikur freskebSi, aseve,

uCveuloa, kanonikuri saeklesio programebis gaTvaliswi-

nebiT, saero mmarTvelebis − iustinianes da Teodoras − ga-

mosaxva sakurTxevelSi. sakurTxevlis CrdiloeT kedelze

warmodgenilia iustiniane da misi Tanmxlebi pirebi. scena

pirobiTia da ar aris miniSnebuli adgili. procesiis
centrSi mdidrul samosSi fibuliTa da stempiT Semkuli

imperatoria feSxumiT xelSi (feSxumi liturRikuli WurWe-

lia). mis gverdiT saero moxeleebia warmodgenili, jariska-

cebTan erTad. marcxniv saeklesio pirebia saxarebiT xelSi,
iqvea episkoposi maqsimiane samRvdelTmTavro SesamoseliT

da jvriT xelSi. iqvea kide erTi saxe, romelic ara aris

identificirebuli, mas sacecxluri uWiravs xelSi. figure-

bi pirobiTia, iustiniane portretulad gvevlineba, masSi

Cans pirovnebis xasiaTi, nebisyofa da mtkice gamometyveleba.
sakurTxevlis samxreT kedelze gamosaxulia dedofal

Teodorasa da Tanmxlebi pirebis kompozicia. aq kargad Cans

saimperatoro karis msaxurebis gavlena. am kompoziciis

centrSi dedofali Teodoraa, romelsac meuRlis msgavsad

liturRikuli WurWeli − barZimi uWiravs. dedoflis

gverdiT ori kariskacia gamosaxuli. iqvea gamosaxuli kari,
romelsac mecnierebi eklesiis karad moiazreben. iqvea,
agreTve, ori sefe qali gamosaxuli. isini gansxvavebuli

ostatobiT yavs ostats warmodgenili. rogorc iustinianes

gamosaxulebaSi, aqac xazgasmulia liturRikuli aspeqti im
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sivrcisa, sadac aris ganTavsebuli saimperatoro wyvili.
gansakuTrebiT xazgasmiT da sainteresodaa gadmocemuli mo-

oqrovili barZimi. sakurTxevlis funqcia TvalsaCinovdeba

sxva detalebiTac.
san-vitales mozaika datvirTulia ideologiuri

TvalsazrisiT. niSandoblivia, rom arc iustiniane da arc

Teodora ravenaSi arasdros ar yofilan. mozaikaSi gacxa-
debulia adgilobrivi episkoposebisa da damkveTebis erTgu-

leba saimperatoro xelisuflebis mimarT. imavdroulad, es
kompoziciebi aris imperatoris Zalauflebis aRiareba ita-

liis miwebze.
marTlmorwmune mefe iustiniane I da dedofali Teodora

gulmodgined iRvwodnen qveyanaSi marTlmadidebluri sar-
wmunoebis gansamtkiceblad. iustinianes brZanebiT aTenSi

warmarTuli skolebi daxures. man mcire aziaSi qristiano-
bis gansamtkiceblad gaaagzavna efeseli episkoposi ioane,
romelmac 70000-ze meti kaci monaTla. imperatorma brZana

axalmoqceulTaTvis 30 taZari aegoT da uxvad Seeweoda am

mSeneblobebs. mravalmxriv ganaTlebuli imperatori gul-
modgined iRvwoda RvTis msaxurTa da ber-monazonTa ga-

naTlebisaTvis. brZana, maTTvis eswavlebinaT ritorika, fi-

losofia da RvTismetyveleba. crumorwmuneebis wimaaRmdeg

iustinianem Seqmna sagalobeli “mxolod Sobili Ze da sit-
yva” da daakanona misi galoba eklesiaSi. am droidan mo-
yolebuli dRemde es sagalobeli CarTulia saRvTo li-

turRiis dros mcire gamosvlis win. imperatoris brZanebiT

553 wels mowveuli iqna V msoflio kreba, romelmac dagmo

origenes cru swavleba da daamtkica qalkedoniis IV kre-

bis dadgenilebani. wm. iustiniane zrunavda saxelmwifoSi

wesrigis, samarTlisa da kanonierebis dasacavad. misi zedam-
xedvelobiT Sedga romaul kanonTa krebuli, romelmac
Cvenamde iustinianes kodeqsis saxelwodebiT moaRwia

[www.georoyal.ge/?MTID=2&TID=85&id=1567]. marTlmorwmune impe-
ratorisa da dedoflis udidesi damsaxurebaa adreqristia-

nuli bizantiis xelovnebis usaSvelod maRali done. am
epoqis xelovnebis nimuSebi xelovanTa jgufis mecnieruli

kvlevaa da ara ubralod Seqmnili Zegli.
am yvelaferTan erTad, albaT, ravenis mozaikebis

ganxilvisas umTavresi mainc istoriuli konteqstia. ara
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ubralod politikuri movlenebi, aramed erTgvari dafaru-

li energia, romelic Tan moaqvs yvela istoriul droebas.
xelovnebis simdidre da silamaze arsad qreba, is TiTqos
sruliad amoucnobi ZaliT poulobs unikalur Semxvedr mo-

saubres, romelic ubralod ki ar agrZelebs warsulis mier

gakvalul biliks, aramed mas esaubreba, rogorc saukeTeso,
yvelaze saocnebo megobari. swored ase moxda − antikur
mSvenierebas gzad daxvda Sua saukuneebis erTgvari krista-

luri sicxade. am SexvedriT ki Cven, sxva simdidresTan

erTad, ravena miviReT. swored amaSia misi ganumeorebloba.
ravenis mozaikuri xelovnebis skola V-VI ss-Si aerTia-

nebda niWieri xelovnebis mTel jgufs, romlebic sxva ita-

liur qalaqebSic moRvaweobdnen. es skola mozaikuri pro-
vincialuri xelovnebis absoliturad unikaluri gamovli-

neba iyo, romelic antioqiuri xelovnebis did gavlenas ga-

nicdida.
ravenis skolis ostatebisaTis damaxasiaTebeli iyo

formaTa simkacre da zusti gamoxatuleba. isini ar iyeneb-
dnen haerovan da daxvewil formebs moZraobis gadmocemisas.
mozaikebSi aSkarad saxezea mkacrad individualizirebuli,
simetriuli saxis nakvTebi, maTi realisturi gadmocemis ma-

nera ki mkafiod portretuli xasiaTisaa. ravenas mozaikebi

ganTqmulia saocrad mdidari kolorituli gamiT, romelic

yovelTvis vlindeba civi da lokaluri ferebis saxiT.
san-vitales taZris mozaikaSi ar gvxdeba axali aRqmis

arcerTi scena. mTlianad kompoziciebi eZRvneba bibliur

Zvel aRqmas. aq warmodgenilia moses mier kanonebis miReba.
samxreT kedelze abelisa da melqisedekis mier msxverplis

Sewirvis kompoziciaa. am kompoziciis centrSi gamosaxulia

monumenturi trapezi, xolo kompoziciis pirdapir, lunetSi

gamosaxulia abraamis msxverplSewirva. aqvea ieremia wi-

naswarmetyvelic. Cven gvindoda bizantiologiaSi gvepova am

kiTxvaze pasuxi, magram mcdeloba uSedego aRmoCnda. gvindo-

da migvekvlia informacia, romelic iqneboda dakavSirebuli

taZris mozaikis SemsruleblebTan, magram uZluri aRmov-
CndiT Cveni resursebiT es survili agvesrulebina.

ravenaSi qristianuli xelovneba mudmivad esaubreba
antikur memkvidreobas da dRevandlamde inaxavs kaTolikur
sivrceSi marTlmadidebluri aRmsareblobis Zalasa da
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Zlierebas. evropis adreqristianuli marTlmadidebluri
centrebi TiTqos didsulovnad elodeba xelovnebis am una-

tifesi mSvenierebiT WeSmarit marTlmadideblur msaxurebas.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
dili, 1998: − dili Sarl, “bizantiis imperiis istoria”, ga-

momcemloba “nekeri”, Tbilisi.
yauxCiSvili,1948: − yauxCiSvili simon, “leqciebi bizantiis

istoriidan, pirveli wigni IV-VII ss.”, gamomcemloba “sa-
mecniero-meToduri kabineti”, Tbilisi.

lorTqifaniZe, 2003: − lorTqifaniZe guram, “kulturolo-

gia”, II, gamomcemloba Tbilisis universiteti”, Tbilisi.
Кузьминой, Мальцевой, 1984: − Кузьминой М.Т., Мальцевой Н.Л,

«История зарубежного искусства», «Изобразительное искусство»,
Москва.

pokany.com/main.php?l=1&pg=pg&id=47&tp=1
https://geword.wordpress.com
httpswww.youtube.comwatchv=ARFIu1tNV-Y
www.georoyal.ge/?MTID=2&TID=85&id=1567

Nona Shushanidze
(Batumi, Georgia)

Orthodox Mosaic Art in Ravenna San Vitale Cathedral

Summary
A large group of talented artists were united at Ravenna school of

mosaic art in V-VI centuries. The masters of Ravenna school were
characterized with strictness of shapes and exact reflection; they did
not use light, aerial and sophisticated shapes to express the movement.

San Vital mosaic is precious from the ideological point of view. It
should be noticed neither Justinian, nor Theodora visited Ravenna.
Devotion to the Imperial authorities in the Altar painting is performs
by the local bishops and promoters. At the same time these
compositions are considered to be the recognition of Emperor’s power
on the lands of Italy.

Christian art in Ravenna has constantly talked with the ancient
heritage and preserved the strength and power of the Orthodox faith
within the Catholic world.
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naila CelebaZe

(baTumi, saqarTvelo)

baTumis saeklesio cxovrebis zogierTi sakiTxi
XX saukunis 20-ian wlebSi

(saarqivo masalebis mixedviT)

saqarTveloSi sabWoTa xelisuflebis damyarebisTanave,
1921 wlis 15 aprilis dadgenilebis safuZvelze, daiwyo

brZola eklesiis winaaRmdeg. 1924 wlamde daxures aTasze

meti eklesia, gaauqmes RvTismsaxureba da daitaces saekle-

sio qoneba [jafariZe, 2009:1115]. miuxedavad amisa, sazogadoe-

bis didi nawili morwmune iyo. sabWoTa saxelmwifos socia-
listuri principebis danergvis saqmes gansakuTrebiT abrko-

lebda religia, romlis CanasaxSive mospobis mizniT sa-
xelmwifom ganaxorciela Seteva ojaxze da momavali Taobis

aRzrdis keraze – skolaze. aRniSnuli politikis gasata-

reblad, saqarTvelos gasabWoebis pirvelsave TveebSi, sabWo-

Ta xelisuflebis revkomma m. oraxelaSvilisa da S. gabri-

CiZis xelmoweriT 1921 wlis 15 aprils gamoaqveyna №21
dekreti „saxelmwifosgan eklesiisa da eklesiisagan skolis

gamoyofis Sesaxeb“. dekretis me-14 da me-15 muxlebis Ta-

naxmad, saqarTvelos marTlmadidebeli samociqulo eklesia

iuridiuli statusis armqone organizaciad gamocxadda.
dekretis mixedviT arcerT saeklesio da sarwmunoebriv

sazogadoebas ar hqonda sakuTrebis ufleba. amis sa-
fuZvelze xelisuflebam maTi qoneba saxalxo kuTvnilebad

gamoacxada, riTac ganxorcielda religiuri dawesebule-
bisaTvis materialuri safuZvlis moSla da eklesiis sa-

xelmwifo aparatad gadaqceva.
aRniSnuli dekretis safuZvelze moxda Zveli skolis

axal sistemaze gadasvla, romelic aWaraSi SedarebiT gvian

– 1924 wlidan ganxorcielda. yovelive amis Sedegad metad

rTuli religiuri viTareba Seiqmna aWaraSi, sadac osmalTa

300-wliani batonobisa da religiaTa siWrelis pirobebSi xe-
lisuflebis ZiriTadi risxva mainc marTlmadidebel eklesi-

asa da, masTan erTad, sxva aRmsareblobis qristianebs da-

atyda Tavs [suicsa, f. 284. an. 1, s. 216]. xelisuflebam adri-
danve gaaCaRa gamalebuli muSaoba sasuliero pirTa diskre-
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ditaciisaTvis [CelebaZe, 2009]. ukiduresad devnili eklesii-

sa da misi samRvdeloebis dacva Tavisi mwyemsmTavris, wmida

ambrosi xelaias Tavganwirvamac ver SeZlo. saqarTvelos ka-

Tolikos-patriarqis, uwmindesisa da unetaresis ambrosis me-
morandumi genuis konferenciisadmi gaxda sababi xelisufle-

bis represiebisa eklesiis mimarT. am brZolaSi uamravi sa-

suliero piri iqna represirebuli, romelTa udidesi nawili

daxvrites, nawili ki saerTod CamoaSores saeklesio saqmia-

nobas. samRvdeloebis garkveuli nawili aralegalur vi-

TarebaSi ganagrZobda mRvdelmsaxurebas.
sabWoTa xelisufleba religiis winaaRmdeg brZolaSi

sxvadasxva meTodebs iyenebda, Tumca, uwinaresad, mimarTavda

eklesiis materialuri safuZvlis moSlas. am mizniT sao-

kupacio xelisuflebam 1921–1922 wlebSi saqarTvelos mTel
teritoriaze moqmed eklesiebSi Caatara aRwera saeklesio

Zvirfaseulobis gamosavlenad, Tumca, realurad eklesia-mo-
nastrebi dangreva-daxurvis win saguldagulod iZarcveboda.
aWaris saxkomsabWosTan arsebuli specialuri komisiis brZa-

nebis mixedviT, moxda eklesiebze CamorTmeuli nivTebis kla-

sifikacia, ris Sedegadac saganZuris mciredi nawili sa-
muzeumo eqsponatebad gadaaqcies da mas istoriuli

simdidris datvirTva mianiWes, xolo udidesi – „araistoriu-
li mniSvnelobis“ ganZi ki adgilobriv xelisuflebas

„kulturul-saganmanaTleblo saqmianobisaTvis” gadaeca. 1903
wels baTumSi egzarqosis vizitidan Cans, rom qalaqSi ro-

gorc arsebuli, ise mSenebare ramdenime eklesiidan mxolod

erTi iyo qarTuli eklesia da, Sesabamisad, qarTvel sasuli-

ero pirTa raodenobac mcire yofila [,,Кавказ,, 1903, № 103].
1923 wlisaTvis daketili eklesiebis raodenoba baTumSi

iyo 8, xolo mTlianad saqarTveloSi ki 1212 [sSssa, f. 14,
an. 1, s. 838, furc. 26]. male, 1926 wlisTvis, aWaraSi, kerZod,
baTumis farglebSi, samlocveloTa raodenoba kidev ufro

Semcirebula. xelisuflebis mier daxuruli taZrebi kultu-

ris kerebad iqna gamocxadebuli. „friad saidumlod” Sedge-

nili dokumentidan irkveva, rom revtribunalis mier baTumis

soboros - al. nevelis saxelobis taZris Cabarebis sakiTxi

adridanve iyo gadawyvetili [ass csa, f. r-77, an. 1, s. 16,
furc. 37]. aseve gasaidumloebuli iyo samxedro taZrebis ga-



443

dakeTeba skolebad da klubebad. baTumSi 1923 wlis 13
ianvridan dailuqa an sxvadasxva organizaciebs gadaeca ara-

erTi taZari: soboro, samxedro hospitlis eklesia, romlis

skolisaTvis gadacemis sakiTxi iqna dasmuli [ass csa, f.r-
77, an. 1, s. 16, furc. 33], gorodokisa da barcxanis al.ne-
velisa (asaTianis patakis mixedviT gorodokis mixeilis sa-

xelobis) da mixeilis samxedro eklesiebi, baTumis mTa-

varangelozis qarTuli taZari, baTumis pokrovskis eklesia

(samlocvelo saxli). sakaTedro sabWos Jurnalis sa-

fuZvelze irkveva, rom baTumSi 1923 wlisaTvis darCenila

sakaTedro, igive yofili samxedro, mTavarangelozisa da sa-

saflaos eklesiebis sami qarTuli mrevli [suicsa, f. 284, an.
1 , s. 1 49, furc. 4]. 1924-1925 wlebSi moqmedi Cans wm. ni-

kolozis taZari, romlis garemontebas mogvianebiT mRvdeli

k. darCia Txovs uwmidess [ssa, an. 1, s. 2274, furc. 1] da, ase-

ve, Zveli qarTuli taZari.
saeklesio qonebis CamorTmevis Semdeg etapze, 1923 wels,

saeklesio inventari da zarebi konfiskacias daeqvemdebara

da mZime mrewvelobis dargebis ganviTarebas moxmarda. anti-
religiurma kampaniam mTeli rigi taZrebidan saeklesio

zarebis Camoxsnis procesi umtkivneulod warmarTa. imave

wels baTumSi „sazeimo” viTarebaSi moxda al. nevelisa da

baTumis sakaTedro taZrebidan jvris Camoxsna.
am saqmes saerTo xelmZRvanelobas uwevda Sinagan saqme-

Ta saxalxo komisari TavberiZe [ass csa, f. r-7, an. 1 , s. 1 6,
furc. 21]. eklesiaTa qonebis aRwerisaTvis Seiqmna aWaris

saxkomsabWosTan arsebuli Sesabamisi specialuri komisia v.
asaTianis Tav-iT. komisiaSi Sediodnen axalgazrda ko-
munistTa kavSiris saolqo komitetis warmomadgeneli da Se-

sabamisi taZris dekanozi, taZris mnaTe, diakoni da sabWos

wevri [ass csa, f. r-77; an. 1, s. 16. furc. 3]. aRweris Semdeg
saeklesio qoneba komunaluri meurneobis rwmunebulTa

sabWos daqvemdebarebaSi unda gadasuliyo.
komisiis Tav-ris v. asaTianis patakidan Cans, Tu ra bedi

ewia daxurul eklesiaTa nawils. magaliTad, 1923 w. 12 Te-

bervals gorodokis mixeilis samxedro eklesia gadaeca me-2
qarTuli legionis klubis gamges sixaruliZes [ass csa, f.
r-77, an. 1, s. 6, furc. 17,18].
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gansakuTrebuli Seteva ganxorcielda soboroze, ro-

melsac yvelaze mravalricxovani mrevli hyavda. al. nevelis
saxelobis taZari saporto qalaqis erTgvar markers warmo-
adgenda da uamrav stumars aRafrTovanebda Tavisi si-

lamaziTa da sidiadiT. taZris qonebis aRweris mizniT 1923
wels aWaris Sinsaxkomis komisris brZanebis safuZvelze

Seqmnil komisiaSi Sediodnen: v. asaTiani Tav-re, wevrebi –
axalgazrda komunistTa kavSiris warmomadgeneli tuRuSi,
dekanozi arsen ToxaZe, mnaTe eqvT. berZeniSvili, diakvani Ci-

goviZe//CigogiZe da sabWos wevri keWeymaZe. komisiam aRwera

qoneba, romelic eqvemdebareboda saeklesio sabWoze gadace-

mas. Sedga aqti №1, romlis mixedviT aRiwera 76 dasaxelebis

saeklesio nivTi, romelic Semdegnairad gadanawilda: xe-

lisuflebas (cak-sa da aWaristanis pomgols-damSeulTaTvis

cakTan arsebuli centraluri komisia) gadaeca 9 nivTi, sa-

eklesio sabWos – 50, xolo eklesias dautoves 17 nivTi [ass
csa, f. r-7, an. 1, s. 16, furc. 3,5]. aRweris Semdeg baTumis

al. nevelis taZari gadaeca baTumis axalgazrda komunistTa

kavSirs. mimRebi komisiis mier aRwerili saeklesio qonebis

Senaxva mRvdel mixeil CxikvaZes daevala, romelic amave

taZris – soboros mRvdeli iyo 1903 wels baTumSi egzarqo-

sis vizitis dros [ass csa, f. r.-7, an. 1, s. 16, furc. 30; Ce-
lebaZe, 2011]. maleve, Sinsaxkomisadmi cakis saqmeTa mmarTve-

lis saxeliT CxataraiSvilis miwerilobaSi naTqvamia, rom

mRvdel CxikvaZis, dekanoz ToxaZisa da mnaTe eqvT. berZe-
niSvilis mier adgili hqonda soboros saeklesio qonebis

miTvisebas [ass csa, f. r-7, an. 1, s. 16, furc. 41].
hospitlis saeklesio qonebis aRwerasTan dakavSirebiT

№2 aqti Sedga. komisiis Tav-re iyo asaTiani, wevrebi:
axalgazrda komunistTa kavSiris warmomadgeneli qiSma-

raSvili, dekanozi sobCuki, mnaTe vodolaJski da specia-

luri sabWos wevri moqalaqe potiomkini. aRweris Sedegad

taZarSi darCa 8, saeklesio sabWos gadaeca 38 nivTi. asaTia-

nis patakidan Cans, rom aRniSnuli eklesia droebiT

sargeblobaSi gadaeca samxedro hospitals [ass csa, f. r-7,
an. 1, s. 16, furc. 31]. imave dokumentidan irkveva, rom

saxkomsabWos Tav-ris moadgilis davalebiT saerTo ganyo-
filebis gamge javeliZe Sinagan saqmeTa komisariats atyo-
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binebs hospitlis eklesiis wera-kiTxvis ucodinrobis sa-

likvidacio skolisaTvis gadacemis aucileblobas [ass csa,
f. r-7, an. 1, s. 16, furc. 33-34].

aqti 13 Sedga gorodokis anu „xolodnaia sloboda“-s
al. nevelis (asaTianis patakis mixedviT mixeilis saxelo-

bis) eklesiis aRweris Sedegad. komisiis Tav-re asaTiani,
wevrebi: me-2 qarTuli polkis warmomadgeneli SaraSeniZe,
mazris warmomadgeneli nodia, dekanozi smirnovi, mnaTe sa-

rembo//zarembo da mrevlidan Jdanovi//Sdanovi. aRweres 32
nivTi. aqedan faseulad CaTvales 5, adgilze datoves 19
(WaRi, zari da a.S.), xolo 8 nivTi gadaeca saeklesio sabWos.

saarqivo masalebidan aSkaraa, rom uamravi werili da

xelmowera grovdeboda eklesiebis gadasarCenad. baTumis samive
qarTuli mrevli respublikuri da sakavSiro mTavrobis do-
neze wlebis ganmavlobaSi iTxovda CamorTmeuli taZrebis

dabrunebas. mdgomareobas arTulebda isic, rom soboros Tao-

baze aqtiurobda rogorc qarTuli, ise rusuli mrevli. maTi

motivacia taZris dabrunebaze gansxvavebuli iyo. rusebi Tavi-

anT TxovnaSi kalinins atyobinebdnen, rom taZrebi daubrundaT

somxebs da ebraelebs da Seaxsenebdnen, rom samxedro taZrebiT

carizmma kavkasiis dapyroba daagvirgvinao. maT uari eTqvaT am

moTxovnaze. qarTuli mrevlis Txovnas 1108 baTumeli awerda

xels [suicsa, f. 284, an. 1, s. 216, furc. 42]. isini gagzavnil we-

rilSi kalinins arwmunebdnen, rom 1923 wlis 17 ianvramde

qarTuli mrevlis iyo amJamad mitovebuli taZari [suicsa, f.
284, an. 1, s. 216, furc. 293]. garda amisa, baTumis RvTismSoblis

safarvelis taZris samrevlo sabWom 1927 wlis noemberSi uari
ganacxada rusul samrevloTa mmarTvelobaSi Sesvlaze da

uSualod saqarTvelos eklesias daeqvemdebara [arabiZe,
2010:341-342]. aRniSnuli werilebidan Cans am dapirispirebaTa

xelovnuroba da maTi momdinareoba xelisuflebis mxridan.
sabWoTa mTavroba, garda eklesiaze pirdapiri Setevisa, yo-

velnairi ciliswamebisa da usafuZvlo braldebebisa, sasulie-
ro pirebis dapirispirebebis safuZvelzec axerxebda morwmune-

ebTan angariSsworebas [ass csa, r-77, an. 1, s. 16. furc. 1-4,17-
19,21-31,24,42,44-51]. rogorc ukve aRvniSneT, Sinsaxkomis brZa-

nebiT baTumis al. nevelis (soboros) taZris aRwerili qoneba

Caabares mRvdel mixeil CxikvaZes, romelic jer kidev 1922
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wlidan CekaSi ijda [ass csa, f. r-77, an. 1 , s. 16, furc. 42].
1923 wlis ianvrisaTvis soboros dekanozia ToxaZe [ass csa,
f.r-77, an. 1, s. 16, furc. 43]. revtribunalSi warmoebuli friad

saidumlo saqmidan Cans, rom 5 ivliss soboro Cabarebulia,
romlis dros, dekanoz arsen ToxaZis gancxadebiT, gadarCe-

nila ramdenime nivTi [ass csa, f. r-77; an. 1, s. 16, furc. 37].
1923 wels taZris qonebis sakiTxs mohyva urTi-

erTbraldebebi gauqmebuli samxedro taZris mRvdlebs –
epifane CxikvaZesa da dekanoz ToxaZes Soris [ass csa, r-77,
an. 1, s. 16, furc. 37] da, aseve, mnaTe eqvT. berZeniSvilisa da

mrevlis mxridan. sakaTolikoso sabWos Jurnalis amonawe-

ridan vgebulobT, rom droebiT sakaTedro taZrad cnobili

iqna mTavarangelozis eklesia [ass csa, f. r-7, an. 1, s. 16,
furc. 46]. iq 1923 wlis ianvrisTvis aris mRvdeli epifane

CxaiZe, romelic adre, 1900 wlisaTvis, saRvTo sjuls

aswavlida lanCxuTis skolaSi [uruSaZe, 1945;
http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.php?a=term&d=26&t=3572].

aRniSnul RonisZiebaTa Sedegad, 1932 wlisTvis 160 epar-

qiidan moqmedebda mxolod 4 eparqia. amaTgan, aseT urTules

pirobebSi, erT-erTi iyo baTum-Semoqmedis eparqia, romelSic

Sedioda aWara. 1923 wels saqarTvelos cakis mdivnis – kaxi-

anis xelmowerili dokumentis mixedviT, saqarTveloSi dai-

xura 450-ze meti eklesia da yvela isini klubad gadaiqca

[sSssa, f. 14, an. 1, s. 838, furc. 7]. am periodSi baTum-Se-
moqmedis eparqia droebiT mindobili iyo quTaTel-gaenaTel

mitropolit simeon qiqoZeze, romlis ganTavisuflebis

Semdeg samRvdeloebam, usaxsrobis gamo, moiTxova uwminde-

sobisadmi daqvemdebareba. Tu ramdenad mZime materialuri

mdgomareoba Seiqmna eklesiaSi, kargad Cans imave Jurna-

lidan, sadac weria, rom mRvdelmTavris Sesanaxad yvela
eklesiaSi unda momxdariyo yovelTviurad wminda sanTlebis

gayidvis mogebidan aranakleb 10%-is gadanaxva. sagulisxmoa

isic, rom sakaTolikozo sabWom ukmayofiloba gamoTqva

mrevlis mxridan Jurulisadmi gagzavnili depeSebis gamo,
romlebSic mTavrobis saameblad mrevli sakaTolikoso
sabWos ganaCens daumorCileblobas ucxadebda da gamoxa-
tavda muqarasa da winaaRmdegobas saqarTvelos eklesiis de-

bulebebisadmi im motiviT, TiTqosda sakaTolikoso sabWos
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ganaCeni morwmuneTa survilis sawinaaRmdego yofiliyos.
iqve naTqvamia, rom es ganCineba dekanoz ToxaZes mTavarange-

lozis eklesiaSi unda gamoecxadebina uaxloes wirvaze.
marTlac, 1923 wlis 11 noembers baTumSi, komunaluri me-

urneobis saxlSi Sedga baTumis qarTvel morwmuneTa ganmeo-

rebiTi kreba, romelsac uadgilobis gamo mxolod 900
morwmune daswrebia. krebaze dekanoz epifane CxaiZis ga-

mosvlidan gamoikveTa mrevlis mxridan undoblobis,
dezinformaciebis gavrcelebisa da sxva sakiTxebi, is rom „
. . am ambavze TbilisSi, yvelgan, matarebelSic laparakobe-

no“. mrevlma krebaze daadastura baTumSi ori qarTuli

eklesiis aucilebloba. amis pasuxad mRvdelma arsen To-

xaZem krebas ganumarta, rom soboro da mTavarangelozis
eklesiebis krebulebisa da sabWoebis gaerTianeba moxda

episkoposis gankargulebiT. mrevlSi gamoikveTa undobloba

mRvdel CxikvaZis mimarT da, samagierod, kenWisyris sa-

fuZvelze, mrevlma xma misca mRvdel arsen ToxaZes [sSssa,
f. 14, an. 1, s. 838, furc. 50, 51].

xelovnurad warmoqmnili Cans konfliqti wmida ni-

kolozis saxelobis eklesiis wiaRSic. sapatriarqos masale-

bis mixedviT taZari 1868 wels Cans agebuli, radgan 75
wlisTavi aRuniSnavT 1943 wels [ssa, f. 2314, furc. 69]. aq

mRvdeli 1900 wlisaTvis yofila sergi galogre [ass csa, f.
58, an. 1, s. 2, furc. 31; ass csa, f. u-7, an. 1, s. 360]. Semdeg

1924 wels iq mRvdeli iyo wmida nikolozis saxelobis

taZris winamZRvari al. sobCuki. igi adre 1918-1923 wlebSi

iyo RvTismSoblis safarvelis saxelobis taZris dekanozi,
Semdeg 1925 wels iyo qarTul eklesiaSi, xolo 1926-1932
wlebSi kvlav RvTismSoblis safarvelis (qarTuli) sam-

locvelo saxlSi. 1933 wlidan eweoda kerZo samsaxurs.
mogvianebiT mas uzneobis gamo CamoerTva mRvdelmsaxurebis

ufleba [ssa, an. 1, s. 2274, furc. 40-43], romelic 1943 wels

aRudgines, rodesac patriarqma mRvdelmoqmedebis ufleba mi-

aniWa mas da 1945 wlis 18 oqtombers igi wm. nikolozis

taZris winamZRvrad daniSna [ssa, an. 1, s. 2274, furc. 8]. amis
Semdgomac grZeldeboda sobCukis sawinaaRmdegod werilebis

gagzavna patriarqTan [ssa, an. 1, s. 2274, furc. 40-43].
problemebi arsebobda rusul marTlmadideblur TemSic.
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1923 wels maT saerTo krebis mowvevis neba darTes [sSssa, f.
14, an. 1, s. 525, furc. 3,95,97].

irkveva, rom morwmune sazogadoebaTa moTxovnebze xeli-
suflebis mxridan daSvebuli daTmobebi droebiTi xasiaTis

iyo. 1925 w.-s samebis eklesiaSi ganTavsebula klubi da bib-

lioTeka, xolo soboro, direqtoris winaaRmdegobis miuxe-

davad, da, agreTve, wm. nikolozis saxelobis taZris qoneba

[ssa, an. 1, s. 2274, furc. 23], muzeumisaTvis gadauciaT

[suicsa, f. 284, an. 1, s. 216, furc. 13,18,24]. 1925 wlis 2 no-

embers baTumis samrevlos gadaeca samlocvelo Senoba, ro-

melic 1932 w.-s daiketa [suicsa, f. 284, an. 1, s. 216, furc. 1].
bolSevikuri xelisufleba sasuliero pirebis represie-

bis paralelurad Seecada maT wreSi dasayrdenis mopovebas
da am mizniT gadawyvita sasuliero pirTa im nawilis waxa-

liseba, romelic aRiarebda sabWoTa xelisuflebas, rogorc

kanoniers. amave dros xelisufleba morwmuneTa Soris av-

rcelebda im azrs, rom aucilebeli iyo religiis sferoSi

reformebi. es moZraoba saqarTveloSi „ganaxlebisa da re-

formebis jgufis“ saxeliTaa cnobili. isini, vinc aseT re-

formebs miuReblad miiCnevda, reaqcionerebad monaTles, xo-

lo reformatorebi – „Tanamedrove azrovnebis progresul

samRvdeloebad“, romelTanac SesaZlebeli iyo TanamSrom-

loba. aWaraSi es droebiT movlenad iqca da bolSevikuri

partiis magistralur xazad darCa religiuri rwmena-
warmodgenebis Zireuli aRmofxvra. am mizniT baTumSi tarde-

boda „antireligiuri propagandis kvireuli’’, „antireligiu-

ri propagandis Tve’’ da „antireligiuri propagandis orkvi-

reuli’’ [sSssa, f. 1 4, an. 1, s. 608].
sabWoTa xelisuflebis mier gatarebuli antireligiuri

politika eklesiis mimarT aisaxa sabWoTa kavSiris 1924
wlis pirvel konstituciaSic. moqmedi konstituciis dadge-

nilebaSi miTiTebuli iyo, rom daxuruli eklesiebis mTeli

qoneba aris adgilobrivi aRmasrulebeli komitetebis xelSi;
aseve, am qonebis istoriuli mniSvnelobis saeklesio ganZeu-
loba unda daecvaT saxalxo ganaTlebis samuzeumo dawese-

bulebebisaTvis gadasacemad, xolo danarCeni saeklesio
ganZeuli ki SeiZleba gamoyenebuli yofiliyo adgilobrivi

aRmasrulebeli komitetebis mier [reJemorteri, larani,
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1996:80].
sabWoTa xelisuflebam sabolood miaRwia imas, rom qve-

yanaSi religiur situaciebs akontrolebda saqarTvelos ca-

ki, xolo aWaraSi ki avtonomiuri respublikis mTavroba.
amis Sedegad, XX saukunis 20-iani wlebis dasawyisSive, ekle-

siam dakarga iuridiuli statusi, xolo mogvianebiT, 1926
wels, aWaraSi gauqmda samufToc. xelisuflebam sasuliero

krebuli „klasobriv mtrad“, eklesia ki „kontrrevoluciur”
Zalad gamoacxada.

XX s. 20-ian wlebSi dawyebulma antisarwmunoebrivma

kampaniam Tavisi misia Seasrula – saqarTvelos marTlma-

didebeli eklesia welSi gatexa. yvelgan daixura eklesia,
pativi aeyara mRvdels, daiSala mrevli [ass csa, f. p-1 , an.
3, s. 54, yuTi 4, furc. 75-76].

xelisuflebis antisaeklesio politikas axali stimuli

da farTo gaqaneba misca emelian iaroslavskim. man daarsa

sazogadoeba „gazeT „uRmerTos” megobrebi”, romelic 1925
wels – „uRmerToTa kavSirad”, xolo 1929 wels – „mebrZol
uRmerToTa kavSirad” (muki) gadaiqca. mukis ujredebi ya-

libdeboda rogorc samrewvelo, ise saswavlo dawesebule-

bebSic. yvela sabWoTa skolaSi xdeboda uRmerToTa wreebis

organizeba. saarqivo masalebidan Cans, rom „mukis” konfe-

renciebi pirvel rigSi ewyoboda aWarasa da afxazeTSi.
moxda antireligiuri wreebis organizaciebis srulyofa.

TandaTan antireligiur kampaniaSi aqtiurad CaerTnen mwer-

lebi, kulturis moRvaweni, adgilobrivi inteligenciis war-

moadgenlebi. aWaraSi 1928 wlisaTvis kidev ufro gaZlierda

antireligiuri propaganda. baTumSi am mizniT daiwyo anti-

religiuri wreebis aRricxvaze ayvana da „uRmerToTa kavSi-

ris organizaciis“ muSaobis Sefaseba [sSssa, f. 14, an. 4, s.
184, furc. 16]. aseve didi mniSvneloba mieniWa aTeisturi li-

teraturis Seqmnasa da gamocemas. am saqmeSi aqtiurad CarTes

literatura, kino da Teatri.
radganac SeuZlebeli iyo xalxis mexsierebidan eklesi-

is amoReba, daiwyo misi xelaxla organizeba axal pi-

robebSi, raTa igi damorCileboda axal xelisuflebas. yo-
velive aman mosaxleobis damokidebuleba eklesiisadmi

mniSvnelovnad Secvala, sazogadoeba TandaTan gauucxovda
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religiur faseulobebs.
gatarebuli damsjeli RonisZiebebi gansakuTrebiT mkac-

rad Seexo marTlmadidebluri eklesiis mRvdelmsaxurebs.
kompromisis ZiebaSi moyolebuli 1932 wlidan mTavrobis

religiuri politika mniSnelovnad gadaisinja. mTavrobam

SesaniSnavad gaiazra, rom eklesiisadmi politikis cvlile-

ba da gadaxaliseba politikur-sazogadoebriv intresebs

mniSvnelovnad waadgeboda. sasuliero pirTa mdgomareoba ma-

inc Zalzed mZime iyo. sakmarisia moviyvanoT Semdegi magali-

Ti: mTavrobis SiSiT sofel dagvaSi (qobuleTis raioni)
mcxovreblebma 88 wlis mRvdels bina ver miaqiraves da ami-

tom man mTavrobas Suamdgomloba sTxova [ssa, an. 1, s. 2146,
furc. 2, 7, 10].

XX saukunis 30-40-iani wlebis sabWouri sarwmunoebrivi

politika xSirad ganicdida cvlilebebs. gatarebuli pozi-

tiuri RonisZiebebis Sedegad 30-iani wlebidan TandaTan da-

iwyo mRvdelmsaxurebis aRdgena.
amrigad, qveyanaSi gatarebuli antireligiuri politikis

Sedegad mosaxleobaSi ZiriTadad moxda religiuri moralis

Secvla axali sabWoTa moraliT, ris Sedegadac isini po-
litikuri sistemis aRmsrulebel sabWoTa adamianebad gada-

iqcnen. miuxedavad amisa, mosaxleobam ZiriTadad SeinarCuna

erovnuli tradiciebi, mSobliuri ena, yofisa da kulturis

ZirZveli elementebi.
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Naila Chelebadze
(Batumi, Georgia)

Some Questions about Batumi Church Life
in the 20 ies of the XX th Century
(According to the Archive Materials)

Summary
The first major event after the establishment of the Soviet

authority was the confiscation of property concussion shrines of
independence foundations of the religious community, as a result,
religious institutions have lost a large amount of property in the 20-ies
of the 20th century, in total 8 chapels were closed and only 3
chapels continued to have effect.

The 1921 resolution of the Georgian Orthodox Church actually
turned into a state Office machine. The concessions allowed by the
religion were of temporary nature, because the laws issued by Soviet
government and consultations represented the fictions.

Especially, the Orthodox Church and its clergy faced the difficult
situation, of which the main part was a victim of repression. As a
result of the anti-religious policy population changed religious moral
into a new Soviet morality. The result turned them into the Soviet
people, who were executors of political system.

However, the population mainly retained national traditions,
language, lifestyle and indigenous elements of culture.
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nana cecxlaZe

(baTumi, saqarTvelo)

koncepti „suli” zurab gorgilaZis poeziaSi

miCneulia, rom WeSmariti Semoqmedi qmnis ganumeorebel

enobriv stils da weris manera Tu leqsika-frazeologiac

miseulia. swored amgvaria poet zurab gorgilaZis poeziac.
Cveni mizania, ganvixiloT iseTi idiomebi, romelTa

mafrazeologizebeli sityva koncepti sulia. isini

ukavSirdeba emociebs. emocia franguli sityvaa da adamianis

grZnobas, gancdas, sulier mdgomareobas niSnavs. is “reaqci-
aa Sinagan da garegan gaRizianebaze, romelsac aqvs mkveTrad

gamoxatuli subieqturi Seferiloba” [dogonovi, 1979: 57].
emociebis enobrivi gamoxatulebis meqanizmi mudam iwvevs

cxovel interess, radgan isini umniSvnelovanesia samyaros

Semecnebis, motivaciis, socialuri komunikaciisa da saqmia-

nobisaTvis. “emocia rTuli fenomenia, romelic moicavs nei-
rofoziologiur da samoZrao gamomxatvelobiTs kompo-

nentebs da subieqtur gancdas. ... is ... evoluciur-biogene-
tikuri movlenaa. adamianSi emociis gancdisa da gamoxatvis

unari Tandayolilia, zogadkulturulia da universaluri”
[izardi, 1980: 69].

eqspresiul-emociur saSualebebs swavlobs stilistika,
fsiqologia, sociolingvistika, fsiqolingvistika, pragma-

lingvistika, semasiologia, esTetika. “sityvis esTetika uSu-

alod ukavSirdeba mis emociur-eqspresiul funqcias, radgan
am ukanasknelisgan daclili sityva ubralod aRmniSvnelia

faqtis, movlenis, moqmedebis an mdgomareobisa, amitom mis

esTetikaze saubaric ki zedmetia” [sanikiZe, 2010: 349]. Cvenma

kvlevam unda gamoavlinos, ra SesZina zogadkulturulsa da

qarTulenovan suraTs z. gorgilaZem, kerZod, ra funqciebiT

gamoiyeneba koncepti suli. am sityvis maRali emociuroba

Seapirobebs esTetikurobas, rac stilistikuri saSualebaa.
qarTulSi sakmaod bevria iseTi idiomi, romelTa erTi

komponentic suli-a. esenia: suliT dacema, sulis mindoba,
sulis Cadgma, sulis amosvla da a.S.

gansaxilvel poeziaSi gamovlinda “sulSi risxvis ga-
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Weneba”, “sulis gabezrebis mwvane ninveliT daRrRna,” “sulis

SeWma”, “sulSi demonis gadavla”; “sulze frCxilebis daqna

arsTa mpyrobelis mier”; “sulSi iaris CarRveva”, “kakal
sulSi ekliani Soltebis cema”, “sulis Tavanze quxili”,
“sulSi lodiZiris yinulis wveTva”, “sulis daWaobeba”; “su-
lis daorsuleba samyaros SxamiT”, “sulSi qnarebis

qrolvis SeCereba”, “imJamindeli sulis mironiviT daRvra”,
“sulis daRla”, “sulSi Suqis Cadeba”, “sulSi yvavilebis

fantva”, “sulis sixarulis TqeSiT avseba”, “sulSi udabnos

kenWis Cagdeba”, “sulSi islamis garWoba”, “sulSi vazis

acra” da a. S.
gansaxilvel poeziaSi koncepti suli ZiriTadad gamoxa-

tavs uaryofiT gancdebs:
... Txupnia gogo, ros mwuxris zari sulSi rekavs

[gorgilaZe, 2012: 323].
... Sen dgebi da Cems suls wewav, Cems suls [gorgilaZe,

2012: 170].
... Tumca dakawres Cemi suli misma klanWebma [gorgilaZe,

2012:144].
... Seni mxurvale sulSi damiars amovlebuli cremlSi

isari [gorgilaZe, 2012: 244].
leqsSi “vaJa-fSavela” sarecels mijaWvuli vaJa klarje-

Tis gamo wamoigminebs:
“sulsa mWams, gul-RviZls midRvebavs ganawir-ganamwa-

rio” [gorgilaZe, 2012: 6].
didebis gamo Zageba poetisTvis kakal sulSi ekliani

Soltebis cemaa:
“an risTvis gcemen kakal sulSi eklian Soltebs”

[gorgilaZe, 2012: 258].
metad sainteresoa “sulSi demonis gadavla”− borotebis

zeoba

kvlavac mravali gadaivlis sulSi demoni,
kvlavac mravaljer miegeba dideba borots [gorgilaZe,

2012: 298].
an kidev: “netav ra Rvafi moTikravs, sulSi CarRve-

ul iaras?” [gorgilaZe,2006:110].
poets Suri da boRma naRmiviT awuxebs: mWamda RmerTi

Tu geslis Tanadi,
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Triaqi, sulSi mbrunavi naRmad [gorgilaZe, 2012: 66].
siyvarulSi gancdili tkivilebi sulis Tavanze quxilia:
bevri iquxa Cemi sulis Tavanze, bevri...
viyavi mudam SublSemkuli Rrublebis mtevniT [gorgi-

laZe, 2012: 366].
metad eqspresiulia “sulze frCxilebis daqna arsTa

mpyrobelis mier”
“iqneb es bangva usaxoa da usaxuri?
iqneb Cems sulze frCxilebs iqnis arsTa mpyrobeli?”

[2006: 217].
poets adardebs qveynad gamefebuli mzakvroba, rom Zmis

zurgi mtrisTvis lamazi safaria, cxra tyvia cxra Zmas

cxra ZmisTvis abaria, mavans namusis garda sxva yvelaferi

abadia: “sulSi fSatia da sisxlSi lodebia,
Sublze myviralobis nislia” [gorgilaZe, 2012: 123].
metad sainteresoa paralelizmis safuZvelze agebuli

fraza: xorci ra aris, mokvdavs suli unda etkinos [gorgi-
laZe, 2012: 166].

leqs “Sekiltul klarjeTSi” poeti wers, rom is roca

usmens unayofo brZensa da cvedans, “gaCexil sulSi lodiZi-

ris yinuli wveTavs” [gorgilaZe, 2012: 41].
poets cbierTa da ZabunTagan Sors wasvla surs: sulSi

damaxresine, mzis gmznovari gorgali [gorgilaZe, 2012: 128].
wuTisoflis amaoebas gamoxatavs − sulSi Cadis cru so-

feli daRlil mzesaviT [gorgilaZe, 2012: 305], kuTxuroba

“sulSi risxvis gaWenebaa”: “sulSi risxva gaWendeba, gaWende-

ba gminva yvela ezodan” [gorgilaZe, 2012: 103].
poets suls uwamlavs gacivebuli, daqvrivebuli taZrebi:
“suli ar Segewamleba? guli ar dagenacreba?
ra qnan, rodemde icadon, gacivebulma taZrebma?!” (“mi-

naweri filmze “tao-klarjeTi”) [gorgilaZe, 2012: 203].
Tavmobezreba zurab gorgilaZesTan aWaruli dia-

leqtisTvis damaxasiaTebeli frazeologizmebiTaa gadmo-

cemuli: “qorwilamde suli mSpeba,
nenem diminiSna qali” [gorgilaZe, 2007: 120].
“netav suli kbilebiT sanam unda mekavos” [gorgilaZe,

2006: 378].
poeturi individualizmis nimuSia sulis gabezrebis
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mwvane ninveliT daRrRna”
sad miaqvs droTa roninebas xma Semwirveli?
an suls ratom RrRnis gabezrebis mware ninveli?

[gorgilaZe, 2012: 397].
ninveli ewodeba “aTis wliT aTxuTmetamde vaJsa” [saba,

1991]. es sityva aRniSnuli konteqstisTvis Seuferebelia, is

individulur-saavtoro neologizmad migvaCnia, eriTmeba

Semwirvels.
koncepti suli gamoxatavs znedacemulobasac. “ujiaT

muStarSi” muStars lirikulma gmirma mihyida puri, Rvino,
cecxli, guli, suli ki − vera: suli ver ki mivyide, suli

ver ki mivyide [gorgilaZe, 2012: 498].
adamianis mankierebani poetisTvis sulis daWaobeba an

daorsuleba an moSxamvaa: “Seni suli daWaobda, Sen mag Wa-

obs verasodes gaigeb” [gorgilaZe, 2012:103].
“Zvirfaso! suli daorsulda samyaros SxamiT,
sxva hamletebis sirbilia...sxva mosasxami” [gorgilaZe,

2006: 303].
suli sxva Sxamebs vabadagvieT, suli msubuqi da bundo-

vani [gorgilaZe, 2012: 392].
sulgrZelobis da zneamaRlebis antonimia vaWris da

CarCis suli:
da gadmobargda CvenSi suli vaWris da CarCis [gorgi-

laZe, 2012: 195].
poets sevda eufleba “damCvaruli yofis” gamo, rom

poeziis avkargianoba izomeba ara daniSnulebiT, aramed

striqonebis raodenobiT, rasac mohyveba muzis daSreta:
“im damCvaruli yofnis darebiT, veRar dahqroda sulSi

qnarebi,
poeti Turme Tvlida striqonebs daxlidaris da yasbis

mTqnarebiT” [iqve: 191].
aqve gvxvdeba sulis daRla da daberebac:
brbos ubadrukma atotebam suli daRala [gorgilaZe,

2012: 420];
TaTris ZaRliviT berdeba sulic, mwyemso, poeto da

...amxanago [gorgilaZe, 2012: 503].
martooba poetisTvis aris sulisTvis sicarielis xanZa-

riviT wakideba an sulSi udabnos kenWis Cagdeba: da wau-
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kidebs xanZariviT sicarieles, Sens ZarRvs ki ara,
suls, gawuwuls monRolis sisxliT [gorgilaZe,

2012:180].
“Sen sulSi Camigde udabnos kenWi” [gorgilaZe,2007:91].
... da martoobis mindvrebSi daZrwis suli − bawarze

gabmul ZaRliviT [gorgilaZe, 2012: 308].
STambeWdavia albomis perifrazi:
vicini, magram naRveliT valbob,
alboms − sulebiT gavsebul saydars [gorgilaZe, 2012:

450].
qarTulSi sul-komponentiani idiomebi ZiriTadad

sikvdilis semantikas gadmogvcems: misca suli Tvisi

ufalsa [sin. mrT. 249,6]; mouRis suli maTgan [iqve, 263,17.];
sulis amoslva [visr.56.4]; sulTagan dacala [rusud.176.35];
suli Cemi gavwiro [visr. 339.20]; suli amoxda [yar. 626,34];
sulic ar amomarTva [rusud. 448, 27]; suli amoviRo

[visr.116,29]. sulTa srulad nu daleo [vt.910,4]; armaRnad mi-

aqus sulia [Sahn.41,227]; sulni RmerTsa Seavedrnes

[rus.131,2]; suli ganutevebia [javax. 5.305.13-15.]; RmerTs mia-

bara alali suli [ilia]; suli RmerTs dauloca [javax.
II.10.14-16]; suli gagzavna caSi [p. umik.].

sikvdili adamianisTvis udides mtris, futuro arse-

bobis, acilebaa. suli anu aqtiuri momenti mudam unda

ebrZodes materias, rom ganasulieros igi. bibliuri

warmodgeniT, RmerTma imiT daasrula Tavisi Semoqmedeba,
rom adamianis arsebobaSi samudamod Seariga suli xorcs,
aqtiuroba − pasiurobas. idealistur filosofiaSi suli

aris bunebis sagnebisa da movlenebis mamoZravebeli Zala.
religiurad is adamianis arsebobis RvTaebrivi mxarea, ro-

melic upirispirdeba sxeuls (xorcs) ukvdavebiT.
gansaxilvel poeziaSi gvxvdeba yvelasTvis nacnobi

frazeologizmebi:
da me Tu suli midgia SeniT, axla me ratom ara var

SenTan [gorgilaZe, 2012: 543].
sanam pirSi suli midgas, undos, ugulos,
minda TvalebSi, TvalebSi da sulSi vuyuro [gorgilaZe,

2012: 522].
metad sainteresoa sikvdilis gamomxatveli zurab
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gorgilaZiseuli metafora, romelic efuZneba Sedarebas: ”aq
mironiviT aris daRvrili imJamindeli suli yvela ymis”
[gorgilaZe, 2006: 81].

gamuslimaneba zurab gorgilaZisTvis sulSi islamis

garWobaa:
leqsSi “sulxan-saba” poeti sulxan-sabas uxsnis:
“trialebda sisxli, buRi da mirWobdnen sulSi islams”

[gorgilaZe, 2012:26].
ZirZveli qristianoba poetisTvis saamayoa. qristianobis

anareklia idiomSi sulSi vazis acra. leqsSi “sulxan-saba”
poeti sulxan-sabas Sesaxeb wers:

“vinc amicra sulSi vazi da qurdoba damabrala” [gorgi-
laZe, 2006:7].

“Caumqral sanTlebSi” poeti wers: “meyo, mtevnis webo-
wvenSi Cemi sulis orTqli dgana” [gorgilaZe, 2012: 16].
leqsSi “es miwa gqondes” vkiTxulobT:

sulSi venaxi yvaodes, Torem

Rvino dalion, ramdenic undaT” [gorgilaZe, 2012: 28].
sulSi venaxis ayvaveba eris da rwmenis siyvaruli, naRdi

qarTvelobaa.
sixaruli poetisTvis sulSi Suqis Cadeba, yvavilebis

fantvaa, sulis sixarulis TqeSiT avsebaa: “radgan sulSi

Suqi Cade da wkvarami Cahkete” [gorgilaZe, 2012: 466]; sixaru-
li”, warRvnaa sulSi ucnaurTa yvavilTa fantvis” [iqve, 250],
an sulis sixarulis TqeSiT avsebaa [iqve, 244]. Zenwmanis

naxviT gamowveuli aRtaceba sulis qarebis mier gadapowkvaa.
samSoblo da xalxi sulSi gaSlili deka da Rviaa” [iqve,
47], nostalgia − sulSi vaSlebis Tova [iqve, 51].

silaRe, lxena poetisTvis sxeulis damsubuqeba da

sulSi simReris daclaa [gorgilaZe, 2012: 114]; TviTgamorkve-

va, Semecneba gamofxizlebaa sulisa [iqve, 114], sikeTe −
jvarcmis Semdegac sulSi naTelis dgoma [iqve, 116], simSvide
− sulis myudroebiT gankurnebaa [iqve, 186].

usazRvro, Rrma, faqiz siyvaruls gamoxatavs idiomi su-

lis kukuli:
“Cemi sulis kukuli xar, ar ifiqro, mogwyvitavo”

[gorgilaZe, 2012: 66].
sispetakis Sesaxeb wers: suli meqneboda bavSvis pe-



459

rangiviT, sufTa, surnelebiT mRuari [iqve, 337]. garsia

lorkas miemarTeba idiomi “dafnebis totze gafoTlili su-

li [iqve, 201]. sicocxles gamoxatavs idiomi: “mohfenia
sulze mze feniqsis klanWiT” [gorgilaZe, 2012: 84]. colis

Sesaxeb poeti wers: amitom sulis, isev sulis ukvdavi vneba,
mironis SxamiT genukvis da geTamameba [gorgilaZe, 2012:

502].
poeturi muza, STagoneba sulSi gubis bindebis dagubeba

[gorgilaZe, 2012: 286], an sulSi SerCenili maragia denTisa

[gorgilaZe, 2012: 330].
diagramaze dadebiTi gacdebis procentuli maCveneblebi

aseTia: sixaruli − 27 %; siyvaruli da patriotizmi − 18-18
%, nostalgia − 14 %, qristianobis siyvaruli da poeturi

STagoneba − 9-9 %, colqmroba − 5 %. uaryofiT gacdaTagan

koncepti suli yvelaze xSirad gamoxatavs tanjvas, wuxils

− 22%, wuTisoflis amaoebas, sikvdils, Tavmobezrebas da

znedacemulobas eTmoba − 13-13%, poeziis daniSnulebis gau-

fasurebas − 8%, gamuslimanebas − 9%muzis daSretas − 9%.
amrigad, zurab gorgilaZis poeziaSi koncepti suli mra-

valferovan suraTs qmnis. aq Cvens istoriul mexsierebaSi
aRbeWdil mwignobruli enis Tu sasaubro stilis frazeo-

logias Warbobs individualizmi. koncepti suli umTavresad

gamoxatavs emociebs, amaTgan yvelaze xSirad uaryofiTs:
Rrma sulier tkivilebs, mwuxarebas, tanjvas, gamahmadianebiT

gamowveul wuxils, znedaceulobas, sikvdils. dadebiT

gancdaTagan gadmoscems sixaruls, qristianobis organulo-

bas, samSoblos siyvaruls, nostalgias, gancdebs, sulie-

rebas simSvides, sikeTesa da poetur STagonebas. es ki ga-

napirobebs z. gorgilazis poeziis Zlier eqspresiulobas da

maRal esTetikurobas.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
dogonovi,1978: − Догонов Г. И. Эмоция как ценность. Наука.

Москва;
izardi, 1980: − Izard C. E., The psychology of emotions, rusuli ga-

moc. Питер.
gorgilaZe, 2006: − zurab gorgilaZe, erTtomeuli, ga-

momcemloba ”aWara”, baTumi.
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gorgilaZe, 2007: − zurab gorgilaZe, asi leqsi, gamomcemlo-

ba “inteleqti”, Tbilisi.
gorgilaZe, 2012: − zurab gorgilaZe, erTtomeuli, ga-

momcemloba ”aWara”, baTumi.
sanikiZe, 2010: − sanikiZe i., sityvis esTetikuri da emociur-

eqspresiuli funqciebisTvis qarTulSi, I saerTaSoriso

konferencia “ena da kultura” Sromebi. quTaisi.
saba, 1991: − leqsikoni qarTuli I, gamomcemloba “merani”, Tbi-

lisi.

saxokia, 1979 _ saxokia T., qarTuli xatovani sityva-Tqmani, ga-

momcemloba “merani”, Tbilisi.

Nana Tsetskhladze
(Batumi, Georgia)

Concept of “Soul” in Zurab Gorgiladze’s Poetry

Summary
The article studies phraseologisms in Zurab Gorgiladze’s poetry. The

component of those phraseologisms is the “Soul”. They form a diverse
picture that is the way of expression of the emotions in the Georgian
language. Specifically, the examples of them in Gorgiladze’s works are:
“sulshi riskhvis gacheneba”, “sulis boroti tkhierit dghveba”, “sulistvis
talkhi tvirtebis mantiasavit mokhda”, “sulis gabezrebis mtsvane ninvelit
daghrghna”, “sulis shechma”, “sulshi demonis gadavla”, “sulze
phrchkhilebis dakna arsta mpkrobelis mier”, “sulshi iaris charghveva”,
“kakal gulshi ekliani sholtebis tsema”, “sulis tavanze kukhili, sulshi
lodidziris tsvetva” “sulshi riskhvis gacheneba”, “sulis dachaobeba”, “sulis
daorsuleba samkaros shkhamit”, “sulshi knarebis krolvis shechereba”,
“sulshi kvavilebis pantva”, “sulshi sikvarulis tkeshit avseba”, “sulshi
udabnos kenchis chagdeba”, “sulshi islamis garchoba”, “sulshi vazis
atsra” and etc.

Idioms like those express deep soul pains, sorrows, suffering, the
pain caused because of getting of Islam, naturalness of Christianity, the
love of the mother country, nostalgia, spiritual awareness or fall,
death, happiness, tranquility, kindness and poetic inspiration.
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daviT witaiSvili

(quTaisi, saqarTvelo)

materialuri da qristianuli sakulto
Zeglebi imereTSi

(okriba)

gvianfeodalur xanaSi dasavleT saqarTveloSi oTxi po-

litikuri erTeuli oyo ganlagebuli: imereTis samefo, odi-

Sis samTavro, guriis samTavro da afxazeTis samTavro.
XVII saukunis meore naxevramde imereTis samefoSi Sedio-

da svaneTis didi nawili, leCxumi, raWa da sakuTriv ime-

reTi, romelic Tavis mxriv Semdeg mxareebad iyofoda: zemo

mxari, gaRrmarTi, okriba, argveTi da vake imereTi.
okriba CrdiloeTiT esazRvreboda raWas, Crdilo-da-

savleTiT ki (md. lexidariT) – okribas. dasavleTiT mas ri-

oni mijnavda, xolo samxreTiT – okribis qedi.
gvianfeodalur xanaSi okribaSi Semdegi soflebia da-

mowmebuli, romlebSic materialuri da qristianuli sa-

kulto Zeglebia dadasturebuli:
1. antoria – am sofelSi SemorCenilia gvianfeodaluri

xanis cixis nangrevebi.
2. axaldaba – aq SemorCenilia gvianfeodaluri xanis ci-

xisa da eklesiis nangrevebi.
3. bogoTi – aq SemorCenilia aznauris cixe-darbazisa da

gvianfeodaluri xanis eklesiis nangrevebi

4. gelaTi – qarTuli xuroTmoZRvruli ansambli, ro-

melSic Sedis sxvadasxva droindeli Senobebi,
RvTismSoblis miZinebis saxelobis mTavari taZari. mTavari

taZris aRmosavleTiT XII s-is wm. giorgis saxelobis ekle-

siaa, gegmiTa da formiT igi mTavar taZars imeorebs, magram

patara zomisaa. mTavari taZridan 9 m-ze aRmarTulia XIII-XIV
saukunebis wm. nikolozis saxelobis orsarTuliani eklesia.
mTavari taZris Crdilo-dasavleTiT XIII s.-is samrekloa,
romlis qveda nawili – TaRebiT gaxsnili qvis fanCaturi –
wyarozea daSenebuli. mis Tavze patara saTavsia, xolo sul

zemoT – samreklo. gelaTis monastris zRudis gareT, da-

axloebiT 150 metrze mis Crdilo-aRmosavleTiT, SemorCe-

nilia soxasteris monasteris (dayudebuli berebis samyo-
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feli) nangrevebi, eklesiebis, koSkis tipis sacxovrebeli

saxlebisa da sxv. naSTebi. monastris samxreT-dasavleTiT

maRal koncxze wm. sabas saxelobis darbazuli eklesiis (X-
XI ss.) nangrevebia. mis maxloblad gzis gadaRma wm. ilias

saxelobis eklesiaa.
5. gogni – sofelSi SemorCenilia cixisa da eklesiis

nangrevebi. 1778 wels mefe solomon I-is meuRlem mariam de-
dofalma gognSi aago RvTismSoblis miZinebis qviTkiris

eklesia da daafuZna monasteri.
6. gurna – wyaroebSi pirvelad 1660 wels ixseneba. aq

dgas gvianfeodaluri xanis eklesia.
7. dabaZveli – aq dgas gvianfeodaluri xanis eklesia.
8. zaraTi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XIII sau-

kuneSi. soflis sasaflaoze dgas wm. kvirikes mcire zomis

eklesia, kedlebi mTlianad Semkulia XVIII saukunis tra-

diciuli religiuri mxatvrobiT. samxreT kedlis aRmo-
savleT monakveTSi moTavsebulia RvTismSoblisken vedrebiT

mimarTuli mxatvris gamosaxuleba. msgavsi kompozicia iSvia-

Tia qarTuli kedlis mxatvrobaSi. zaraTis moxatuloba gvi-

ani feodaluri xanis mxatvrobis erT-erTi sainterso ni-

muSia. aq, agreTve, SemorCenilia aznauris cixe-darbazis
nangrevebi.

9. kacieTi – dRes nasoflaria wynoris midamoebSi. aq

aris cixis nangrevebi.
10. kiTxiji – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVIII s-

Si. dgas Sua saukuneebis eklesia.
11. kisoreTi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVI s-

Si. aq SemorCenilia Suafeodaluri xanis wm. giorgis erTna-

viani eklesia. interierSi SemorCenilia moxatulobis

fragmentebi. nageboba Semkulia CuqurTmebiT da jvris reli-

efuri gamosaxulebebiT.
12. kursebi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XV s-Si.

sofelSi ori Zveli xidia: erTi mdinare wyalwiTelaze, meo-

re qveronaze. sofelSi SemorCenilia sami aznauris cixe-
darbazi nangrevebi da ori eklesia. erTi, zenobnis

macxovris eklesia, kargadaa Semonaxuli, romlis samxreT

karibWis asomTavruli warweraa amokveTili, fasadi orna-

mentebiTaa Semkuli, SigniT moxatulia. kursebidan iyvnen
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qarTveli mSenebeli ostatebi – berekaSvilebi, romlebmac

XIX saukunis 60-iani wlebidan ramdenime eklesia aaSenes da-

savleT saqarTveloSi.
13. lafeTi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVIII s-

Si. sofelSi dgas eklesia.
14. leRva – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVIII s-Si.

sofelSi dgas eklesia.
15. mandikori – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVII

s-is Sua wlebSi. sofelSi eklesiis nangrevebia.
16. mowameTa – dgas qarTuli xuroTmoZRvrebis Zegli –

samonastro ansambli – ugumbaTo eklesia, samreklo, galava-

ni da sameurneo nagebobani. Tavdapirvelad aq mcire eklesia

mdgara, romelSic VIII saukuneSi murvan-yrus mier nawamebi

mTavrebis – daviT da konstantines neSti dausvenebiaT. X s-
Si bagrat III-s eklesia ganuaxlebia da ufro mozrdili Se-

noba augia. Tanamedrove saxe monasterma XIX s-Si miiRo.
17. naboslevi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia 1545

wels. sofelSi dgas gvian Sua saukuneebis eklesia.
18. naZva – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia 1660 wels.

sofelSi dgas gvian Sua saukuneebis eklesia.
19. oxomira – sofelSi dgas eklesia.
20. ojola – sofelSi dgas eklesia.
21. rioni – aq iyo Zveli eklesia, dRemde ver moaRwia.

aqve SemorCenilia cixe-simagris nangrevebi.
22. sawire – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XI s-Si.

is gelaTis monastris kuTvnili sofeli iyo. sawireSi

iRebdnen rkinis madans da amuSavebdnen. Sua saukuneebSi

cnobili iyo sawiris cixe, amJamad cixe sawiris ganayof so-

fel zedaubnis teritoriazea.
23. sormoni – aq aris aznauris cixe-darbazisa da ekle-

siis nangrevebi.
24. soCxeTi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVIII s-

Si. dgas Zveli eklesia.
23. Suyeri – dgas gvianfeodaluri xanis eklesia.
24. cixia – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVI s-Si.

saxelwodeba modis Sua saukuneebSi aq mdgari cixesi-

magrisgan. gorakis ZirSi, romelsac “cixes” eZaxian, SemorCe-

nilia gvirabis naSTi. sofelSi dgas Sua feodaluri xanis



464

darbazuli tipis eklesia, romelis XIX saukuneSi ganaaxles.
25. cucxvaTi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVII s-

Si. soflis samxreT mxares SemorCenilia Sua saukuneebis

cixe-darbazis naSTebi (koSkisa da galavnis naSTebi).
cucxvaTis cixe kontrols uwevda quTaisidan aRmosavleT

saqarTvelosken da okribis gavliT raWisken mimaval gzebs.
gvian Sua saukuneebSi cucxvaTis cixe imereTis samefos

umniSvnelovanesi simagre iyo. 1721 wels osmalebma daikaves

da iq Tavisi garnizoni Caayenes. 1770 wels mefe solomon I-
ma gaaTavisufla. 1810 wels imereTis samefos ruseTTan Se-

erTebis Semdeg daangries.
26. Zirovani – am sofelSi dgas Suafeodaluri xanis

eklesiis da gvianfeodaluri cixe darbazis nangrevebi, aqvea

goraki, e.w. “Tamaris cixe”, romlis zedapirze SeimCneva na-

gebobis kvali.
27. Zmuisi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XV s-Si.

soflis CrdiloeTiT ramdenime kilometris daSorebiT, Zmu-

isis mTaze Sua saukuneebis cixis nangrevebia.
28. Zuynuri – dgas eklesia.
29. wynori – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XV s-Si.

sofelSi dgas eklesia, romelic, savaraudod, gvian Sua sau-

kuneebs miekuTvneba.
30. Wolevi – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVI s-Si.

aq SemorCenilia Sua saukuneebis eklesia, ramdenimesarTu-

liani koSkis da cixe-darbazis nangrevebi.
31. Wyepi – aq SemorCenilia cixis da eklesiis nangrevebi.
32. xresili – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XVII s-

Si. cnobilia 1757 wlis xresilis brZoliT qarTvelTa ja-

rebsa da osmalebs Soris. sofelSi dgas eklesia.
33. jvarisa – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia XI s-Si.

SemorCenilia Sua saukuneebis cixis da eklesiis nangrevebi.
34. jonia – wyaroebSi pirvelad moxsenebulia 1545 wels.

sofelSi SemorCenilia Sua saukuneebis cixis da eklesiis

(X-XI ss.) nangrevebi. kedlebze lapidaruli warwerebia. 1967
wels aRmoCnda monetebis – “kolxuri TeTris” – ganZi.

aq mxolod nawilia warmodgenili imereTis am

mniSvnelovani mxaris (okriba) materialuri da qristianuli

sakulto daniSnulebis Zeglebisa. es regioni kidev ufro
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met Seswavlas saWiroebs am kuTxiT da Cveni mcdelobac amis

nawilia.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
bagrationi, 1973: – bagrationi vaxuSti, “aRwera samefosa

saqarTvelosa”. teqsti dadgenilia yvela ZiriTadi

xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mier. qarTlis

cxovreba, tomi IV, Tbilisi

burjanaZe, 1959: – burjanaZe S., lixT-imereTis 1737 wlis ru-

ka, rogorc feodaluri saqarTvelos istoriis

pirvelwyaro, – kr.: saqarTvelos ssr mecnierebaTa aka-

demiis xelnawerTa institutis moambe, I, Tbilisi.
lominaZe, 1955: – lominaZe g., gelaTi, Tbilisi.
qse, 1977: – qarTuli sabWoTa enciklopedia, II, Tbilisi.
qse, 1978: – qarTuli sabWoTa enciklopedia, III, Tbilisi.
qse, 1979: – qarTuli sabWoTa enciklopedia, IV, Tbilisi.
qse, 1985: – qarTuli sabWoTa enciklopedia, IX, Tbilisi.

David Tsitaishvili
(Kutaisi, Georgia)

Material and Christian Iconic Monuments in Imereti
(Okriba)

Summary
Okriba was bordered by Racha on the north. Is was separated

from Lechkhumi by the river Lekhidari on the north-west and on
the west by the Rioni River. Okribian mountain ridge formed its
boundary on the south. There were villages in Okriba in the Late
Feudal period in wich material and Christian iconic monuments
affirmed to be. Such as: Antoria, Akhaldaba, Gelati, Gogni, Gurna,
Dabadzveli, Zarati, Katsieti, Kitkhidgi, Kisoreti, Kursebi, Lapeti, Leghva,
Mandikori, Motsameta, Naboslevi, Nadzva, Okhomira, Ojola, Rioni,
Satsire, Sormoni, Sochkheti, Shukheri, Tsikhia, Tsutskhvati, Dzirovani,
Dzukhnuri, Dzmuisi, Tskhnori, Cholevi, Chkhepi, Khresili, Jvarisa,
Jonia.
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vladimer WeliZe

(Tbilisi, saqarTvelo)

adreqristianuli xanis qarTuli
werilobiTi kulturis tradiciebi

(„queyana zRჳs yurisa ... da zRჳspirisa“)

adreqristianuli xanis qarTul werilobiT kulturas

gvianantikuri periodis mdidari tradicia udevs safuZvlad.
es xangrZlivi, mravalsaukunovani istoriul-literaturuli

procesia, rac sxvadasxva epoqis mixedviT TandaTanobiT

iqmneboda. qarTuli asomTavruli anbaniT Seqmnil mwignob-

robas arqeologiur kvleva-ZiebaTa Sedegad mopovebuli

epigrafikuli Zeglebi adasturebs, romlis pirdapiri da

uSualo gagrZelebaa werilobiTi pirvelwyaroebi, rogorc

adreuli periodis sainformacio komunikaciis saSualebebi.
aRniSnuli wyaroebi ZiriTadad SemorCenili da asaxulia

qarTul saistorio TxzulebebSi „moqcevaჲ qarTlisaჲ“ da

leonti mrovelis „mefeTa cxovreba“ [WeliZe 2015:14-23].
adreuli periodis qarTuli werilobiTi kulturis

Zeglebis pirvelsaxis aRdgena da Tanadrouli epoqis isto-
riul wyaroTa literaturuli modelireba SesaZlebelia Se-

sabamisi xanis ucxour (berZnul-romaul, somxur da sxva) sa-
istorio da epigrafikul monacemebTan Sedarebis Sedegad

moZiebuli paralelebiT [WeliZe, 1999:153-163], rac, qarTlisa

da egris-afxazeTis, rogorc sazogadoebrivi ierarqiisa da

mefe-mTavarTa vinaobis dadgenis, ise am mxareebis mkvidrTa

saerTo qarTveluri warmomavlobis [WeliZe, 2016(II):63-69],
kerZod, eTnogenetikuri da religiur-kulturuli identobis
sakiTxebisa da sxva mniSvnelovani problemebis garkvevis sa-

Sualebas iZleva.
„qarTlis cxovrebis“ saredaqcio minaweri gvauwyebs, rom

am saistorio krebulis pirveli monakveTi „leonti mro-

velman aRwera“ [yauxCiSvili, 1955:244], romelic Tavisi

Txzulebis meore Tavis dasawyisSi aRniSnavs: „xolo aqaTgan
viwyoT da warmovTqvaT ambavi qarTlisa da naTesavisa ma-

Tisa, da cxovreba maTi vidre dReTa Cuenamde“ [yauxCiSvili,
1955:8]. rogorc Cans, Cveni qveynis istoriuli realiebi man

Tavis Tanadroul epoqamde, kerZod, XI sukunis samocdaaTian
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wlebamde mogviTxro, rac mianiSnebs, rom „mefeTa cxovrebis“
garda, „vaxtang gorgaslis cxovrebisa“ da „matiane qarTli-

sas“ avtoradac leonti mroveli gvevlineba. aRniSnul ga-

remoebas adasturebs am teqstis istoriul-literaturuli

Taviseburebebi [WeliZe, 2005:51].
farnavazis mier gaerTianebuli samefos erT-erTi mxaris

– egrisis sazRvrebis aRweras leonti mrovelis miniSneba

aqvs darTuli: „xolo egris wyals quemoT darCa berZenTa“.
savaraudod, Tanadrouli epoqis sagareo mdgomareobam ga-

napiroba, rom egrisi („queyana zRჳs yurisa“), romelic adre
istoriuli saqarTvelos dasavleT nawils mTlianad moi-

cavda („da... sazRvari – aRmosavliT mTa mcire, romelsa aw

hqჳan lixi; dasavliT zRua; [CrdiloT] mdinare mcirisa

xazareTisa, sada warswuTebis wueri kavkasisa“), SemdgomSi
ganviTarebuli istoriuli procesebis Sedegad teritoriu-

li problemebis winaSe aRmoCnda da misi CrdiloeTi mxare –
afxazeTi, romelic mdebareobda „egris wyals quemoT“ (md.
RaliZgidan), vidre sazRvramde – „mdinare mcirisa xazare-

Tisa, sada warswuTebis wueri kavkasisa“ (md. yubanamde),
erTiani qarTuli saxelmwifos (qarTl-mesxeTisa da egris-
svaneTis) Camoyalibebis dros „darCa berZenTa“. Cveni qveyni-
saTvis afxazeTis teritoriis dabrunebis da am problemis
mogvarebis sakiTxi saukuneebis ganmavlobaSi gadauwyveteli

rCeboda, rac mudmivi samxedro da diplomatiuri dapirispi-

rebis sagani gaxda [WeliZe, 2015-2016: 270-283; WeliZe,
2016(I):167-180]. aRniSnuli mxaris SemoerTebis saqmeSi gansa-
kuTrebiT mniSvnelovani wvlili Seitana qarTlis mefem
vaxtang gorgasalma Crdilo kavkasiaSi brZolebis Semdgom

(„maSin mefeman... iwyo brZolad cixeTa afxazeTisaTa. ...da
sam wel wartyuenna yovelni cixeni afxazeTisani“). rogorc

cnobilia, vaxtang gorgasalma afxazeTis erisTavad dasva
Tavisi mesame Ze da berZenTa keisris leon makelis asulis

wuli – l e o n, rac momdevno periodis afxazeTis

erisTavTa da mefe-mTavarTa sagvareulo saxeli xdeba.
627 wels he¬rakle berZenTa ke¬isri Se¬movi¬da qarTlSi

da „maSin kualad wariRes berZenTa sazRvari qarTlisa: spe-

ri da bolo klarjeTisa, z R ჳ s - p i r i “, rasac arabTa
mZlavrobis xana mohyva. kerZod, „murvan yruman ... daibanaka

pitiotas, z R ჳ s - p i r s, qalaqsa, romelsa hqჳan cxumi.
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da aRiyara muniT da Semovlo gza guriisa. da ganvles spe-

risa, ... da Caiara murvan yru z R ჳ s - p i r i da gamoi-

xuna cixeni da qalaqni z R ჳ s - p i r i s n i, da oჴer da

uval yo yoveli queyana z R ჳ s p i r i s a, vidremdis mii-

wia qalaqsa mas, romel ars kostantinepole, da daibanakes,
romelsa xalkidon hqჳan“.

miuxedavad am laSqrobisa, mniSvnelovania, rom „dasav-
leT saqarTveloze xalifatis gavlena ar vrceldeboda“
[kucia, 2015:5]. am garemoebam ganapiroba Cveni qveynis zRvis-

pira mxareSi qarTuli saxelmwifoebrivi da religiur-kul-

turuli aRmSeneblobis dawyeba, romelsac safuZveli Cau-

yara arCil mefem, rogorc egrissa da guriaSi („warmovida
arCil da daemkჳdra egriss vidre Sorapnadmde da ganagna

yovelni cixeni da qalaqni, da aRaSena cixe sazRuarsa zeda

guriisa da saberZneTisasa“), ise (aRmosavleT saqarTveloSi

damkvidrebis Semdgom) – kaxeTsa da wuqeT-hereTSi.
am process afxazeTSi, Tavis mxriv, agrZeleben „erisTavi

keisrisaჲ l e o n “ da guranduxt dedofali („xolo arCil

... misca leons colad Zmiswuli misi g u r a n d u x t da

gჳrgჳni igi, romeli berZenTa mefesa warmoeca“), ris Sedega-

dac maTi Ziswulis (grafikuli cTomilebis gamo saistorio

TxzulbaSi is leon pirvelis Zmiswuladaa moxseniebuli)
leon meoris mTavrobis dros afxazeTi ara marto dinastiu-

rad da eTnikurad, aramed, rac mTavaria, religiur-kultu-

radac qarTuli (da ara berZnuli) qveyanaa. ioane sabanis Ze

Tavis TxzulebaSi „abo Tbilelis wameba“ amas vrclad da

detalurad aRwers: „sazRvar maTda ars zRuaჲ igi

pontoჲsaჲ, samkჳdrebeli yovladve q r i s t e a n e T a ჲ ,
misazRvradmde qaldiaჲsa, trapezuntiaჲ mun ars, sayofeli

igi afsareaჲsaჲ da nafsaჲs navTsadguri. da ars qalaqebi

igi da adgilebi sabrZanebelad q r i s t ჱ s m s a -

x u r i s a ionTa mefisa, romeli mosaydre ars didsa mas

qalaqsa konstantinepolisasa“ [WeliZe, 2008:316-321], ro-
melSic warmoCenilia gansakuTrebuli mniSvneloba da da-

niSnuleba „ q a r T u l i s a m w i g n o b r o -

b i s a “. nerse erismTavari, misi ojaxis wevrebi („queyanad
afxazeTisa ... pirveladve waregzavnnes mas dedaჲ da coli

da Svilni da monagebi da yovelni saxlisa misisani, rameTu
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krZalul iyo queyanaჲ igi SiSisagan sarkinozTaჲsa. ... mTa-
varman mis queyanisaman Seiwynara nerse yovliT eriT mi-

siTurT. viTarca ixila nerse dedofali, dedaჲ Tჳsi, da co-

li da Zeni Tჳsni“) da axal sarmunoebaze moqceuli abo swo-
red aRniSnuli aRmSeneblobisa da aqaur mkvidrTa sulieri

simtkicis („savsჱ qristჱs sarwmunoebiTa“) Tvimxilvelnia.
maT Soris (rogorc erT-erTi warmomadgeneli „yovelni

saxlisa misisani“), savaraudod, grigolicaa, radgan is „iyo
Svili warCinebulTa didebulTa da marTlmorwmuneTa mama-
dedaTaჲ da saxlsa Sina sameufosa didisa nerse erisTavisa-

sa aRzrdil iyo xeliTa keTilad msaxurisa dedoflisa –
nerses colisaჲTa, romelsaca eSvila, rameTu iyoca Zmiswu-

li misi“. aRsaniSnavia, rom „Semdgomad sivltolisa mis

nersჱsisa q a r T l i T, warmoavlina mahdi amira mumnman

brZanebiTa RmrTisaჲTa stefanoz, Zჱ gurgen erisTvisaჲ,
diswuli nersჱsi, nacvalad dedis Zmisa Tჳsisa nersჱsa,
erismTavrad queyanasa amas qarTlisasa. maSin mxiarul iqmna

nerse, rameTu uflebaჲ igi saxlisa misisagan ara ganaSora

ufalman. eseca wadier iqmna ufroჲsRa gulsmodgined da

warmoavlinna mociqulni da iTxova ჴelmwifeTagan amiraTa

amis queyanisaTa, raჲTa uSiS-yon igi borotisagan da ga-

movides ჴsnilad yovliT eriT misiTurT“. Tavis mxriv, „xo-
lo raJams mouZlurdes berZenni, gadga maTgan erisTavi

afxazTaჲ, saxeliT l e o n, Zmiswuli leon erisTavisaჲ,
romlisad mieca samkჳdrod afxazeTi. ese meore leon asu-

lis wuli iyo xazarTa mefisa, da ZaliTa maTiTa gaadga

berZenTa, daipyra afxazeTi da egrisi vidre lixamde, saxel-
idva mefe afxazTa“. garda amisa, nerse erismTavarma (da ara
misma mamam „adarnase bagratonianman“, radgan es Semdgomi
epoqaa), rogorc Cans, mis diswulTan, stefanozTan
SeTanxmebis Sedegad „icvala ... nasamali klarjeTisa,
SavSeTisa, aWarisa, nigalisa, asisforisa, artanisa da
quemosa taosa, da cixeTa¬ganca romelni hqondes Svilis-

SvilTa vaxtang mefisaTa. da warvida ... klarjeTad“
(„nasamali“ gulisxmobs arCil mefis mier adarnasesTvis
samkvidrod micemul rusTavis, Sulaverisa da atenis –
kuxeTis, Sida da qvemo qarTlis gaerTianebul teritorias).
swored am periodidan moRvaweobas iwyebs aRniSnul mxareSi
nersesTan erTad aq damkvidrebuli grigoli, riTac Cvens
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qveyanis dasavleT (zRvispira) nawilSi (egris-afxazeTSi)
wamowyebul sulieri aRmSeneblobis process agrZelebs,
rogorc zemo qarTlis (mesxeTis) „udabnoTa qalaqmyofeli“.

sagulisxmo da sayuradReboa, rom werilobiTi wyaroebi

da saistorio gadmocemebi pirdapir mianiSnebs, rom qarTul

saxelmwifoebriv da religiur-kulturul aRmSeneblobas sa-
fuZveli Cauyares vaxtang gorgasalma da afxazeTSi gamefe-

bulma misma memkvidreebma [WeliZe, 2016(IV):97]. amasve miu-
TiTebs gadmocema erTiani saqarTvelos pirveli mefis

bagrat mesamis Sesaxeb, romelic dediT afxazTa mefeTa STa-

momavalia („Semdgomad didisa mefisa vaxtang gorgaslisa
aravin gamoCenil ars sxua msgavsi misi didebiTa da ZaliTa

da yovliTa gonebiTa“).
aRniSnul istoriul realiebs srulad asaxavs da

warmoaCens qarTuli werilobiTi tradiciebi [WeliZe,
2016(III):45], rac „qarTlis cxovrebis“ saredaqcio minaweris

mixedviT „aRiwereboda JamiTi Jamad“.
amdenad, qarTlsa da egris-afxazeTSi mimdinare istori-

uli procesebis aRniSnuli dokumenturi aRweriloba

adasturebs, rom qarTuli werilobiTi kulturis tradicie-

bi ZiriTadad gamsWvalulia erovnul-sarwmunoebrivi erTia-

nobisa da saxelmwifoebriv-teritoriuli mTlianobis ideiT,
romelic ZiriTadad gansazRvravs qarTveluri identobis
veqtorebsa da warmoaCens Cveni eTnocnobierebis orienti-

rebs.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
kucia, 2015: – n. kucia, mamuliSvilTa abrisi, „ori TariRi:

pirovnebisac, wignisac“, Tbilisi.
yauxCiSvili, 1955: – qarTlis cxovreba, teqsti dadgenili

yvela ZiriTadi xelnaweris mixedviT s. yauxCiSvilis mi-

er, I, Tbilisi.
WeliZe, 1999: – vl. WeliZe, leonti mrovelis „mefeTa

cxovreba“ da ucxouri saistorio gadmocemebi, – kr.:
literaturuli Ziebani, XX, Tbilisi.

WeliZe, 2005: – l. WeliZe, leonti mrovelman aRwera („mefeTa

cxovrebis“ siuJeturi erTianoba da kompoziciuri mTli-

anoba), – kr.: klasikuri da Tanamedrove qarTuli

mwerloba, Tbilisi.
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WeliZe, 2008: – qristes wminda da netari mowamis abos wameba,
Zveli qarTuli teqsti gamosacemad moamzada da Targmna

ediSer WeliZem, krebuli „qarTuli hagiografiuli

Zeglebi“, 3 tomad, redaqtori levan abaSiZe, I, Tbilisi.
WeliZe, 2015: – l. WeliZe, Zveli qarTuli saistorio prozis

adreuli periodi, „ori TariRi: pirovnebisac, wignisac“,
Tbilisi.

WeliZe, 2015-2016: – vl. WeliZe, qarTuli saistorio prozis

ganviTarebis adreuli etapebi, nawili pirveli, Jurnali

„qarTuli wyaroTmcodneoba“, XVII-XVIII, Tbilisi.
WeliZe, 2016(I): – vl. WeliZe, qarTuli saistorio prozis

ganviTarebis adreuli etapebi, nawili meore, „sjani“, 17,
Tbilisi.

WeliZe, 2016(II): – vl. WeliZe, qarTveluri identobis veqto-

rebi (Cveni TviTsaxelwodebis warmomavloba), „migraciu-
li procesebi da identobaTa translacia“ (pirveli sa-

erTaSoriso konferenciis masalebi), Tbilisi.
WeliZe, 2016(III): – vl. WeliZe, adreuli periodis qarTuli

(qarTveluri) werilobiTi kulturis tradiciebi (wina-
anbanur da anbanur damwerlobebi – sainformacio ko-

munikaciis saSualebebi), kavkasiologTa IV saerTaSori-

so kongresis masalebi, Tbilisi.
WeliZe, 2016(IV): – vl. WeliZe, afxazeTis erisTavTa da me-

feTa dinastiuri warmomavloba (leonti mrovelis sa-

istorio gadmocemebis kvaldakval), Cerqezuli (adiReu-
ri) kulturis centris I saerTaSoriso samecniero se-

sia, masalebi, Tbilisi.

Vladimer Chelidze
(Tbilisi, Georgia)

Georgian Written Tradition of Early Christian Era

Summary
The Georgian written tradition of early christian era was gradually

formed during different epochs that is a long centuries-old historico-
literary process. Several epigraphic monuments acquired after the
archaeologic searches indicate that the scripts created by the unique
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Georgian alphabet is based on the rich traditions of the writing
culture. The direct continuation of this traditon is the first literary
monuments as information sources and means of communication of the
early period, that are mainly preserved in the historical works "The
Conversion of Kartli" and "The Life of kings". The above-mentionned
documentary description of the historical realities of regions of the
Kartli and Egris-Afxazeti confirms the fact that there existed historical
narratives preserved in the alphabetic literary traditions.
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dodo WumburiZe,
zviad tyeSelaSvili

(Tbilisi, saqarTvelo)

solomon dodaSvilis sulieri portretisaTvis

solomon dodaSvili didi qarTveli mamuliSvili, ru-

seTis winaaRmdeg qarTveli xalxis erovnul-ganmaTavisufle-

beli moZraobis erT-erTi gamorCeuli lideri da Tavdadebu-

li moRvawea. mravalmxrivi Rvawli da gansakuTrebuli

erovnuli misia mkveTrad warmoaCens mis sulier portrets,
qarTveli xalxis mravalsaukunovani istoriis uamrav gmirTa
Soris mas sapatio adgils akuTvnebs da erovnuli wmindanis

madliT mosavs.
solomon dodaSvili 1832 wlis politikuri movlenebis

sulisCamdgmeli, faqtobrivad, misi ideuri winamZRoli iyo.
es movlenebi istoriografiaSi Tavadaznauruli aristokra-

tiis SeTqmulebad aris definicirebuli. sanam definiciis

sizustes SevexebodeT, manamde vityviT, rom glexTa wridan
gamosuli dodaSvilis am didi winaaRmdegobriv moZraobis

ideur-politikur meTaurad qceva miuTiTebs mis inteleqtua-

lur da pirovnul siZliereze, mis avtoritetsa da did

sazogadoebriv gavlenaze, mis liderul Tvisebebsa da Se-

ucvlel rolze. sxvagvarad, socialuri statusi batonymo-

bisdroindel saqarTveloSi, glex solomon dodaSvils

amden uflebasa da movaleobas ar miscemda.
1832 wels solomon dodaSvili sul 27 wlis iyo. is

1805 wels daibada kaxeTSi (siRnaRi, sof. maRaro).
swavlobda Tbilisis sasuliero seminariaSi (daarsda 1817
w.). ise, rom es saswavlebeli arc ki daemTavrebina, imdenad

niWiT gamorCeuli seminarieli iyo, 1822 wels gaamweses

siRnaRis axladdaarsebul sasuliero saswavlebelSi – pe-

dagogad. erTi wlis Semdeg gaemgzavra sankt-peterburgSi,
sadac filosofiis fakultetze ganagrZo swavla. universi-

teti 1827 wels daasrula da samSobloSi dabrunda. 1828
wels kvlav gaemgzavra imperiis dedaqalaqSi da daicva fi-

lofiis magistris xarisxi. saamisod rusul enaze dawera

naSromi – “logika”. akademiuri wrebis imdenad didi Sefase-

ba miiRo Sromam, rom igi Seucvlel saxelmZRvanelod iqca
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ruseTis umaRlesi saswavleblebisaTvis. ocdasami wlis

qarTveli Wabuki 1828 wels samSobloSi gamarjvebuli dab-
runda, mas Tbilisis sazogadoebam sazeimo daxvedra mouwyo.

samSoblos Tandayolili siyvaruli, rasac daemata pe-
terburgSi qarTvel batoniSvilebTan urTierTobiT miRebu-
li mtkivneuli gancda qarTuli saxelmwifoebriobis da-

kargvis gamo, dodaSvils ar asvenebda da qveynis samomavlo

gzebis Ziebas Caagonebda. xSirad qarTveli mkvlevrebi mis
erovnul suliskveTebas dekabristul moZraobas ukavSi-

rebdnen, rac ver iqneboda arsebiTi, radgan XIX saukunis I
mesamedSi iseTi Zlieri antirusuli ajanyebebi, ufro swo-

rad, omebi mimdinareobda CvenSi, rom sxvebis magaliTi aRar

Wirdeboda qarTvel patriots. amis garda, dekabristebis

programa ararusi erebisadmi humanuri ar yofila.
dodaSvilma erovnuli sulis aRorZineba mravalmxrivi

moRvaweobiT scada, riTac misi Rvawli iliaseul models

hgavs: iyo pedagogi, Jurnalisti (redaqtorobda “tiflisskie

vedomostis” qarTul literaturul damatebas, romelic

pirdapir politikur iaraRad aqcia), iyo samecniero litera-
turuli da istoriuli Sromebis avtori da siZveleTa

Semkrebi, qarTuli filosofiuri skolis amaRorZinebeli

(Salva nucubiZem mas msoflio filosofiis istoriaSi sa-

patio adgili miuCina), TianeTis mazris ufrosis TanaSemwe-

dac ki imuSava, fiqrobda duqnebisa da savaWroebis gaxsna-
zec, saidanac miRebul sargebels moaxmarda literaturuli

wreebisa da sajaro biblioTekis daarsebas, exmareboda qar-
Tul Teatralur jgufs da a. S. Tu gaviTvaliswinebT im

mware realobas, rom 28 wlis asakSi is ZaliT CamoaSores

samoRvaweo asparezs (daiWires da gadaasaxles), rac gaakeTa,
an gasakeTebeli saqmis ra orientirebic dasaxa, am asakis ki

ara, orjer meti asakis kacisTvisac ar iqneba cota.
solomon dodaSvili 1836-Si, gadasaxlebaSi, viatkaSi

WleqiT gardaicvala.
solomon dodaSvils misi momdevno Taobis qarTveli

moRvaweni xSirad 60-iani wlebis winamorbeds [sin, 1973: 939],
an “iliamdel ilias” uwodebdnen [CxeiZe, 2016: 6]. marTlac,
is iseve gamorCeulia XIX saukunis pirveli naxevris qarTul

erovnul-ganmaTavsuflebel moZraobaSi, rogorc ilia WavWa-
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vaZe am saukunis II naxevarSi. amitom iyo, rom imperiulma

xelisuflebam isini ar daindo: ilia migzavnili mkvlelis

xeliT, xolo dodaSvili imperiuli, viTom mSvidobiani me-

TodiT mokla. 1832 wlis ambavSi monawile arcerT sxva

braldebuls ise mkacrad ar moqcevia imperatori, rogorc

mas. rac Seexeba naRvaws, albaT, rom dascloda dodaSvils

da ase axalgazrda ar wasuliyo amqveynidan, imdenad farTo

TvalsawieriT xedavda qveynis problemebs, usaTuod bevr sa-

sikeTos gaakeTebda. is ki, rac am axalgazrda kacma mo-

aswro, namdvilad gasaocaria da mis did niWsa da Se-

saZleblobebze metyvelebs.
mainc ras moaswavebda 1832? Tu gnebavT misi wina anti-

rusuli ajanyebebi? es iyo qarTveli kacis politikuri ro-

mantizmis, gulubryvilobis, arapragmatulobisa Tu, piriqiT,
misi patrotizmis da simamacis, samSoblosTvis Tavis gasawi-

ravad mudam mzadmyofobis gamoxatuleba?
1801 wlidan, aleqsandre I-is manifestidan moyolebuli,

qarTul mowinave sazogadoebas sul egona, rom marTali iyo

ruseTis winaSe, rom ruseTma daarRvia traqtatis piroba,
usamarTlod gaauqma bagrationebis mmarTveloba da Tu mo-

indomebda, rusul jars gayrida saqarTvelodan da sakuTar

mefes dasvamda taxtze, amaSi uTuod daexmarebodnen sxva

qveynebi da aRdgeboda samarTlianobac. 1802 welsve daiwyo

saamisod winaaRmdegobis didi moZraoba saqarTveloSi, ro-
melSic CaerTnen osebi da daRestnelebi, samxreT kavkasiis

musulmanuri mosaxleoba, anu moZraoba saerTokavkasiur an-
tirusul moZraobad iqca. am movlenasac sabWoTa istoriog-
rafiam, iseve rogorc 32-isas, daarqva SeTqmulebis saxeli:
qelmenCuris SeTqmuleba. manifesti, romelic waredgina rus

moxeleebs da gadaegzavna imperators, raRa SeTqmuleba iyo.
Tanac amgvari saprotesto werili erTi ki ara, ramdenime da-

iwera, is qarTlelma Tavadebmac Seadgines, ganmaTavisufle-
bel moZraobaSi CarTuli iyo imereTis samefoc solomon me-

fis meTaurobiT. winaaRmdegobrivi moZraobis wevrebi traq-
tatze uars ar ambobdnen, magram xalxs surda sakuTari mefe

da saxelmwifo, amas werilobiT iTxovdnen da asabuTebdnen.
rusi samxedro avtorebic ki 1802 wlis movlenebs sayo-
velTao ajanyebis saxeliT naTlavdnen [Дубровин, 1868:66].
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dubrovinisa da sokolovis nawerebSi imdeni ubedureba tri-

alebs, xalxis mdgomareobas naTlad xedav. mag. lekebi ga-

nuwyvetliv esxmian Tavs kaxeTs, axali, rusuli mTavroba ve-

rafers akeTebs da yvelafers abralebs isev qarTvelebs, ime-

reTis mefes, batoniSvilebs, im glexebs, saxl-kari rom da-

uwves da yvelaferi waarTves; egeni bagrationebis momxreni

arian, lekebTan Sekrulni da amaSi Tavad arian gareulni,
rom ruseTis diskreditacia moaxdinono, anu saxlebic Tavad

daiwves, qurdebic Tavisive dasturiT daisxes Tavzeo. aseTi

braleuloba ukve autanels xdida mdgomareobas da Tavadic,
glexic, sasulieroc, didi nawili xalxisa axal reJimTan

sabrZolvelad ganewyo [“droeba”, 1882].
arada, maSin sul ori weli iyo gasuli, rac giorgi XII

iqiT evedreboda ruseTs, iTxovda didi jaris Semoyvanas da
sul ufro da ufro aviwroebda qarTuli samefo karis

uflebebs. platon ioselianic ki, istorikosi, romelic

TviTmxilvelTa cnobebs eyrdnoboda, Tavgadadebuli ru-

seTume, ver malavda ukmayofilebas am gadaWarbebuli mis-
wrafebis gamo da werda: “maSin Cerqezelman kacman, sityva

marjveman da axalcixis faSis maxlobelman, moaxsena mefesa:
batono mefev da kariskacno darbaiselno! rom aRebT kavka-

siis karsa, SesZlebTa TvisTa drosa daxSvasa missa?”.
maSin mefem ase upasuxa: “daxSva karisa amisa, iqneba

daxSva qristianobisa karisa. amisTvis jvari qristesi, ro-

melsa vesavT, iqmneba TviT mcvelad karisa, romelsac TviT
jvarcmuli maszed daxSavs da ganaRebs dasacvelad mefobi-

sa da mefeTa, odes TviT jer iCens saWirod” [ioseliani,
1936: 23-24].

anu, roca saWirod dainaxavs, Cvens dasacavad kars Tavad

ieso daxuravs, an gaaRebso. ras warmoidgenda usazRvrod

morwmune, magram politikurad sakmaoze metad gulubryvilo

mefe maSin, rom es kari araTu daixSveboda, ise farTod

gaiReboda, rom aq, qarTul miwaze, axali rusuli saxelmwi-
foebi Seiqmneboda da karis daxSvis molodiniT amaod

icxovrebdnen qarTvelTa Taobebi!..
es kari Ria iyo 1832 wels da Riaa dResac.
1802-dan 1832-de mravali sisxlismRvreli ajanyeba

moxda, bevrma gulwrfelma da gulanTebulma mamuliSvilma
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sicocxlec gaswira qveynis xsnisaTvis, samarTlianobis

aRdgenisaTvis. magram didi iyo mainc kolaboracionizmis,
erovnuli nihilizmisa da Ralatis wili. da mainc daiwyo

axali SeTqmulebrivi didi qarTuli moZraoba momavali
ajanyebisa da e.w. “rusebis gayrisaTvis”. moZraobaSi Cabmuli

Wkviani qarTvelebi TiTqos mizanmimarTulad ityuebdnen
Tavs: evropa dagvexmareba, yvela erTmaneTs davuWerT mxars

da mTeli qveyana Cvens mxareze iqnebao, zaqaria Co-

loyaSvilma ambavi Camoitana, dekabristebs Turme polone-

Tisa da saqarTvelos ruseTisgan gamoyofa surTo da sxv.
ruseTis gulSi motriale adamianebma isic ki ver gaiges, ra

undodaT dekabristebs, ra ewera “ruskaia pravdaSi” da ras

niSnavda mSfoTvare kavkasielebis ayrisa da ruseTis siRrme-
Si gadasaxlebis idea, qarTvelebze met mSfoTvared romeli

kavkasieli eri CaiTvleboda mTiuleTis, kaxeTis da ime-

reTis sisxlimRvreli ajanyebebis Semdeg, Crdilo kavkasiis

omi xom jer ar Canda [Пестель, Русская–правда].
arada, batoniSvilebi saqarTvelosTan dakavSirebul ma-

salebs sul eZebdnen peterburgisa da moskovis sacavebSi

da ecnobodnen, nuTu maT ar ecodinebodaT is sigelebi, ro-

melic Semdeg aleqsandre cagarelma Sekriba da gamosca, sa-

dac bevri rusuli veragoba Canda Cveni qveyns mimarT, Tu

gnebavT ekaterina I-is werili vaxtang VI-isadmi, sadac amci-

rebs qarTlis mefes da husein-yuli xanad mixseniebs, 1726
wels imperatrica sayvedurobda: ruseTis mimarT pretnziebi

ratom gaqvT, rodesac sul ubralo brZaneba ar SeasruleT

imperatoriso ( anu petresi), ar gadaasaxleT Tqveni qve-
Sevrdomi qarTvelebi da somxebi kaspiispireTSi da tyuil

sabuTad moitaneT am xalxis uario.
istoriuli anamnezi TiTqos gamqralia, sakvirveli 32-ia-

nelTa moqmedebebSi kidev sxvacaa: iqve, xelisuflebis mier
Seqmnili saidumlo policiis Sesaxeb ratom araferi ician

iseTma maRalCinosnebmac ki, rogorebic aleqsandre WavWa-

vaZe, giorgi erisTavi Tu sxvebi arian. saqme is aris, rom

1831 wlis 23 maiss generalma ivane paskeviCma mimarTa ge-

neral-adiutant benkendorfs, kavkasiaSi, mis centrSi – Tbi-

lisSi, saidumlo policiis Seqmnis proeqtiT, romelic impe-

ratorma moiwona da daamtkica amave wlis 7 ivliss. 29 pa-
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ragrafisagan Semdgari dokumentis pirvelive TavSi ewera,
rom “saqarTvelosa da amier-kavkasiis sxva qveynebis mosax-

leobaSi, romlebic umravles SemTxvevaSi rusuli iaraRis

ZaliT iqnen damorCilebulni, arian iseTi adamianebi, romle-

bic araswori azrovnebis Sedegad, rusebs ise ki ar iyu-

reben, rogorc mfarvelebs, aramed rogorc dampyroblebs da
amitom rusuli mTavrobis mimarT arakeTilganwyobilni ari-

an” [Акты , VII, 1878:343-345]. aseTi viTarebis gamo proeqtis
avtori imperators sTavazobda mraval sadazvervo saidum-

lo RonisZiebas, romlebic xelisuflebas Tavidan aacileb-

da SeTqmulebebs da SfoTs. dokumentis me-8 paragrafSi naT-

qvamia, rom yvelgan, sadac xalxi iyris Tavs (CamoTvlilia

amgvari adgilebi) saidumlo agentebi unda daayenon. mom-

devno paragrafebSi weria: fostaSi unda mowmdebodes mimo-

wera, saidumlo policiam unda uTvalTvalos maT, vinc Ta-

visufal azrebs gamoTqvams, religiisa da mTavrobis wi-

naaRmdeg Tavxeduri msjeloba axasiaTebT, anu am organos

mizani pirdapir 1832 wlis msgavsi faqtebis prevencia iyo

da, albaT, saidumlo agentebic miCenili hyavdaT maT, vinc

am istoriul movlenas edgnen saTaveSi. amdenad, SeTqmuleba-

Si rom Segzavnili iyo viRac da solomon dodaSvilze, ro-
gorc am drois gamorCeul moRvaweze gansakuTrebuli Tval-

Tvali da inspiraciebic iqneboda, amas eWvi ar unda. is kon-

spiracia ki, rac “aqti goniuriT” iyo gansazRvruli, bevrs

aRarafers moitanda. iase falavandiSvils, rogorc saidum-

lo agents, “dRiur zapiskebad” amitomac hqonda yvelaferi

da volxovskis, romelic am saidumlo policis zedamxedve-

li unda yofiliyo, Tavad miarTva rusulad Tavisive gada-

Targmnili. volxovskim scada misi saxelis damalvac aleq-

sandre orbelianTan, falavandiSvils msubuqi sasjelic er-

go, dodaSvils ki, romelsac manamde Rirseuli biografia

hqonda, rusuli xelisuflebisTvisac ki misabaZi, faqtobri-

vad Seubraleblad moeqcnen. magam mas, rogorc rostom Cxei-

Ze wers, imTaviTve ergo qarTuli droSa ara daviTian-gor-
gasliani, aramed “misionerul-golgoTiani” [ CxeiZe, 2016:3].

zogadad, qarTveli xalxis erovnul niSnad iqca wi-

naswar damarcxebul brZolebSi Sesvla. aseTi iyo 1832 wlis

movlenac. magram aseT omSi brZola sulac ar niSnavs da-
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marcxebas, Tu fizikurad marcxdeboda, eri sulierad da mo-

ralurad mainc imarjvebda, radgan ar Tmobda qveynis inte-

resebs, Tavis meobas, aTaswlovan istoriasa da kulturas.
istoria yvelafers kinZavs: rom ar yofiliyo solomon

dodaSvili, ar iqneboda rogorc misi Tanamedrove da mo-

wafe – nikoloz baraTaSvili, aseve, momdevno Taobebi: ilia

WavWavaZe, qaquca ColoyaSvili, zviad gamsaxurdia da merab

kostava da a. S. rom ar yofiliyvnen ufro winani,
romlebzedac Tavisi xeliT Sedgenil proklamaciaSi sa-

ubrobs solomon dodaSvili, arc misi egodeni suliskveTeba

da erovnuli interesebi iqneboda. solomon dodaSvili, Ta-

visi tanjuli cxovrebis miuxedavad, mainc bednieri

aRmoCnda, rom yvela misma momdevno mamuliSvilTa Taobebma

is gamoarCies im mraval TavdadebulTagan, romlebic misi

TanamebrZolni iyvnen.
solomon dodaSvilis, rogorc srulyofili zneobrivi

pirovnebis warmosaCenad, sxva momentebTan erTad, sainte-

resoa solomon dodaSvilis urTierToba moZRvarTan – iona

xelaSvilTan. TavisTavad qarTul azrovnebasa da sulier
cxovrebaSi didi Rvawlis mqone iona xelaSvili marTlac

didebuli maswavlebeli da mfarveli iyo dodaSvilis. Tqven

rom ara, mtveri viqnebodio, – xSirad mimarTavda mas madlie-

ri mowafe. maT urTierTobaSi TiTqos bibliuri azri xmia-

nebs: “iyaviT Tquen srulqmnil viTar ars mamai Tqueni”. so-
lomons Tavis damokidebulebaSi iona xelaSvili lamis
gauRmerTebia da aramiwieri mowiwebiT dauxria qedi mis wi-

naSe, rac uTuod kidev ufro amaRlebs mis pirovnebas.
moZRvrisa da mowafis urTierToba, ionasi da solomo-

nisi, maT epistolur memkvidreobaSi isea warmodgnili, rom
grigol xanZTelisa da misi mowafeebis urTierTobas

gagvaxsenebs. magram, mainc: Tu grigol xnZTeli misi aRzrdi-

lebis saocarad maRali avtoritetis miuxedavad, mainc rCeba

TvalSeuwvden simaRleze, aq ase araa. moZRvarze didi,
vfiqrob mowafea, Rirseuli da damfasebeli. solomoni Ta-

vis moZRvars maSin daSorda, rodesac mis azrs daSorda: sa-

qarTvelo uruseTod rom ver warmoedgina. dodaSvilma ki am

movlenis winaaRmdeg gailaSqra, radgan es niSnavda samudamo

Seguebas saxelmwifoebriobis gaqrobasTan, srul gadaji-
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SebasTan, “da ar unda gamosdevnebodi iluziebs, imperiis pi-

robebSic SevinarCunebdiT Cvens saxes, enasac, istoriasac,
adaT-wesebsac” [ CxeiZe, 2016:63].

vaxtang orbeliani werda: : “nikoloz baraTaSvili gamo-
iwurTna solomon dodaSvilTan da polonel profeso-

rebTan Seigno man mamuliSviluri mimarTuleba. Tu solomon

dodaSvili ar yofiliyos, maSin SeiZleba arc nikoloz ba-

raTaSvili ar yofiliyos. nik. baraTaSvili iyo wminda

sanTeli, romelic saqarTvelos siyvaruliT qarTveli eris

winaSe iwvoda” [WiWinaZe : 15]. dodaSvili mibmuli iyo Tavis

saTayvanebel maswavlebelTan, magram isini ruseTis Temam

gayara da maTi sulieri kavSiric aq gawyda, baraTaSvili ki

samudamod darCa moZRvris ideis erTguli, masTan sulierad

dakavSirebuli. is arc “gaorebula” da arc daSorebia Ta-

visi didi maswavleblis sulier memkvidreobas. aki mis Se-

saxeb (iona meunargia, vaxtang orbeliani, zaqaria WiWinaZe,
pavle ingoroyva, akaki gawerelia) werdnen, rogor ar

scildeboda pedagogs, sul masTan iyo saswavlebelSi, re-

daqciasa Tu saxlSi, sadac ikribebodnen maSindeli sazoga-

doebis rCeuli warmomadgenlebi, aseve “poloneli profeso-

rebi” (poloneTis ajanyebaSi monawile gadmosaxlebulebi).
solomon dodaSvils evropeizaciis gzamkvlevi eWira

xelSi da pirveli hkvalavda gzas am sityvebiT: “ara Tavisa

TvisisaTvis mxolod, gina bednierebisaTvis vmuSakob, aramed

siyvarulisaTvis mamulisa, raTa evropaman odesme hscnas ive-

ria saSualebiTa werilTa sarwmunoTa” [dodaSvili, 1965
:264]. manamde, sanam evropa saqarTvelos scnobda, saqarTve-

loSi unda ecnoT evropa. dodaSvilis Tvalsazriss Semdeg-

Si kidev ufro ganavrcobdnen ilia, gogebaSvili, sergei mes-

xi, nikolaZe, romlebic identurad xedavdnen evropulsa da

sakuTar erovnul Rirebulebebs. esaa, solomoniviT isinic

garegnulad viTom ruseTs ki ar swunobdnen, moxeleebs

abralebdnen yvelafers, arada ubralo moxeles vin ekiTxe-

boda, Tu ar moewonebodaT, moxsnidnen, mTavari is brZanebebi

iyo, rac imperatoris karidan modioda da yvela moxelis Se-

sasrulebeli kanoni iyo.
dodaSvili udavod didi ganmanaTlebeli da kultur-

tregeri iyo, rac man 28 wlamde moaswro, erTi Cveulebrivi
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swavlulis Zalas aRemateboda.
solomon dodaSvili win aRudga “carielobis” proble-

mas, rogorc ara marto filosofiur kategorias, aramed mi-

si drois qarTuli yofis arss. swored es problema gaxda
Semdgom mTavari ilia WavWavaZisa da kritikuli realizmis

sxva ostatebisaTvis. “kacia-adamianis?!” mTavari problema

“carierobaa”, uarafrobasTan brZolaa. iliasaviT, man li-
teraturuli Jurnalic ki aqcia politikur iaraRad xalxis

gamoRviZebisaTvis. surda Zveli kulturuli kerebi aRedgina,
axali Seeqmna, radgan “saxelmwifos amogebisaTvis” es yve-

laferi aucilebeli iyo. sajaro biblioTekisa da litera-

turuli wreebis daarsebac undoda, dro ar hyofnida. imdens

akeTebda, rom peterburgeli da moskoveli qarTvelebi sa-

xelmwifo kacs eZaxdnen.
is ar yofila e.w. “gaorebuli pirovneba” misi Tanamed-

rovebis msgavsad (aleqsandre WaWavaZe, grigol orbeliani,
vaxtang orbeliani da sxv). is uSiSrad Seeba did erovnul

mizans, Seelia imperiaSi ganTqmul avtoritets da sakuTari

sicocxle sasworze dado. da es SemTxveviT ar momxdara,
mizandasaxulad nabij-nabij miiwevda aqeTken didi mamu-

liSvili.
arada, is rom “gaorebuli” iyo, bevr qarTvel moazrov-

nes uTqvams, ufro socialistebsa da sabWoelebs. solomon-

ze arCil jorjazec werda: “1827 wels imperators Sesxmas

uwers, 1831 wels ki SeTqmulebis samzadisSia da propagan-

dis miznisaTvis gazeTsac aarsebs 1832 welso.” amas davama-

toT: rusulad wers “logikas”, adgens qarTuli enis grama-

tikas da “qarTul-rusulis “razRavorni leqsikons”. iyo ga-

rusebuli polonelis qmari, romelmac qarTulic ver aswav-

la Svilebs, efereboda rus moxeleebsa da swavlulebs,
magram maSin raRaa misi leqsi – “maisis Tvesa iqmnes Zaxeba,
gamoxatuli qarTvelT ufleba, aRvipyraT xelTa maxvili,
mivceTa mterTa SiSi Zrieli, SemovikriboT guliT mxur-

velni, veceT veZgereT gagulveblni, ganvdevnoT sofliT Za-

liT mosrulni, Cven mamulisa maoxrebelni...” [gozaliSvili,
1935:95]. anda is manifesti raRaa (proklamaciad rom moixse-
nieben klasobrivi brZolis ideologiis xanaSi moRvawe

mkvlevrebi), romelic man dawera: “qveynis daarsebiTgan ma-
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mulsa Cvensa aqvnda Tvisi sakuTari mdgomareoba, aqvnda

Tvisni sjulni, Tvisi sarwmunoeba, Tvisi ena da Tvisi Cveu-
leba da hyvanda yovelsa drosa sakuTari Tvisi xelmwife da

araodes ar iyo mokidebul sxvasa zeda da arca mona, vi-

Tarca aw ars mamuli ese Cveni da Cveni xma, saxeli, mxneoba
da mamacoba winaparTa CvenTa yovelTvis hquxda da aRavsebda

msofliosa. mteri maradis mowylul iyo da damxobil

maTgan, xolo aw xedavT damxobasa da araraobasa mamulisa

Cvenisasa, hgrZnobT Seiwroebasa yovlisa kacisasa. raisaTvis

ars ese esreT, nu ukve Cven ara varT Svilni mama papaTa

CvenTani, nu ukve Cven ara ZalgviZs Senaxva sakuTrisa ma-

mulisa Cvenisa, nu ukve Cven ara gvaqvs simxne da Zali ese

odeni, raodenic Cvens mamaTa anu sxvaTa msgavsTa kacTa, masa

raisaTvis cocxalvarT” [gozaliSvili,1935:96].
viatkaSi gadasaxlebul dodaSvils Tan gahyva meuRle

elene kobiaSvili, romelic sami mcirewlovani SviliT

cxovrobda mZime pirobebSi. rodesac am saSinelma pirobebma

imsxverpla maTi vaJis sicocxle, meuRles arc gaumxila, ise

dakrZala Svili. eSinoda mZimed avadmyofi qmari am ambavs ar

emsxverpla. sul SeZenili 4 Svilidan (erTi gadasaxlebaSi

SeeZinaT da maSinve daiRupa), dodaSvilebis mxolod erTi

vaJi gadarCa, manac qarTuli ar icoda. dodaSvilis STamoma-
valma anjelika dodaevam dawera wigni mis sasaxelo wi-
naparze da sakuTari didi bebia dekabristebis colebs Sea-

dara. arc arafriT Camouvardeboda es mamaci qali im mamac

qalebs. da kidev: mis wignSi aRwerilia dodaSvilis cxovre-

bis bolo wlebi, dodaSvilis nacnoboba rus revolucio-

ner-demokrat aleqsandre ivanes Ze gercenTan, maTi

konfliqti, saidanac naTlad ikveTeba solomon dodaSvilis

maRali zneoba da rusi swavlulis is morali, misi qveynis

morals rom hgavda, riTac Cveni qveynebi erTmaneTs ver See-

guen. gercenis “morali, saTavisod momarTuli” (rostom Cxe-

iZe), damaxasiaTebeli aris rusuli saxelmwifos politi-

kisTvisac, romelic ar cnobs sakuTari miznebis iqiT arc
saerTaSoriso samarTals da arc istoriul samarTlia-

nobas. es Seuracxyofda qarTvel mamuliSvilebs da isinic

samkvdro-sasicocxlo brZolaSi Sediodnen. am brZolaSi

daiRupa solomon dodaSvilic, oRond ise, rom STamomavlo-
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bam is gamorCeulad daafasa, misi Rvawli da amagi Seiyvara

da iliadan dawyebuli, yvela didma qarTvelma mamuliS-

vilma aRiara: dodaSvili rom ara, Cvenc ar viqnebodiTo.
misi pirovnebis sidiades rom Wvretda, amitom dasaja

rusulma imperiulma politikam ase sastikad: imperatorma

nikoloz I-ma orjer Tqva uari WleqiT daavadebuli do-
daSvilis gadmosaxlebaze ruseTis romelime samxreTis gu-

berniaSi, icoda, havas unda dabraleboda da ara konkretul

pirovnebas misi sikvdili. Tumca, politikuri mkvlelis sa-

xels is amiT ver ascda.
1994 wels viatkidan gadmosvenebuli solomon dodaSvi-

li qarTvelma xalxma mis yvelaze wminda sakrZalavs –
mTawmindas miabara.

statiaSi gatarebul TvalsazrisTa saboloo daskvna

aseTia:
1. solomon dodaSvili aris dabali fenebidan gamosuli

pirveli qarTveli swavluli, evropuli masStabis ganma-

naTlebeli, romelmac didi Rvawli dasdo qarTuli mecnie-

rebisa da kulturis ganviTarebas;
2. dodaSvili iyo evropeizaciis ideis gzagamkvlevi, ev-

ropuli Rirebulebebis damfasebeli, ramac gza gauxsna Sem-

dgom Taobebs evropuli ideebis Semotanasa da danergvaSi;
3. dodaSvili ar yofila, mis TanamedroveTa msgavsad,

gaorebuli moazrovne. arc imperatorisa da misi moxeleebis

qeba, arc rusulad wignebis dawera ar niSnavda bevrs, es

mxolod gza iyo im did mizanTan misasvleli, romelic Cans

mis leqssa da proklamacia- manifestSi;
4. jer kidev 1927 wels dodaSvili gmobda Tavis Ta-

namedroveTa rutinul cxovrebas (“mudmivi Zili”) da sazoga-

do yofis gamococxlebisken mouwodebda;
5. dodaSvilis mizani iyo qarTuli saxelmwifoebriobis

aRdgena, ara respublikuris, rogorc xSirad werdnen masze,
aramed saparlamento monarqiis;

6. dodaSvili mravalmxrivi moRvawe iyo, radgan icoda,
rogor CamoarCina qarTuli kultura ruseTis mier gatare-

bulma politikam. eTnokulturuli Rirebulebebis ga-

dasarCenad is eZebda Zvel xelnawerebsa da wignebs, agro-

vebda literaturul, arqeologiur da eTnografiul
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Zeglebs, cdilobda Teatris, sajaro biblioTekis, litera-

turuli wreebis, Jurnal-gazeTebis daarsebas, iseTi savaWro

dawesebulebebis Seqmnas, rac saamiso materialur Semosa-

vals miscemda;
7. solomon dodaSvili iyo brwyinvale pedagogi, misi

aRzrdilebi qarTuli kulturisa da literaturis brwyinva-

le warmomadgenlebi iyvnen (nikoloz baraTaSvili, dimitri

yifiani, iona meunargia, zaqaria WiWinaZe da sxv.). is udides

sulier zegavlenas axdenda Tavis mowafeebze, ayvarebda maT

samSoblosa da mis kulturas;
8. dodaSvili iyo ukompromiso adamiani im mTavar Rire-

bulebaTa mimarT, rogoric aris: samSoblo, misi bedi da mo-

mavali, adamianisTvis aucilebeli maRali moraluri princi-

pebi. rodesac arCevani dgeboda, is yovelTvis im marTal

gzas irCevda, rasac uflisa da qveynis erTguleba hqvia;
9. solomon dodaSvili aris qarTveli xalxis erovnul-

ganmaTavisuflebeli moZraobis pirveli gamokveTili sa-

xalxo lideri;

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
gozaliSvili,1935: – giorgi gozaliSvili, 1832 wlis

SeTqmuleba, I, Tbilisi.
dodaSvili, 1965: – solomon dodaSvili, Txzulebani, Tbi-

lisi.
“droeba”, 1882: – gazeTi “droeba”, 1882 wlis №№ 16, 26, 42,

201, 202; aqvs minaweri: “es ambavi gamokrebilia sokolo-

vis Sromidan – “Путешествие в Имеретию и Грузию”, 1852.
ioseliani, 1936: – platon ioseliani, cxovreba giorgi XIII-

isa, akaki gawerelias Sesavali weriliT, redaqciiTa da

SeniSvnebiT, gamomc. “federacia”, Tbilisi.
sin, 1973: – saqarTvelos istoriis narkvevebi, IV, redaqtori

mamia dumbaZe, Tbilisi.
CxeiZe, 2016: – rostom CxeiZe, misioneri, Tbilisi.
WiWinaZe: – zaqaria WiWinaZe, solomon dodaSvili da ni-

koloz baraTaSvili.
Акты, VII, 1878: – Акты Собранные Кавказской Археографической

Комиссией, т. VII(б), под редакцией А. Берже, Тифлис.
Дубровин, 1868: – Н. Дубровин, Тысяча-Восемьсот-Второй год в
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Грузии, журн. “Вестник Европы”, 1868, т. 2.
Пестель, Русская–правда – https://ru.wikipedia.org/wiki/Русская–

правда–(Пестель), paragrafi 11.

Dodo Chumburidze,
Zviad Tkeshelashvili

(Tbilisi, Georgia)
Solomon Dodashvili – a Grate Georgian Public Figure

Summary
Solomon Dodashvili is the Georgian nation’s liberation movement’s

first clear-cut leader. He was out of the lower layer, which has
become a well-known scholar, educator of European type. Solomon
Dodashvili contributed a lot to the development of Georgian science
and culture. He was a philosopher, writer, teacher, journalist, multi-
faceted figure, bringing the idea of Europeanization, European values
appraiser, wich paved the way for future generations in order to
bringing and inculcate European ideas. Solomon Dodashvili did not
allow a compromise of key values, such as Homeland, its fate and the
future, the human high moral principles. When the choice came, he
always chose the righteous path, which is the name of the Lord and
devotion to the country.
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levan xalvaSi

(baTumi, saqarTvelo)

imperativis gamoyenebisaTvis eTikaSi

„eWvgareSea is ,rom CvenSi jer
kidev laparakobs“ Sen gevaleba“

fr. nicSe

„kiTxvas: „risTvis viyenebT Cven am sityvas,
am winadadebas?“-yovelTvis mivyavarT xedvis

gaxsnasTan filosofiaSi.“
l. vitgenStaini

naSromSi „gamokvleva adamianis gonebis Sesaxeb“ d. iumi

wers: „Tu garegani samyaro kiTxvis qveS davayeneT, maSin

gagviWirdeba argumentebis monaxva umaRlesi arsebis (RvTis

− l. x. ) an misi romelime atributis dasamtkiceblad [iumi,
1992: 166], aris kidev erTi sfero, romlis eWqveS dayenebis

da miT umetes uaryofis SemTxvevaSi, adamiani ver miva

RmerTTan. es sferoa zneoba. ena da azrovneba, rogorc ada-

mianis cxovelisagan gamyofi zRvari, ar aris sakmarisi

imisaTvis, raTa adamianma sakuTar TavSi daZlios cxoveli.
ukanasknelis miRweva SeiZleba mxolod zneobiT; da, Tu

zRvari adamiansa da cxovels Soris sabolood zneobrivia,
maSin eTikis adgilic anTropologiaSia. eTikis Camoyalibeba

scades jer kidev antikur periodSi. i. kantma zneoba adami-

anTan mimarTebaSi miiCnia imperativad. magram yoveli zne-

obrivi norma SesaZlebelia mxolod enobrivad gamoxatuli,
xolo imperativis lingvisturi definicia ar emTxveva fi-

losofiaSi gamoTqmuls. aRniSnuli problema Tavs iCens

filosofiuri teqstis lingvisturi Sefasebis dros da,
albaT, amitom filosofosebma mas ar miaqcies yuradReba.

„praqtikuli gonis kritikaSi“ kantma gagviziara misi

aRtacebis gamomwvevi ori ram: varskvlavebiT moWedili ca

Cvens gareT da moralis kanoni CvenSi [Кант, 1965:499]. kanti

ar iyo astronomi, misi aRtaceba filosofiuria. „varskvla-

vebiT moWedili ca“ mTeli samyaros saidumloebis simbo-

loa. zneobas kanti asaxelebs samyarosagan gamoyofiT.
germaneli filosofosis arCevanma zneoba gnoseologiuri
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RirebulebiT gautola samyaros, metic, misi Teoriis Ta-

naxmad, fizikuri sivrcis usasrulobas ar mivyavarT mis

pirvelmizezTan, gza RvTisken gadis adamianis zneobriv

usasrulobaze [Кант, 1965: 484]. kantamde zneobas sainteresod

ganixilavdnen antikuri da Sua saukuneebis filosofosebi,
magram maT ver Camoayalibes eTika. es ukanaskneli moiTxovda

cudisa da kargis Teoriis Seqmnas. eTikuri normis deontu-

ri (jerarsobiTi) Sinaarsi (Sen (ar) unda...) ar Seicavs mtki-
cebas da amitom ar SeiZleba iyos gansazRvruli rogorc

WeSmariti an mcdari. am problemis gadawyveta „praqtikuli

gonis kritikis“ avtorma SeZlo filosofiur kvlevaSi me-

tafizikuri principebis gamoyenebiT. masTan zneobrivi norme-
bis WeSmaritebis problema ar wydeba faqtebTan mimarTebiT

(referenciiT), metafizikuri Teoriis Tanaxmad, zneobrivi

normebi WeSmaritia, imitom rom apriorulia. kantis Teoria

moralis Sesaxeb is bednieri SemTxvevaa, rodesac meTodi

(metafizika) manamde warmoudgeneli siRrmiT warmoaCens obi-

eqts (morals), xolo kvlevis Sedegi adasturebs gamoye-

nebuli meTodologiis SesaZleblobas. am mxriv, „praqti-
kuli gonis kritika“ moralisa da metafizikis erToblivi

mwvervalia.
amrigad, manamdeli avtorebisagan gansxvavebiT, romle-

bic kargisa da cudis gayofis obieqtur kriteriums amaod

adgendnen empiriulad, kantma metafizikuri kvlevis Tanaxmad

moralis umaRlesi principi dauSva gonSi apriorulad. gons

Seswevs unari imperatiulad gansazRvros neba, aqcios igi

keTil nebad, rac ganapirobebs adamianis qcevaTa zneobrio-

bas. amitom eTikac kantTan gayofilia orad: 1. moralis fi-

losofiad − metafizikur eTikad, romelic swavlobs mo-

ralis apriorul principebs da 2. praqtikul anTropologi-

ad, romlis sferoa eTikis empiriuli nawili. kantis naSro-

mebi eTikaSi („praqtikuli gonis kritika“, „zneobis me-

tafizikis safuZvlebi“) warmoadgenen pirvels. maTi mTavari

aRmoCenaa: zneoba adamianis imanenturi Tvisebaa. yovelgvari
nivTis Rirebuleba ganisazRvreba gare pirobiT anu nivTis

Rirebuleba mimarTebiTia. amitom aris yovelgvari nivTi sa-

Sualeba. adamiani rogorc absoluturi Rirebulebis − zne-

obrivi kanonis − matarebeli ar SeiZleba iyos saSualeba,
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sxvebisTvis igi yovelTvis mizania [Кант, 1965: 270]. bunebiT
zneobrivi adamiani amyarebs mimarTebas gare samyarosTan

SegrZnebisa da grZnobis meSveobiT. kanti principulad yofs

moralisa da grZnobis sferoebs adamianSi. pirveli obieqtu-

ria (saerToa yvelasTvis) da amitom warmoadgens kanons, meo-

re – subieqturi. zneobrivi da grZnobieri mimarTuli arian

sxvadasxva miznisken: zneoba amoZravebs adamians „umaRlesi

sikeTisken“, grZnoba–siamovnebisken. roca adamianis arse-
bobaSi yvelaferi warimarTeba misi nebisa da survilis Ta-

naxmad, adamiani ganicdis siamovnebas da aris bednieri [Кант,
1965: 457]. amrigad, kantis mixedviT, adamianis buneba Seicavs

or sxvadasxva – zneobriv da grZnobier – sferos, maTgan

bednierebas gansazRvravs mxolod meore. kantis TeoriaSi

bednierebaSi ar rCeba adgili zneobrivisTvis.
fizikur samyaroSi bednierebisken miswrafuli adamianis

qcevas gansazRvraven an nebis subieqturi principi (maqsima)
an gonis obieqturi zneobrivi kanoni (imperativi), romelic

SeiZleba iyos hipoTeturi: xorcieldeba heteronomiis

SemTxvevaSi, roca zneobrivi saqcieli ganpirobebulia

pragmatuli interesiT ise, rogorc, magaliTad, qarTul

andazaSi „purmarili qvaze dade, gaivli da win dagxvdeba“
an rusulSi „Терпи казак, атаманом будешь”. Tu zneobrivi
saqcieli ganxorcielebulia yovelgvari empioruli inte-

resis gamoricxviT, adgili aqvs zneobrivi valis moxdas,
romelic yovelTvis gamowveulia kategoriuli imperativiT

[Кант, 1965: 232]. ukve moyvanili magaliTebis gamoyenebiT ka-

tegoriuli impetativi SeiZleba gamovxatoT Semdegi formiT:
„purmarili qvaze dade“, „Терпи казак“. qcevis aRniSnuli

principebi Rirebulebis TvalsazrisiT qmnian ierarqias:
„maqsima – hipoTeturi imperativi – kategoriuli imperativi“,
romelTan mimarTebaSi poulobs zneobriv Rirebulebas yo-

veli qceva. kantis moralis filosofia saukeTesod aRia-

rebs kategoriuli imperativiT ganpirobebul qcevas, amas
adasturebs am Teoriis moralis mTavari metafizikuri ka-

noni: „moiqeci ise, rom Seni nebis maqsimas SeeZlos iqonios

amave dros sayovelTao kanonmdeblobis principis Zala“
[Кант, 1965: 374]. sxvagvarad, magram isev kantis eniT rom

vTqvaT: moiqeci ise, rom Seni nebis maqsima (subieqturi
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principi) emTxveodes gonis imperativs (sayovelTaod

miRebul kanons), an kidev ufro martivad: moiqeci ise, rom

daimsaxuro sayovelTao mowoneba. moralis filosofiaSi

kanti sagangebod ar ayalibebs pragmatizmis koncefcias,
magram amis gakeTeba yvelaze ufro mosaxerxebelia moralis

mTavari kanonidan amosvliT: pragmatulad adamiani iqceva

maSin, rodesac iviwyebs Tavis zneobriv vals da cxovrebaSi

miyveba mxolod empiriul interess. faqtiT, rom pragma-
tulad mcxovreb adamians SeuZlia gonis imperativze pa-
suxad daZlios grZnobieri midrekileba da aRasrulos zne-

obrivi vali, kanti asabuTebs imas, rom adamiani Sinaganad

Tavisufalia [Кант, 1965: 313-314]. kantis metafizikaSi „Ta-

visufleba ar aris empiriuli cneba..., Tvisufleba aris mxo-

lod gonis idea“ [Кант, 1965: 301]. adamianis zneobrivi moZra-

oba grZnobieridan srulyofili sikeTisken usasruloa,
radgan nebis sruli Tanxmoba moralur kanonTan (wminda-
noba) miuRwevelia vinmesTvis [Кант, 1965: 455]. amrigad, zne-
obrivi imperativis Teoriis Camosayalibeblad saWiroa

agreTve postulatis saxiT davuSvaT „srulyofili sikeTis“
(=umaRlesi sikeTis), „wmindanobis“, „Sinagani Tavisuflebis“,
„usasrulobis“ cnebebi. Tavis mxriv, „srulyofili sikeTis“
mizezis dasasabuTeblad kanti aRiarebs RvTis arsebobas.
„amrigad, – wers igi, – „RvTis cneba miekuTvneba ara fizikas,
ese igi spekulaciur gons, aramed morals“ [Кант, 1965: 475].
miuxedavad imisa, rom kantTan zneoba saWiroebs RvTis arse-

bobas, zneobrivi wesebis warmoSobis versia moralis fi-

losofiaSi principulad gansxvavdeba bibliurisagan.
kantTan zneobrivi normebis warmomqmneli wyaro adamianis

gonia. adamianTa zneobrioba maTi gonis imperativia.
lingvistikaSi imperativi niSnavs sametyvelo urTierTo-

bis formas, rodesac mTqmeli aiZulebs msmenels Seasrulos

rame, magaliTad, brZanebis, mowodebis, SeTavazebis, rCevis,
gafrTxilebis, Txovnis, vedrebis SemTxvevaSi. semantikurad

yvelaze axlos movaleoba dgas brZanebasTan. yoveli brZa-

neba gulisxmobs movaleobis Sesrulebas. magram Tu kantTan

imperativs gavigebT brZanebis mniSvnelobiT, maSin zneobis
metafizikaSi zedmeti aRmoCndeba adamianis Sinagani Ta-

visufleba – gadawyvetilebis miRebis aucilebeli winapi-
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roba. imperativi – rZaneba moiTxovs aucilebel Sesrulebas

da ar dauSvebs arCevans. brZanebis dros gadawyvetilebas

iRebs brZanebis gamcemi da ara Semsrulebeli. iq, sadac go-

ni brZanebiT imorCilebs nebas, subieqts ar SeuZlia miiRos
gadawyvetileba da zneobrivi valis moxdac unda warimarTe-

bodes subieqtis iZulebiTi monawileobiT. imperativis ufro

„rbili“ formebi: mowodeba, SeTavazeba, rCeva, gafrTxileba,
aRaraferi rom vTqvaT Txovnasa da vedrebaze – dauSveben
alternativas da amitom subieqtis nebelobiT monawileo-

basac SesrulebaSi, magram gamoricxaven movaleobas.
unda aRiniSnos, rom zneobis imperativad Sefasebis sa-

fuZvels gviqmnis Tavad ena. gramatikuli imperativi zne-

obrivi normebis gamoxatvis erT-erTi miRebuli formaa:
„gahyevi mSvidobis gzas nirvanisaken“ (buda) [Дхаммапада,

1990: 43].
„Sen, visac gaqvs cota survili, iare marto da ar gaa-

keTo boroteba“ (buda) [Дхаммапада, 1990: 49].
„aRZar da nu iZvri, hqmen da iuqme, ixare da imartvile“

(lao-Zi) [lao-Zi,1983: 222].
„sxvis saqmeSi nu gaerevi“ (konfuci) [Конфуций, 2006: 144].
gramatikuli imperativis forma gamoyenebuli aqvs

kantsac moralis mTavar principSi: „moiqeci ise, rom Seni
nebis maqsimas SeeZlos iqonios amave dros sayovelTao ka-

nonmdeblobis principis Zala“ [Кант, 1965:374]. magram moyva-
nil eTikur gamonaTqvamebSi imperativis gramatikuli forme-

bi ar gamoxataven imperativs. budas, lao-Zis, konfucis,
kantis sentenciebi ar gulisxmoben konkretul adresats,
isini mimarTuli arian yvelasadmi da amitom ar moiTxoven

upirobo Sesrulebas. namdvili imperativi warmoadgens Se-

sabamisi sametyvelo aqtis (direqtivis) realizacias komuni-

kaciaSi, amis gamo igi konkretulia da sruldeba koordi-

natebSi „me–Sen–axla–aq“. SeadareT magaliTi n. dumbaZis ro-

manidan „nu geSinia, deda“: „zudovs uTxariT, dinamiti da

xelyumbarebi wamoiRos male. Cemi oficrebi sad arian?
kasrebi, kasrebi swrafad“ [dumbaZe, 2005: 194-195]. zneobrivi

normis gamomxatveli sentencia, piriqiT, mocemulia koordi-

natebSi „me–yvelas–yovelTvis–yvelgan,“ igi amovardnilia sa-
komunikacio situaciidan da amitom masSi gamoyenebuli impe-
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rativis gramatikul formas ar aqvs imperativis Zala.
moZRvarTa qadagebaSi, brZenTa da filosofosTa naazrevSi,
xalxur SemoqmedebaSi Camoyalibebuli zneobrivi normebi

warmoadgenen qcevis zogad wesebs, idealur nimuSebs da ami-

tom ar aRniSnaven konkretul sagnebs, pirebs da moqmedebebs.
rusuli andaza „Не в свои сани не садись” (“sxvis cigaSi nu

Cajdebi“) gulisxmobs „sxvis nurafers moindomeb“ da ara–ci-
gaSi Cajdomas. meore piri „Sen“ aq niSnavs yvelas, radgan

norma universaluria. Tu „sxvis cigaSi nu Cajdebi“ vetyviT

adamians, romelic apirebs amis gakeTebas, miviRebT impe-

rativs,magram igi aRar iqneba ukve sentencia. amrigad, erTi

da igive gramatikuli imperativis forma „nu Cajdebi“ mxo-

lod diskursSi (cocxal metyvelebaSi) gvevlineba imperati-

vad. sentencia, piriqiT, warmoiqmneba da realizdeba sakomu-

nikacio situaciis gareT. avtoris mier zogadi adre-

satisTvis Camoyalibebuli sentencia umoqmedoa manam, sanam
mas TavisTvis aRmoaCens da nebayoflobiT miiRebs konkre-

tuli piri, romelic ar aris pasuxismgebeli sentenciis

Sesrulebaze avtoris winaSe. sentenciebiT ixibleba mra-

vali, gacilebiT naklebi misdevs maT cxovrebaSi. eTikur ga-
monaTqvamSi gramatikuli imperativis formiT gadmoicema je-

rarsobiTi (=movaleobis) mniSvneloba, romelic qarTul ena-

Si ZiriTadad gamoixateba markerebiT: „saWiroa“, „gmarTebs“,
„gevaleba“, „unda“. radgan zmnis gramatikuli imperativis

formebi (wadi, naxe, moitane...) Seicaven movaleobis gageba-

sac (rasac gibrZaneben, is gevaleba: „wadi“ gulisxmobs „Sen
unda waxvide“), jerarsobiTi mniSvneloba SeiZleba gamoi-

xatos imperativis formiTac, ase, magaliTad, lao-Zis ga-

monaTqvami „tirili gvmarTebs kacTa kvlis Jams“ [lao-Zi,
1983: 200], sentenciurobis SenarCunebiT SeiZleba gadmoices

gramatikuli imperativiTac „itire kacTa kvlis Jams“. Sesru-
lebuli transformaciis Sedegad ar viRebT imperatiul ga-

monaTqvams, orive gamonaTqvami jerarsobiTia da warmoadgens

sentencias. jerarsobiTi mniSvnelobis gamonaTqvams, su-

lerTia ra formiT gamoxatuls, ewodeba preskrifcia.
gansxvaveba „tirili gvmarTebs kacTa kvlis Jams“ da „itire
kacTa kvlis Jams“ gamonaTqvamebs Soris imaSi mdgomareobs,
rom pirveli aris preskrifcia gamoxatuli jerarsobiTi
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markeriT „gvmarTebs“, xolo meore – preskrifcia gamoxa-

tuli imperativis gramatikuli formiT „itire“. preskrifci-
is SemTxvevaSi gadamwyvetia mTqmelis mizani gamoxatos mo-

valeoba, maT Soris normatiulic, da ara forma, romelic
jerarsobiTisa da gramatikuli imperativis garda SeiZleba

iyos TxrobiTic: „znemaRali kaci ar daobs“ (lao-Zi) [lao-
Zi, 1983: 234], „keTilSobilma kacma icis movaleoba“ (konfu-
ci) [Конфуций, 2006: 73], „tkbilia mSromelis Zili“ (solomon

brZeni) [biblia, 2002: 640]. moyvanili magaliTebis normatiul

(eTikur) daniSnulebas gansazRvravs avtoris mizani, ro-

melic mocemulia siRrmul struqturaSi:

sentencia gamoricxavs TxrobiTi kilos gamoyenebas ro-

gorc mxolod aRweras da mianiSnebs imaze, rom saqme gvaqvs

darigebasTan. TxrobiTi kilos forma (eTikuri TxrobiTi)
niRbavs da amiT „arbilebs“ jerarsobiTobas – normis Sesru-

lebis aucileblobas. buda ambobs: „advilad cxovrobs is,
vinc yvaviviT Tavxedia“ [Дхаммапада, 1990: 38], rac niSnavs: „ar
unda icxovro advilad Tavxedi yvaviviT“.

sentenciaTa enas gansazRvraven gamonaTqvamebi, romelTa

gamoyeneba SeiZleba eTikuri mizniT:

magram SeuZlebelia: „me giweseb normad: znemaRali kaci

ar daobs?“ an „me giweseb normad: neta znemaRali kaci ar
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daobdes“. amrigad, eTikur gamonaTqvams SeiZleba hqondes je-

rarsobiTi, imperatiuli an TxrobiTi forma. gramatikuli
imperativiT gadmocemuli zneobrivi norma warmoadgens

sentencias – araimperatiul gamonaTqvams. imperatiuli ga-

monaTqvamis gamoyenebis mizania „me gibrZaneb“ da ara „me gi-

weseb normad“, magaliTad:

moyvanili gamonaTqvamebi arian imperatiuli da ara eTi-

kuri, radgan gamoxataven pirveli piris brZanebas konkre-

tuli meore pirisadmi.
norma universaluria, amitom misi bunebrivi gamomxatve-

li preskrifciaa, romelic ar aris SezRuduli droiTa da

sivrciT.preskrifcia gamoyenebuli rogorc direqtivi

konkretul adresatze, adgilsa da sivrceze miTiTebiT iqne-

ba ukve imperativi. gamonaTqvami „Sen unda iswavlo kargad“
adgilisa da drois dauzusteblad aris Sesabamisi normis

Sexseneba preskrifcia), igive gamonaTqvami adgilisa da dro-

is gaTvaliswinebiT – imperativia, SevadaroT: „Sen unda

iswavlo kargad (universitetSi, am semestrSi)“. preskrifcii-
sagan gansxvavebiT brZanebis Sesruleba aucilebelia da ami-

tom Seusruleblobac – dasjadi. meore msoflio omis dros

stalinis gamonaTqvami „Ни шагу назад!“ ar iyo preskrifcia

– normatiuli nimuSi imisa, Tu rogor unda ebrZola sabWo-

Ta jariskacs, igi iyo brZaneba (umaRlesi mxedarTmTavris

imperativi), romlis Seusruleblobas mohyveboda sasjeli.
adamianTa imperativi ar aris universaluri, misi Zala lo-

kalizebulia drosa da sivrceSi. TiToeuli adamianisTvis
gankuTvnili samaradJamo brZanebis gacema sasjeliT Seusru-

leblobisTvis aRemateba adamianis SeZlebas. daskvna: impe-

rativi, romelic ar aris universaluri, ar SeiZleba gamoxa-

tavdes universalur zneobriv normebs iqneboda marTebuli,
rom ara mcnebebi: ara kla, ar imruSo, ar iqurdo..., romle-
bic ufalma sinas mTaze cecxlis Suagulidan amcno dasaca-

vad adamianebs. yoveli mcneba ar aris mxolod zneobrivi
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norma – sazRvari, romlis iqiT iwyeba codva gardauvali

sasjeliT. norma, zneobrivic da iuridiulic, gulisxmobs

udanaSaulobis prezumfcias. bibliur mcnebebs, piriqiT,
aqvT danaSaulobis prezumfcia: „ara kla“ gulisxmobs „Sen
klav“, „ar imruSo“ – „Sen mruSob“, „ar iqurdo“ – „Sen
qurdob“, „Seiyvare moyvasi Seni“ – „Sen ar giyvars moyvasi

Seni“. Tavis marTleba pasuxiT: „me ar momiklavs, me ar

mimruSia, me arasdros miqurdia da a.S.“ − mxolod ucodve-

lobis iluziaa. pirad codvasTan erTad bibliuri mcnebebi

gulisxmoben im sulier mdgomareobas, romelSic aRmoCnda

adamiani suliT dacemis Semdeg, „ara kla“, „ar imruSo“, „ar
iqurdo“... niSnavs: „Sen xar im sulier mdgomareobaSi, ro-

melSic adamiani klavs, mruSobs, qurdobs“. aRniSnuli pre-

supoziciebi aqvT mxolod imperativs. bibliuri mcnebebi

unikaluri SemTxvevaa, rodesac zneobrivi wesebi warmoadge-

nen imperativs.
amrigad, jerarsoba da imperativi urTierTgadamkveTi da

ara ekvivalenturi lingvisturi cnebebia. jerarsobiTi ga-

monaTqvami yovelTvis warmoadgens preskrifcias, amitom am

ukanasknels ar SeiZleba mivakuTvnoT imperativic. sentencia

preskrifciaa, magram ar aris imperativi. adamianebi zneobriv

normebs ayalibeben ara imperativis, aramed preskrifciis, sa-

xeldobr, sentenciis saxiT. zneobrivi imperativi SeiZleba

mxolod rogorc RvTis imperativi. sentenciaTa WeSmaritebis

damowmeba arsebuli logikiT SeuZlebelia. sinas mTis mcne-

baTa WeSmariteba RvTaebrivia.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
biblia, 2002: − biblia, bibliis Targmnis instituti,
stokholmi.
dumbaZe, 2005: − dumbaZe n., Txz. 5 wignad, II, saqarTvelos

macne, Tbilisi.
iumi, 1992: − iumi d., gamokvleva adamianis gonebis Sesaxeb,
Tsu, Tbilisi.
lao-Zi,1983: − lao-Zi, dao de Zini, sabWoTa saqarTvelo, Tbi-

lisi.
Дхаммапада, 1990: − Дхаммапада, Симферополь, Таврия.
Кант, 1965: − Кант И., Соч. в 6т., т. 4, ч.1, “Мысль”, Москва.
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Конфуций, 2006: − Конфуций, Беседы и суждения, “Мир книги”,
Москва

Levan Khalvashi
(Batumi, Georgia)

For the Use of Imperative in Ethics

Summary
Morality is a purely human phenomenon. I. Kant considered

morality as imperative in concern with people. In this paper the
author discusses the language of morality and comes to the conclusion
that, people shape moral standards as general, which can’t be
imperative. Moral imperative is acceptable only as God imperative.
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mixeil xalvaSi

(baTumi, saqarTvelo)

qristianuli principebi antikur epoqaSi

qristianobis saxiT axali msoflio religia Seiqmna da

man umartivesi formiT gadmosca RvTaebrivi sibrZne – zne-

obrivi kanonebi, magram is, cnobilia, rom ar warmoSobila

“SiSvel niadagze,” mas win uZRoda mTeli “Zveli

welTaRricxva” da iudaizmi – “Zveli aRTqma.” iudaizmis
garda hqonda Tu ara qristianobas kavSiri sxva religiebsa

da filosofiasTan? an iyo Tu ara maTSi raime formiT ga-
moTqmuli qristianuli mcnebebis msgavsi zneobrivi princi-

pebi? ra Tqma unda, mas kavSiri hqonda sxva religiebTan da

filosofiasTanac. Tu asea, unda gavarkvioT, riT sabuTdeba
qristianuli principebis arseboba sxva religiebSi da fi-

losofiaSi? an riT gansxvavdeba qristianuli mcnebebi sxva

religiebSi mocemuli kanonebisgan?
qristianobis iudaizmisgan gansxvavebuli erT-erTi Zi-

riTadi mcnebaa borotebisadmi winaRudgomloba da mtris

siyvaruli. “win nu aRudgebi borots; aramed, Tu vinmem

marjvena loyaSi gagawnas, meore loyac miuSvire” [axali
aRTqma.., 1991:9]. “giyvardeT Tqveni mtrebi, daloceT Tqveni

mawyevrebi, sikeTe uyaviT Tqvens moZuleebs da iloceT

maTTvis, vinc Tqven gaviwroebT da gdevniT” [axali aRTqma..,
1991:10]. Tu am saxarebiseul mcnebebze gavamaxvilebT yu-

radRebas, SeiZleba iTqvas, rom isini “axal aRTqmamdec”
arsebobda sxva religiebSi, oRond ara evropul, aramed

aRmosavlur samyaroSi. magaliTad, budizmSi, daosizmSi, ja-

inizmSi [http.,Любов в Буддизме и Джаинизме].
budizmi Seiqmna Zveli welTaRricxvis IV-V saukuneebSi

indoeTis princis gautamas mier. borotebisadmi wi-

naRudgomloba da mtris siyvaruli am religiis erT-erTi

ZiriTadi principia. metic, is exeba ara mxolod adamians,
aramed yvela cocxali arsebisadmi (umciresi mwerebisadmi)
damokidebulebasac da yvelaze Znelad Sesasrulebeli mcne-

baa. is rTulia ara mxolod imitom, rom mis safuZvelze

ikrZaleba cocxali arsebis mokvla da xorcis mirTmeva,
aramed imitomac, rom borotebisadmi winaRudgomlobasTan
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erTad is gulisxmobs mtris siyvarulsac [Дгамарада, 1990:58].
am problemis Sesaxeb sainteresod msjelobs Tavad dalai

lama amerikel JurnalistTan – xovard qaTlerTan saubri-

sas. is ixsenebs CineTis sapyrobileSi tanjuli tibeTeli

budistis mogonebebs, romelic aRniSnavs, rom CineTSi tyveo-

bisas misTvis yvelaze rTuli aRmoCnda swored mtris (Ci-
nelTa) Seyvareba [http:/budistru/ Хавард К.Катлер,Искуства бить
счастливым]. ase, rom WeSmariti budisti sulieri simSvidis

da nirvanis misaRwevad cdilobs, ar avnos ara mxolod ada-

mians, aramed yvela cocxal arsebas da upirobo – RvTaebri-

vi siyvaruliT ganimsWvalos maT mimarT.
budizmis msgavsad, Zveli welTaRricxvis IV-V saukune-

ebSi lao-Zi CineTSi qmnis daosizms. mis ZiriTad wyaroSi –
“dao de Zini” borotebisadmi winaRudgomlobis principi ga-

moTqmulia Semdegi saxiT: “mtris siZulvili vnebs daos”
[lao-Zi, 1990:136], anu kanonzomier kosmiur zneobriv princi-

pebs da vnebs adamians. amitom lao-Zi dasZens: “sikeTe miage

moZules Sensas” [lao-Zi, 1990:131], msgavsad imisa, macxovari

rom aRniSnavs: “sikeTe uyaviT Tqvens moZuleebs” [axali
aRTqma, 1991:10]. marTalia, lao-Zis mcnebaSi uSualod araa

naxsenebi mtris siyvaruli, magram mteri, Cveulebriv, moZule

adamianTa ricxvs miekuTvneba. sikeTes ki adamianebi ara

mters, aramed axlobel da sayvarel pirivnebebs miageben. Se-

sabamisad, mtris Tu moZule adamianisTvis sikeTis keTeba Za-

lian uaxlovdeba mis siyvarulsac, miuxedavad imisa, rom am

or movlenas Soris gansxvavebac arsebobs.
Zveli welTaRricxvis VI saukuneSi indoeTSi aRmocenda

jainizmi. misi eTika, budizmis msgavsad, yvela cocxali
arsebisadmi ganusaRvrel siyvaruls da Tayvaniscemas emya-

reboda. mas aximsa ewodeba [Чаттерджи, 1994:80-114, 11].
rogorc vxedavT, borotebisadmi winaRudgomlobis

principi da mtris siyvaruli qristianobamde arsebobda
aRmosavlur religiebSi da is maT wminda wyaroebSi sxva-

dasxva formiTaa gamoTqmuli. rac Seexeba filosofias, Se-

iZleba, iTqvas, rom borotebisadmi winaRudgomloba arc

antikuri idealizmisTvisaa ucxo. metic, is ucxo ar iyo fi-

losofosTa realuri yofisa da qcevisTvisac. amaze naTlad

metyvelebs sokrates cxovreba, misTvis, Svid brZenTa Soris
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erT-erTisTvis, araswori sasjelis gamotana “aTenis de-

mokratiis” mier da am samarcxvino codviT aRsavse ganaCenis

sisruleSi moyvana. es istoriuli movlena aRwerilia pla-

tonis dialogSi “fedoni.”
politikosTa da aTenis mmarTvelTa yvelaze “bneli” na-

wili mtrulad iyo ganwyobili sokratesadmi. maT moaxerxes

sokratesTvis rwmenisadmi RalatSi bralis dadeba, msa-
julTa umravlesobis gadabireba da misTvis sasikvdilo ga-

naCenis gamotana. marTalia, Semdeg inanes aseTi saqcieli,
magram mdgomareoba mainc ver gamoaswores. mmarTvelTa si-
nanulze da maT mier araswori saqcielis aRiarebaze miu-

TiTebs is, rom ganaCenis sisruleSi moyvanamde cru
bralmdeblebma sokrates satusaRoSi Suamavalad kritoni

miugzavnes da gaqceva SesTavazes [Фомичев, 1984:175]. sokrate
uars ityvis sasjelisgan Tavis aridebaze. sabolood mis sa-
naxavad misul megobrebs da moswavleebs kidev erTxel

auxsnis filosofiis daniSnulebas, sicocxlis maradiu-
lobas da mSvidad dalevs jalaTis mier miwodebul sa-

wamlavs (imdroindeli samarTlis mixedviT sikvdilmisjils

Tavad unda daelia sawamlavi) [platoni, 1966:122].
sokrates argaqcevis mizezebi sxvadasxvagvarad SeiZleba

avxsnaT da vifiqroT, rom misi saqcieli gamowveuli iyo sa-

xelmwifo kanonebisadmi morCilebiT. sokrate amas Tavad

eubneba kritons argaqcevis gamarTlebisas [Фомичев, 1984:176].
SeiZleba, davuSvaT isic, rom misi saqcieli gamowveuli iyo

usamarTlobiT – gulgatexilobiT da melanqoliiT, anu

TviTmkvlelobis surviliT da a.S. magram ufro obieqturebi

viqnebiT, Tu davuSvebT, rom misi argaqceva arsebiTad ga-

nasaxierebda borotebisadmi winaRudgomlobas. es naTeli
gaxdeba Tu gavixsenebT sokrates filosofiur da zneobriv

Tvalsazriss. kerZod, platonis dialogebSi sokrate cdi-

lobs, daasabuTos, rom yvelaze bednieria is, vis sulsac

saerTod ar Sexebia boroteba [Платон, 1968:302]. amasTanave,
“usamarTlod qceva ufro cudia, vidre usamarTlobis atana”
[Платон, 1968:292-287]. sxvagvarad, rom vTqvaT, is Tvlida, rom
umjobesia sxvebi geqceoden Sen usamarTlod da iyo da-

Cagruli, vidre Sen eqceode sxvebs borotad da iyo mCagvre-

li. metic, dialogSi “gorgia” sokrate polTan saubrisas

aRniSnavs: “pasuxs nu gascem Sens mters im wyenaze, rac
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man mogayena. magram Tu Seni mteri usamarTlod moeqca sxva

adamians, unda ecado yvelanairad, rom is dausjeli ar

darCes” [Платон, 1968:289].
gamodis, sokrate Zalis gamoyenebasac ki uSvebs borote-

bis asalagmavad, magram mas mxolod sxvaze daxmarebis da

samarTlianobis aRdgenis SemTxvevaSi Tvlis dasaSvebad. pi-
radi mtrisadmi damokidebulebaSi is mas gamoricxavs da am
mxriv misi Tvalsazrisi qristianul borotebisadmi wina-
Rudgomlobas emsgavseba. ufro konkretulad xom ver vit-
yviT, ras efuZneba misi aseTi zneobrivi Tvalasazrisi? is,
ra Tqma unda, emyareba mis moZRvrebas sulis maradiulobis

Sesaxeb. sokrate, budizmis da jainizmis msgavsad, Tvlida,
rom materialur samyaroSi arsebobisas suli fizikuri sxe-

ulis tyveobaSia moqceuli, rac xels uSlis adamians WeSma-
ritebis danaxvaSi da misi Wvretis Sedegad gamowveuli

bednierebis gancdaSi. is WeSmaritebis mxolod aCrdilebs

xedavs da amitom ganicdis usiamovneba-ubedurebas – itanje-

ba. WeSmarit Tavisuflebas, codnas da bednierebas adamiani

eziareba mxolod sikvdilis Semdeg, roca misi suli sa-
bolood ganTavisufldeba sxeulisgan da uSualod Wvrets

WeSmaritebas – umaRles ideas. aseTi Tavisuflebis miRwevis

erT-erTi ZiriTadi piroba ki, sokrates azriT, aris ara

amqveyniuri, aramed maradiuli samyaros Sesabamisi zneobrivi

kanonebiT cxovreba. isini, vinc arRveven am kanonebs, sikvdi-

lis Semdeg tartarSi – qvesknelSi itanjebian [platoni,
1966:115]. xolo isini, vinc am kanonTa Sesabamisad arseboben

da wminda sivrcisken iswrafvian zesknelSi – ideaTa samya-

roSi ivaneben. filosofiiT gawmendili sulebi ki sabolo-
od Tavisufldebian nivTieri bunebisgan da ufro maRal sa-

vaneTa mkvidrni xdebian, ufro axlos arian umaRles ide-

asTan – RmerTTan [platoni, 1966:116-117].
sokrate Tvlida, rom is ara amqveyniuri survilebiT da

kanonebiT, aramed maradiuli samyaros Sesabamisi zneobrivi
kanonebiT arsebobda mTeli sicocxlis ganmavlobaSi da vne-

bianad eswrafoda mxolod RvTaebriv sibrZnes [platoni,
1966:116-117]. amitom, mas garantirebuli hqonda WeSmariti Ta-

visufleba da netari sicocxle idealur samyaroSi, ar eSi-
noda usamarTlo sasikvdilo ganaCenisac ki da ar itanje-

boda. piriqiT, mas saerTod ar emCneoda nerviuloba,
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Rrmad eZina, acremlebul mnaxvelebs amSvidebda, bednieri

iyo da aRsasrulis win daibara, rom mamali daeklaT askle-

piosisTvis – mkurnalobis uflisTvis [platoni, 1966:123-138],
radgan misi suli sabolood eyreboda sxeulis dilegs da

ikurneboda senisgan.
rogorc vxedavT, sokrates argaqceva arsebiTad ganapi-

roba misma filosofiurma da eTikurma idealebma. ufro

zustad, – ara melanqoliam an saxelmwifo kanonebisadmi

morCilebam, aramed maradiuli zneobrivi principebisadmi

erTgulebam. melanqoliiT is ar iyo gamowveuli imitom, rom

sokrate Tavs bednierad Tvlida. saxelmwifo kanonebisadmi

morCilebiT ki imitom, rom is maradiuli zneobrivi kanone-

bis Sesabamisad arsebobda, radgan icoda: saxelmwifo ka-
nonebi adamianis mier aris Seqmnili da ara mxolod warma-

vali, aramed usamarTlocaa, zneobrivi principebi ki – ma-

radiuli, idealuri da samarTliani. swored amitom sa-
xelmwifo kanonebis samarTlianoba maTi zneobriv princi-

pebTan SesabamisobiT ganisazRvreba da ara piriqiT. sxva rom

araferi vTqvaT, amaze naTlad metyvelebs isic, rom Tavad
sokrates usamarTlo sasikvdilo ganaCeni zneobrivi kanonis
darRveviT da saxelmwifo kanonis gaTvaliswinebiT gamou-

tanes. rogor SeiZleba sokrate im kanonebis erTguli yo-

filiyo, romelic ase arasamarTliani iyo brZeni filoso-

fosis mimarT?! mrTalia, saberZneTi maSin monaTmflobeluri
saxelmwifo iyo da misi kanonebi Tu mmarTveloba ver iqne-

boda samarTliani, magram Semdeg is Seicvala. kacobriobis
istoriaSi damkvidrda sxva ufro progresuli politokuri

wyoba: feodalizmi, kapitalizmi da socializmi. istori-

ulma procesebma ki cxadyo, rom maTgan verc erTi politi-
kuri wyoba misi kanonebiTurT ver iyo bolomde samarTlia-

ni. maTgan gansxvavebiT, zneobrivi kanonebi yovelTvis iyo

da axlac aris idealuri, maradiuli da samarTliani miu-

xedavad imisa, rom isini ar Secvlila. amis mizezi maTi uni-

versaluri, kosmiuri da RvTaebrivi Sinaarsia. es niSnavs

imas, rom zneobrivi kanonebi mosamarTleebs, politikosebs,
an mecnierebs ki ar Seuqmnia, aramed maT mociqulebi wvdnen

gamocxadeba-zeSTagonebiT, Semdeg isini gadasces sazogadoe-

bas. swored amitom, saxelmwifo kanonebi ganuwyvetliv
icvleba adaminis ganviTarebis Sesabamisad da TandaTano-
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biT uaxlovdeba zneobriv principebs, magram sokrates epo-
qidan ori aTas welze metis gasvlis Semdegac ki verc erTi

saxelmwifo wyoba da kanoni ver amaRlda Zvel berZnul,
aRmosavlur Tu qristianul zneobriv principebamde.

antikur filosofiaSi, aRmosavlur religiebsa Tu qris-
tianul wminda wyaroebSi mocemuli zneobrivi kanonebis Si-

naarsi arsebiTad emTxveva erTmaneTs, radgan maT aqvT uni-

versaluri, obieqturi, maradiuli da RvTaebrivi Sinaarsi.
aseTi maRali Rirebulebis gamo maT Semecnebas religiis

garda cdilobs filosofia, mistika da saerTod mecnie-

rebac. ZiriTad gansxvavebas maT Soris qmnis Semecnebis me-

Todi: religia emyareba rwmenas da am kanonzomierebaTa Se-

saxeb codnas wvdeba gamocxadebiT – zeSTagonebiT, mistika –
Sinagani cdis organoebiT – mistikuri WvretiT, filosofia

– cnebiT, mecniereba ki – cdiT, ramdenadac is amis Se-

saZleblobas iZleva. swored amitom religiis, mistikis, fi-
losofiis da mecnierebis sferoSi dagrovili codna eTi-
kuri principebis Tu sxva religiuri sakiTxebis Sesaxeb xSi-

rad erTi da igivea. Teologia ki cdilobs filosofiis da
saerTod mecnierebis mier dadgenili codnis gamoyenebas qa-
ragmulad da simbolurad gamoTqmuli religiuri debule-

bebis asaxsnelad. amis naTeli magaliTia qristes Sobidan

arc ise didi xnis Semdeg cnobili Teologis origenes (185-
253ww.) Semoqmedeba, romelmac scada qristianobis siste-

matizacia platonis filosofiis safuZvelze. marTalia, mi-

si Tvalsazrisi oficialurma samRvdeloebam dagmo, magram

mas filosofiis gamoyenebaze uari ar uTqvams – orientacia
aristoteleze aiRo da Sua saukuneebis filosofia religi-

is msaxuris rolSi mogvevlina. araerTi qristiani mama ki
cdilobda antikuri sibrZnis gamoyenebas bibliuri debule-

bebis gasaazreblad da RvTis arsebobis dasasabuTeblad:
anselm kenterberieli, Toma aqvineli Tu sxva. ufro zustad,
mravali maTgani cdilobda antikuri sibrZnis qristia-

nizacias. ase grZeldeboda aTasze meti wlis ganmavlobaSi.
XIV saukunis filosofiuri goni ki aristoteledan pla-
tonze gadainacvlebs – mis moZRvrebas daubrundeba, flo-

renciaSi iqmneba platonuri akademia da es tendencia “uceb”
warmoSobs aRorZinebis epoqas [TevzaZe, 2008:15], anu Sinagani

rwmenisa da Tavisuflebisken axali ZaliT ltolvas. marse-
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lio fiCino Seecdeba daamtkicos, rom platoni aRmosavluri
sibrZnis memkvidrea da misi filosofia qristianobasTanac

Tavsebadia. fiCinos eTanxmeboda SemoqmedTa garkveuli na-

wili da Tvlida, rom maTi Serigeba oqros xanis dabruneba

– platonis evangelizacia iqneboda [TevzaZe, 2008:23]. metic,
piko dela mirandola Seecdeba sakacobrio kulturis erTi-

anobis dasabuTebas 900 TezisiT mis mier mowveul filoso-

fofosTa msoflio kongresze [TevzaZe, 2008:39]. marTalia, mi-
si Tezisebi samRvdeloebam eretikulad scno da verc

kongresi Sedga, magram am mcdelobas, rogorc vxedavT, Rrma

safuZveli hqonda; is msgavs tendenciebs momdevno epoqebSic

warmoqmnida. amitom SemTxveviTi arc is iyo, rom vilhelm he-
gelis moZRvreba materialistebma qristianobis gamarTlebis

mcdelobad aRiqves. es yvelaferi, bunebrivia, SeuZlebeli
iqneboda qristianobas is Sinagani arsebiTi kavSiri rom ar

hqonoda filosofiasa da sxva religiebTan, ris Sesaxebac

zemoT aRiniSna.
Tu arsebiTad erTi da igivea qristianuli, budisturi,

jainisturi, daosuri da antikuri filosofiis zneobrivi

principebi, pasuxi unda gavceT statiis dasawyisSi naxseneb

kiTxvasac: riT gansxvavdeba erTmaneTisgan qristianuli bo-

rotebisadmi winaRudgomloba da mtris siyvaruli budizmSi,
jainizmSi, an daosizmSi mocemuli analogiuri mcnebebisgan?
ZiriTad gansxvavebas qmnis is, rom macxovarma sakuTari si-

cocxle msxverplad gaiRo, sastikad ewama da piradi magali-

TiT aCvena adamians borotebisadmi winaRudgomloba – yve-

laze Znelad gansaxorcielebeli mcneba. Sesabamisad, da-

amtkica, rom RvTaebrivi zneobrivi principebi ufro maRla

dgas, vidre wameba da sikvdili, anu RvTis sapirispiro qce-

vebi da movlenebi. fizikuri sikvdili mxolod dasawyisia

ufro amaRlebuli da WeSmariti arsebobisTvis, rogorc amas

macxovris msgavsad sokrate, platoni da sxva moazrovneebi

amtkicebdnen. amitom sokrates filosofia, arseboba da zne-
obrivi idealebisTvis Tavganwirva Zalian hgavs qristese-

uls. is misgan gansxvavdeba imiT, rom sokrate qristes

msgavsad, wamebis golgoTaze ar auyvaniaT da mas aseT uki-
dures mdgomareobaSi ar ulocia misi mkvlelebis Sendo-

bisTvis! marTalia, budizmi, jainizmi da daosizmic swored
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aseTi Tavganwirvis apologiaa, magram maT Semqmnelebs es

mZime misia – sxvisi keTildReobisTvis sakuTar sicocxleze

wamebiT uaris Tqma – ar xvdaT wilad. buda mefis Svili

iyo, man uari Tqva mefur sicocxleze da yvela sxva miwier

siamovnebaze, magram es ar iyo wamebiT sikvdili. piriqiT, is

nirvaniT – absoluturi bednierebis wvdomiT dasrulda.
qristesi ki – wamebis golgoTiT da es qristianobis gansa-

kuTrebulobaze miuTiTebs.
amrigad, qristianuli zneobrivi principebi arsebiTad

emTxveva ara mxolod budisturs, jainisturs da daosurs,
aramed antikur filosofiaSi arsebulsac, radgan zneobriv
kanonebs aqvT universaluri da maradiuli Sinaarsi maTi

RvTabrivi warmoSobis gamo.
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Christian Moral Principles in Antic Epoch

Summary
In the article the author states, that Christian Moral Principles

essentially coincide with those of Buddhism, Taoism, Jainism, as well
as with moral laws given in antic philosophy, because they have
universal, eternal and divine content. In spite of this, Christian non-
resistance to evil differs from others, because Jesus proved the truth of
this commandment by sacrificing his own life.
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niko javaxiSvili

(Tbilisi, saqarTvelo)

wmindanTa gamosaxulebani
qarTul qaRaldis fulis niSnebze

qaRaldisagan damzadebul fulis niSnebs saistorio

mecnierebis erT-erTi dargi − bonistika Seiswavlis. qaRal-
dis fulis niSnebze anu bonistikur Zeglebze aRbeWdili
warwerebi da gamosaxulebani sayuradRebo informacias Sei-

caven Tanadrouli epoqis Sesaxeb. amis gaTvaliswinebiT, maT

mecnierul Seswavlas, TeoriulTan erTad, praqtikuli

mniSvnelobac gaaCnia.
wmindanebs yovelTvis sapatio adgili ekavaT qarTul ga-

mosaxviT xelovnebaSi da aseve saqarTvelos saxelmwifoeb-
riv simbolikaSi, romelSic Sedis bonistikur Zeglebic anu

qaRaldis fulis niSnebi.
am narkvevSi moTxrobilia, Tu konkretul romel

qarTul qaRaldis fulad niSnebze gamosaxes wmindanebi. aqve

davsZenT, rom qarTuli bonistikuri Zeglebi Seswavlili

gvaqvs Cvens monografiaSi [javaxiSvili, 1996].

***
qarTuli qaRaldis fulis niSnebis tradicias safuZve-

li Caeyara 1918 wlis dasawyisSi, rodesac amierkavkasiis

samxareo mTavrobam – komisariatma (Tavmjdomare – evgeni ge-

geWkori) miiRo dadgenileba droebiTi qaRaldis fulis

niSnebis – bonebis mimoqcevaSi gamoSvebis Sesaxeb.
amierkavkasiis komisariatis saxeliT gamoSvebuli bo-

nebi, romlebic TavianTi funqciiTac da mxatvruli gaforme-
biTac sinTezuri iyo da Tanabrad ganekuTvneboda rogorc

qarTul, aseve somxur da azerbaijanul bonistikasac, dai-

beWda TbilisSi, Tavisuflebis moedanze mdebare yofili

samxedro Stabis SenobaSi. aqedan moyolebuli – 1924 wlis
aprilamde imave SenobaSi ibeWdeboda qarTuli bonistikuri

Zeglebis danarCeni jgufebic, kerZod: saqarTvelos demokra-

tiuli respublikis bonebi (ibeWdeboda 1919-1921 wlebSi); sa-
qarTvelos sabWoTa socialisturi respublikis bonebi

(ibeWdeboda 1922 wels); amierkavkasiis sabWoTa federaciuli
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socialisturi respublikis bonebi (ibeWdeboda 1923-1924
wlebSi).

miuxedavad erovnuli qaRaldis fuladi niSnebis zemo-

xsenebuli tradiciis arsebobisa, saqarTvelos qaRaldis fu-

lis niSnebze wmindanebi pirvelad gamosaxes mxolod XX sa-

ukunis miwuruls.
1995 wlis 25 seqtembers saqarTvelos erovnuli bankma

mimoqcevaSi gamouSva axali fulis niSnebi − laris sa-

xelwodebiT. maTi eskizebis avtorebi arian mxatvrebi nodar

da baCa malazoniebi. imave wlis 2 oqtombridan es fuladi
erTeuli gamocxadda erTaderT kanonier sagadamxdelo sa-

Sualebad saqarTvelos teritoriaze.
wmindanTa gamosaxulebani aRibeWda sam qarTul ban-

knotze – 20, 50 da 500-larianebze.
20 laris Rirebulebis sabanko bileTebis aversze,

centrSi gamosaxulia portreti saqarTvelos avtokefaluri
marTlmadidebeli eklesiis mier wmindanad Seracxuli didi

qarTveli sazogado moRvawisa, mwerlisa da publicistisa,
saqarTvelos erovnul-ganmaTavisuflebeli moZraobis li-

derisa ilia WavWavaZisa. misgan marjvniv aris vertikaluri

warwera: „ilia WavWavaZe (1837-1907)“, xolo marcxniv gamosa-
xulia didi ilias piradi nivTebi da mis mier daarsebuli

Jurnalebis „saqarTvelos moambisa“ da „iveriis“ gadaSlili

nomrebi. iqvea gamosaxuli ori borjRali da vertikaluri

warwera: „saqarTvelos respublika, saqarTvelos erovnuli

banki 1995“. am sabanko bileTis zomebia: 132X65 mm.
50 laris Rirebulebis sabanko bileTebis aversze ga-

mosaxulia saqarTvelos avtokefaluri marTlmadidebeli
eklesiis mier wmindanad Seracxuli didi bagratovani

xelmwifis – Tamar mefis portreti, romelic ZiriTadad be-
Taniis eklesiis kedelze gamosaxuli Tamaris freskis

msgavsia. isgan marjvniv, qvemoT aris vertikaluri warwera:
„Tamar mefe. XII s.“, xolo marcxniv gamosaxulia miTiuri

frinveli − faskunji, romlis Tavzec gamosaxulia ori

borjRali. iqvea vertikaluri warwerebi: „saqarTvelos res-
publika, saqarTvelos erovnuli banki 1995, ormocdaaTi la-

ri“. am sabanko bileTis zomebia: 135X66 mm.
marTalia, mimoqcevaSi ar gamosula, magram imave wels

daibeWda aseve saqarTvelos erovnuli bankis 500-lariani
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banknoti. mis averss amSvenebs saqarTvelos avtokefaluri
marTlmadidebeli eklesiis mier wmindanad Seracxuli udi-
desi qarTveli bagratovani xelmwifis – daviT IV aRmaSeneb-
lis portreti, gadmoRebuli gelaTis taZris kedlis cno-

bili freskidan. aRmaSenebels marcxena xelSi upyria taZris

modeli, xolo marjvena xeli, romelSic etrati ukavia, –
mkerdTan aqvs midebuli. am portretis ZirSi aris warwera:
„mefe daviT IV aRmaSenebeli. 1073-1125“. zeda marjvena monak-
veTSi gamosaxulia borjRali, xolo marcxena mxares aris

vertikaluri warwerebi: „saqarTvelos respublika, saqarTve-
los erovnuli banki 1995, xuTasi lari“. am sabanko bileTis

zomebia: 142X67 mm.
zemoT aRwerili saqarTvelos erovnuli bankis sabanko

bileTis samive nominalis aversze aris saqarTvelos erovnu-
li bankis prezidentis nodar javaxiSvilisa da finansTa mi-

nistr daviT iakobiZis xelmoweraTa faqsimileebi [javaxiSvi-
li, 1996: 164-165].

saqarTvelos erovnuli bankis sabanko bileTebis anu
banknotebis calkeuli nominalebi gamovida momdevno

wlebSic, rasac adasturebs maTze miTiTebuli TariRebi −
1999, 2002, 2004, 2006, 2007, 2008, 2011, 2012, 2013 da 2016 wlebi.

zemoT CamoTvlil TariRebSi mimoqcevaSi gamoSvebuli
saqarTvelos erovnuli bankis sabanko bileTebidan mniSvne-
lovani garegnuli cvlileba ganicada mxolod gasul wels

gamoSvebulma banknotebma. kerZod, axali modifikaciis 20-
larian kupiurebze gamosaxulia didi ilia WavWavaZis port-
reti ufro axalgazrda asakSi, vidre Zveli nimuSis bankno-

tebze.
gacilebiT ufro mniSvnelovani garegnuli cvlileba ga-

nicada axali modifikaciis 50-larianze gamosaxulma Tamar

mefis portretma, romelic amjerad aRbeWdes varZiis fonze

[javaxiSvili, 2016: 29].
sayuradReboa, rom zemoxsenebuli banknotebis orive no-

minalze aRbeWdilia ara borjRalebi, rogorc es iyo Zveli

modifikaciis sabanko bileTebze, aramed – saqarTvelos Ta-

namedrove saxelmwifo gerbi, Seqmnili Cveni qveynis gerbis

istoriulad arsebuli nimuSis gaTvaliswinebiT, romlis es-
kizic (mxatvari – mamuka gongaZe) parlamentma 2004 wels da-
amtkica.
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amrigad, wmindanTa gamosaxulebani gvxvdeba Tanamedrove

qarTul qaRaldis fulad niSnebze, kerZod, sabanko bileTe-

bis sam nominalze – 20, 50 da 500-larian kupiurebze, romle-

bic saqarTvelos erovnulma bankma 1995 wlidan − 2016
wlamde gamouSva.

zemoxsenebuli udidesi pirovnebebis portretebis gamo-
saxviT TanamedroveMqaRaldis fulad niSnebze saqarTvelos
saxelmwifom saTanado pativi miago rogorc qarTveli eris

saxelovan warsuls, aseve sayovelTaod saTayvanebel pi-

rovnebebs, saqarTvelos avtokefaluri marTlmadidebeli
eklesiis mier sxvadasxva dros wmindanad Seracxul bagra-

tovan xelmwifeebs – daviT IV aRmaSenebels da Tamars, aseve

eris ugvirgvino mefes – ilia WavWavaZes.

gamoyenebuli wyaroebi da samecniero literatura:
javaxiSvili, 1996: − javaxiSvili n., qarTuli bonistika

(qaRaldis safasTmcodneoba), Tbilisi.
javaxiSvili, 2016: − javaxiSvili n., mandilosnebi qarTul

qaRaldis fulze, Jurnali „istoriani“, №8 (68), Tbi-

lisi.

Niko Javakhishvili
(Tbilisi, Georgia)

Saints’ Effigies on the Georgian
Paper MoneySummary

The Saints always hold the respectful place in Georgian art and
Georgian state symbolic – e.g. paper money. The Saints effigies are on
three nominals of modern Georgian banknotes – 20, 50 and 500 Laris,
which were issued by the National Bank of Georgia during 1995-2016
years. The Saints are as follows:

1. King of the united Georgian kingdom from the Bagrationi
royal dynasty – David IV the Builder (ruled in 1089-1125);

2. Queen of the united Georgian kingdom from the Bagrationi
royal dynasty – Tamar (ruled in 1184-1210);

3. Renown Georgian public figure, writer and publicist, the
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leader of Georgia’s national-independence movement – Ilia
Chavchavadze (1837-1907).

Putting the effigies of these renown figures on modern paper
money, Georgian state showed the respect as to the history of our
nation, also to the saints who were beatified by Georgian
Autocephalous Orthodox Church in different times.
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oleg jibaSvili,
nana xaxutaiSvili
(baTumi, saqarTvelo)

erovnuli cnobiereba SavSeTSi
XIX-XX saukuneebis mijnaze

SavSeTi, istoriuli samxreT-dasavleT saqarTvelos es
erT-erTi mSvenieri kuTxe, saukuneebis manZilze mniSvnelovan
rols asrulebda qarTuli saxelmwifoebriobis ganviTarebaSi,

vidre bedis ukuღmarTobam isic, sruliad mesxeTis msgavsad, os-
maleTis imperiis farglebSi ar moaqcia.

SavSeTi geografiulad mdinare SavSeTis-wylis auzSi mde-
bareobs da moicavs mdinare imerxevis-wylis xeobas mTlianad,
xolo sakuTriv SavSeTis-wylis xeobis zemo da Sua nawils. Se-

mosazღvrulia karCxalis, SavSeTis, arsianis qedebiT da arsia-

nis qedidan gamosuli “qurdevanis mTebiT”. samxreT-dasavleTi

sazღvari, prof. i.sixaruliZis dakvirvebiT, SavSeTis-wylis

marcxena da marjvena Senakadebze − md. samwyarsa da md. Cixis-

xevze unda gadiodes [sixaruliZe, 1988:4].
XIX saukunis dasawyisaTvis, SavSeTi, Sedioda ra osmaleTis

imperiaSi, Seadgenda axalcixis safaSos or sanjays − imerxevi-

sas da sakuTriv SavSeTisas [lomsaZe, 1975:255]. ruseTTan Seer-

Tebis win ki, 1870-ian wlebSi, igi (imerxeviT) erT nahies warmoad-

genda [yazbegi, 1995:78] da arzrumis vilaeTis Cildiris sanjay-

Si erTiandeboda [baramiZe, 1999:16]. jiford palgrevis monaceme-

biT, am xanebSi (1872 w.) SavSeTSi 53 sofeli Sedioda da cxov-

robda 12 980 adamiani, romlebic mTlianad qarTul eTnoss

ekuTvnodnen da gamoirCeodnen fizikuri silamaziT [Пальгрев,
1882:54]. imave periodisaTvis (1874 w.) g.yazbegi odnav gansxvave-

bul monacemebs iZleva da SavSeTSi 58 sofels da 12-14 aTas sul

mosaxles asaxelebs. misi sityviT, es mosaxleoba, 145 komli

(900-mde suli) somxis gamoklebiT, sufTa qarTul rasas miekuT-

vneboda [yazbegi, 1995:90]. yazbegisave dakvirvebiT, „sakuTriv

SavSeTSi (anu SavSeTis-wylis xeobaSi − o.j., n.x.) qarTulad yve-
la ar laparakobs. mraval sofelSi es ena sruliad gaqra da mis

adgilas proporciulad ganviTarda Turquli ena“[iqve].
SavSeTis mosaxleobis eTnikuri Semadgenlobis Sesaxeb

sxva versias gvaZlevs z.WiWinaZe, romelmac 1890 wels adgilob-
rivi uxucesebisagan specialurad gamoiZia da Caiwera Zveli
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gadmocemebi. am gadmocemebis mixedviT, imerxevSi mxolod eTni-
kuri qarTvelebi cxovrobdnen da qarTuli enac wmindad amis ga-
mo Semoinaxes, xolo SavSeTis-wylis xeobaSi qurTi da Turqi
kolonistebis Semosaxleba moxda da maTTan Serevis gamo sa-
kuTriv SavSeTis umetes soflebSi qarTuli ena osmaluriT Se-

icvala. es procesi sainteresodaa aღwerili adgilobriv gad-
mocemebSi.

erT-erTi mTxrobelis naambobi: „es adgilebi saqarTvelo
yofila, Cemi mamac ase ityoda, imasac ase gaugonia Tavis mamisa-
gan da im mamasac ase gaugonia Tavisi Zvelebisagan. Cven sul
qristianebi vyofilvarT... magaze ase ityodnen, rom egeni erTob
gvian gadabrundnen sjulidan (igulisxmeba axaldabis, jvare-

bis da garyilufis mcxovreblebi − o.j., n.x.), gvian miiღes mahma-
dianobao; osmalni maT ZaliT ar amahmadianebdnen, da igini kidev
ar mahmadiandebodnen da gamahmadianebulebTanac misvla-mos-
vla ar hqondaT. erTmaneTSi hqondaT megobroba, naTesaoba, da
yovelTvis qarTuls ityodneno. imerxevzec magre gamigonia da
asec ityodnen, rom SavSeTis gamahmadianebis dros, naxevarze me-

ti xalxi gaiqca, ar gamahmadiandao; soflebi ganaxevrda, saxle-

bi da mamulebi carieli iyovo; osmalebma aq qurTebi da Turqebi
moiyvanes da daasaxleso. isini airivnen CvenSi da mere imaTis
laparakiT da mezoblobiT Cvenc osmaluri laparaki Seviswav-
leT da qarTuli davkargeTo. qarTulis daviwyeba patarebidan
dawyebulao, radganac Cveni da qurTis da Turqis ymawvilebi yo-
velTvis erTad iyvnen xolmeo. imerxevSi ki osmalebs aravin Ca-
uyvaniaT da arc dausaxlebiaT“ [WiWinaZe, 2004:34-35].

sxva mTxrobelis naambobi: „SavSeTis xalxi gamahmadianebu-
la, bevri maTgani aWaraSi gaqceula, radganac gamahmadianeba

ara sdomebiaT; SavSeTis soflebi ganaxevrebula, ise, rom TiTo

sofelSi 10-15 komli mosaxle darCenila, amaze meti carieli
saxlebi. am cariel saxlebSi sacxovreblad osmalebs Turqebi
da qurTebi mouyvaniaT da dausaxlebiaT. am dros SavSelni ga-
mahmadianebulan. mere gamahmadianebuls qarTvelebs, Turqebs da
qurTebs Sua naTesaoba Camovardnila, erTmaneTs qalebs miaTxo-
vebdnen, qirvaT gahyvebodnen. radganac qarTvelebi gamahmadian-
dnen, amitom maT TaTruli enis Seswavla iwyes; romel ojaxSiac
Turqis, an qurTis qali Sesula colad, im ojaxis Svilebs qar-
Tuli male daviwyebiaT. me moveswari iseT moxuc ber kacebs, ro-
melTac qarTuli laparaki kargad icodnen. dღes, maT Svilis

Svilebma ki qarTuli aღar ician, radgan zemoxsenebul moxuce-
bulTa zogs qurTis qali mouyvania colad da zogs Turqi-
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sa“ [WiWinaZe, 2004:96-97]. msgavsi Sinaarsis gadmocemebi z. WiWina-

Zes araerTi aqvs Sekrebili [iqve, 97-98].
amrigad, adgilobrivi tradiciis mixedviT, XIX saukunis II

naxevrisTvis sakuTriv SavSeTis xeobis mosaxleoba narev kon-
tingents warmoadgenda da misi didi nawilis Turqul enaze ga-
dasvla swored amiT iyo ganpirobebuli. miuxedavad amisa, rac
ar unda daujerebeli mogveCvenos, yvela SavSeli, iqneboda es
eTnikuri qarTveli Tu Semosaxlebuli Turqis an qurTis STa-
momavali, Tavis Tavs erTnairad uwodebda gurjs (qarTvels) da

1890-iani wlebisaTvis erTmaneTisagan ukve aღar gamoirCeoda.

aღniSnulis sailustraciod moviyvanT kidev erTi adgilobrivi
SavSis monaTxrobs.

„SavSeTi saqarTveloa, − aღniSnavs mTxrobeli, − Cvenc gur-
jebi (qarTvelebi) varT, xolo gurjuli ena aღar viciT. Cemi
gvari gordaZea, sof. cixisTaveli var. me beri kaci var da Cveni

beri-kacebisagan Semityvia ase: SavSeTSi qarTulis daviwyeba
Tavis nebiT iqmnao. gamahmadianebis Semdeg qarTuli ena CvenTvis

aღar iyo saWiro, Cven Cvens sjulis enazed viwyeT swavleba (igu-
lisxmeba Turquli ena − o.j., n.x.) da qarTuli mTlianad dagva-
viwyda“ [iqve, 98].

z. WiWinaZis SekiTxvaze Tu ratom ar daiviwyes qarTuli ena
imerxevSi, romelic SavSeTis-wylis xeobasTan erTad gamahmadi-
anda, igive mTxrobeli Semdeg pasuxs iZleva: „eg imitom, rom os-
malebi imerxevs ar etanebodnen, qviani adgilia, iq mcxovrebi ka-
ci mxne, muSa kaci unda iyos da masTanve icodes iqauri adgile-
bis saqmeebi. amitom osmalebi iq aravis asaxlebdnen garedam
moyvanilebs. imerxevelebs mitom SerCaT qarTuli ena. SavSeTic
rom ase yofiliyo, maSin aqac ase iqneboda, magram SavSeTi lama-
zi qveyana aris, kargi adgilebia. osmalebma es adgilebi ver
dasTmes, aq qurTebi da osmalebi moiyvanes da daasaxles, Cveni
Zvelebi imaTSi areulan da mitom daviwyebiaT qarTuli lapara-

ki. dღes SavSeTSi naxevari Tu qarTvelis kacis aris darCenili,
naxevari qurT-Turqebis da yvela eseni ise gvanan erTmaneTs,

rom igini erTmaneTisagan veღar ganirCevian; yvelas Tavis Zvele-
bis ambebi daviwyebiaT da amboben, rom Cven ZvelTaganve aq
vscxovrobdiT SavSeTSio, yvelas gurjad miaCnia Tavisi Tavi. es

dღes ufro gaxSirda, radganac aqaurebs eSiniaT, rom gurjad
ar vsTqvavT Cveni Tavebi, maSin SeiZleba, rom odesme aqedan gag-
vrekono, radganac es adgilebi gurjistania, da Tqven ki TaT-

rebsa da qurTebs aq ra adgili gaqvTo“ [iqve, 98-99].
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rogorc motanili masalebidan Cans, osmalo kolonistebs
SavSeTis-wylis xeobaSi Turquli ena daumkvidrebiaT, magram
sanacvlod anTropologiuri da eTnikuri asimilacia ganucdi-
aT da areulan ra adgilobriv mosaxleobaSi, erovnuli TviT-

myofadoba daukargavT − cnobierebiT gaqarTvelebulan. cixis-
Taveli gordaZis monaTxrobis bolo frazebis mixedviT TiT-
qos SeiZleba vifiqroT, rom araqarTuli warmoSobis SavSeTle-
bi axali xelisuflebis (ruseTis imperiis) SaSiT akuTvnebdnen
TavianT Tavs qarTul eTnoss da amiT sacxovrebeli sivrces Se-
narCunebas cdilobdnen, magram es ase ar aris.

jer erTi, monaTxrobebis konteqstidan Cans, rom SavSeTis-
wylis xeobis rogorc qarTuli, ise araqarTuli warmoSobis
mosaxleoba imdenad iyo aTqvefili erTmaneTSi, rom maTi garCe-
va praqtikulad ukve SeuZlebeli iyo, rasac, sxvaTa Soris,
adasturebs zemoT motanili cnobebic g. yazbegis da jiford
palgrevisa, romelTaTvisac SavSeTis mosaxleoba (mcirericxo-
vani somxebis garda) mTlianad mSvenier qarTul rasas miekuT-
vneboda. amdenad, SavSeTSi ruseTis damkvidrebis momentisaTvis
osmalo kolonistebis STamomavlebi faqtobrivad ukve gaqar-
Tvelebulebi iyvnen rogorc mentaluri, ise anTropologiuri
TvalsazrisiT. sxvaTa Soris, aqve SevniSnavT, rom muhajirad
SavSeTis mosaxleobis Zalze mcire nawili wavida, rac TavisTa-

vad mravlismetyveli faqtia [Лисовский, 1887:38].
da meorec, ruseTis imperiis xelisufleba daჟinebiT cdi-

lobda, rom samxreT-dasavleT saqarTvelos mosaxleobis is na-
wili, romelic Turqulad metyvelebda, miuxedavad warmoSobi-
sa, eTnikur Turqad gamoecxadebina da amiT misi saboloo ga-
Turqebisa da qarTuli erovnuli sxeulis danawevrebisaTvis
Seewyo xeli. amdenad, xelisuflebis SiSiT Turq kolonistTa
STamomavlebi namdvilad ar gaxdebodnen iZulebulni qarTve-
loba daebralebinaT; da Tu SavSeTis-wylis xeobis mTeli mo-
saxleoba (mcirericxovan somexTa garda) qarTvelobaze debda
Tavs, es maTi qarTuli cnobierebidan momdinareobda da ara ru-
suli xelisuflebisadmi SiSisagan. Tanac, rogorc gordaZis
sityvebidan Cans, es tendencia rusuli xelisuflebis dros
mxolod ufro TvalSisacemi gamxdara, dawyebiT ki osmalobis
droidanve dawyebula.

1877-1878 wlebis ruseT-osmaleTis omis Semdeg SavSeT-imer-
xevi ruseTis imperiis farglebSi moeqca. 1886 wlisaTvis igi
calke saboqaulos saxiT Sedioda baTumis olqis arTvinis ok-
rugSi (centriT sof. saTlelSi). saboqaulo am droisTvis moi-
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cavda 1242,73 km2 da aerTianebda 59 sofels, sadac cxovrobda

2790 komli anu 18319 suli [КК, 1900:36-37].
SavSeTSi 1890 wels Sekrebili masalebis safuZvelze, ro-

melTac zemoT gavecaniT, Cven davrwmundiT, rom am droisTvis
SavSeT-imerxevis mTeli mosaxleoba, miuxedavad imisa, qarTu-
lad metyvelebda igi Tu Turqulad, uyoymanod akuTvnebda Ta-
vis Tavs qarTul eTnoss. TiTqos iqmneboda xelsayreli viTare-
ba SavSeTis qarTvelobis umtkivneulo dabrunebisaTvis mSob-
liuri eTno-kulturis wiaღSi.

samwuxarod, aღniSnul sakiTxTan dakavSirebiT ruseTis
mmarTvel wreebSi sul sxva mosazrebebi gaaCndaT. imperiis po-
litikur miznebidan gamomdinare, iq dauSveblad miaCndaT sxva-
dasxva kuTxis qarTvelebis urTierTdaaxloeba da erTiani
erovnuli cnobierebis ganmtkiceba. mizanmimarTulad mimdina-
reobda saqarTvelos istoriul-eTnografiul kuTxeebSi sepa-

ratizmis Teslis xelovnurad Cagdeba-gaღvivebisa da erTiani
qarTuli erovnuli sxeulis daSlis cdebi. aseT pirobebSi, Ta-
visTavad cxadia, axalSemoerTebul SavSeTSi, iseve rogorc
mTels istoriul samxreT-dasavleT saqarTveloSi, imperiis
ideologiuri manqana cdilobda qarTuli suliskveTebis ara

aღdgena-ganmtkicebas, aramed mis saboloo aღmofxvrasa da adgi-
lobrivi mahmadiani qarTvelebis Camocilebas erTiani qarTuli
sxeulidan. am mizniT imperiis msaxurebs mZlavri ieriSi mihqon-
daT mahmadiani qarTvelebis cnobierebaze da yvela saSualebiT
cdilobdnen mis damaxinjebas.

imperiis anatiqarTuli, rusifikaciisaken mimarTuli poli-
tikiT Sewuxebuli qarTveli sazogado moღvawe samson fircxa-

lava gulistkiviliT werda: „aღsaniSnavia, rom rusis mTavro-
bam baTumis mxareSiac ganimeora is Secdoma, rac Caidina axal-
cixis da axalqalaqis mazrebis qarTvel mahmadianTa SemoerTe-
bis dros. imis magier, rom damyareboda qarTul enas, rogorc
saukeTeso saSualebas qarTvel mahmadianebis gulis mosagebad,
dasaaxloveblad, mTavrobam qarTuls dauwyo devna da TviTon
mkvidrni gamoacxada osmaloebad da TaTrebad... TiTqos osma-
leTidan gadmosuli fanatikosi agentebi yofiliyvnen, agoneb-
dnen mcxovreblebs: Tqven osmaloebi xarT da ara qarTvelebi.
qarTvelebTan saerTo ara gaqvT ra, qarTuli daiviwyeTo. sko-
lebidan qarTuli ena gamodevnen, xalxs sasamarTlosa, adminis-
traciul dawesebulebaSi da sxvagan yovelTvis osmaluris
mcodne TarjimnebiT elaparakebodnen, uwyebas da gancxadebas
osmalurad ugzavnidnen. erTi sityviT qarTuli da qarTveloba
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ise aigdes abuCad, rogorc ar yofila osmaleTis drosac“ [fir-
cxalava, 2006:466].

Semdeg s. fircxalavas mohyavs erTi SemaZrwunebeli faqti,
romlis msgavsi uamravi xdeboda ruseTis imperiis koloniad
qceul saqarTveloSi.

„1908 w., − wers s. fircxalava, − wera-kiTxvis sazogadoebam
qarTuli skolis gaxsna iTxova arTvinis mazraSi, WinkaTxevSi.

amaze mazris ufrosma moiwera: aqauri mkvidrni Tumca qarTu-
lad laparakoben, magram TavianT Tavs mahmadianebad sTvlian da
wera-kiTxvis swavla ar undaT, mxolod osmalurisa da rusu-
lisao. amas ambobda mazris ufrosi, maSin roca TviTon mcxov-
reblebi TxovnaSi daჟinebiT swerdnen: Cven qarTvelebi varT da

qarTuli wigni gvinda viswavloTo“ [fircxalava, 2006:467].
Tuki ruseTis moxeleebi aseT qmedebebs ar eridebodnen

qarTul enaze molaparake sofelTan dakavSirebiT, advili war-
mosadgenia maTi damokidebuleba samxreT-dasavleT saqarTve-
los im raionebis mimarT, sadac qarTuli ena TurquliT iyo Ca-
nacvlebuli. marTlac, oficialuri ruseTi aseT qarTvelebs
pirdapir Turqebad miiCnevda da yovelnairad cdilobda maTSi
Sesabamisi cnobierebis damkvidrebas.

SavSeTis Turqulenovani mahmadiani qarTvelebis mimarTac
ruseTis mTavroba igive politikas atarebda. oficialur sais-
torio naSronebisa da statistikur masalebSi isini Turqebad
arian saxeldebuli da arsad gaTvaliswinebuli ar aris arc is-
toriuli realoba, arc sakuTriv am mosaxleobis erovnuli
TviTSegneba.

mag., rusi samxedro istorikosi v. lisovski darwmunebiT mi-
uTiTebs, rom sakuTriv SavSeTi, agreTve artanujis mTeli sabo-
qaulo da arTvinis saboqaulos samxreTi nawili, dasaxlebu-
lia eTnikuri TurqebiT, romlebSic mcired qarTvelebic arian

aTqvefili [Лисовский, 1887:52-53]. igi anTropologiuradac axa-

siTebs am e.w „Turqebs“ da xazs usvams maTi fizikuri tipis gan-
sxvebulobas aWarlebisa da lazebis fizikuri tipisagan

[Лисовский, 1887:60]. am gziT cdilobs damajerebloba SesZinos
Turqulenovani mahmadiani qarTvelebis eTnikur Turqebad ga-
mocxadebis tendencias.

marTalia, SavSeTis qarTvelebSi namdvilad iyo Sereuli
araqarTuli sisxli, magram, vfiqrobT, rom Turqulenovani Sav-
Selebis fizikuri tipis gansxvavebulobas lisovski Segnebu-
lad azviadebs. winaaღmdeg SemTxvevaSi es SeumCneveli ar darCe-
bodaT sxva avtorebs, romlebic zemoT vaxseneT. amasTan, igi
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mxolod lingvistur momentze amaxvilebs yuradღebas da ara-
fers ambobs mosaxleobis erovnul cnobierebaze.

imperiis oficialur statistikur masalebSic sakuTriv

SavSeTis mosaxleoba Turqebad aris aღricxuli. am mxriv uaღ-
resad sainteresoa 1902 w. kavkasiis kalendari. masSi motanilia

amierkavkasiis guberniebis statistikuri monacemebi 1900 wli-
saTvis.

aღniSnuli kalendris mixedviT, arTvinis okrugis SavSeT-

imerxevis saboqauloSi Sedis 56 sofeli da cxovrobs 21981 ada-
miani. eTnikuri niSnis mixedviT mosaxleoba Semdegnairadaa ga-
nawilebuli: imerxevis sazogadoebaSi miTiTebulia eTnikuri

qarTvelebi (18 sofeli, 7055 mcxovrebi), dabawvrilisa (15 sofe-
li, 7141 mcxovrebi) da saTlelis (24 sofeli, 7785 mcxovrebi)
sazogadoebebSi ki Turqebi. aqve gavecnoT arTvinis okrugis da-
narCeni 2 saboqaulos eTnikuri Semadgenlobis suraTsac. ka-

lendris mixedviT, sakuTriv arTvinis saboqaulos murღulis

sazogadoebaSi cxovrobdnen qarTvelebi; imave saboqaulos 2
danarCen sazogadoebaSi − Turqebi da qarTvelebi pirvelTa

ricxobrivi upiratesobiT; artanujis saboqaulos samive sazo-
gadoebaSi ki mxolod Turqebi [КК, 1901:92].

aq ar SeiZleba ar SevexoT erT marTlac saintereso movle-
nas. kalendris mixedviT quTaisis guberniaSi (romelSic Sedio-
da baTumis olqi baTumisa da arTvinis okrugebiT) mcxovrebi
qarTvelebi dayofilia svanebad, imerlebad, megrelebad, samur-
zayanoeleblad, gurulebad, aWarlebad [КК, 1901:83-91] da is
faqti, rom es erTi eris Semadgeneli nawilebia, faqtobrivad,
ignorirebulia (Tbilisis guberniaSi ki calke xalxebadaa ga-
moyofili TuSebi, xevsurebi, fSavebi, mTiulebi da ingiloebi,

xolo mahmadiani samcxelebi da javaxebi TaTrebadaa gasaღebu-
li [КК, 1901:73-82] ). qarTvelebad dasaxelebulia mxolod ar-
Tvinis okrugis adgilobrivi qarTulenovani mahamadiani mosax-

leoba (da imereTSi, qarTlis sazღvarTan mcxovrebi qarTlele-

bi), maT Soris imerxevelebic [КК, 1901:91]. es faqti mravlismet-
yvelia da minimum or WeSmaritebaze miuTiTebs. pirveli is, rom
ruseTis imperia meTodurad axorcielebda erTiani qarTuli

erovnuli sxeulis rღvevas da am mizniT iyenebda nebismier sa-
Sualebas, maT Soris sxvadasxva kuTxis qarTvelebis oficia-
lurad damoukidebel xalxebad gamocxadebis xerxsac (sxvaTa
Soris, qarTuli erovnuli cnobierebis mTlianobaze ieriSis
mitanis am formas xSirad mimarTavdnen sabWoTa kavSiris droin-
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deli oficialuri sainformacio saSualebebi da akademiuri ga-

momcemlobebi, ris mxilebasac specialuri naSromi miuZღvna
cnobilma qarTvelma eTnologma vaxtang iToniSvilma [iToniS-
vili, 1990:3-82]); da meorec, miuxedavad saxelmwifo politikis
magistraluri kursisa, ruseTis imperiis warmomadgenlebi iZu-
lebulni gamxdaran arTvinis okrugis qarTulenovani adgilob-

rivi mkvidrni oficialurad eღiarebinaT qarTvelebad da ar ga-
moecxadebiaT isini, sxva kuTxis qarTvelebis msgavsad, damouki-
debel xalxebad − klarjebad, SavSebad da imerxevelebad. uda-
voa, amaSi Tavisi damsaxureba da wvlili aqvs Setanili arTvine-
li qarTvelebis, da maT Soris SavSebis, erovnuli TviTSegnebis

maღal dones.

amrigad, daskvnis saxiT SeiZleba vTqvaT Semdegi:
osmalizaciis politikam bevri SavSisa da imerxevelis si-

cocxle Seiwira, bevri ki iZulebuli gaxda mSobliur kuTxes
gascloda. maT adgilas sakuTriv SavSeTSi brwyinvale portam
Turqi da qurTi kolonistebi Camoasaxla, romlebic droTa gan-
mavlobaSi TandaTan Seerivnen adgilobriv mosaxleobas. miuxe-
davad imisa, rom es gakeTda qarTvelebis gaTurqebis mizniT, yo-
veli SavSeli, iqneboda igi wminda qarTveli Tu Sereul warmo-
mavlobisa, metyvelebda qarTulad Tu gadasuli iyo Turqul
enaze, Tavis Tavs uyoymanod akuTvnebda qarTul eTnoss.

ruseTis imperia, romlis farglebSic moeqca SavSeTi 1877-
1878 wlebis ruseT-osmaleTis omis Semdeg, miznad isaxavda ra

erTiani qarTuli erovnuli sxeulis rღvevas, cdilobda lin-
gvisturad gaTurqebuli SavSebi eTnikurad gaeTurqebina. aღ-
niSnul imperiul politikas win aღudga aqauri qarTvelobis

erovnuli TviTSegnebis maღali done.

SavSeTis qarTvelobam, miuxedavad XIX saukuneSi ori impe-
riis mier masze ganxorcielebuli asimilaturi politikasa,
warmatebiT moigeria maTi Semoteva da nawilobrivi daTmobis
fasad (gamahmadianebisa da sakuTriv SavSeTSi Turquli enis
damkvidrebis sanacvlod) mTlianad SeinarCuna erovnuli TviT-
myofadoba da qarTuli cnobiereba.
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Olegi Jibashvili, Nana Khakhutaishvili
(Batumi, Georgia)

National Consciousness in Shavsheti
in XIX-XX Centuries

Summary
The article studies the national consciousness existed in the population

of Shavshet-Imerkhevi in XIX-XX. It is proved that despite the assimilation
policy of two Empires (the Ottoman and the Russian Empires) the Georgian
people from Shavsheti managed to repel their attacks and at the cost of
partial concession (Islamization and establishment of the Turkish language)
retained the national identity and the Georgian consciousness.

On basis of relevant arguments, the settled Turkish and Kurdish
colonists were influenced by the Georgian consciousness. For the period of
study, the most of the descendants of the Turkish and the Kurdish colonists
consider themselves as the part of the Georgian ethnic unity.
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Narakidze Tsiala (Batumi, Georgia)
Researcher of Department of Folklore, Dialectology and Emigrant Literature
Research, Niko Berdzenishvili Institute of Batumi Shota Rustaveli State
University

nikoleiSvili avTandili (quTaisi, saqarTvelo)
filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, quTaisis akaki
wereTlis saxelmwifo universitetis qarTuli filologiis

departamentis xelmZღvaneli

Nikoleishvili Avtandil (Kutaisi, Georgia)
Doctor of Philological Sciences, Professor, Head of Department of
Georgian Philology, Kutaisi Akaki Tsereteli State University

nikoleiSvilioTari (quTaisi, aqarTvelo)
istoriis doqtori, quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo uni-
versitetis istoria-arqeologiis departamentis asocirebuli
profesori

Nikoleishvili Otar (Kutaisi, Georgia)
PhD in History, Associated Professor of Department of History and
Archaeolology, Kutaisi Akaki Tsereteli State University

noღaideli nanuli (baTumi, saqarTvelo)
SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis niko berZeniSvi-
lis institutis folklorisa dialeqtologiis da emigrantu-
li literaturis kvlevis ganyofilebis mecnieri TanamSromeli

Nogaideli Nanuli (Batumi, Georgia)
Researcher, Department of Folklore, Dialectology and Emigrant Literature
Research, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State
University

oqropiriZe uCa (baTumi,saqarTvelo)
istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo uni-
versitetis niko berZeniSvilis institutis istoriisa da arqe-

ologiis ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSromeli; saqar-
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Tvelos sapatriarqos wmida tbel abuserisZis saxelobis sas-
wavlo universitetis profesori

Okropiridze Ucha (Batumi, Georgia)
PhD in History, Principal Researcher of Department of History
and Archaeology, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli
State University; Professor of St. Tbel Abuserisdze Teaching University of
Georgian Patriarchate

pavliaSvili qeTevani (Tbilisi, saqarTvelo)
istoriis mecnierebaTa doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis
Tbilisis saxelmwifo universitetisa da saqarTvelos teqniku-
ri universitetis profesori

Pavliashvili Ketevani (Tbilisi,Georgia )

Doctor of Historical Sciences, Professor of Ivane Javakhishvili Tbilisi State
University; Professor of Georgian Technical University

saraliZelela (Tbilisi, saqarTvelo)
istoriis doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis sa-
xelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis istoriisa da eT-
nologiis institutis axali da uaxlesi istoriis ganyofile-
bis ufrosi mecnieri TanamSromeli

Saralidze Lela (Tbilisi, Georgia)
PhD in History, Senior Researcher of Department of Modern and
Contemporary History, Ivane Javakhishvili Institute of History and
Ethnology, Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

sarqisiani hamleti (erevani, somxeTi)
istoriis mecnierebaTa kandidati, somxeTis respublikis mecni-
erebaTa erovnuli akademiis arqeologiisa da eTnografiis in-
stitutis ufrosi mecnieri TanamSromeli

Саркисян Гамлет (Ереван, Армения)
Кандидат исторических наук, Старший научный сотрудник отдела
этнографии, Института археологии и этнографии Национальной
академии наук Республики Армения
Sarkisian Gamlet (Yerevan, Armenia)
Candiadte of Historical Sciences, the senior researcher at the department of
Ethnography, Institute of Archaeology and Ethnography, National Academy
of Sciences of the Armenian Republic
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surgulaZe kaxaberi (baTumi, saqarTvelo)
istoriis mecnierebaTa doqtori, baTumis SoTa rusTavelis sa-
xelmwifouniversitetis profesori

Surguladze Kakhaber (Batumi, Georgia)
Doctor of Historical Sciences, Professor, Batumi Shota Rustaveli
State University

tunaZe Temuri (baTumi,saqarTvelo)
istoriis doqtori, saqarTvelos sapatriarqos wmida tbel
abuserisZis saxelobis saswavlo universitetis profesori

Tunadze Temur (Batumi, Georgia)
PhD in History, Professor of St. Tbel Abuserisdze Teaching University of
Georgian Patriarchate

tyeSelaSvilizviadi (Tbilisi, saqarTvelo)
istoriis doqtori, saqarTvelos sapatriarqos wminda Tamar
mefis saxelobis universitetis profesori

Tkeshelashvili Zviad (Tbilisi, Georgia)
PhD in History, Proffesor, The Queen’s Tamar University of Georgian
Patriarchate

faღava mamia (baTumi, saqarTvelo)
filologiis mecnierebaTa doqtori, profesori, baTumis SoTa
rusTavelis saxelmwifo universitetis qarTvelologiis cen-

tris xelmZღvaneli

Paghava Mamia (Batumi, Georgia)
Doctor of Philological Sciences, Professor, Head of the Center of
Kartvelology, Batumi Shota Rustaveli State University

furieri anjei (SCecini, poloneTi)
istoriis doqtori, SCecinis universitetis profesori

Furier Andrzej (Szczecin, Poland)
PhD in History, Professor, University of Szczecin

futkaraZe elza (baTumi, saqarTvelo)
filologiis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo
universitetis niko berZeniSvilis institutis folkloris,
dialeqtologiis da emigrantuli literaturis kvlevis ganyo-

filebis mTavari mecnieri TanamSromeli; saqarTvelos sapat-
riarqos wmida tbel abuserisZis saxelobis saswavlo uni-
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versitetis profesori

Phutkaradze Elza (Batumi, Georgia)
PhD in Philology, Principal Researcher, Department of Folklore,
Dialectology and Emigrant Literature Research, Niko Berdzenishvili
Institute, Batumi Shota Rustaveli State University; Professor of St. Tbel
Abuserisdze Teaching University of Georgian Patriarchate

futkaraZe tarieli (quTaisi, saqarTvelo)
filologiis mecnierebaTa doqtori, quTaisis akaki wereTlis
saxelmwifo universitetis qarTuli filologiis departamen-
tisda saqarTvelos sapatriarqos wmida andria pirvelwodebu-
lis saxelobis qarTuli universitetis profesori

Phutkaradze Tariel (Kutaisi, Georgia)
Doctor of Philological Sciences, Professor of Department of Georgian
Philology of Kutaisi Akaki Tsereteli State University; Professor of St.
Andrew the First-Called Georgian university of Georgian Patriarchate

futkaraZe SuSana (baTumi,saqarTvelo)
filologiis mecnierebaTa doqtori, emeritusi profesori,
baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis niko
berZeniSvilis institutis folkloris, dialeqtologiis da
emigrantuliliteraturis kvlevis ganyofilebisufrosi

Phutkaradze Shushana (Batumi, Georgia)
Doctor of Philological Sciences, Emeritus Professor, Head of Department of
Folklore, Dialectology and Emigrant Literature Research, Niko
Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State University

qavTaraZe eTeri (Tbilisi, saqarTvelo)
filologiis doqtori, saqarTvelos xelnawerTa erovnuli
centris mTavari mecnieri TanamSromeli

Kavtaradze Eteri (Tbilisi, Georgia)
PhD in Philology, Principal Researcher of Georgian National Centre
of Manuscripts

qavTaraZe zezva (Tbilisi, saqarTvelo)
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universi-
tetis humanitarul mecnierebaTa fakultetis doqtoranti

Kavtaradze Zezva (Tbilisi, Georgia)
Doctoral Student at Faculty of Humanities, Ivane Javakhishvili Tbilisi State
University
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Salikava marina (Tbilisi, saqarTvelo)
istoriis doqtori

Shalikava Marina (Tbilisi, Georgia)
PhD in History

SalikaZe indira (baTumi,saqarTvelo)
baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis humanita-
rul mecnierebaTa fakultetis doqtoranti

Shalikadze Indira (Batumi, Georgia)
Doctoral Student at Faculty of Humanities, Batumi Shota Rustaveli State
University

SioSvili Tina (baTumi, saqarTvelo)
filologiis mecnierebaTa doqtori, baTumis SoTa rusTavelis
saxelmwifo universitetis profesori

Shioshvili Tina (Batumi, Georgia)
Doctor of Philological Sciences, Professor, Batumi Shota Rustaveli State
University

SuSaniZe nona (baTumi,saqarTvelo)
xelovnebis Teoriisa da istoriis doqtori, saqarTvelos sa-
patriarqos wmida tbel abuserisZis saxelobis saswavlo uni-
versitetis profesori

Shushanidze Nona (Batumi, Georgia)
PH Doctor of Theory and History of Art, Professor of St. Tbel Abuserisdze
Teaching University of Georgian Patriarchate

CelebaZe naila (baTumi,saqarTvelo)
istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo
universitetis niko berZeniSvilis institutis eTnologiisa
da sociologiuri kvlevis ganyofilebis ufrosi mecnieri

TanamSromeli; saqarTvelos sapatriarqos wmida tbel abuse-
risZis saxelobis saswavlo universitetis profesori

Chelebadze Naila (Batumi, Georgia)
PhD in History, Senior Researcher of Department   of Ethnology
and Sociological Research, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota
Rustaveli State  University; Professor of St. Tbel Abuserisdze Teaching
University of Georgian Patriarchate
cecxlaZe nana (baTumi, saqarTvelo)
filologiis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo
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universitetis asocirebuli profesori

Tsetskhladze Nana (Batumi, Georgia)
PhD in Philology, Associate Professor, Batumi Shota Rustaveli State
University

witaiSvili daviTi (quTaisi, saqarTvelo)
istoriis doqtori, quTaisis akaki wereTlis saxelmwifo uni-
versitetis asistent-profesori

Tsitaishvili Davit (Kutaisi, Georgia)
PhD in History, Assistant-Professor,Kutaisi Akaki Tsereteli State University

WeliZe vladimeri (Tbilisi, saqarTvelo)
filologiis doqtori, saqarTvelos sapatriarqos wminda Ta-
mar mefis saxelobis universitetis asocirebuli profesori

Chelidze Vladimer (Tbilisi, Georgia)
PhD in Philology, Associate Professor, The Queen’s Tamar University of
Georgian Patriarchate

WumburiZe dodo (Tbilisi, saqarTvelo)
istoriis mecnierebaTa doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis
Tbilisis saxelmwifo universitetis ivane javaxiSvilis isto-
riisa da eTnologiis institutis axali da uaxlesi istoriis
ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSromeli

Chumburidze Dodo (Tbilisi, Georgia)
Doctor of Historical Sciences, Principal Researcher, Department of Modern
and Contemporary History, Ivane Javakhishvili Institute of History and
Ethnology, Ivane Javakhishvili Tbilisi State University

xalvaSilevani (baTumi, saqarTvelo)
filologiis mecnierebaTa kandidati, baTumis SoTa rusTave-
lis saxelmwifouniversitetis asistent-profesori,

Khalvashi Levan (Batumi, Georgia)
Candidate of Philological Sciences, Assistant-Professor, Batumi Shota
Rustaveli State University

xalvaSi mixeili (baTumi, saqarTvelo)
filosofiisdoqtori

Chalvashi Micheil (Batumi, Georgia)
PhD in Philosophy

xaxutaiSvili nana (baTumi, saqarTvelo)
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istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo uni-

versitetis asocirebuli profesori, „baTumis SoTa rusTave-

lis saxelmwifo universitetis“ gamomcemlobis direqtori

Khakhutaishvili Nana (Batumi, Georgia)
PhD of History, Associate Professor, Batumi Shota Rustaveli State
University; Director of „Batumi Shota Rustaveli State University“ Publish
House

javaxiSvili niko (Tbilisi, saqarTvelo)
istoriis mecnierebaTa doqtori, ivane javaxiSvilis saxelobis
Tbilisis saxelmwifo universitetis profesori, Tsu-is ivane
javaxiSvilis istoriisa da eTnologiis institutis axali da
uaxlesi istoriis ganyofilebis mTavari mecnieri TanamSrome-
li

Javakhishvili Niko (Tbilisi, Georgia)
Doctor of Historical Sciences, Professor of Ivane Javakhishvili Tbilisi State
University, Chief scientist-researcher of the Modern and Contemporary
History Department of Ivane Javakhishvili Institute of History and
Ethnology of TSU

jibaSvili olegi (baTumi, saqarTvelo)
istoriis doqtori, baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo uni-
versitetis niko berZeniSvilis institutis istoriisa da arqe-
ologiis ganyofilebis ufrosi mecnieri TanamSromeli; saqar-
Tvelos sapatriarqos wmida tbel abuserisZis saxelobis uni-
versitetis profesori

Jibashvili Oleg (Batumi, Georgia)
PhD in History, Senior Researcher of Department of History and
Archaeology, Niko Berdzenishvili Institute, Batumi Shota Rustaveli State
University; Professor of St. Tbel Abuserisdze Teaching University of
Georgian Patriarchate
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